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84 21-03-2022 949 Dieter Vanbesien 84

21-03-2022 950 Dieter Vanbesien 84 22-03-2022 955 Steven Matheï 84
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05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
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10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
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28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



10 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
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10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin 82
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17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 25-02-2022 1320 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1329 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1330 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1337 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1353 Sophie Thémont 83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

10-03-2022 1358 Barbara Creemers 83 10-03-2022 1359 Kathleen 
Depoorter

83

10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83

11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
14-03-2022 1367 Maggie De Block 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 1373 Kathleen 

Depoorter
83 16-03-2022 1376 Kathleen 

Depoorter
83

16-03-2022 1380 Joy Donné 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1382 Evita Willaert 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
17-03-2022 1386 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1390 Ellen Samyn 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 23-03-2022 1400 Steven Matheï 84
23-03-2022 1401 Nathalie Dewulf 84 24-03-2022 1402 Kattrin Jadin 85
25-03-2022 1404 Patrick Prévot 85 28-03-2022 1406 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1407 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1408 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1410 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1411 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 28-03-2022 1414 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1415 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1422 Steven Matheï 85
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30-03-2022 1423 Sophie Thémont 85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85
30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-02-2022 1047 Leen Dierick 82 22-02-2022 1056 Sophie De Wit 82
24-02-2022 1063 Katleen Bury 83 09-03-2022 1088 Kattrin Jadin 83
10-03-2022 1091 Olivier Vajda 83 25-03-2022 1115 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1116 Benoît Piedboeuf 85 29-03-2022 1119 Marijke Dillen 85
29-03-2022 1120 Marijke Dillen 85 29-03-2022 1121 Marijke Dillen 85
30-03-2022 1126 Nathalie Dewulf 85

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 02-03-2022 361 Tom Van Grieken 83
17-03-2022 375 Nahima Lanjri 84 29-03-2022 392 Tom Van Grieken 85

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 456 Peter Buysrogge 85 29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-03-2022 108 Barbara Pas 83

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81

14-02-2022 168 Greet Daems 81 14-02-2022 169 Erik Gilissen 81
17-02-2022 170 Sophie Thémont 82 25-02-2022 172 Kurt Ravyts 83
25-02-2022 173 Leen Dierick 83 01-03-2022 175 Thierry Warmoes 83
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01-03-2022 177 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 178 Thierry Warmoes 83
02-03-2022 179 Barbara Pas 83 10-03-2022 181 Bert Wollants 83
10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83 25-03-2022 183 Wouter 

Vermeersch
85

25-03-2022 184 Caroline Taquin 85 25-03-2022 185 Caroline Taquin 85
25-03-2022 186 Caroline Taquin 85

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

24-03-2022 306 Nicolas Parent 85

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 06-10-2021 405 Theo Francken 69
07-10-2021 410 Theo Francken 69 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
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29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
12-01-2022 481 Simon Moutquin 78 12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78

13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78 18-01-2022 488 Tim Vandenput 78
18-01-2022 491 Eva Platteau 78 20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79

31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79 09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80
15-02-2022 523 Hervé Rigot 81 17-02-2022 525 Ben Segers 82
22-02-2022 527 Wouter 

Vermeersch
82 22-02-2022 528 Vincent Scourneau 82

25-02-2022 531 Dries Van 
Langenhove

83 25-02-2022 533 Wouter 
Vermeersch

83

25-02-2022 534 Wouter 
Vermeersch

83 25-02-2022 535 Wouter 
Vermeersch

83

28-02-2022 536 Eva Platteau 83 01-03-2022 538 Sophie Thémont 83
02-03-2022 541 Barbara Pas 83 02-03-2022 542 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 543 Kathleen Verhelst 83 09-03-2022 544 Sophie Thémont 83
17-03-2022 548 Darya Safai 84 17-03-2022 550 Tom Van Grieken 84
21-03-2022 560 Tomas Roggeman 84 22-03-2022 561 Goedele Liekens 84
23-03-2022 562 Nathalie Dewulf 84 28-03-2022 564 Nathalie Gilson 85
29-03-2022 565 Tom Van Grieken 85 30-03-2022 568 Nathalie Dewulf 85
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214811
Question n° 189 de Monsieur le député Koen Metsu du

25 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214811
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 maart 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Infrastructures critiques équipées de cameras chinoises
(QO 24597C).

Kritieke infrastructuren uitgerust met Chinese camera's
(MV 24597C).

Je renvoie à ma question orale antérieure au ministre Van
Quickenborne en commission de la Justice du 26 janvier
2022 (question n° 23995C, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 677) concernant
l'utilisation de caméras de sécurité de fabrication chinoise.
Malheureusement, je n'ai pas reçu de réponse du ministre
de la Justice.

Ik verwijs naar mijn eerdere mondelinge vraag aan
minister Van Quickenborne tijdens de commissie Justitie
van 26 januari 2022 (vraag nr. 23995C, Integraal Verlag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 677) omtrent het
gebruik van beveiligingscamera's van Chinese makelij.
Helaas mocht ik van de minister van Justitie geen ant-
woord ontvangen.

Des caméras de fabrication chinoise sont utilisées, entre
autres, par la Défense, dans les commissariats de police, les
supermarchés, les centres d'asile, les écoles, les hôpitaux et
même dans des bâtiments des autorités fédérale et fla-
mande. Cela m'inquiète particulièrement car nous pouvons
être sûrs que la Chine surveille et écoute dans notre pays;
pire, on craint même que la Chine nous espionne.

Er worden camera's van Chinese makelij gebruikt door
onder andere Defensie, in politiecommissariaten, super-
markten, asielcentra, scholen, ziekenhuizen en zelfs in
gebouwen van de federale en Vlaamse overheid. Dit ver-
ontrust mij bijzonder omdat we er zeker van mogen zijn
dat China meekijkt en -luistert in ons land, erger nog, er
wordt zelfs gevreesd voor spionage.

Ce qui m'inquiète encore plus, c'est que personne dans
votre gouvernement ne sait où elles ont été installées, appa-
remment elles sont réparties dans toute la Belgique. Il n'est
même pas tenu de registre ni d'aperçu des différentes
caméras des bâtiments.

Wat mij nog meer verontrust is dat niemand van uw rege-
ring weet waar ze precies hangen, blijkbaar zijn ze over
heel België verspreid. Er wordt niet eens een register of
overzicht van de verschillende camera's in de gebouwen
bijgehouden.

Quelles autres infrastructures critiques en Belgique telles
que des bases militaires, des centrales nucléaires, des ports
et d'autres sites sont également équipées de ces caméras?

Welke andere kritieke infrastructuren in België zoals
legerbasissen, kerncentrales, havens, en andere sites wor-
den eveneens uitgerust met deze camera's?
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DO 2021202214873
Question n° 190 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 29 mars 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202214873
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 29 maart 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

OIT. - Forum mondial pour une reprise centrée sur
l'humain (QO 25629C).

Global Forum for a Human-centred Recovery van de Inter-
nationale Arbeidsorganisatie. (MV 25629C)

Vous avez participé au Forum mondial pour une reprise
centrée sur l'humain, organisée par l'Organisation interna-
tionale du Travail (OIT) du 21 au 24 février 2022.

U hebt deelgenomen aan het Global Forum for a Human-
centred Recovery, dat van 21 tot en met 24 februari 2022
door de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) georgani-
seerd werd.

Outre des chefs de gouvernement, ce rassemblement réu-
nissait des responsables d'organisations internationales, de
banques multilatérales de développement, ainsi que de
nombreux représentants des syndicats, des travailleurs et
du patronat.

Naast regeringsleiders namen er ook verantwoordelijken
van internationale organisaties en multilaterale ontwikke-
lingsbanken, evenals vele vertegenwoordigers van de vak-
bonden, de werknemers en de bedrijfswereld aan die
bijeenkomst deel.

L'objectif affiché de ce grand pow-wow était, je cite,
d'examiner "les actions et les investissements nécessaires
pour soutenir une sortie de crise pleinement inclusive et
centrée sur l'humain".

Volgens de organisator had die grote mediashow tot doel
de initiatieven en investeringen te onderzoeken die nodig
zijn om een volkomen inclusief en op de mens gericht her-
stel te ondersteunen. 

Les débats ont notamment porté sur l'Accélérateur mon-
dial pour l'emploi et la protection sociale pour une transi-
tion juste. Les Nations Unies et l'OIT espèrent que ce
dernier permettra, non seulement de créer 400 millions
d'emplois mais aussi de financer et d'étendre la couverture
sociale aux 4 milliards de personnes qui n'en disposent
actuellement pas.

De debatten gingen meer bepaald over de Global Accele-
rator for Jobs and Social Protection als instrument voor een
rechtvaardige transitie. De Verenigde Naties en de IAO
hopen dat er dankzij dat instrument niet alleen 400 miljoen
banen gecreëerd kunnen worden, maar ook dat de sociale
zekerheid kan worden gefinancierd en uitgebreid naar de 4
miljard mensen die er momenteel niet op kunnen terugval-
len.

Dans ce cadre, je sais que vous êtes intervenu précisé-
ment sur le thème de la protection sociale universelle. Vous
le savez, j'ai moi-même fait adopter récemment, en com-
mission des Relations extérieures, une proposition de réso-
lution demandant au gouvernement d'oeuvrer dans le sens
du financement de celle-ci.

Ik weet dat u er in dat kader over het thema van de uni-
versele sociale bescherming gesproken hebt. U weet dat
ikzelf recent in de commissie voor Buitenlandse Betrek-
kingen een voorstel van resolutie heb doen aannemen,
waarin de regering gevraagd wordt voor de financiering
van die universele sociale bescherming te ijveren.

1. Quel a été le contenu de vos échanges lors de cette ses-
sion?

1. Wat was de inhoud van uw gesprekken tijdens deze
bijeenkomst?

2. Quel message avez-vous porté lors de votre interven-
tion?

2. Welke boodschap hebt u tijdens uw betoog uitgedra-
gen?

3. De quelle manière la Belgique va-t-elle contribuer
concrètement à la promotion et au financement d'une pro-
tection sociale universelle?

3. Op welke manier zal België concreet bijdragen tot de
bevordering en de financiering van een universele sociale
bescherming?
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DO 2021202214877
Question n° 192 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214877
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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DO 2021202214878
Question n° 193 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214878
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214781
Question n° 837 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 24 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214781
Vraag nr. 837 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 24 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'e-commerce pour les commerçants locaux (QO 25247C). Lokale handelaars. - E-commerce (MV 25247C).
Le président du PS Paul Magnette, a récemment déclaré

dans la presse flamande qu'il voulait faire de la Belgique
un pays sans e-commerce. Cette déclaration est non seule-
ment déphasée, mais aussi dangereuse pour notre écono-
mie.

Partijvoorzitter Paul Magnette zei onlangs in de Vlaamse
pers dat hij van België een land wil maken zonder e-com-
merce. Deze uitspraak is niet alleen wereldvreemd, maar
ook gevaarlijk voor onze economie.

Les chiffres de Statistiek Vlaanderen montrent que le
commerce électronique est principalement une vache à lait
pour les grandes entreprises de plus de 250 employés. Pour
les petites entreprises, de deux à neuf employés, le com-
merce électronique représente tout de même 17 % du
chiffre d'affaires total. Ce n'est pas négligeable. En particu-
lier pendant la crise sanitaire, de nombreuses petites entre-
prises ont pu garder la tête hors de l'eau grâce aux ventes
en ligne. Affirmer qu'elles peuvent se passer du e-com-
merce est donc totalement faux.

Uit cijfers van Statistiek Vlaanderen blijkt dat e-com-
merce vooral een melkkoe is voor grote bedrijven met
meer dan 250 werknemers, maar ook voor kleine bedrij-
ven, met twee tot negen werknemers, maakt e-commerce
17 % uit van de totale omzet. Dat is niet verwaarloosbaar.
Vooral tijdens de coronacrisis konden veel kleinere onder-
nemingen het hoofd boven water houden dankzij online
verkoop. Stellen dat zij e-commerce gerust kunnen missen,
is dus pertinent onwaar.

Nous pensons qu'il y a là un défi négligé dans l'ensemble
du débat: les commerçants locaux doivent être soutenus
dans tous les domaines pour rester compétitifs, tant avec
les magasins physiques qu'avec les ventes en ligne. M.
Magnette souhaite apparemment que nous continuions à
commander sur Bol.com, qui livre les colis depuis les Pays-
Bas, au lieu de renforcer nos commerçants locaux. Toute-
fois, l'élimination du handicap salarial avec les pays voi-
sins et un marché du travail plus flexible pourraient
constituer les premières étapes.

Volgens ons ligt daar een uitdaging die in het hele debat
over het hoofd wordt gezien: lokale handelaars moeten op
alle vlakken worden ondersteund, zodat ze competitief
kunnen blijven, zowel met fysieke winkels als met online
verkoop. De heer Magnette wil blijkbaar dat we blijven
bestellen bij Bol.com, dat de pakjes levert vanuit Neder-
land, in plaats van onze lokale handelaars te versterken.
Nochtans zou het wegwerken van de loonkostenhandicap
met de buurlanden en een meer flexibele arbeidsmarkt de
eerste stappen kunnen zijn.

1. Que pensez-vous de la déclaration de Paul Magnette? 1. Wat vindt u van de uitspraak van de heer Paul Mag-
nette?

2. Pensez-vous que l'e-commerce occupe une place
importante dans les ventes d'aujourd'hui, tant pour les
grandes que pour les petites entreprises?

2. Bent u van oordeel dat e-commerce een belangrijk
onderdeel van de hedendaagse verkoop is, zowel voor
grote als kleinere bedrijven?

3. Comment pouvez-vous assurer la compétitivité des
petits commerçants face aux grands acteurs?

3. Hoe kunt u er voor zorgen dat ook kleine handelaars
concurrentieel kunnen blijven met de grote spelers?

4. Que ferez-vous pour créer des conditions de concur-
rence équitables pour l'ensemble du secteur du commerce
de détail?

4. Wat wilt u doen om een gelijk speelveld te creëren
voor de hele retailsector?

5. Comment allez-vous éliminer le handicap salarial avec
les pays voisins?

5. Hoe gaat u de loonkostenhandicap met de buurlanden
wegwerken?
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6. Comment allez-vous rendre le marché du travail plus
flexible?

6. Hoe wilt u de arbeidsmarkt flexibeler maken?

DO 2021202214797
Question n° 842 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214797
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le surcoût de la hausse de l'énergie pour les travailleurs. Meerkosten van de stijging van de energieprijzen voor de
werknemers.

Depuis le début de la crise sanitaire, les prix de l'énergie
n'ont cessé d'augmenter, impactant dès lors lourdement le
budget des télétravailleurs.

Sinds het begin van de coronacrisis zijn de energieprijzen
gestaag gestegen. Dat heeft een zware weerslag op het bud-
get van de gezinnen.

1. Serait-ce possible d'obtenir les données suivantes pour
début 2020 (de préférence en mars 2020, ou avant) et pour
aujourd'hui (de préférence en mars 2022, ou avant):

1. Kunt u de volgende gegevens meedelen voor begin
2020 (bij voorkeur maart 2020 of eerder) en voor vandaag
(bij voorkeur maart 2022 of eerder):

- la part du coût moyen mensuel de l'énergie (électricité,
eau, chauffage, etc.) à des fins de télétravail dans le revenu
des travailleurs qui télétravaillent 1, 2, 3, 4 et 5 jours par
semaine;

- het deel van het inkomen van de werknemers die 1, 2, 3,
4 of 5 dagen per week telewerken dat besteed wordt aan
energiekosten voor het telewerk (gemiddelde maandelijkse
kosten voor elektriciteit, water, verwarming, enz.);

- la part du coût moyen mensuel de l'énergie dans le
revenu des travailleurs?

- het deel van het inkomen van de werknemers dat
besteed wordt aan energiekosten (gemiddelde maande-
lijkse kosten)?

2. En moyenne, par trimestre, depuis le 1er janvier 2020,
combien de travailleurs bénéficient d'une prime mensuelle
télétravail de leur employeur? Pouvez-vous représenter ce
chiffre en pourcentage du nombre de travailleurs?

2. Hoeveel werknemers ontvingen er gemiddeld per
kwartaal sinds 1 januari 2020 een maandelijkse telewerk-
vergoeding van hun werkgever? Over hoeveel procent van
het totale aantal werknemers gaat het?

3. En moyenne, par trimestre, depuis le 1er janvier 2020,
à combien se chiffre la prime mensuelle relative au télétra-
vail?

3. Hoe hoog was de maandelijkse telewerkvergoeding
gemiddeld per kwartaal sinds 1 januari 2020?

DO 2021202214836
Question n° 843 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214836
Vraag nr. 843 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Proposition d'Assuralia. Voorstel van Assuralia.
À la lecture de l'avis d'Assuralia concernant la proposi-

tion de loi modifiant la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances en vue de supprimer le plafond d'indemnités
des assureurs en cas de catastrophe naturelle, (Doc. Parl.
55 2319, nous avons pu lire le passage suivant:

In het advies van Assuralia over het wetsvoorstel tot wij-
ziging van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzeke-
ringen, teneinde de bovengrens af te schaffen van de door
de verzekeraars te betalen schadevergoedingen bij een
natuurramp, (Parl. Doc. 55 2319) kunnen we het volgende
lezen:
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"Depuis les inondations de l'été dernier, Assuralia plaide
pour un nouvel équilibre entre les pouvoirs publics et les
assureurs dans le but d'offrir aux citoyens une solution
pour les dommages causés par les catastrophes naturelles,
et ce, moyennant le paiement d'une prime raisonnable. Une
proposition de "nouveau" partenariat public/privé a été
transmise à cette fin au cabinet du ministre de l'Économie à
la fin de l'année dernière."

"Sinds de overstromingen van vorige zomer pleit Assura-
lia voor een nieuw evenwicht tussen de overheid en de ver-
zekeraars teneinde de burgers een oplossing te bieden voor
door natuurrampen veroorzaakte schade, en dit tegen een
redelijke premie. Daartoe werd er eind vorig jaar een voor-
stel voor een 'nieuw' publiek-privaat partnerschap aan het
kabinet van de minister van Economie overgelegd".

Pouvez-vous nous transmettre cette proposition? Kunt u ons dat voorstel bezorgen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214885
Question n° 974 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214885
Vraag nr. 974 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Appui du gouvernement fédéral. - Plan de développement
du Terminal Container d'Athus (QO 26392C).

Steun van de federale regering. - Geplande uitbouw van
Terminal Container Athus (MV 26392C).

Le plan Boost, adopté en 2020 par le gouvernement, à
votre initiative, prévoit des budgets et des mesures néces-
saires à la croissance du trafic ferroviaire, voyageurs et
marchandises.

Het Boost Plan, dat de regering in 2020 op uw initiatief
goedkeurde, voorziet in budgetten en maatregelen die
nodig zijn voor de groei van het reizigers- en goederenver-
voer per spoor.

À l'extrême sud du pays, une entreprise très particulière
participe continûment à cette croissance depuis plus de
quarante ans: le Terminal Container d'Athus (TCA), pre-
mier "port sec" de Belgique, met sur rail plutôt que sur
route quelque 75.000 containers chaque année. Je vous fais
grâce du calcul du nombre de tonnes de CO2 qui ne sont
ainsi pas rejetées dans l'atmosphère.

In het uiterste zuiden van het land draagt een zeer bijzon-
der bedrijf al veertig jaar lang onophoudelijk bij aan die
groei: vanuit Terminal Container Athus (TCA), de eerste
'droge haven' van het land, worden jaarlijks zo'n 75.000
containers vervoerd en dat gebeurt meer via het spoor dan
over de weg. U mag zelf uitrekenen hoeveel ton CO2 er
daardoor niet in de atmosfeer terechtkomt.

Très prochainement, grâce à l'intervention des fonds
FEDER, du fédéral (9,2 millions d'euros), de la Wallonie
(5,1 millions), de l'Europe (2,8 millions) et d'IDELUX (0,3
million), le TCA ouvrira une nouvelle liaison vers le sud
de l'Europe, via la France.

Zeer binnenkort opent TCA een nieuwe verbinding met
het zuiden van Europa, via Frankrijk. Dat is te danken aan
financiering van het EFRO, de federale overheid (9,2 mil-
joen euro), Wallonië (5,1 miljoen euro), Europa (2,8 mil-
joen euro) en IDELUX (0,3 miljoen euro).

Il prévoit dès lors un doublement rapide de son volume
d'activité. Par conséquent, il devra remodeler ses installa-
tions, augmenter sa capacité de stockage - de 18 à 36 hec-
tares - et poser des voies supplémentaires plus longues,
afin d'accueillir des convois de 740 mètres, de manière à
profiter pleinement des mesures du plan Boost du gouver-
nement fédéral.

TCA voorspelt dan ook dat het snel dubbel zoveel volu-
mes zal omzetten. Het zal dan ook zijn installaties moeten
vernieuwen, zijn opslagcapaciteit verhogen - van 18 tot 36
hectare - en bijkomende, langere sporen aanleggen om trei-
nen met een lengte van 740 meter te kunnen ontvangen,
zodat het de maatregelen uit het Boost Plan van de federale
regering ten volle kan benutten.

Pour donner un ordre de grandeur, à l'horizon 2030,
l'activité du TCA évitera la circulation de 300.000 camions
annuellement.

Om een idee te geven van de omvang: tegen 2030 zullen
er jaarlijks 300.000 vrachtwagens minder op de baan zijn
dankzij de activiteit van TCA.

1. Considérez-vous que ce projet de développement sou-
tient les objectifs du plan Boost?

1. Vindt u dat deze geplande uitbouw aansluit bij de doe-
len van het Boost Plan?
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2. Pouvez-vous assurer les porteurs de ce projet du plein
et entier soutien du gouvernement?

2. Kunt u de initiatiefnemers van dit project verzekeren
dat ze op de volledige steun van de regering kunnen reke-
nen?

DO 2021202214907
Question n° 978 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214907
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le plan de mobilité de skeyes. Mobiliteitsplan skeyes.
L'approche planifiée de la mobilité durable par les entre-

prises et les autorités s'appelle le management de la mobi-
lité. Au moyen d'un plan de mobilité d'entreprise (plan de
mobilité "durable"), l'entreprise tente d'organiser plus effi-
cacement les déplacements entre le domicile et le lieu de
travail, ainsi que les déplacements professionnels.

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Pour y parvenir, elle fait notamment la promotion d'alter-
natives au trafic automobile ou de la prévention contre les
déplacements en voiture, etc. Parmi les autres mesures
connues, nous retrouvons l'encouragement du covoiturage
et des déplacements entre le domicile et le lieu de travail en
transports en commun, à vélo ou à pied.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen, enz. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de salariés disposaient d'une voiture de fonc-
tion en 2021?

1. Hoeveel werknemers beschikken in 2021 over een
bedrijfswagen?

2. Combien d'entre eux ont une carte de carburant? 2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?
3. Combien de salariés ont un abonnement de train

comme seule indemnité pour les frais de déplacement du
domicile au lieu de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien d'employés reçoivent une indemnité vélo
comme seule indemnité pour les frais de déplacement du
domicile au lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?

5. Combien d'employés reçoivent une indemnité kilomé-
trique pour l'utilisation de leur propre voiture comme seul
moyen de déplacement du domicile au lieu de travail? Quel
est le tarif ou quels sont les tarifs par kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien d'employés reçoivent une indemnité de
covoiturage, et comment est-ce réglementé dans la pra-
tique?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien d'employés reçoivent une indemnité pour se
rendre à pied au travail comme unique indemnité pour les
frais de déplacement du domicile au lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?

8. Combien d'employés bénéficient d'une indemnité de
déplacement combinée (par exemple, un vélo et un abon-
nement de train) et quelles sont les combinaisons concer-
nées?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. Y a-t-il d'autres solutions de mobilité durable propo-
sées par skeyes?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die skeyes aanbiedt?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202214778
Question n° 960 de Monsieur le député Joy Donné du

24 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214778
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 24 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La restriction de l'évaluation forfaitaire de l'avantage de
toute nature chauffage/électricité.

Voordeel alle aard verwarming/elektriciteit. - Beperking
forfaitaire waardering.

Depuis le 1er janvier 2022, l'évaluation forfaitaire de la
fourniture gratuite d'électricité et/ou de chauffage
s'applique uniquement si l'employeur met également le
logement à disposition.

Sinds 1 januari 2022 is de forfaitaire waardering voor het
kosteloos verstrekken van elektriciteit en/of verwarming
enkel van toepassing indien tegelijk een onroerend goed ter
beschikking wordt gesteld.

Cette restriction établit une distinction entre les contri-
buables qui peuvent aussi disposer du bien immobilier et
ceux dont ce n'est pas le cas.

Door deze beperking wordt een onderscheid gemaakt
tussen belastingplichtigen die tegelijk ook kunnen beschik-
ken over een onroerend goed en degene die geen onroerend
goed ter beschikking krijgen.

Le gouvernement justifie cette différenciation par le fait
que les travailleurs qui bénéficient actuellement du forfait
ne peuvent normalement pas choisir le logement qui est
mis à leur disposition, et n'ont donc aucune influence sur
les conditions tarifaires relatives à la fourniture de chauf-
fage et d'électricité, par exemple.

De regering verantwoordt het onderscheid omdat werk-
nemers die momenteel al gebruik maken van het forfait
normaal gezien niet kunnen bepalen welke woning hen ter
beschikking wordt gesteld en daardoor geen invloed heb-
ben op bijv. de prijsvoorwaarden voor de levering van ver-
warming en elektriciteit.

Cependant, la section de législation du Conseil d'État
n'est pas convaincue par cette justification. L'avis qu'elle a
rendu sur cet arrêté royal fait état d'une possible violation
du principe d'égalité.

Echter, de Raad van State, afdeling wetgeving, is niet
overtuigd door deze verantwoording en het advies over het
koninklijk besluit hierover wijst op een mogelijke schen-
ding van het gelijkheidsbeginsel.

1. Comment justifiez-vous la distinction fiscale en
sachant que dans le cadre du calcul des cotisations sociales,
l'avantage est uniquement évalué de manière forfaitaire
dans le cas d'une conciergerie, alors que dans tous les
autres cas, la valeur réelle de l'avantage est prise en
compte?

1. Hoe verantwoordt u het fiscale onderscheid terwijl
voor de heffing van de socialezekerheidsbijdragen het
voordeel enkel voor een echte conciërgewoning forfaitair
wordt gewaardeerd en in alle andere gevallen de werke-
lijke waarde van het voordeel in aanmerking wordt geno-
men?

2. Comment les autorités fiscales estimeront-elles la
valeur réelle si la consommation d'électricité ou de chauf-
fage n'est pas mesurée à l'aide d'un compteur distinct?

2. Hoe zal de fiscus de werkelijke waarde ramen als de
elektriciteit of verwarming niet wordt geregistreerd met
een afzonderlijke meter?

3. Quelle méthode le fisc acceptera-t-il pour la répartition
de la consommation d'énergie privée et professionnelle?

3. Welke methode zal de fiscus aanvaarden om het privé-
matig en beroepsmatig deel van de verbruikte energie uit te
splitsen?

4. Comment déterminera-t-on la valeur réelle de l'avan-
tage si l'entreprise couvre sa consommation d'énergie à
l'aide de panneaux solaires et/ou d'une batterie domes-
tique?

4. Hoe wordt de werkelijke waarde van het voordeel
bepaald wanneer de vennootschap het energieverbruik dekt
met zonnepanelen en/of een thuisbatterij?
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5. Votre administration s'est-elle déjà concertée avec
l'Office national de la sécurité sociale de sorte à appliquer
la même méthode de calcul lors de la détermination de la
valeur réelle de la prise en charge des frais d'électricité et
de chauffage?

5. Heeft uw administratie al overlegd met de Rijksdienst
voor sociale zekerheid om eenzelfde werkwijze te hanteren
voor het bepalen van het werkelijk voordeel voor het ter
beschikking stellen van elektriciteit en verwarming?

DO 2021202214784
Question n° 961 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214784
Vraag nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA du matériel médical (QO 25621C). Btw-tarief voor medisch materiaal. (MV 25621C)
Il arrive régulièrement que des personnes sous soins pal-

liatifs à domicile, doivent louer momentanément du maté-
riel médical, tel qu'un lit médicalisé électrique, un matelas
adapté ou un fauteuil gériatrique. Or, ces locations sont
soumises au taux de TVA de 21 %, ce qui représente une
surcharge importante du coût que l'intervention forfaitaire
des mutuelles ne permet pas toujours de couvrir.

Het gebeurt regelmatig dat mensen die thuis palliatieve
zorg krijgen tijdelijk medisch materiaal moeten huren,
zoals een elektrisch medisch bed, een aangepaste matras of
een geriatrische zetel. De huur van dergelijk materiaal is
echter onderworpen aan het btw-tarief van 21 %, hetgeen
aanzienlijke meerkosten betekent die niet altijd gedekt
worden door de forfaitaire tegemoetkoming van de zieken-
fondsen.

Dès lors, dans le même esprit que dans mes questions
précédentes pour le tarif social et pour les maisons de
soins, ne serait-il pas judicieux de considérer un taux réduit
pour ce qui touche à l'aide à la personne? Ne faudrait-il pas
remettre à plat une fois pour toute l'appréciation de ce qui
est passible du taux réduit?

Zou het daarom, in lijn met mijn eerdere vragen over het
sociaal tarief en de woonzorgcentra, niet aangewezen zijn
een verlaagd tarief te overwegen voor alles wat met per-
soonlijke assistentie te maken heeft? Moet men niet gron-
dig herbekijken wat er voor het verlaagd tarief in
aanmerking kan komen zodat men tot een definitieve rege-
ling komt?

DO 2021202214785
Question n° 962 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214785
Vraag nr. 962 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction temporaire de la TVA dans les maisons de repos
ou de soins (QO 25603C).

Tijdelijke btw-verlaging in de woonzorgcentra (MV
25603C).

J'apprends que la réduction temporaire de la TVA sur
l'électricité est discriminatoire envers les résidents de mai-
sons de repos et de soins. Cette réduction n'est accessible
qu'aux ménages. Cette situation est tout de même un peu
surprenante, puisque l'activité des institutions est consa-
crée entièrement à la personne.

Ik verneem dat de tijdelijke btw-verlaging op elektriciteit
discriminerend is voor de bewoners van woonzorgcentra.
Die verlaging is enkel van toepassing op gezinnen. Die
situatie is enigszins verrassend, aangezien de activiteit van
die instellingen geheel gericht is op het welzijn van de
bewoners.

1. Que pensez-vous de cette application? Avez-vous une
solution à apporter aux institutions?

1. Wat vindt u van die beperkte toepassing? Hebt u een
oplossing voor die instellingen?

2. Pensez-vous que la solution se trouve dans une concer-
tation avec les régions?

2. Denkt u dat de oplossing in overleg met de gewesten
ligt?
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DO 2021202214807
Question n° 967 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214807
Vraag nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulaire BNB. Circulaire NBB.
Dans la circulaire du 1er février 2022 de la Banque natio-

nale de Belgique (BNB) relative aux attentes prudentielles
en matière de de-risking, la BNB constate, depuis l'entrée
en vigueur de la loi anti-blanchiment du 18 septembre
2017, une forte augmentation du nombre d'actions de de-
risking auprès des institutions financières relevant de ses
compétences de contrôle, principalement dans le secteur
bancaire.

Wat betreft de circulaire van 1 februari 2022 van de Nati-
onale Bank van België (NBB) over de prudentiële ver-
wachtingen ten aanzien van de-risking, heeft de NBB sinds
de inwerkingtreding van de antiwitwaswet van
18 september 2017 een forse toename vastgesteld in het
aantal de-risking-acties bij de financiële instellingen onder
haar toezichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksec-
tor.

Dans ce document, la BNB souligne que la nécessité de
respecter la loi et la réglementation anti-blanchiment ne
dispense pas les institutions de leurs obligations, notam-
ment dans le cadre de la législation anti-discrimination
(article VII.55/12 CDE) et des dispositions du livre VII,
titre 3, chapitre 8 du CDE.

In de circulaire benadrukt de NBB dat de verplichte nale-
ving van de antiwitwaswet en -regelgeving de instellingen
niet vrijstelt van hun verplichtingen om te voldoen aan
onder andere de antidiscriminatiewetgeving (artikel
VII.55/12 WER) en de bepalingen van boek VII, titel 3,
hoofdstuk 8 WER.

La BNB précise notamment: "La Banque confirme par
conséquent qu'il n'est pas approprié, ni conforme avec les
exigences légales et réglementaires en matière de LBC/FT,
que la politique d'acceptation des clients d'un établissement
financier érige en règle l'exclusion de toute relation
d'affaires avec des clients potentiels ou existants sur la base
de critères généraux tels que, entre autres, leur apparte-
nance à un secteur économique déterminé ou un lien avec
un pays à haut risque [etc.]."

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [enz.]."

La BNB recommande ensuite aux établissements finan-
ciers "d'établir avec soin et de conserver, conformément à
l'article 24 du règlement BNB anti-blanchiment, l'évalua-
tion individuelle des risques qui fonde le refus d'entrée en
relation d'affaires souhaitée par le client".

Verder raadt de NBB de financiële instellingen aan "om
de individuele risicobeoordeling die ten grondslag liggen
aan haar weigering om een door de cliënt gewenste zake-
lijke relatie aan te gaan, zorgvuldig op te stellen en te
bewaren overeenkomstig artikel 24 van het antiwitwasre-
glement van de NBB."

1. Avez-vous pris connaissance de cette circulaire de la
BNB? Qu'en pensez-vous?

1. Heeft u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour répondre aux
observations formulées par la BNB dans cette circulaire en
matière de de-risking?

2. Welke maatregelen zult u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous éviter que les banques
excluent certains clients potentiels ou existants sur la seule
base de critères généraux (comme l'appartenance à un sec-
teur déterminé)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot bepaalde
bedrijfstak)?

4. En ce qui concerne l'article 24 du règlement BNB anti-
blanchiment, comment son application est-elle contrôlée?
À quelles sanctions les banques s'exposent-elles? Ont-elles
déjà écopé de pénalités à ce sujet?

4. Wat artikel 24 antiwitwasreglement NBB betreft, hoe
verloopt de controle hierop? Welke sancties riskeren ban-
ken? Werden er hieromtrent reeds sancties uitgevaardigd?
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5. Avez-vous mené ou mènerez-vous une concertation
avec le ministre de l'Économie à ce propos?

5. Bent (of zult u) hierover in overleg (treden) met uw
collega minister van Economie?

DO 2021202214254
Question n° 969 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214254
Vraag nr. 969 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix de
l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

Ces dernières semaines, le gouvernement a déjà organisé
plusieurs réunions du conseil des ministres restreint pour,
entre autres, décider de mesures pour lutter contre les prix
élevés du gaz et de l'électricité.

De regering belegde de afgelopen weken al verschillende
vergaderingen met het kernkabinet om onder meer de hoge
prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken.

La discussion s'est également poursuivie en séance plé-
nière de la Chambre. Vous avez rappelé qu'une solution se
doit d'être temporaire, efficace et ciblée. Cependant, les
divergences d'opinion entre les partis de la majorité restent
importantes.

De discussie kreeg ook een vervolg in de plenaire verga-
dering van de Kamer. U herhaalde dat een oplossing tijde-
lijk, efficiënt en doelgericht moet zijn. De
meningsverschillen tussen de meerderheidspartijen blijven
echter nog steeds groot.

En outre, le gouvernement est également en quête d'un
accord sur le pouvoir d'achat. À cette fin, le conseil des
ministres restreint discute d'un ensemble de mesures dans
le cadre de ce que l'on appelle le mini tax shift.

De regering is daarnaast ook op zoek naar een koop-
krachtakkoord. De kern bespreekt daartoe een pakket
maatregelen binnen de zogenaamde minitaxshift.

1. En octobre 2021, le gouvernement a promis de renfor-
cer le pouvoir d'achat par ce que l'on appelle un mini tax
shift: une réduction des charges sur le travail serait com-
pensée par une taxe sur les vols en avion (taxe d'embarque-
ment), des accises supplémentaires sur le tabac et un frein à
la dispense de versement du précompte professionnel.
Qu'en est-il?

1. De regering beloofde in oktober 2021 de koopkracht te
versterken door een zogenaamde minitaxshift: een verla-
ging van de lasten op arbeid zou worden gecompenseerd
door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen uit
tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing. Wat is de status hiervan?

2. En novembre 2021, le gouvernement a promis de
s'attaquer à la flambée des prix du diesel et de l'essence en
réintroduisant temporairement le système de cliquet
inversé. Qu'en est-il?

2. De regering beloofde in november 2021 om de sterk
gestegen prijzen van diesel en benzine aan te pakken door
de tijdelijke herinvoering van het omgekeerde kliksysteem
(omgekeerd cliquet systeem). Wat is de status hiervan?

3. En janvier 2022, le gouvernement a promis de s'atta-
quer à la flambée des prix du gaz et de l'électricité par le
biais d'une proposition à élaborer par le ministre des
Finances et la ministre de l'Énergie. Qu'en est-il?

3. De regering beloofde in januari 2022 om de sterk
gestegen prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken door
een voorstel dat moet worden uitgewerkt door de minister
van Financiën en de minister van Energie. Wat is de status
hiervan?
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DO 2021202214819
Question n° 971 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 25 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214819
Vraag nr. 971 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxation de la consommation réelle d'électricité pour le
responsable d'entreprise (QO 26409C)

De belasting van het werkelijke elektriciteitsverbruik voor
de bedrijfsleider (MV 26409C).

Lorsqu'un dirigeant d'entreprise choisit de faire facturer
sa consommation privée d'électricité à sa société, il en
résulte un avantage de toute nature (ATN). C'est souvent ce
qui se produit lorsque le dirigeant utilise son habitation, en
partie, à des fins professionnelles.

Wanneer een bedrijfsleider ervoor kiest om de elektrici-
teit van de privé woning ten laste te nemen door zijn ven-
nootschap, wordt er een voordeel alle aard (VAA)
vastgesteld. Deze situatie doet zich vaak voor indien de
bedrijfsleider zijn woning gedeeltelijk gebruikt voor
beroepsdoeleinden.

Auparavant, l'ATN était calculé sur une base forfaitaire,
indépendamment de l'électricité consommée. Depuis cette
année, il est calculé sur la base de la consommation réelle.

Voorheen werd het VAA forfaitair berekend, ongeacht
het verbruik. Sinds dit jaar wordt het VAA berekend op
basis van het werkelijk verbruik.

Dans une précédente réponse à une question orale, vous
avez déclaré que le remboursement de l'électricité utilisée
pour recharger une voiture électrique n'était pas considéré,
moyennant certaines conditions, comme un ATN impo-
sable (question orale de Joy Donné, Compte rendu inté-
gral, la Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 701).

In een eerder antwoord op een mondelinge vraag stelde u
dat de terugbetaling van elektriciteit voor het opladen van
een elektrische wagen onder bepaalde voorwaarden niet als
een belastbaar VAA moet worden aangemerkt (mondelinge
vraag van Joy Donné, Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 701).

Dans de nombreux cas, il n'est pas possible d'appliquer
une facturation partagée (split billing) car le dirigeant est
propriétaire d'une entreprise. C'est le cas notamment des
consultants, des professions libérales, des sociétés de
management, des petits entrepreneurs, etc.

In vele gevallen is een split billing niet mogelijk omdat
de bedrijfsleider eigenaar is van één bedrijf (geval van con-
sultants, vrije beroepen, managementvennootschappen,
kleine ondernemer, enz.).

Par conséquent, l'électricité utilisée pour recharger la voi-
ture à domicile viendra augmenter l'ATN du dirigeant
d'entreprise.

Het gevolg is dat de elektriciteit die wordt gebruikt om
de auto thuis op de laden, het VAA van de bedrijfsleider zal
verhogen.

Comment, dans de telles circonstances, le dirigeant peut-
il attester de la consommation réelle du véhicule électrique
sans que cela n'entraîne une taxation supplémentaire par le
biais de l'ATN?

Hoe kan, in dergelijke situatie, de bedrijfsleider het wer-
kelijk verbruik van het elektrisch voertuig aantonen zonder
dat dit leidt tot een bijkomende belasting via het VAA?
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DO 2021202214827
Question n° 973 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214827
Vraag nr. 973 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Droits de la défense. Rechten van de verdediging in btw-dossiers.
Est-il exact que selon les Principes Généraux du Droit de

l'Union Européenne tels qu'interprétés par la Cour de jus-
tice de l'UE, une violation des droits de la défense, en parti-
culier du droit d'être entendu entraîne l'annulation de la
décision prise au terme de la procédure administrative en
cause si en l'absence de cette irrégularité, cette procédure
pouvait aboutir à un résultat différent?

Klopt het dat, volgens de algemene beginselen van het
EU-recht zoals geïnterpreteerd door het Hof van Justitie
van de Europese Unie, een schending van de rechten van
de verdediging, en in het bijzonder van het recht om
gehoord te worden, leidt tot de vernietiging van de beslis-
sing die genomen werd na afloop van de kwestieuze admi-
nistratieve procedure, indien die procedure zonder die
onregelmatigheid tot een ander resultaat had kunnen lei-
den?

Ceci signifie-t-il que l'exécution d'un rôle ou d'un registre
de perception et recouvrement rendus exécutoires est nulle
de plein droit lorsqu'un assujetti n'aurait pas eu la possibi-
lité de répondre dans un délai raisonnable?

Betekent dit dat een tenuitvoerlegging van een uitvoer-
baar verklaard kohier of innings- en invorderingsregister
van rechtswege nietig is wanneer een btw-plichtige niet de
mogelijkheid gekregen heeft om binnen een redelijke ter-
mijn te antwoorden?

DO 2021202214828
Question n° 974 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214828
Vraag nr. 974 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Remboursement de TVA belge sur les carburants aux assu-
jettis étrangers.

Teruggave aan buitenlandse belastingplichtigen van Belgi-
sche btw op brandstof.

Selon le site du SPF Finances (https://finances.bel-
gium.be/fr/entreprises/tva/international/remboursement-
de-la-tva-etrangere) le remboursement de la TVA belge à
des assujettis établis dans d'autres États membres de l'UE
requiert la communication des documents suivants:

Volgens de informatie op de website van de FOD Finan-
ciën (https://financien.belgium.be/nl/ondernemingen/btw/
internationaal/teruggave-buitenlandse-btw) kunnen belas-
tingplichtigen die gevestigd zijn in de EU buiten België de
teruggave van de Belgische btw vragen, maar daartoe moe-
ten ze de volgende documenten bezorgen:

- pour les entreprises de transport routier, dans votre pre-
mière demande de remboursement et lors de changement
de véhicules, le nombre de camions (p. ex. en joignant une
copie de votre bilan, dans lequel sont listés les camions),
les copies des certificats d'immatriculation des camions;

- voor transportfirma's (wegvervoer), in hun eerste aan-
vraag tot teruggave en bij het vervangen van voertuigen,
het aantal vrachtwagens die ze bezitten (bijv. door een
kopie van hun balans, waarop de vrachtwagens vermeld
staan, toe te voegen), de kopieën van de inschrijvingsbe-
wijzen van de vrachtwagens;

- pour les frais relatifs à une camionnette: la copie du cer-
tificat d'immatriculation ou, au-delà de dix véhicules: une
liste des véhicules de la société (marque, modèle, type [N1,
N2 etc.], numéro de plaque);

- voor kosten met betrekking tot een bestelwagen: de
kopie van het inschrijvingsbewijs of, voor meer dan tien
voertuigen, een lijst van de voertuigen van de vennoot-
schap (merk, model, type [N1, N2 enz.], nummerplaat);

- pour les frais relatifs à une voiture: la copie du certificat
d'immatriculation.

- voor kosten met betrekking tot een wagen: de kopie van
het inschrijvingsbewijs.
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Selon ce site, il convient également de joindre les copies
des factures et celles-ci doivent être détaillées (p. ex. pas
de facture récapitulative par mois). Dans le cas contraire,
elles seront rejetées (article 8 de l'arrêté royal n° 56).

Volgens de website moeten ook de kopieën van de factu-
ren bij de aanvraag gevoegd worden en moeten die factu-
ren gedetailleerd zijn (bijv. geen samenvattende factuur per
maand); zo niet, worden ze afgewezen (artikel 8 van
koninklijk besluit nr. 56).

1. Serait-il possible de préciser ou de nuancer ces infor-
mations à l'attention des entreprises?

1. Kunt u die informatie voor de ondernemingen verdui-
delijken of nuanceren?

2. Quel est le sens de la référence à l'article 8 de l'arrêté
royal n° 56 du Code TVA?

2. Waarom wordt er naar artikel 8 van het koninklijk
besluit nr. 56 van het Btw-Wetboek verwezen?

3. Comment comprendre "pas de facture récapitulative
par mois"?

3. Wat moet er onder 'geen samenvattende factuur per
maand' verstaan worden?

DO 2021202214829
Question n° 975 de Monsieur le député Josy Arens du

25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214829
Vraag nr. 975 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Nouvel article 44, § 2, 11° du Code TVA. Btw. - Nieuw artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek.
Selon l'article 44, § 2, 11° du Code TVA, certaines pres-

tations de services et livraisons de biens par certains orga-
nismes n'ayant aucun but lucratif sont exemptées de TVA.
Toutefois, selon un disposition ajoutée par la loi du
27 décembre 2021, cette exemption ne peut être suscep-
tible de provoquer des distorsions de concurrence.

Op grond van artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek
zijn bepaalde dienstverrichtingen en leveringen van goede-
ren door bepaalde instellingen die geen winst beogen vrij-
gesteld van btw. Op grond van een bepaling die bij wet van
27 december 2021 toegevoegd werd mag die vrijstelling
echter niet tot concurrentieverstoring leiden.

1. Qui est chargé d'apprécier si cette exemption "est sus-
ceptible de provoquer des distorsions de concurrence"?

1. Wie moet er beoordelen of die vrijstelling 'tot concur-
rentieverstoring kan leiden'?

2. Sur quelles données économiques ou informations, les
personnes chargées de décider s'il y a ou non une distor-
sions de concurrence pourraient-elles s'appuyer?

2. Op welke economische gegevens of op welke informa-
tie zouden de personen die moeten bepalen of er al dan niet
sprake is van concurrentieverstoring zich kunnen baseren?

3. Le terme "susceptible" signifie-t-il que la preuve de
distorsions de concurrence n'est pas nécessaire, mais uni-
quement des indices?

3. Houdt de omschrijving 'kan leiden' in dat er geen
bewijs van concurrentieverstoring geleverd moet worden,
maar dat aanwijzingen volstaan?

4. Des organismes dont l'activité est actuellement exemp-
tée de TVA pourraient-ils être rétroactivement redevables
de la TVA sur leurs activités au cours des années précé-
dentes?

4. Zou het mogelijk zijn dat instellingen waarvan de acti-
viteiten thans van btw vrijgesteld zijn met terugwerkende
kracht btw op hun activiteiten van voorgaande jaren moe-
ten betalen?

5. Cette disposition qui trouve son origine dans la direc-
tive 2006/112 ne devrait-t-elle pas être transposée dans
l'ordre juridique belge (comme le prévoyait l'ancien texte),
plutôt que d'être reprise telle quelle dans la directive TVA?

5. Zou deze bepaling, die haar oorsprong vindt in richt-
lijn 2006/112, niet in Belgisch recht omgezet moeten wor-
den (zoals dat in de oude tekst bepaald was), in plaats van
ze op te nemen in de btw-richtlijn zoals dat nu gebeurd is?
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DO 2021202214876
Question n° 977 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214876
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

DO 2021202214877
Question n° 978 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214877
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?
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b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202214792
Question n° 1402 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214792
Vraag nr. 1402 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
24 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les agriculteurs intoxiqués par les pesticides. Funeste gezondheidseffecten van pesticiden voor landbou-
wers.

Chez nos voisins, la dangerosité des pesticides est désor-
mais bien établie. Six pathologies graves sont liées à une
exposition professionnelle aux pesticides, a établi un rap-
port majeur de l'Institut national de la santé et de la
recherche médicale français en juin 2021.

In onze buurlanden zijn de gevaren van pesticidegebruik
intussen goed gedocumenteerd. Volgens een belangrijk
rapport van het Franse Institut national de la santé et de la
recherche médicale (Inserm, het Franse instituut voor
gezondheid en medische research) dat in juni 2021 gepu-
bliceerd werd, kunnen er zes ernstige aandoeningen in ver-
band gebracht worden met een beroepsmatige blootstelling
aan pesticiden.

Chez nous, l'agriculture est bien présente, presque la
moitié de notre surface est exploitée par les agriculteurs.

In België is de landbouw een belangrijke sector: bijna de
helft van onze oppervlakte wordt gebruikt voor landbouw-
doeleinden.

1. Nous portons régulièrement notre attention sur les
effets néfastes des pesticides sur l'environnement, mais
qu'en est-il de l'impact sur la santé des agriculteurs? Est-ce
une question à l'ordre du jour?

1. We hebben regelmatig aandacht voor de nefaste
milieu-impact van pesticidegebruik, maar hoe zit het met
de impact op de gezondheid van de landbouwers? Is deze
kwestie aan de orde?

2. Pouvez-vous faire part du nombre d'agriculteurs en
Belgique?

2. Hoeveel landbouwers zijn er in België?
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3. Les maladies liées à l'utilisation de ces pesticides sont-
elles reconnues comme étant des maladies liée au travail?

3. Worden de ziekten die gelinkt worden aan het gebruik
van pesticiden als beroepsziekten erkend?

DO 2021202214813
Question n° 1404 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214813
Vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les substances chimiques dans les parfums (QO 25157C). Chemische stoffen in parfums. (MV 25157C)
La Fondation flamande contre le cancer alerte sur la

nocivité de plusieurs parfums vendus en Belgique, aux
Pays-Bas et au Danemark. Ces produits contiendraient des
substances chimiques dangereuses pouvant perturber les
hormones, réduire la fertilité ou provoquer des allergies.

De Vlaamse Stichting tegen Kanker waarschuwt voor de
schadelijkheid van verscheidene parfums die in België,
Nederland en Denemarken verkocht worden. Deze par-
fums zouden gevaarlijke chemische stoffen bevatten die
mogelijkerwijs de hormoonhuishouding verstoren, de
vruchtbaarheid verminderen en allergieën opwekken.

Étant donné que de nombreux consommateurs utilisent
jusqu'à 16 produits de soins personnels par jour, ils peuvent
être exposés à plus de 160 substances chimiques au quoti-
dien.

Aangezien vele consumenten tot 16 persoonlijkeverzor-
gingsproducten per dag gebruiken, is het mogelijk dat zij
dagelijks aan meer dan 160 chemische stoffen blootgesteld
worden.

La Fondation flamande contre le cancer rappelle que
l'exposition à long terme aux perturbateurs endocriniens,
même à faible dose, peut contribuer au développement de
certains cancers du sein, dont je le rappelle, la Belgique
détient le triste record d'avoir le taux le plus élevé au
monde. Cette découverte concernant les parfums prouve
une fois de plus leur omniprésence dans notre environne-
ment.

De Vlaamse Stichting tegen Kanker wijst erop dat de lan-
getermijnblootstelling aan hormoonverstoorders, zelfs als
het een lage dosis betreft, kan bijdragen tot de ontwikke-
ling van bepaalde borstkankers, waarvan België met het
hoogste aantal ter wereld de trieste recordhouder is. Dat
deze stoffen nu in parfums aangetroffen werden, bewijst
nog maar eens dat ze alomtegenwoordig zijn in ons milieu.

En 2019, vos collègues de la Santé et de l'Environnement
ont entamé la rédaction d'un plan d'action national sur les
perturbateurs endocriniens et je salue cette ambition fédé-
ratrice. Du 17 décembre 2021 au 14 février 2022, le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement ont organisé une consultation publique et je me
permets de vous interpeller à ce sujet.

In 2019 zijn uw collega's van Volksgezondheid en Leef-
milieu gestart met de uitwerking van een nationaal actie-
plan hormoonverstoorders, een gezamenlijke ambitie die ik
alleen maar kan toejuichen. Van 17 december 2021 tot en
met 14 februari 2022 organiseerde de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu een
openbare raadpleging en ik neem de gelegenheid te baat
om u daarover enkele vragen te stellen.

1. Pouvez-vous communiquer les conclusions de cette
consultation publique? Comment interprétez-vous les
remarques et contributions formulées des citoyens?

1. Kunt u de conclusies van die openbare raadpleging
meedelen? Hoe interpreteert u de opmerkingen en bijdra-
gen die door de burgers ingezonden werden?

2. À la suite de cette consultation publique désormais
clôturée, quelle est la suite de ce plan d'action national sur
les perturbateurs endocriniens?

2. Wat zijn de volgende stappen met betrekking tot dit
nationaal actieplan hormoonverstoorders, nu deze open-
bare raadpleging afgesloten is?
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DO 2021202214831
Question n° 1406 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214831
Vraag nr. 1406 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La légalisation du cannabis. Legalisering van cannabis.
Alors que de nombreux pays voisins avancent sur le

débat de la légalisation du cannabis, en Belgique détenir ou
cultiver du cannabis reste une infraction punissable.

Terwijl het debat over de legalisering van cannabis in
vele buurlanden vordert, blijven het bezit en de teelt van
cannabis in België strafbare feiten.

Vous le savez, le débat relatif à la légalisation du canna-
bis est avant tout un débat de santé publique.

Zoals u weet, is het debat over de legalisering van canna-
bis bovenal een debat over de volksgezondheid.

Il est d'ailleurs important de distinguer son usage médical
de sa consommation récréative. Certains types de consom-
mation peuvent, en effet, parfois cacher d'autres problèmes
plus fondamentaux, il me semble donc nécessaire d'appro-
fondir les constats et situations actuelles sur ce sujet.

Het is trouwens belangrijk om een onderscheid te maken
tussen het medische en het recreatieve gebruik van canna-
bis. Sommige vormen van gebruik kunnen inderdaad soms
andere, meer fundamentele problemen verbergen. Daarom
lijkt het me noodzakelijk om de bevindingen en huidige
situaties met betrekking tot dit issue grondig te onderzoe-
ken.

1. Confirmez-vous vouloir maintenir la légalisation
actuelle sur le cannabis?

1. Bevestigt u dat u de huidige stand van de wetgeving
inzake cannabis wilt handhaven?

2. Pouvez-vous communiquer un état des lieux de la
consommation de cannabis en Belgique? Quelles sont les
dernières statistiques en votre possession en distinguant
l'usage thérapeutique de l'usage récréatif?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het can-
nabisgebruik in België? Wat zijn de laatste statistieken
waarover u beschikt en waarbij er een onderscheid
gemaakt wordt tussen therapeutisch en recreatief gebruik?

3. Possédez-vous des données chiffrées précises concer-
nant l'usage thérapeutique des cannabinoïdes dans notre
pays? Quelles sont les dernières données scientifiques rela-
tives au potentiel médicinal du cannabis?

3. Beschikt u over precieze cijfergegevens met betrek-
king tot het therapeutische gebruik van cannabinoïden in
ons land? Wat zijn de recentste wetenschappelijke gege-
vens over het geneeskrachtige potentieel van cannabis?

4. Combien d'hospitalisations liées à un usage probléma-
tique du cannabis ont été recensées dans nos hôpitaux, au
sein de la médecine générale et en consultation psycholo-
gique, durant les cinq dernières années? Pouvez-vous
détailler les données par région et par province?

4. Hoeveel aan problematisch cannabisgebruik te wijten
opnames werden er de voorbije vijf jaar in onze ziekenhui-
zen opgetekend, zowel bij de afdeling algemene genees-
kunde als bij de psychologische raadplegingen? Kunt u de
gegevens opsplitsen per Gewest en per provincie?

5. Combien de cas ont été recensés dans les services
d'urgence de nos hôpitaux pour cause de consommation de
cannabis pour les cinq dernières années? Pourriez-vous
détailler les données par région et par province?

5. Hoeveel aan cannabisgebruik te wijten spoedgevallen
werden er de voorbije vijf jaar geteld bij de spoeddiensten
van onze ziekenhuizen? Kunt u de gegevens opsplitsen per
Gewest en per provincie?

6. En 2021, le Sénat semble avoir décidé de mener une
étude réflexive et documentée sur l'utilisation et la pénali-
sation du cannabis. Des résultats sont-ils, à ce stade, dispo-
nibles?

6. In 2021 heeft de Senaat blijkbaar beslist om een reflec-
tieve en gedocumenteerde studie uit te voeren naar het
gebruik en de strafbaarstelling van cannabis. Zijn er in dit
stadium al resultaten beschikbaar?

7. Des mesures concrètes ont-elles déjà été proposées
dans le cadre d'un plan d'action interfédéral? Si oui, quelles
sont-elles?

7. Werden er in het kader van een interfederaal actieplan
al concrete maatregelen voorgesteld? Zo ja, welke?

8. La thématique a-t-elle récemment été traitée au sein de
la Cellule Politique de Santé Drogues qui réunit l'ensemble
des ministres compétents en matière de politique drogues?
Si oui, quel bilan tirez-vous des derniers échanges?

8. Werd deze thematiek recent behandeld in de Cel
Gezondheidsbeleid Drugs, waarin alle ministers die
bevoegd zijn voor het drugsbeleid zitting hebben? Zo ja,
welke balans maakt u op van de jongste
gedachtewisselingen?
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DO 2021202214832
Question n° 1407 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214832
Vraag nr. 1407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Revalorisation et attractivité du métier d'infirmier. Herwaardering en aantrekkelijkheid van het beroep van
verpleegkundige.

Des revalorisations ont été décidées pour accroitre
l'attractivité du métier de soignant.

Om de zorgberoepen aantrekkelijker te maken werd er
beslist om de lonen op te trekken.

L'accord social, mais aussi le fonds blouses blanches, ont
été des décisions historiques du précédent gouvernement,
et d'ailleurs ainsi exprimées par des syndicats du secteur.

Het sociaal akkoord, maar ook het Zorgpersoneelfonds
waren historische beslissingen van de vorige regering, die
overigens ook in die termen beschreven werden door de
vakbonden van de sector.

Il n'empêche que les rentrées académiques restent des
moments lors desquels nous constatons peu d'impact quant
à l'attractivité du métier, notamment, d'infirmier.

Dat neemt niet weg dat we bij de start van elk academie-
jaar steeds weer moeten vaststellen dat die maatregelen
weinig impact hebben op de aantrekkelijkheid van het
beroep, en met name van het beroep van verpleegkundige.

Cette situation concerne tout autant les soins en hôpitaux
qu'ambulatoires ainsi que la hauteur des rémunérations et
des conditions de travail de ce personnel soignant.

Die vaststelling geldt zowel voor de in de ziekenhuizen
verstrekte zorg als voor de ambulante zorg, en tevens voor
de hoogte van de lonen en de arbeidsomstandigheden van
het zorgpersoneel.

Précisément, pour les infirmiers indépendants, de nom-
breuses exigences administratives nécessitent des matériels
notamment digitaux qui ont un coût financier évident. La
question du groupement professionnel et des formations
reste aussi des éléments importants.

Meer bepaald nopen de talrijke administratieve vereisten
de zelfstandige verpleegkundigen tot de aankoop van IT-
materiaal, waaraan vanzelfsprekend een prijskaartje hangt.
De groepspraktijken en de opleidingen zijn ook nog steeds
belangrijke issues.

Dans ce cadre, des mesures concrètes peuvent et doivent
être prises.

In die context kunnen en moeten er concrete maatregelen
genomen worden.

Pouvez-vous dès lors indiquer précisément et concrète-
ment, les mesures et décisions que vous avez prises depuis
un an afin:

Kunt u bijgevolg nauwkeurig en concreet melden welke
maatregelen en beslissingen u sinds een jaar genomen hebt
teneinde:

1. d'augmenter le soutien financier annuel auprès des
infirmiers indépendants en vue de l'acquisition, de la main-
tenance et du renouvellement du matériel numérique
nécessaire à la réalisation de leur métier;

1. de jaarlijkse financiële steun voor zelfstandige ver-
pleegkundigen te verhogen met het oog gericht op de aan-
schaf, het onderhoud en de vervanging van het IT-
materiaal dat zij nodig hebben om hun beroep uit te oefe-
nen;

2. d'adapter au coût réel des licences et des mises à jour
informatiques et du niveau d'homologation de la prime
télématique octroyée par la Commission de convention
praticiens de l'Art infirmier de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité directement au prestataire de
soins infirmiers;

2. de telematicapremie, die rechtstreeks aan de verstrek-
ker van verpleegkundige zorg toegekend wordt door de
Overeenkomstencommissie verpleegkundigen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, af te
stemmen op de reële kosten van de softwarelicenties en -
upgrades en van het homologatieniveau;

3. de réviser la norme quantitative permettant aux presta-
taires de soins, y compris les infirmières et infirmiers à
domicile indépendant(e)s de travailler en groupement?
Précisément, quelles décisions sont en cours d'élaboration
pour, p. ex. passer de sept à cinq infirmiers minimum pour
pouvoir créer une telle association;

3. de kwantitatieve norm te herzien op grond waarvan
zorgverstrekkers, met inbegrip van zelfstandige thuisver-
pleegkundigen, de mogelijkheid hebben om in een groeps-
praktijk te werken? Welke beslissingen worden er meer
bepaald op dit moment uitgewerkt om het minimumaantal
verpleegkundigen voor de oprichting van een dergelijke
associatie van zeven naar vijf te doen dalen;
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4. de valoriser les actes intellectuels des infirmiers; 4. de intellectuele handelingen van verpleegkundigen
naar waarde te schatten;

5. de revaloriser les indemnités perçues dans le cadre de
la prise en charge des soins infirmiers des personnes handi-
capées, notamment pendant les week-ends;

5. de vergoedingen die verkregen worden in het kader
van de verstrekkingen verpleegkundige zorg aan personen
met een handicap op te trekken, met name tijdens het
weekend;

6. de revaloriser l'allocation financière pour la formation
continue des infirmiers indépendants?

6. de financiële vergoeding voor de bijscholing van zelf-
standige verpleegkundigen op te trekken?

DO 2021202214833
Question n° 1408 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214833
Vraag nr. 1408 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Nombre de nouveaux étudiants infirmiers depuis l'année
académique 2020-2021.

Aantal nieuwe studenten verpleegkunde sinds het acade-
miejaar 2020-2021.

La pénurie de professionnels de la santé et notamment les
infirmiers est constatée depuis de nombreuses années.

Sinds vele jaren stellen we vast dat er een tekort is aan
gezondheidswerkers, en met name aan verpleegkundigen.

Alors que les rapports du centre fédéral d'expertise des
soins de santé ou du PlanCad confirment, à répétition, cette
pénurie, il apparait que l'attractivité du métier notamment
d'infirmier, reste particulièrement problématique.

Hoewel dat tekort herhaaldelijk bevestigd wordt in de
rapporten van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg en van PlanKad, blijkt met name de aan-
trekkelijkheid van het beroep van verpleegkundige bijzon-
der problematisch te blijven.

Des revalorisations ont été décidées mais il apparait que
cela ne suffit manifestement pas pour voir des vocations
augmenter sensiblement en la matière et à la hauteur des
besoins de notre population.

Er werd besloten om de lonen op te trekken, maar kenne-
lijk is dit duidelijk niet voldoende om het aantal kandidaten
voor dit beroep gevoelig te zien stijgen, of toch niet in die
mate dat het afgestemd zou zijn op de noden van onze
bevolking.

1. Quelle est le nombre d'inscriptions aux études supé-
rieures d'infirmier, annuellement, ces cinq dernières années
dans notre pays et ce par réseau académique?

1. Wat was de voorbije vijf jaar het jaarlijks aantal
inschrijvingen voor de hogere studie verpleegkunde in ons
land, opgeplitst per academisch netwerk?

2. Quelle est le nombre d'inscriptions aux études supé-
rieures d'infirmier depuis l'allongement d'une année du
cursus, et ce par communauté du pays?

2. Wat is het aantal inschrijvingen voor de hogere studie
verpleegkunde sinds de opleiding met één jaar verlengd
werd, voor elk van de Gemeenschappen van het land?

3. Quel pourcentage d'étudiants infirmiers vont au bout
de leur cursus?

3. Welk percentage studenten verpleegkunde maakt de
opleiding af?

4. Combien d'infirmiers diplômés font le choix des soins
indépendants à domicile et combien font le choix de tra-
vailler au sein d'établissements hospitaliers, et ce pour les
cinq dernières années?

4. Hoeveel gediplomeerde verpleegkundigen kozen er de
voorbije vijf jaar voor een loopbaan als zelfstandig thuis-
verpleegkundige en hoeveel gingen er werken in de zie-
kenhuisvoorzieningen?

5. Combien d'infirmiers européens, non belges, pro-
fessent actuellement dans notre pays et quelle en est la ten-
dance à ce niveau ces cinq dernières années?

5. Hoeveel niet-Belgische Europese verpleegkundigen
oefenen er momenteel hun beroep uit in ons land en wat
was de voorbije vijf jaar de trend op dat vlak?
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DO 2021202214834
Question n° 1409 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214834
Vraag nr. 1409 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Registre des professionnels de la santé. Register van de beroepsbeoefenaars in de gezondheids-
zorg.

Dans le cadre de la pandémie du COVID-19, de nom-
breuses lacunes de gestion et d'organisation internes
publiques ont été décelées.

De COVID-19-pandemie heeft vele lacunes blootgelegd
op het vlak van het interne beheer en de interne organisatie
van de overheid.

L'exemple des registres des infirmiers en exercice sur le
territoire national a illustré le manque de structuration, de
préparation et de planification de plans d'urgence ainsi que
la qualité des bases de données de ces professionnels en
exercice.

Het voorbeeld van de registers van de op het nationale
grondgebied actieve verpleegkundigen heeft aangetoond
dat er inzake de noodplannen een gebrek aan structurering,
voorbereiding en planning is. Ook werd duidelijk wat de
kwaliteit van de databanken van deze actieve beroepsbeoe-
fenaars is.

1. Quels registres nouveaux ont été créés afin que l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité soit en posses-
sion d'une liste de ces professionnels, à jour?

1. Welke nieuwe registers werden er gecreëerd opdat het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zou
beschikken over een lijst van deze beroepsbeoefenaars die
up-to-date is?

2. Une évaluation de ces registres est-elle effectuée
périodiquement? Si oui par quel service?

2. Worden deze registers op periodieke basis geëvalu-
eerd? Zo ja, door welke dienst?

3. Une catégorie spécifique reprenant les infirmières et
infirmiers à domicile dans le registre central de tous les
professionnels de la santé, en y indiquant leurs données
d'activité et leurs spécialités de soins, a-t-elle été créée?

3. Werd er in het centrale register van alle gezondheids-
zorgberoepsbeoefenaars een specifieke categorie gecreëerd
voor de thuisverpleegkundigen, met vermelding van hun
activiteitsgegevens en zorgspecialismen?

DO 2021202214844
Question n° 1410 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214844
Vraag nr. 1410 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Médiation interculturelle dans les hôpitaux. Interculturele bemiddeling in de ziekenhuizen.
Les hôpitaux voient arriver de plus en plus de personnes

ne connaissant aucune de nos langues nationales ou obser-
vant d'autres valeurs ou préceptes religieux et culturels que
les nôtres. Il s'agit là de barrières qui compliquent l'accès
aux soins de santé. Afin de remédier à ces problèmes, un
service de médiation interculturelle a été créé en 2009.

In ziekenhuizen komen steeds meer mensen terecht die
geen van de landstalen kennen of die andere godsdienstige
en culturele waarden of voorschriften in acht nemen. Dat
zijn barrières die de toegang tot de gezondheidszorg
bemoeilijken. Om die problemen te verhelpen werd in
2009 een interculturele bemiddelingsdienst opgericht.

1. Combien de personnes ce service occupe-t-il depuis
ces cinq dernières années? Veuillez ventiler votre réponse
par année.

1. Hoeveel mensen werken bij deze dienst de laatste vijf
jaar, per jaar?

2. Quels crédits lui ont-ils été alloués au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler votre réponse par
année.

2. Welke kredieten werden de laatste vijf jaar, per jaar,
toegekend aan deze dienst?

3. Combien de fois est-il intervenu au cours des cinq der-
nières années? Veuillez ventiler votre réponse par année.

3. Hoeveel interventies werden de laatste vijf jaar, per
jaar, uitgevoerd?
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DO 2021202214847
Question n° 1411 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214847
Vraag nr. 1411 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dentistes diplômés. Afgestudeerde tandartsen.
J'aimerais obtenir les chiffres suivants sur les dentistes

diplômés.
Aangaande het aantal gediplomeerde tandartsen verkreeg

ik van u graag volgende cijfergegevens.
1. Combien de dentistes ont-ils obtenu un visa et un

numéro INAMI au cours des cinq dernières années? Merci
de ventiler les chiffres par année et par région.

1. Hoeveel tandartsen hebben een visum en RIZIV-num-
mer bekomen de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en
gewest?

2. Combien de ces dentistes diplômés sont-ils titulaires
d'un diplôme belge et combien d'un diplôme étranger équi-
valent leur permettant d'exercer la profession?

2. Hoeveel van deze gediplomeerde tandartsen hebben
een Belgisch diploma's en hoeveel een gelijkwaardig
buitenlands diploma waarmee ze het beroep kunnen uitoe-
fenen?

DO 2021202214848
Question n° 1412 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214848
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre de dentistes. Aantal tandartsen.
Les dentistes sont de plus en plus rares et vieux. Cette

situation entraîne des délais d'attente relativement longs
pour réserver une visite chez le dentiste. Merci de ventiler
les chiffres ci-dessous par région et par année pour les cinq
dernières années.

Tandartsen worden steeds maar schaarser en ouder. Dat
resulteert in relatief lange wachttijden om een tandartsbe-
zoek vast te leggen. Graag opsplitsing van onderstaande
cijfers per gewest voor de laatste vijf jaar, per jaar.

1. Quel est le nombre de dentistes conventionnés? 1. Hoeveel geconventioneerde tandartsen zijn er?
2. Quel est le nombre de dentistes non conventionnés? 2. Hoeveel niet-geconventioneerde tandartsen?
3. Quel est le nombre de dentistes partiellement conven-

tionnés?
3. Hoeveel deels geconventioneerde tandartsen?

4. Quel est l'âge moyen des dentistes appartenant à ces
catégories?

4. Wat is de gemiddelde leeftijd van de tandartsen vol-
gens bovenstaande categorieën?

DO 2021202214851
Question n° 1413 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214851
Vraag nr. 1413 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

ONSS. - Outplacement. RSZ. - Outplacement.
L'outplacement (et la formation après licenciement) est

un commerce en plein essor. Selon la fédération patronale
Federgon, il a représenté un chiffre d'affaires de 44,3 mil-
lions d'euros en 2020, soit une augmentation de 19,43 %
par rapport à l'année précédente.

Outplacement (en opleiding na ontslag) is een groeiende
business. Volgens werkgeversfederatie Federgon in 2020
goed voor een omzet van 44,3 miljoen euro; 19,43 % meer
dan het voorgaande jaar.
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1. Un employeur qui ne respecte pas ses obligations en
matière d'outplacement doit verser à l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) une contribution (destinée à
l'Office national de l'Emploi) de 1.500 euros par travail-
leur, majorée de 300 euros de charges administratives.
Pouvez-vous communiquer, pour les cinq dernières années,
les données suivantes:

1. Een werkgever die zijn verplichtingen rond outplace-
ment niet naleeft, moet aan de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ) een bijdrage (bestemd voor de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening) van 1.500 euro per werknemer
betalen, plus 300 euro administratiekosten. Kunt u voor de
laatste vijf jaar volgende gegevens meegeven:

- le nombre de contributions annuelles; - het aantal jaarlijkse bijdrages;
- le montant annuel total des contributions perçues? - het jaarlijkse totaalbedrag aan geïnde bijdragen?
2. Dans le cadre de l'accord sur l'emploi, le gouverne-

ment entend activer partiellement l'indemnité de préavis.
Les cotisations sociales des employeurs pourront être utili-
sées pour financer des formations (obligatoires).

2. In het kader van de arbeidsdeal wil de regering de
opzegvergoeding deels activeren. De sociale bijdragen van
de werkgevers zullen kunnen aangewend worden om (ver-
plichte) opleidingen te financieren.

a) De combien de trajets de ce type tenez-vous compte
pour 2023 (ou pour l'année d'entrée en vigueur de la
mesure)?

a) Met hoeveel van dergelijke trajecten houdt u rekening
voor 2023 (of het eerste volledige jaar waarin de maatregel
in voege is)?

b) Quel est le montant (minimum) budgétisé par l'ONSS
à cet effet?

b) Welk (min)bedrag begroot de RSZ hiervoor?

c) Tenez-vous également compte d'effets de retour? Dans
l'affirmative, lesquels et pour quel montant?

c) Houdt u ook rekening met terugverdieneffecten? Zo ja,
welke en voor welk bedrag?

d) Dans ce dernier cas, de quels taux de réussite (débou-
ché sur un emploi) tenez-vous compte à cet égard?

d) In dat laatste geval, met welke slaagpercentages (uit-
stroom naar werk) houdt u hierbij rekening?

DO 2021202214852
Question n° 1414 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214852
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les volontaires dans les maisons de repos et de soins pri-
vées.

De vrijwilligers in de commerciële woonzorgcentra.

Le recours aux volontaires dans les maisons de repos et
de soins a déjà fait l'objet d'une discussion approfondie en
commission des Affaires sociales. Vous avez également
fourni certains chiffres, que je souhaiterais connaître plus
en détail.

In de commissie Sociale Zaken bespraken we reeds uit-
voerig de inzet van vrijwilligers in de woonzorgcentra. U
gaf ook reeds enkele cijfers mee, waarvan ik graag iets
meer details zou kennen.

1. Serait-il possible de communiquer les chiffres par
Région et par province, pour 2020 et 2021?

1. Is het mogelijk de aantallen te bezorgen per gewest en
per provincie? Graag voor zowel 2020 als 2021.

2. Pouvez-vous fournir une liste aussi détaillée que pos-
sible des tâches médicales et non médicales confiées à ces
volontaires?

2. Is het mogelijk om zo goed als mogelijk een lijst mee
te geven met de taken waarop deze vrijwilligers werden
ingezet, zowel medische taken als niet medische taken?

3. Pouvez-vous indiquer pour ces deux mêmes années le
nombre de volontaires actifs dans des maisons de soins et
de repos ayant été placées pour une raison quelconque sous
surveillance accrue de l'inspection régionale des soins?

3. Kunt u voor beide jaren meegeven hoeveel van de vrij-
willigers actief waren in woonzorgcentra die op de één of
andere manier onder verhoogd toezicht staan van de regio-
nale zorginspectie?
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DO 2021202214859
Question n° 1415 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214859
Vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Utilisation de la réduction des cotisations ONSS en cas de
réduction collective du temps de travail à moins de 38
heures par semaine.

Het gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de col-
lectieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per
week.

À la p. 41 de l'accord de gouvernement, je lis ce qui suit: Op blz. 41 van het regeerakkoord lees ik het volgende:
"Peu utilisé, le système actuel de réduction de la cotisa-

tion ONSS pour réduction collective du temps de travail
sera évalué et, le cas échéant, adapté".

"Het systeem van de huidige RSZ-bijdragevermindering
voor de collectieve arbeidsduurvermindering - dat weinig
gebruikt wordt - wordt geëvalueerd en desgevallend aange-
past".

C'est pourquoi j'ai quelques questions sur l'utilisation de
ce système de réduction collective du temps de travail à
moins de 38 heures par semaine, et plus spécifiquement sur
le système d'encouragement sous la forme d'une "réduction
groupe cible" qui est en vigueur depuis le 1er janvier 2004.

Ik heb daarom enkele vragen over het gebruik van dit
systeem van collectieve arbeidsduurvermindering onder 38
uren per week. Meer bepaald over het aanmoedigingsstel-
sel in de vorm van een "doelgroepvermindering" dat sinds
1 januari 2004 van kracht is.

1. Combien d'entreprises ont annuellement fait usage de
la réduction des cotisations ONSS en cas de réduction col-
lective du temps de travail à moins de 38 heures par
semaine au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedrijven maakten de laatste vijf jaar, jaarlijks
gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de collec-
tieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per week?

2. Au total, combien de travailleurs ont été concernés, par
an, par l'application de ce système?

2. Wat is het totale aantal werknemers dat betrokken was
bij de toepassing van dit systeem, per jaar?

3. Quel montant de réductions de cotisations l'Office
national de sécurité sociale a-t-il octroyé, par an, dans le
cadre de ce système?

3. Welk bedrag aan bijdrageverminderingen kende de
Rijksdienst voor sociale zekerheid toe binnen dit systeem,
per jaar?

4. Est-il possible de ventiler à chaque fois les chiffres
susmentionnés en fonction du niveau de réduction du
temps de travail qui a été atteint?

4. Is het mogelijk om bovenstaande cijfers telkens op te
splitsen volgens het niveau van arbeidsduurvermindering
dat bereikt wordt?

5. Est-il possible de fournir à chaque fois les chiffres sus-
mentionnés:

5. Is het mogelijk om de bovenstaande cijfers telkens
mee te geven:

- par région; - per gewest;
- par province; - per provincie;
- par classe de taille de l'entreprise (nombre de travail-

leurs inférieur ou égal à 20; de 21 à 50; de 51 à 200; égal
ou supérieur à 201);

- per grootteklasse van de onderneming (minder of gelijk
aan 20; 21 tot 50; 51 tot 200; 201 en meer werknemers);

- par commission paritaire? - per paritair comité?
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DO 2021202214876
Question n° 1417 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214876
Vraag nr. 1417 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

DO 2021202214877
Question n° 1418 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214877
Vraag nr. 1418 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
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2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets
doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

DO 2021202214878
Question n° 1419 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214878
Vraag nr. 1419 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;
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f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

DO 2021202214888
Question n° 1421 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214888
Vraag nr. 1421 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
30 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres en matière de COVID-19. Inzicht covid-afhandeling.
Le 22 mars 2022, vous avez déclaré en commission que

nous devions rester vigilants et suivre de près les chiffres
relatifs à la COVID-19. Vous avez également souligné par
le biais des médias que l'automne pouvait devenir un
moment charnière. Si vos services disposent des chiffres,
j'aurais aimé bénéficier d'informations plus détaillées sur le
chemin parcouru jusqu'à présent. Ces chiffres pourraient
être utilisés pour tirer des leçons de notre expérience et
dessiner une vision à long terme.

U gaf aan in de commissie van 22 maart 2022 dat we
waakzaam moeten blijven en de covidcijfers nauwgezet
moeten opvolgen. U gaf ook via de media aan dat het
najaar een mogelijks kantelmoment kan worden. Graag
had ik - indien uw diensten over cijfers zouden beschikken
- meer in detail informatie vernomen over het tot nu toe
gelopen parcours. Inzichten hierin kunnen gebruikt worden
om te leren uit ervaring en op lange termijn een visie aan te
scherpen.

Merci de fournir pour les cinq dernières années: Graag voor de laatste vijf jaar:
1. - le nombre de personnes hospitalisées par jour et par

hôpital;
1. - het aantal gehospitaliseerden per dag en ziekenhuis;

- le taux d'occupation des lits d'hôpitaux par jour et par
hôpital;

- de bezettingsgraad ziekenhuisbedden per dag en zie-
kenhuis;

- le nombre de lits d'hôpitaux total par jour et par hôpital; - het totaal aantal ziekenhuisbedden per dag en zieken-
huis;

2. - le nombre de personnes hospitalisées pour cause de
maladies respiratoires par jour et par hôpital;

2. - het aantal gehospitaliseerden voor luchtwegaandoe-
ningen per dag en ziekenhuis;

- le taux d'occupation des lits d'hôpitaux pour cause de
maladies respiratoires par jour et par hôpital;

- de bezettingsgraad ziekenhuisbedden voor luchtwe-
gaandoeningen per dag en ziekenhuis;

3. - le nombre de personnes aux soins intensifs par jour et
par hôpital;

3. - het aantal mensen op de intensive care per dag en zie-
kenhuis;

- le nombre de lits total aux soins intensifs par jour et par
hôpital;

- het totaal aantal bedden voor intensieve zorgen per dag
en ziekenhuis;

- le taux d'occupation des lits aux soins intensifs par jour; - de bezettingsgraad van ziekenhuisbedden op de inten-
sive care per dag;

4. - le nombre de personnes aux soins intensifs pour
cause de maladies respiratoires par jour et par hôpital;

4. - het aantal mensen op de intensive care voor luchtwe-
gaandoeningen per dag en ziekenhuis;

- le taux d'occupation des lits aux soins intensifs pour
cause de maladies respiratoires par jour et par hôpital;

- de bezettingsgraad van ziekenhuisbedden op de inten-
sive care voor luchtwegaandoeningen per dag en zieken-
huis;
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5. - le nombre de personnes décédées depuis le premier
jour de la campagne de vaccination par jour selon le statut
vaccinal (0 dose, 1 dose, 2 doses, 3 doses, etc.) et la
marque du vaccin (Pfizer, Moderna, etc.), et par âge et par
sexe, et la cause du décès et la date du dernier test PCR
SARS-Cov-2 positif de la personne;

5. - het aantal mensen dat is overleden sinds de eerste dag
van de vaccinatiecampagne per dag volgens vaccinatiesta-
tus (0 dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses, enz.) en vaccinmerk
(Pfizer, Moderna, enz.) en per leeftijd en geslacht en de
doodsoorzaak en datum van de laatste positieve SARS-
Cov-2 PCR-test van de persoon;

- le nombre de personnes décédées depuis le premier jour
de la campagne de vaccination par jour selon le statut vac-
cinal (0 dose, 1 dose, 2 doses, 3 doses, etc.) et la marque du
vaccin (Pfizer, Moderna, etc.), et par âge et par sexe, en
raison de la COVID-19, et la date du dernier test PCR
SARS-Cov-2 positif de la personne;

- het aantal mensen dat is overleden sinds de eerste dag
van de vaccinatiecampagne per dag volgens vaccinatiesta-
tus (0 dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses, enz.) en vaccinmerk
(Pfizer, Moderna, enz.) en per leeftijd en geslacht vanwege
covid en de datum van de laatste SARS-Cov-2 positieve
PCR-test van de persoon;

6. - le nombre de personnes hospitalisées pour cause de
COVID-19 (non nosocomial) depuis le 1er mars 2020 par
jour et par hôpital, par statut vaccinal (0 dose, 1 dose, 2
doses, 3 doses, etc.) et marque du vaccin (Pfizer, Moderna,
etc.), et par âge et par sexe, et la date du dernier test PCR
SARS-Cov-2 positif de la personne;

6. - het aantal personen gehospitaliseerd voor covid (niet
nosocomiaal) sinds 1 maart 2020 per dag en ziekenhuis en
per vaccinatiestatus (0 dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses,
enz.) en vaccinmerk (Pfizer, Moderna, enz.) en naar leef-
tijd en geslacht en de datum van de laatste positieve SARS-
Cov-2 PCR-test van de persoon;

- le nombre de personnes aux soins intensifs pour cause
de COVID-19 (non nosocomial) depuis le 1er mars 2020
par jour et par hôpital, par statut vaccinal (0 dose, 1 dose, 2
doses, 3 doses, etc.) et marque du vaccin (Pfizer, Moderna,
etc.), et par âge et par sexe, et la date du dernier test PCR
SARS-Cov-2 positif de la personne;

- het aantal mensen op intensive care voor covid (niet
met covid, noch nosocomiale covid) sinds 1 maart 2020
per dag en ziekenhuis en per vaccinatiestatus (0 dosis, 1
dosis, 2 doses, 3 doses, enz.) en vaccinmerk (Pfizer,
Moderna, enz.) en naar leeftijd en geslacht en de datum
van de laatste positieve SARS-Cov-2 PCR-test van de per-
soon;

7. - le nombre de personnes diagnostiquées positives au
SARS-CoV-2 depuis le 3 janvier 2020 par jour et par hôpi-
tal, par statut vaccinal (0 dose, 1 dose, 2 doses, 3 doses,
etc.) et marque du vaccin (Pfizer, Moderna, etc.), par âge et
par sexe, et par commune, et la date du dernier test PCR
SARS-Cov-2 positif de la personne;

7. - het aantal mensen dat sinds 3 januari 2020 positief is
gediagnosticeerd voor SARS-CoV-2 per dag en ziekenhuis
en per vaccinatiestatus (0 dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses,
enz.) en vaccinmerk (Pfizer, Moderna, enz.) en naar leef-
tijd en geslacht en naar gemeente en de datum van de laat-
ste positieve SARS-Cov-2 PCR-test van de persoon;

8. - le nombre de personnes hospitalisées depuis le
1er mars 2020 par jour et par hôpital, par statut vaccinal (0
dose, 1 dose, 2 doses, 3 doses, etc.) et marque du vaccin
(Pfizer, Moderna, etc.), et par âge et par sexe, et la cause de
l'hospitalisation et la date du dernier test PCR SARS-Cov-
2 positif de la personne;

8. - het aantal personen gehospitaliseerd sinds 1 maart
2020 per dag en ziekenhuis en per vaccinatiestatus (0
dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses, enz.) en vaccinmerk (Pfi-
zer, Moderna, enz.) en per leeftijd en geslacht en de oor-
zaak van ziekenhuisopname en de datum van de laatste
SARS-Cov-2 positieve PCR-test van de persoon;

- le nombre de personnes aux soins intensifs depuis le
1er mars 2020 par jour et par hôpital, par statut vaccinal (0
dose, 1 dose, 2 doses, 3 doses, etc.) et marque du vaccin
(Pfizer, Moderna, etc.), et par âge et par sexe, et la cause de
l'hospitalisation aux soins intensifs et la date du dernier test
PCR SARS-Cov-2 positif de la personne.

- het aantal personen op de intensive care sinds 1 maart
2020 per dag en ziekenhuis en per vaccinatiestatus (0
dosis, 1 dosis, 2 doses, 3 doses, enz.) en vaccinmerk (Pfi-
zer, Moderna, enz.) en naar leeftijd en geslacht en de oor-
zaak van IC-opname en de datum van de laatste positieve
SARS-Cov-2 PCR-test van de persoon.
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DO 2021202214892
Question n° 1422 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214892
Vraag nr. 1422 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands pri-
vépensioen.

L'âge légal de la pension en Belgique diffère de celui aux
Pays-Bas. Énormément de travailleurs frontaliers vivent
dans les régions limitrophes en Belgique et travaillent aux
Pays-Bas. Il nous revient que bon nombre de ces travail-
leurs frontaliers, lorsqu'ils atteignent l'âge légal de la pen-
sion en Belgique (et avant d'atteindre l'âge légal de la
pension aux Pays-Bas) arrêtent de travailler aux Pays-Bas.
Ils ne bénéficient bien entendu encore d'aucune pension de
base des Pays-Bas (AOW), mais comptent généralement
sur une pension privée qu'ils ont constituée jusqu'à l'âge
légal de la pension aux Pays-Bas.

De wettelijke pensioenleeftijd in ons land verschilt van
de wettelijke pensioenleeftijd in Nederland. In de grensre-
gio's in ons land wonen heel wat grensarbeiders die in ons
land wonen en in Nederland werken. Vanuit de praktijk
vernemen we dat vele van deze grensarbeiders bij het
bereiken van de wettelijke Belgische pensioenleeftijd (en
vóór het bereiken van de Nederlandse wettelijke pensioen-
leeftijd) stoppen met werken in Nederland. Zij ontvangen
dan uiteraard nog geen basispensioen uit Nederland
(AOW), maar rekenen doorgaans tot het bereiken van de
wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd op een opgebouwd
privépensioen.

Dans une réponse à la question écrite n° 1070 du
14 octobre 2021 (Questions et Réponses, La Chambre,
2021-2022, n° 76), vous avez indiqué que ces travailleurs
frontaliers (qui vivent en Belgique et travaillent aux Pays-
Bas) ne peuvent pas exercer de flexi-job sur notre sol. En
effet, on ne peut dépendre de la sécu que d'un seul pays.
Dès l'instant où on relève de la sécu des Pays-Bas, on ne
peut exercer aucun flexi-job en Belgique, car on doit rele-
ver de la sécu belge durant le trimestre où le flexi-job est
effectué (trimestre T).

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 1070 van
14 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 76) gaf u aan dat deze grensarbeiders (die in ons
land wonen en in Nederland werken) in ons land geen
flexi-job kunnen uitoefenen. Men kan namelijk maar onder
het socialezekerheidsstelsel van één land vallen. Wanneer
men onder het socialezekerheidsstelsel van Nederland valt,
kan men in België geen flexi-job uitoefenen omdat men in
het kwartaal waarin de flexi-job wordt uitgeoefend (kwar-
taal T) onder het Belgische socialezekerheidsstelsel moet
vallen.

Ces travailleurs frontaliers se demandent s'ils peuvent
travailler en Belgique après l'âge légal de la pension belge
et avant l'âge légal de la pension néerlandais.

Daarnaast vragen deze grensarbeiders zich af of ze wel
aan de slag kunnen gaan in België na het bereiken van de
wettelijke Belgische pensioenleeftijd en voor het bereiken
van de wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd.

1. En ce qui concerne les travailleurs frontaliers résidant
en Belgique, ayant atteint l'âge légal de la pension belge
mais pas encore l'âge légal de la pension néerlandais et
bénéficiant d'une pension privée des Pays-Bas dans notre
pays: peuvent-ils travailler en Belgique et, tout comme les
retraités belges, gagner des revenus complémentaires illi-
mités sous certaines conditions? Si oui, cette possibilité de
travailler dans notre pays est-elle limitée? Comment? Si
non, pourquoi?

1. Mogen grensarbeiders die in ons land wonen, de wet-
telijke Belgische pensioenleeftijd bereikt hebben, de wette-
lijke Nederlandse pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben
en een privépensioen uit Nederland ontvangen in ons land
werken en net zoals Belgische gepensioneerden onder
bepaalde voorwaarden onbeperkt bijverdienen? Zo ja,
wordt deze mogelijkheid om in ons land te werken
begrensd en hoe? Zo neen, waarom niet?

2. Ces travailleurs frontaliers peuvent-ils exercer des
activités bénévoles dans notre pays? Si oui, peuvent-ils
également toucher des indemnités de bénévolat? Si non,
pourquoi?

2. Mogen deze grensarbeiders vrijwilligerswerk in ons
land verrichten? Zo ja, mogen ze hiervoor ook vrijwilli-
gersvergoedingen ontvangen? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202214896
Question n° 1423 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214896
Vraag nr. 1423 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'interdiction des cigarettes électroniques jetables. Verbod op wegwerp-e-sigaretten.
Bien que des chiffres scientifiques manquent sur le

nombre de jeunes utilisateurs, diverses enquêtes constatent
une hausse du nombre de notifications de cigarettes élec-
troniques jetables qui pourrait indiquer une popularité
croissante de ce type produit.

Hoewel er geen wetenschappelijke gegevens over het
aantal jonge gebruikers voorhanden zijn, blijkt uit diverse
enquêtes dat er meer meldingen van wegwerp-e-sigaretten
zijn, wat op een groeiende populariteit van dergelijke pro-
ducten kan wijzen.

Vous avez récemment annoncé préparer un "dossier
visant à convaincre la Commission de la nécessité d'inter-
dire la cigarette électronique jetable".

Onlangs hebt u aangekondigd dat u een dossier voorbe-
reidt om de Commissie te overtuigen van de noodzaak om
wegwerp-e-sigaretten te verbieden.

Pouvez-vous expliquer davantage le contenu de ce dos-
sier qui sera défendu au niveau européen?

Kunt u de inhoud van dat dossier, dat op Europees niveau
verdedigd zal worden, nader toelichten?

DO 2021202214904
Question n° 1424 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214904
Vraag nr. 1424 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'importance du sport. Belang van sport.
Il n'y a pas d'âge pour se mettre au sport. Une américaine

a totalement changé son mode de vie et s'est lancée intensi-
vement dans le fitness il y a quatre ans (à l'âge de 71 ans)
afin de remédier à ses problèmes de santé: "J'étais lassée
d'être malade et fatiguée", explique-t-elle.

Op sport staat er geen leeftijd. Een Amerikaanse vrouw
heeft haar levensstijl volledig omgegooid en begon vier
jaar geleden (op 71-jarige leeftijd) intensief te fitnessen om
haar gezondheidsproblemen te verhelpen. "Ik was het beu
om ziek en moe te zijn", verklaarde ze.

Aujourd'hui elle promotionne le sport pour tous à travers
les réseaux sociaux.

Vandaag promoot ze sport voor iedereen via de sociale
netwerken.

1. Selon vos estimations, combien de Belges pratiquent
un sport de manière régulière? Combien de personnes de
plus de 65 ans continuent cette pratique?

1. Hoeveel Belgen beoefenen er volgens uw ramingen
regelmatig sport? Hoeveel 65-plussers blijven dat doen?

2. Nous connaissons l'ensemble des bienfaits physiques
et psychologiques du sport, considérez-vous que la publi-
cité de celui-ci se fait de manière suffisante dans notre
pays?

2. We kennen alle fysieke en psychologische voordelen
van sport. Denkt u dat er daar in ons land voldoende publi-
citeit aan gegeven wordt?
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DO 2021202214911
Question n° 1426 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214911
Vraag nr. 1426 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contrôles sur la vente d'alcool aux mineurs. Controles op verkoop van alcohol aan minderjarigen.
Depuis 2009, il est interdit de vendre de l'alcool à toute

personne âgée de moins de 16 ans. Pour les spiritueux,
l'interdiction s'applique jusqu'à l'âge de 18 ans. Cependant,
il est toujours facile d'acheter de l'alcool lorsqu'on est
mineur.

Sinds 2009 is het verboden om alcohol te verkopen aan al
wie jonger is dan 16 jaar. Voor sterke drank geldt het ver-
bod vanaf 18 jaar. Toch is het is nog steeds eenvoudig om
als minderjarige alcohol te kopen.

1. a) Combien de fois par an le SPF Santé publique effec-
tue-t-il des contrôles sur la vente d'alcool aux mineurs dans
les magasins de nuit?

1. a) Hoeveel maal per jaar doet de FOD Volksgezond-
heid controles op de verkoop van alcohol aan minderjari-
gen in nachtwinkels?

b) Combien de fois par an le SPF Santé publique effec-
tue-t-il des contrôles sur la vente d'alcool aux mineurs dans
les supermarchés?

b) Hoeveel maal per jaar doet de FOD Volksgezondheid
controles op de verkoop van alcohol aan minderjarigen in
supermarkten?

c) Qu'en est-il de la vente d'alcool aux mineurs aux
caisses automatiques en libre-service?

c) Wat met de verkoop van alcohol aan minderjarigen aan
de zelfscankassa's?

Je souhaite recevoir les chiffres, sur base annuelle et ven-
tilés par province, pour les années 2018, 2019, 2020 et
2021. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors
de ces contrôles?

Graag cijfers op jaarbasis voor 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per provincie. Hoeveel inbreuken werden
bij deze controles vastgesteld?

2. Combien de distributeurs automatiques de boissons
alcoolisées y a-t-il par province? Ces distributeurs automa-
tiques sont-ils tous équipés d'un lecteur de carte d'identité?

2. Hoeveel drankautomaten met alcoholische dranken
staan er per provincie? Zijn deze drankautomaten allemaal
uitgerust met een identiteitslezer?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214830
Question n° 1115 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214830
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Alors que la surpopulation carcérale reste un enjeu

majeur, le manque de personnel est criant au sein de nos
établissements pénitentiaires.

Terwijl het aanpakken van de overbevolking van de
gevangenissen een belangrijke uitdaging blijft, kampen
onze penitentiaire inrichtingen met een schrijnend perso-
neelstekort.

Dans ce contexte, le Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire (CCSP) s'est d'ailleurs à nouveau inquiété des
conditions de détention dans certains établissements. J'ai
déjà pu vous interroger à ce sujet mais ces informations
mettent en lumière de nouveaux problèmes.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft in dat verband overigens opnieuw zijn
bezorgdheid geuit over de detentieomstandigheden in
bepaalde gevangenissen. Ik heb u over dit onderwerp al
vragen kunnen stellen maar deze informatie vestigt de aan-
dacht op nieuwe problemen.
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La surpopulation carcérale touche également les maisons
d'arrêt.

Ook de arresthuizen zijn overbevolkt.

1. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays, quel
est le nombre moyen, mensuellement, de détenus et quelle
est la capacité légale de l'infrastructure? Pouvez-vous
détailler les données pour les cinq dernières années?

1. Kunt u voor elke penitentiaire inrichting het gemid-
delde aantal gedetineerden per maand meedelen? Wat is de
wettelijke capaciteit van elke voorziening? Kunt u gede-
tailleerde gegevens voor de afgelopen vijf jaar verschaf-
fen?

2. Pour chaque établissement pénitentiaire, quel est le
nombre d'agents prévu au cadre organique et le nombre
d'agents effectifs sur le terrain? Pouvez-vous également
préciser ces données par fonction (surveillance, adminis-
tratif, direction, etc.) pour les cinq dernières années?
Quelles sont précisément les fonctions les plus touchées
par le manque de personnel?

2. Hoeveel gevangenisbeambten telt de personeelsforma-
tie van elke penitentiaire inrichting en hoeveel zijn er daad-
werkelijk in het veld aanwezig? Kunt u die gegevens voor
de afgelopen vijf jaar ook specificeren per functie (toe-
zicht, administratie, directie enz.)? Voor welke functies is
het personeelstekort het nijpendst?

3. Quelles initiatives sont prises, à court terme, pour pal-
lier à la problématique de la surpopulation carcérale?

3. Welke initiatieven worden er op korte termijn geno-
men om de problematiek van de gevangenisoverbevolking
te ondervangen?

4. À quelle hauteur sera augmenté le cadre organique des
personnels pénitentiaires pour 2022 et 2023?

4. Met hoeveel eenheden zal de personeelsformatie van
het gevangenispersoneel in 2022 en 2023 uitgebreid wor-
den?

5. Précisément dans le contexte des nouvelles hausses de
contaminations au COVID-19, comment les services
s'adaptent au manque criant de personnel?

5. Hoe passen de diensten zich aan het schrijnende perso-
neelstekort aan, meer bepaald nu het aantal coronabesmet-
tingen opnieuw toeneemt?

DO 2021202214840
Question n° 1116 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214840
Vraag nr. 1116 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrats d'entretien dans les centres de détention. Onderhoudscontracten in de detentiecentra.
Suite à une visite du centre de détention de Saint-Hubert,

j'apprends que celui-ci ne dispose plus actuellement de
contrat de maintenance/entretien HVAC (chauffage, venti-
lation et climatisation).

Naar aanleiding van een bezoek aan het detentiecentrum
in Saint-Hubert heb ik vernomen dat het niet langer over
een onderhoudscontract voor de HVAC-installatie (hea-
ting, ventilation and air conditioning) beschikt.

Il est pourtant important qu'un centre de détention soit
couvert par ce type de contrat tant le risque de tension, de
vandalisme, d'émeute en cas de dysfonctionnement d'un
équipement HVAC - ou autre - est grand. Qui plus est, si
émeute il y a avec dégâts, cela devient un coût financier
pour la Régie des Bâtiments qui doit alors se charger des
réparations.

Het is nochtans belangrijk dat een detentiecentrum over
een dergelijk contract beschikt aangezien een defect aan
die - of een andere - installatie tot spanningen, vandalisme
en rellen kan leiden. Als er door die rellen schade ontstaat,
moet de Regie der Gebouwen daar financieel voor
opdraaien en moet ze de nodige herstellingen laten uitvoe-
ren.

Le règlement administratif mentionne pourtant que la
gestion journalière d'un bâtiment est assurée par l'occupant
et que celui-ci doit maintenir les installations techniques et
le bâtiment en ordre, la maintenance et l'entretien récurrent
restant une responsabilité de celui-ci.

Volgens het administratief reglement is de bezettende
dienst verantwoordelijk voor het dagelijks beheer van het
gebouw en moet die de technische installaties en het
gebouw in goede staat houden door voor de instandhou-
ding en het periodiek onderhoud te zorgen.

Force est de constater que malheureusement, cela n'est
pas assumé par le SPF Justice.

We moeten helaas vaststellen dat de FOD Justitie die
taken veronachtzaamt.
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Pouvez-vous prendre des mesures qui permettraient de
maintenir un contrat d'entretien dans ces centres?

Kunt u ervoor zorgen dat die centra over een onder-
houdscontract blijven beschikken?

DO 2021202214862
Question n° 1119 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214862
Vraag nr. 1119 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Téléphones dans les cel-
lules.

Gevangenissen. - Telefoons op cel.

Le 11 avril 2019, un projet pilote a été lancé dans le cadre
duquel la prison de Hasselt a équipé ses cellules de télé-
phones, l'objectif étant d'étendre ce projet à l'ensemble des
prisons du pays d'ici la fin de 2019.

Op 11 april 2019 werd in de gevangenis van Hasselt een
pilootproject gelanceerd waarbij alle gedetineerden een
telefoontoestel kregen op cel. Het was de bedoeling om dit
project uit te rollen in alle gevangenissen van het land
tegen einde 2019.

1. Quel est l'état de la situation? Tous les détenus dis-
posent-ils à présent d'un téléphone dans leur cellule?

1. Wat is de stand van zaken? Hebben thans alle gedeti-
neerden een telefoontoestel op cel?

2. Pouvez-vous exposer en détail la situation actuelle
dans toutes les prisons du pays?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de hui-
dige situatie in alle gevangenissen van dit land?

3. Il avait été initialement annoncé que la société ayant
remporté le marché public récupérerait l'argent investi via
les frais de téléphone facturés aux détenus. Est-il exact que
la Justice n'a jusqu'à présent dû faire aucun investissement
dans ce projet? Dans la négative, pouvez-vous nous en
indiquer le coût?

3. Aanvankelijk werd aangekondigd dat de firma die de
openbare aanbesteding heeft gekregen het geïnvesteerde
geld terugverdient met de telefoonkosten die worden aan-
gerekend aan de gedetineerden. Klopt het dat tot op heden
justitie geen enkele investering heeft moeten doen in dit
project? Zo neen, kunt u de kostprijs ervan meedelen?

DO 2021202214863
Question n° 1120 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214863
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Team Justice. - Nouvelles formes de criminalité - Forma-
tion.

Team Justitie. - Nieuwe criminaliteitsvormen. - Opleiding.

Il importe que les membres de la Team Justice soient
bien formés afin de pouvoir affronter correctement les nou-
velles formes de criminalité et les phénomènes sociaux
méconnus. Votre note de politique générale fait état, à juste
titre, des violences sexuelles et intrafamiliales, du cyber-
crime, de l'exécution des courtes peines, des enquêtes
pénales d'exécution ainsi que de la traite et du trafic des
êtres humains.

Het is belangrijk dat alle mensen die werken bij Team
Justitie goed opgeleid zijn om nieuwe criminaliteitsvormen
en onderbelichte maatschappelijke fenomenen goed te
kunnen aanpakken. U vermeldt terecht in uw beleidsnota
2022 seksueel en intrafamiliaal geweld, cybercrime, uit-
voering korte straffen, strafuitvoeringsonderzoeken en
mensenhandel en mensensmokkel.

Cette liste n'est pas exhaustive car il existe encore de
nombreuses autres formes de criminalité dont l'approche
requiert une formation spécialisée. Je pense, par exemple,
au blanchiment d'argent, à la corruption, à la criminalité
liée au trafic de stupéfiants, etc. Des cours réguliers de
recyclage sont également importants à cet égard.

En hiertoe mag het zich niet beperken want er zijn nog
vele andere vormen van criminaliteit waarvan de aanpak
een gespecialiseerde opleiding vereist, denken we aan wit-
wassen, corruptie, drugcriminaliteit, enz. Regelmatige bij-
scholing is hierbij eveneens noodzakelijk.
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1. Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des forma-
tions spécialisées et des recyclages suivis depuis 2017 par:

1. Kunt een gedetailleerd overzicht geven van de gespe-
cialiseerde opleidingen en bijscholingen die sinds 2017
werden gevolgd door:

- les magistrats; - de magistraten;
- les membres du ministère public; - de leden van het openbaar ministerie;
- les membres de la police judiciaire fédérale? - de leden van de federale gerechtelijke politie.
Veuillez établir, dans chaque cas, une ventilation par pro-

vince.
Graag telkens een opsplitsing per provincie.

2. Ces cours de formation ont-ils été dispensés par l'Insti-
tut de formation judiciaire ou a-t-il également été fait appel
à des professionnels externes? Dans l'affirmative, veuillez
fournir un aperçu détaillé.

2. Werden al deze opleidingen verzorgd door het Instituut
voor Gerechtelijke Opleiding of werden hierbij ook
externe professionals betrokken? Zo ja, graag een over-
zicht.

3. Quel en est le coût? Veuillez établir une ventilation sur
base annuelle.

3. Wat is de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

DO 2021202214864
Question n° 1121 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214864
Vraag nr. 1121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Assistance par les services d'accueil des victimes. - Prélè-
vement à l'aide du SAS.

Bijstand slachtofferonthaal. - Afname SAS-kit.

La circulaire COL 04/2017 stipule que le parquet saisit
systématiquement le service d'accueil des victimes dans les
dossiers pour lesquels l'utilisation du "set agression
sexuelle" (SAS) a été décidée.

COL 4/2017 bepaalt dat een beroep dient te worden
gedaan op slachtofferonthaal wanneer een parketmagistraat
de opdracht geeft om een Seksuele Agressie Set (SAS-kit),
af te nemen bij het slachtoffer.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un prélèvement à l'aide du SAS a été
demandé? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par arrondis-
sement et par année depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een opdracht tot afname van een SAS-kit werd
gegeven? Graag een opsplitsing per arrondissement en op
jaarbasis sinds 2018.

2. Dans combien de dossiers a-t-il été fait appel aux ser-
vices d'accueil des victimes?

2. In hoeveel dossiers werd een beroep gedaan op de
dienst slachtofferonthaal?

DO 2021202214900
Question n° 1126 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214900
Vraag nr. 1126 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harcèlement. Stalking.
Le harcèlement se définit comme le fait d'importuner et

de poursuivre de façon délibérée et répétée une personne
au point qu'elle craint pour sa sécurité. Les conséquences
du harcèlement sont souvent graves et peuvent avoir un
impact important sur la vie de la personne qui en est vic-
time.

Stalking is het opzettelijk en herhaaldelijk lastigvallen en
achtervolgen van een persoon zodat deze vreest voor zijn
veiligheid. De gevolgen van stalking zijn vaak zwaar en
het kan een grote impact hebben op je leven.
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Le harcèlement peut avoir lieu à la maison, ailleurs et/ou
en ligne. Des exemples de harcèlement sont la poursuite,
les appels téléphoniques non désirés, la diffusion auprès de
tiers de mensonges concernant la victime, les visites non
désirées au domicile ou sur le lieu de travail, les appels
téléphoniques menaçants et contrôlants, les menaces diri-
gées contre la victime, mais aussi contre les amis et la
famille, etc.

Stalking kan thuis, elders en/of online plaatsvinden.
Voorbeelden zijn achtervolging, ongewenste telefoontjes,
verspreiding van leugens over het slachtoffer bij derden,
ongewenste bezoekjes aan huis of op het werk, bedrei-
gende en controlerende telefoontjes, dreigementen gericht
aan het slachtoffer, maar ook aan vrienden en familie, enz.

Le harcèlement se produit généralement entre ex-parte-
naires. Dans notre pays, 10 % de tous les meurtres sont
précédés d'un harcèlement.

Stalking gebeurt meestal tussen ex-partners. In ons land
zijn 10 % van alle moorden vooraf gegaan door stalking.

1. Combien de déclarations de harcèlement ont-elles été
faites à la police au cours des années 2018, 2019, 2020 et
2021, ventilées par province?

1. Hoeveel aangiftes van stalking werden bij de politie
gedaan tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Quel est le profil moyen des victimes (sexe, âge, etc.)? 2. Wat is het gemiddeld profiel van de slachtoffers
(geslacht, leeftijd, enz.)?

3. Quel est le profil moyen des auteurs (sexe, âge, etc.)? 3. Wat is het gemiddeld profiel van de daders (geslacht,
leeftijd, enz.)?

4. Combien de ces harceleurs se sont-ils vu imposer une
interdiction de contact au cours de ces mêmes années, par
province?

4. Hoeveel van deze stalkers hebben contactverbod
gekregen tijdens dezelfde jaren, per provincie?

5. Combien de victimes ont-elles bénéficié d'une protec-
tion au cours de ces mêmes années, par province?

5. Hoeveel slachtoffers hebben bescherming gekregen
tijdens dezelfde jaren, per provincie?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214876
Question n° 392 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214876
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?
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3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214876
Question n° 452 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214876
Vraag nr. 452 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

DO 2021202214881
Question n° 456 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214881
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente et achat de bâtiments et de terrains. De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.
Cette question se situe dans le prolongement de ma ques-

tion n° 161 du 19 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 46) sur la vente et l'achat de bâti-
ments et de terrains. Je souhaiterais obtenir des données
actualisées.

Deze vraag herneemt het onderwerp van vraag nr. 161
van 19 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 46) over de verkoop en aankoop van gebou-
wen en terreinen. Graag kreeg ik een geactualiseerde stand
van zaken.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des
bâtiments et terrains achetés et vendus par la Défense en
2020 et 2021, avec mention du prix d'achat ou de vente,
ainsi que du nom de l'acheteur ou du vendeur?

1. Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen en ter-
reinen die werden aangekocht en verkocht door Defensie
in 2020 en 2021? Graag met vermelding van de aankoop-
of verkoopprijs, alsook van de verkoper of koper.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la réaffectation
éventuelle donnée au bâtiment et/ou au terrain de la
Défense?

2. Kan u een overzicht geven van de eventuele herbe-
stemming die het verkocht gebouw en/of terrein van
Defensie gekregen heeft?

3. Quels bâtiments et terrains sont actuellement à vendre?
Merci de bien vouloir me fournir un aperçu actualisé, en
précisant depuis quand les bâtiments et terrains en question
sont à vendre.

3. Welke gebouwen en terreinen staan momenteel te
koop? Graag een actueel overzicht met vermelding van hoe
lang ze al te koop staan.
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4. Certains bâtiments et terrains peuvent être transférés
au SPF Finances en vuede leur vente. La Défense n'a pour-
tant encore reçu aucun acte de vente ni aucun produit de la
vente. Comment l'expliquez-vous? Pourquoi ces bâtiments
et ces terrains n'ont-ils pas encore été vendus?

4. Sommige gebouwen en terreinen kunnen overgedra-
gen worden aan de FOD Financiën voor verkoop. Defensie
ontving echter nog geen verkoopakte noch opbrengsten.
Hoe verklaart u dit? Waarom werden deze gebouwen en
terreinen nog niet verkocht?

5. Les biens immeubles excédentaires sont vendus via le
SPF Finances. La principale condition est que le site soit
isolé ou qu'il puisse être séparé du domaine militaire à
conserver. Si le bâtiment est vide ou invendable, il est au
plus vite procédé à sa démolition. Combien de fois des
bâtiments ont-ils été démolis parce qu'ils étaient inven-
dables en 2020 en 2021?

5. Het overtollig geworden onroerend goed wordt via de
FOD Financiën verkocht. De voornaamste voorwaarde tot
verkoop is dat het goed een aparte site betreft of af te schei-
den is van het te behouden militair domein. Bij leegstand
of onverkoopbaarheid wordt zo snel mogelijk overgegaan
tot afbraak. In hoeveel gevallen werden in 2020 en 2021
gebouwen omwille van onverkoopbaarheid afgebroken?

6. Quels autres bâtiments et terrains la Défense prévoit-
elle d'acheter et de vendre dans le futur?

6. Welke gebouwen en terreinen plant Defensie verder in
de toekomst aan te kopen en te verkopen?

DO 2021202214882
Question n° 457 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214882
Vraag nr. 457 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nuisances sonores occasionnées par des avions militaires. Geluidsoverlast van militaire vliegtuigen.
1. Combien de plaintes la Défense a-t-elle reçues en 2021

concernant des nuisances sonores provoquées par des
avions et des hélicoptères (merci de ventiler les chiffres par
commune/type d'appareil)? Je souhaiterais une comparai-
son avec les chiffres de 2019 et 2020.

1. Hoeveel klachten heeft men in 2021 bij Defensie ont-
vangen over geluidsoverlast van militaire vliegtuigen en
helikopters (graag opgesplitst per gemeente/type toestel)?
Graag ook een vergelijking met de cijfers van 2019 en
2020.

2. a) Quel suivi a-t-il été réservé à ces plaintes? 2. a) Hoe verliep de klachtenopvolging?
b) Observe-t-on un nombre manifestement plus élevé de

plaintes à certains endroits?
b) Zijn er bepaalde locaties waar er opvallend meer

klachten waren?
c) Les plans de vol ont-ils été corrigés en 2021 à la suite

de plaintes?
c) Werden er in 2021 vluchtschema's bijgestuurd naar

aanleiding van klachten?
3. Des modifications ont-elles été apportées quant au

suivi des plaintes, à la prévention ou à la communication à
destination de la population locale au cours de l'année
écoulée?Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Werden er het afgelopen jaar nog aanpassingen door-
gevoerd op het vlak van klachtenopvolging, preventie of
communicatie naar de lokale bevolking toe? Zo ja, welke?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214254
Question n° 183 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214254
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 maart 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix de
l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

Ces dernières semaines, le gouvernement a déjà organisé
plusieurs réunions du conseil des ministres restreint pour,
entre autres, décider de mesures pour lutter contre les prix
élevés du gaz et de l'électricité.

De regering belegde de afgelopen weken al verschillende
vergaderingen met het kernkabinet om onder meer de hoge
prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken.

La discussion s'est également poursuivie en séance plé-
nière de la Chambre. Vous avez rappelé qu'une solution se
doit d'être temporaire, efficace et ciblée. Cependant, les
divergences d'opinion entre les partis de la majorité restent
importantes.

De discussie kreeg ook een vervolg in de plenaire verga-
dering van de Kamer. U herhaalde dat een oplossing tijde-
lijk, efficiënt en doelgericht moet zijn. De
meningsverschillen tussen de meerderheidspartijen blijven
echter nog steeds groot.

En outre, le gouvernement est également en quête d'un
accord sur le pouvoir d'achat. À cette fin, le conseil des
ministres restreint discute d'un ensemble de mesures dans
le cadre de ce que l'on appelle le mini tax shift.

De regering is daarnaast ook op zoek naar een koop-
krachtakkoord. De kern bespreekt daartoe een pakket
maatregelen binnen de zogenaamde minitaxshift.

1. En octobre 2021, le gouvernement a promis de renfor-
cer le pouvoir d'achat par ce que l'on appelle un mini tax
shift: une réduction des charges sur le travail serait com-
pensée par une taxe sur les vols en avion (taxe d'embarque-
ment), des accises supplémentaires sur le tabac et un frein à
la dispense de versement du précompte professionnel.
Qu'en est-il?

1. De regering beloofde in oktober 2021 de koopkracht te
versterken door een zogenaamde minitaxshift: een verla-
ging van de lasten op arbeid zou worden gecompenseerd
door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen uit
tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing. Wat is de status hiervan?

2. En novembre 2021, le gouvernement a promis de
s'attaquer à la flambée des prix du diesel et de l'essence en
réintroduisant temporairement le système de cliquet
inversé. Qu'en est-il?

2. De regering beloofde in november 2021 om de sterk
gestegen prijzen van diesel en benzine aan te pakken door
de tijdelijke herinvoering van het omgekeerde kliksysteem
(omgekeerd cliquet systeem). Wat is de status hiervan?

3. En janvier 2022, le gouvernement a promis de s'atta-
quer à la flambée des prix du gaz et de l'électricité par le
biais d'une proposition à élaborer par le ministre des
Finances et la ministre de l'Énergie. Qu'en est-il?

3. De regering beloofde in januari 2022 om de sterk
gestegen prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken door
een voorstel dat moet worden uitgewerkt door de minister
van Financiën en de minister van Energie. Wat is de status
hiervan?
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DO 2021202214820
Question n° 184 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214820
Vraag nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Centre d'expertise et de test dédié à la technologie de
l'hydrogène.

Expertise- en testcentrum voor waterstoftechnologie.

Le gouvernement fédéral a récemment dégagé un budget
de 16,2 millions d'euros afin de soutenir la construction
d'une unité de test à destination de l'industrie dans le cadre
de la relance et de la transition énergétique, l'Hydrogen
Test Facility.

De federale regering heeft onlangs 16,2 miljoen euro uit-
getrokken voor de bouw van de Hydrogen Test Facility,
een testeenheid voor de industrie in het kader van het eco-
nomisch herstel en de energietransitie.

Il semble qu'en matière d'hydrogène, la Belgique vise le
développement de quatre principaux piliers: devenir un
hub d'importation et de transit en Europe pour l'hydrogène
vert, devenir un pionnier des technologies de l'hydrogène,
créer un marché de l'hydrogène robuste, et enfin encoura-
ger les différentes parties prenantes à unir leurs forces et
leur savoir-faire.

Blijkbaar is België van plan om inzake waterstof vier
belangrijke pijlers te ontwikkelen: een Europese in- en
doorvoerhub worden voor groene waterstof, een pionier
worden op het stuk van waterstoftechnologie, een solide
waterstofmarkt creëren en ten slotte de verschillende stake-
holders aanmoedigen om hun krachten en knowhow te
bundelen.

1. Pouvez-vous davantage détailler les quatre piliers
énoncés en termes d'industrialisation en matière de trans-
port?

1. Kunt u die vier pijlers in detail toelichten inzake de
industrialisering van het vervoer?

2. Dans quel délai des installations belges participeront à
la conception de moteurs à hydrogène pour rendre plus vert
le parc de véhicules belges?

2. Binnen welke termijn zullen er Belgische installaties
deelnemen aan de ontwikkeling van waterstofmotoren ten-
einde het Belgische wagenpark te vergroenen?

3. Considérant que le centre de test dédié à la technologie
de l'hydrogène sera opérationnel en 2025, quel est précisé-
ment le calendrier de travail d'ici à 2025? Possédez-vous
déjà des éléments précis à communiquer en matière
d'emplois créés et de partenariats avec le secteur privé du
transport?

3. Wat is het tijdpad van de werkzaamheden tot 2025 als
men weet dat het testcentrum voor waterstoftechnologie in
2025 operationeel zal zijn? Kunt u al bepaalde precieze
informatie meedelen over het aantal banen dat er aldus zal
ontstaan en de partnerschappen met de private vervoers-
sector?

DO 2021202214824
Question n° 185 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214824
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'installation massive de bornes de recharge. - Impact sur
le réseau électrique.

Impact van de massale installatie van laadpalen op het
elektriciteitsnet.

Vous le savez, l'accroissement du nombre de véhicules
électriques entrainera une demande plus importante d'éner-
gie électrique.

Door de toename van het aantal elektrische voertuigen
zal, zoals u weet, de vraag naar elektriciteit stijgen.

Certes, le gestionnaire du réseau de transport d'électricité
en Belgique (Elia) mentionne dans un récent rapport que
par l'utilisation des bornes de recharge intelligentes, la
consommation pourrait être décalée durant les heures
creuses, et qu'à terme la batterie des véhicules pourrait être
utilisée en vue d'envoyer de l'électricité sur le réseau lors
des pénuries.

De beheerder van het Belgische transmissienet voor elek-
triciteit (Elia) stelt weliswaar in een recent rapport dat het
verbruik door het gebruik van slimme laadpalen naar de
daluren verlegd zou kunnen worden en dat de batterij van
de voertuigen op termijn gebruikt zou kunnen worden om
bij stroomtekort elektriciteit op het net te laden.

Toutefois, les craintes quant à la production d'énergie
électrique, à court terme, semblent manifestes.

Op korte termijn blijkt er echter een onmiskenbare
bezorgdheid te bestaan over de elektriciteitsproductie.
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1. Quelle installation de bornes de recharge en accès
public est effective à ce jour sur le territoire national? Et ce
par autoroute et centre urbain?

1. Hoeveel publiek toegankelijke laadpalen staan er thans
op ons nationale grondgebied en van welk type? Kunt u die
informatie meedelen per autoweg en per stedelijke agglo-
meratie?

2. Quelle installation de telles bornes de recharge est pro-
jetée/planifiée d'ici à 2024 et 2030 sur le territoire belge?
Et ce par autoroute et centre urbain?

2. Hoeveel van zulke laadpalen zullen er tegen 2024 en
2030 op het Belgische grondgebied geïnstalleerd worden?
Kunt u die informatie meedelen per autoweg en per stede-
lijke agglomeratie?

3. a) À quelle hauteur s'élève la quantité d'énergie élec-
trique qui devra en être "extraite"?

3. a) Hoeveel elektriciteit zullen die laadpalen moeten
leveren?

b) Quels problèmes potentiels pour la sécurité du réseau
électrique sont analysés à ce jour par les experts privés et
des services publics en la matière?

b) Welke mogelijke problemen voor de veiligheid van
ons elektriciteitsnet maken thans het voorwerp uit van ana-
lyses door experten ter zake uit de privésector en de over-
heidssector?

c) Quels rapports et analyses spécifiques existent à ce
jour à ce niveau sur les conséquences engendrées par cette
consommation pour l'équilibre du réseau électrique? Pou-
vez-vous communiquer les documents à ce sujet? Quelles
conclusions par le SPF Énergie en sont tirées et quelles
mesures nouvelles particulières en ont découlé récem-
ment?

c) Welke specifieke rapporten en analyses bestaan er
thans op dat niveau met betrekking tot de impact van dat
verbruik op de stabiliteit van het elektriciteitsnet? Kunt u
ons de documenten over dat onderwerp overmaken? Welke
conclusies trekt de FOD Energie daaruit en welke nieuwe
specifieke maatregelen zijn daar de jongste tijd uit voortge-
vloeid?

4. L'accroissement de la demande, via l'électrification des
voitures, s'inscrit-il dans le plan de délestage mis en place
par Elia afin d'éviter les problématiques de black-out?
Comment en tenez-vous concrètement et précisément
compte?

4. Maakt de toename van de vraag ten gevolge van de
elektrificatie van de voertuigen een integrerend deel uit
van het afschakelplan dat door Elia opgesteld werd om
black-outs te voorkomen? Hoe houdt u daar precies en
concreet rekening mee?

5. Au niveau fédéral, quels investissements fédéraux en
réseaux d'approvisionnement sont prévus et quelles colla-
borations concrètes à ce niveau avec les régions sont pré-
vues pour répondre à ces futures consommations en apport
d'énergie des bornes de rechargement?

5. Hoeveel zal het federale niveau in aanvoernetwerken
investeren en welke concrete samenwerkingsverbanden zal
men in dat verband met de Gewesten aangaan om in te spe-
len op dat toekomstige elektriciteitsverbruik door de laad-
palen?

6. Vu les légitimes craintes, comment envisagez-vous
d'obtenir la confiance des consommateurs et des profes-
sionnels des différents secteurs impactés?

6. Hoe denkt u, gelet op de legitieme bezorgdheid, het
vertrouwen van de consumenten en de bedrijven in de ver-
schillende geïmpacteerde sectoren te winnen?

DO 2021202214825
Question n° 186 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214825
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Technologies alternatives à l'électrique. Technologieën die een alternatief vormen voor elektriciteit.
La récente réforme fiscale des voitures de société parti-

cipe à l'électrification de notre parc automobile. Il semble
toutefois opportun, au vu du contexte actuel, d'envisager
d'autres pistes.

De recente belastinghervorming met betrekking tot de
bedrijfswagens draagt bij tot de elektrificatie van ons
wagenpark. In het licht van de actualiteit lijkt het ons ech-
ter opportuun andere pistes te overwegen.
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Par ailleurs, certains experts et professeurs, notamment
monsieur Contino, professeur en matières d'énergies à
l'ULiège, ont récemment indiqué leur opposition face à
cette approche consistant à tendre vers une mobilité à
100 % et exclusivement électrique. Les solutions réside-
raient également dans d'autres technologies utilisables dans
les moteurs à combustion (l'hydrogène et l'ammoniaque, le
méthanol ou les carburants synthétiques).

Overigens hebben sommige experts en professoren,
onder wie de heer Contino, professor energie aan de
ULiège, onlangs verklaard dat ze gekant zijn tegen de aan-
pak waarbij er naar een volledig en exclusief elektrische
mobiliteit gestreefd wordt. Ook andere technologieën die
gebruikt kunnen worden in verbrandingsmotoren (water-
stof en ammoniak, methanol of synthetische brandstoffen)
zouden een oplossing kunnen bieden.

1. Quelles technologies de moteurs à combustion autre
qu'électrique sont prévues par le gouvernement fédéral? De
quelle ampleur sont ces investissements concrets et quels
en sont les objectifs pour notamment le secteur du trans-
port dans notre pays?

1. Aan welke niet-elektrische technologieën voor ver-
brandingsmotoren denkt de federale regering? Hoeveel
wordt er daarin concreet geïnvesteerd en wat zijn de doel-
stellingen op dat vlak, met name voor de vervoerssector in
ons land?

2. Le Plan national Énergie-Climat mentionne une atten-
tion toute particulière à la coopération interfédérale en
matière de carburants alternatifs et à la poursuite du
déploiement des infrastructures de recharge. Quelles sont
les initiatives entreprises pour y répondre? Avez-vous eu
de récents échanges avec vos collègues des entités fédérées
à ce sujet?

2. In het Nationaal Energie- en Klimaatplan wordt er
gewaagd van een bijzondere aandacht voor de interfederale
samenwerking inzake alternatieve brandstoffen en van de
voortzetting van de uitrol van laadinfrastructuur. Welke
initiatieven worden er genomen om dat te bewerkstelligen?
Hebt u recentelijk met uw ambtgenoten van de deelgebie-
den over dat onderwerp van gedachten gewisseld?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202214793
Question n° 306 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214793
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Archives de l'État. Rijksarchief.
Toutes les archives de plus de 30 ans qui ont été transfé-

rées aux Archives de l'État par un organisme public sont en
principe publiques. En ce sens, l'accès aux archives, que ce
soit pour les citoyens ou la recherche historique, est un
droit démocratique qu'il convient de faciliter.

Alle archieven ouder dan 30 jaar die door een overheids-
instantie aan het Rijksarchief overgedragen werden, zijn in
beginsel openbaar. In die zin is de toegang tot de archie-
ven, zowel voor burgers als voor historisch onderzoek, een
democratisch recht dat gefacilieerd moet worden.

La disponibilité physique des archives des cours, tribu-
naux, administrations publiques, notaires, organismes et
personnes privées dans les bâtiments des Archives de l'État
situés dans les chefs-lieux provinciaux est à ce titre une
condition pour mettre en valeur et faciliter la consultation
d'archives locales sans devoir se disperser ou traverser la
moitié du pays.

De fysieke beschikbaarheid van de archieven van de
hoven, rechtbanken, openbare besturen, notarissen, instel-
lingen en particulieren in de gebouwen van het Rijksar-
chief in de provinciehoofdsteden is dan ook een
voorwaarde om de raadpleging van de plaatselijke archie-
ven te valoriseren en te vergemakkelijken zonder dat men
zich van hot naar her moet verplaatsen of het halve land
moet doorkruisen.
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Dans ce cadre, je souhaite faire le point sur la situation
des bâtiments hébergeant les Archives de l'État.

In dat kader zou ik een stand van zaken willen opmaken
inzake de toestand van de gebouwen waarin het Rijksar-
chief ondergebracht is.

D'après le secrétaire d'État à la Politique scientifique, le
dépôt des Archives de l'État à Liège est saturé depuis plu-
sieurs années. Il n'est dès lors plus en mesure d'accueillir
les archives qui devraient y être transférées par divers ser-
vices publics (SPF, cours et tribunaux, notaires, com-
munes, etc.).

Volgens de staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid zit
het depot van het Rijksarchief in Luik al enkele jaren vol.
De archieven die verschillende overheidsdiensten (FOD's,
hoven en rechtbanken, notarissen, gemeenten enz.) erin
moeten onderbrengen, kunnen er dus niet langer in opge-
slagen worden.

Les plus importants versements en attente sont: Dit zijn de grootste collecties die nog opgeslagen moeten
worden:

- 1,6 km d'archives des dommages de la Seconde Guerre
mondiale;

- 1,6 km archieven betreffende door de Tweede Wereld-
oorlog veroorzaakte schade;

- 800 m d'archives des juridictions militaires (Seconde
Guerre mondiale);

- 800 m archieven van de militaire rechtbanken (Tweede
Wereldoorlog);

- 1,5 km d'archives du SPF Finances; - 1,5 km archieven van FOD Financiën;
- 2 km d'archives du SPF Justice (cours et tribunaux). - 2 km archieven van de FOD Justitie (hoven en recht-

banken).
La direction des Archives de l'État a décidé de centraliser

à Mons, Leuven et Forest les archives de l'état civil qui
doivent être transférées des tribunaux de première instance
suite à l'informatisation de l'état civil, soit tous les actes
papier établis jusqu'au 31 mars 2019. Conformément à la
réglementation, ces documents ne seront consultables que
via le site web des Archives de l'État.

De directie van het Rijksarchief heeft beslist de archie-
ven van de burgerlijke stand die naar aanleiding van de
informatisering van de burgerlijke stand door de rechtban-
ken van eerste aanleg moeten worden overgedragen, dus
alle papieren akten die tot 31 maart 2019 opgesteld wer-
den, in Bergen, Leuven en Vorst te centraliseren. Overeen-
komstig de regelgeving zullen die documenten enkel via de
website van het Rijksarchief geraadpleegd kunnen worden.

Dans le cas de Liège, des transferts complémentaires vers
Mons sont envisagés afin de libérer un minimum d'espace,
qui concerneraient des fonds volumineux mais non publics
(p. ex. l'ancien registre de commerce).

Wat Luik betreft, wordt er overwogen bijkomende stuk-
ken naar Bergen over te brengen om een minimum aan
ruimte vrij te maken. Daarbij zou het gaan over omvang-
rijke maar niet-openbare collecties (bijvoorbeeld het vroe-
gere handelsregister).

En ce qui concerne les Archives générales du Royaume
(AGR): 10,5 kilomètres linéaires devraient être transférés
vers les AGR 2 dans les années à venir, alors qu'il reste de
la place pour 8 kilomètres linéaires.

Wat het Algemeen Rijksarchief (ARA) betreft: 10,5
strekkende kilometer zou er in de komende jaren naar
ARA 2 overgebracht moeten worden, terwijl er nog ruimte
voor 8 strekkende kilometer is.

1. Selon le secrétaire d'État à la Politique scientifique,
une extension des archives de Liège est possible sur le
vaste terrain disponible sur le site. Pourquoi ce projet n'a-t-
il pas été retenu dans le plan pluriannuel 2022-2026 de la
Régie des Bâtiments? Des alternatives de financement de
l'extension sont-elles possibles? À quelle échéance un nou-
veau dossier pourra-t-il être introduit?

1. Volgens de staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid
kan het archief te Luik nog uitgebreid worden op het grote
terrein dat op de site beschikbaar is. Waarom werd dit pro-
ject niet in het meerjarenplan 2022-2026 van de Regie der
Gebouwen opgenomen? Is er een alternatieve financiering
van de uitbreiding mogelijk? Wanneer kan er een nieuw
dosser ingediend worden?

2. Quand les travaux des Archives de l'État de Mons
seront-ils terminés? Quel sera la capacité du site et quelles
seront ses réserves disponibles?

2. Wanneer zullen de werken aan het Rijksarchief in Ber-
gen klaar zijn? Over welke capaciteit zal de site beschik-
ken en welke reserves zullen er beschikbaar zijn?

3. Quels sont les projets de la Régie des Bâtiments pour
les sites, saturés, suivant:

3. Wat zijn de plannen van de Regie der Gebouwen voor
de volgende verzadigde sites:

- Archives générales du Royaume (Bruxelles); - Algemeen Rijksarchief (Brussel);
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- Archives générales du Royaume 2 - Dépôt Joseph
Cuvelier (Bruxelles);

- Algemeen Rijksarchief 2 - Depot Joseph Cuvelier
(Brussel);

- Eupen; - Eupen;
- Gand; - Gent;
- Hasselt; - Hasselt;
- Tournai? - Doornik?
4. Comment la saturation des dépôts de Bruges et Cour-

trai d'ici cinq à dix ans est-elle anticipée?
4. Hoe wordt er geanticipeerd op de verzadiging van de

depots in Brugge en Kortrijk over vijf tot tien jaar?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214837
Question n° 564 de Madame la députée Nathalie Gilson

du 28 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214837
Vraag nr. 564 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visas humanitaires pour les parents des métis de Belgique. Humanitaire visa voor de ouders van Belgische metissen.
Les récents travaux de la commission Passé Colonial se

sont penchés sur le cas des métis de Belgique. Ces enfants
généralement nés d'une mère noire et d'un père blanc
durant la période coloniale ont été ramenés en Belgique et
séparés d'un de leurs parents, généralement leur mère.

De bijzondere commissie Koloniaal Verleden heeft zich
onlangs over de problematiek van de metissen in België
gebogen. Deze kinderen, doorgaans geboren uit een relatie
tussen een blanke vader en een zwarte moeder in de kolo-
niale periode, werden naar België gehaald en van een van
hun ouders, meestal hun moeder, gescheiden.

Aujourd'hui, au fil du travail de reconstruction de la
mémoire, le cas de ces métis de Belgique issus de la colo-
nisation attire notre attention. Ces personnes connaissent
des difficultés pour retrouver leur mère et leur famille. Dès
lors, un point sur l'ampleur de cette problématique pourrait
s'avérer utile afin de répondre à ces demandes.

In het kader van de hernieuwde belangstelling voor dat
stuk van onze geschiedenis wordt het geval van de metis-
sen die afstammen van Belgische kolonialen opnieuw
tegen het licht gehouden. Die personen ondervinden moei-
lijkheden om hun moeder en hun familie terug te vinden.
Het zou dan ook nuttig zijn om zicht te krijgen op de
omvang van dit probleem opdat we aan die verzuchtingen
tegemoet zouden kunnen komen.

1. Disposez-vous de chiffres sur respectivement le
nombre de demandes de visas introduit et octroyé à des
personnes métis ou à leurs parents?

1. Beschikt u over cijfers betreffende het aantal visa dat
er aangevraagd en toegekend werd aan metissen of hun
familieleden?

2. Dans quels délais sont-ils octroyés ou refusés? 2. Binnen welke termijn worden die toegekend of gewei-
gerd?
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DO 2021202214876
Question n° 565 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214876
Vraag nr. 565 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

DO 2021202214908
Question n° 568 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214908
Vraag nr. 568 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 30 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Documents de la Loterie Nationale. Documenten Nationale Loterij.
Comme à l'accoutumée, les entreprises publiques

publient chaque année leur rapport annuel et d'éventuels
documents annexes. Cependant, la Loterie Nationale
semble s'y dérober car le dernier rapport annuel - sur le site
web de la Loterie Nationale - date de 2019, tout comme le
dernier rapport sociétal.

Naar goede gewoonte publiceren overheidsbedrijven
jaarlijks hun jaarverslag en eventuele bijkomende docu-
menten. Echter blijkt de Nationale Loterij zich daarvan te
vrijwaren aangezien het laatste jaarverslag - op de site van
de Nationale Loterij - dateert van 2019 en de maatschappe-
lijke verslagen ook van 2019.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi aucun rapport annuel
pour 2020 n'a été publié à ce jour sur le site web?

1. Kan u vertellen waarom er op heden nog steeds geen
jaarverslag voor 2020 gepubliceerd is op de website?

2. Quand le rapport annuel de 2021 peut-il être attendu? 2. Wanneer kan ik het jaarverslag van 2021 verwachten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214528
Question n° 812 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214528
Vraag nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'Ombudsman des Assurances. Ombudsdienst verzekeringen.
Il m'a été fait part d'un dossier ouvert en 2019 auprès de

l'Ombudsman des Assurances pour une annulation de
vacances. Le dernier courrier envoyé par l'Ombudsman,
dans lequel il disait toujours attendre un message de la
contrepartie, date du 17 janvier 2020.

Ik kreeg een melding met betrekking tot de Ombudsman
van de verzekeringen waarbij men een dossier had geo-
pend in 2019 omtrent een vakantie-annulering. Op
17 januari 2020 werd het laatste bericht verstuurd vanuit de
Ombudsdienst, hierop zeiden ze dat ze nog wachten op
bericht van de tegenpartij.

Depuis lors, le citoyen concerné n'a reçu aucune réponse
alors qu'il s'est pourtant enquis à plusieurs reprises de l'état
d'avancement de son dossier. Aucune solution n'a donc été
trouvée après trois ans.

Sindsdien kreeg deze persoon geen antwoord meer, ook
na meermaals vragen wanneer men het antwoord mag ver-
wachten. Na drie jaar is er dus helaas nog steeds geen
oplossing.

1. Quel est le délai d'attente moyen pour obtenir une
réponse auprès de l'Ombudsman des Assurances? Veuillez
donner un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Wat is de gemiddelde wachttijd voor een antwoord bij
de Ombudsdienst verzekeringen, graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar?

2. Quel est le délai moyen de traitement d'un dossier par
le Service Ombudsman des Assurances (de la plainte à la
réponse finale)? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années.

2. Wat is de gemiddelde tijd waarin men een dossier
afhandelt bij de Ombudsdienst (van klacht tot finaal ant-
woord), graag een overzicht voor de laatste vijf jaar?

3. Combien de dossiers sont-ils toujours pendants? Veuil-
lez fournir un aperçu des plaintes en question, la date de
dépôt des plaintes et la raison pour laquelle ces dossiers ne
sont toujours pas clôturés.

3. Hoeveel dossiers zijn momenteel nog steeds han-
gende? Graag een overzicht van deze klachten, wanneer de
klacht werd overgemaakt en de reden waarom het dossier
nog niet werd afgehandeld?

4. Avez-vous reçu d'autres signalements/plaintes concer-
nant les délais d'attente ou la communication déficiente?
Dans l'affirmative, combien?

4. Heeft u over de lange wachttijd of slechte communica-
tie nog andere meldingen/klachten gekregen? Zo ja, hoe-
veel?

5. Comment expliquer de tels délais d'attente et la mau-
vaise communication?

5. Welke verklaring zou er kunnen zijn voor dergelijke
wachttijden/slechte communicatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mai 2022, à la question
n° 812 de Madame la députée Melissa Depraetere du
10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 mei 2022, op de vraag
nr. 812 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 maart 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214583
Question n° 814 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214583
Vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assurances hospitalisation. - Sinistralités. Hospitalisatieverzekeringen. - Schaderatio's.
Le supplément d'honoraires maximum moyen dans les

hôpitaux s'élève à 151 % en Région flamande, à 212 % en
Wallonie et à pas moins de 270 % à Bruxelles. Cela a évi-
demment de lourdes conséquences pour les compagnies
qui offrent des assurances hospitalisation et qui facturent
déjà des surprimes pour les hospitalisations à Bruxelles.

Het gemiddelde maximale ereloonsupplement in zieken-
huizen bedraagt in het Vlaams Gewest 151 %, in Wallonië
212 % en in Brussel liefst 270 %. Dit heeft natuurlijk
zware gevolgen voor de hospitalisatieverzekeringen die nu
al bijpremies rekenen voor opnames in Brusselse zieken-
huizen.

1. Combien d'assurances hospitalisation existaient en
Belgique en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (sur une base
annuelle), ventilées par région?

1. Hoeveel hospitalisatieverzekeringen bestonden in Bel-
gië tijdens de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 (op
jaarbasis), opgesplitst per gewest?

2. Comment évolue la sinistralité de ces assurances hos-
pitalisation? Comment le rapport sinistres/primes évolue-t-
il au cours des années en question?

2. Hoe evolueert de schaderatio in deze hospitalisatiever-
zekeringen? Hoe evolueert de verhouding schade op pre-
mie in de betrokken jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mai 2022, à la question
n° 814 de Madame la députée Barbara Pas du 14 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 mei 2022, op de vraag
nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 maart 2022 (N.):

1. Les données demandées concernant le nombre de
contrats d'assurance hospitalisation ne sont pas dispo-
nibles. Il ne m'est dès lors pas possible de communiquer
une répartition par région.

1. De gevraagde gegevens in verband met het aantal hos-
pitalisatieverzekeringsovereenkomsten zijn niet beschik-
baar. Het is voor mij dus niet mogelijk om een opsplitsing
te geven per gewest.

2. Les données ci-dessous concernent les contrats d'assu-
rance maladie, dont l'assurance hospitalisation fait partie
au même titre que d'autres assurances telles que l'assurance
soins ambulatoires, soins dentaires, etc. Une distinction est
faite entre les contrats d'assurance maladie individuels et
collectifs.

2. De gegevens hierna hebben betrekking op ziektekos-
tenverzekeringsoverenkomsten, waarvan de hospitalisatie-
verzekering een onderdeel is, zoals ook de verzekering
ambulante zorgen, de verzekering tandverzorging, enz.
Een onderscheid wordt gemaakt tussen individuele en col-
lectieve ziektekostenverzekeringsovereenkomsten.

La sinistralité des contrats d'assurance maladie indivi-
duels (sinistres par rapport aux primes) pour les années
précédentes est la suivante:

De schaderatio's van de individuele ziektekostenverzeke-
ringsovereenkomsten (schades over premies) bedragen
voor de voorbije jaren:
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La sinistralité des contrats d'assurance maladie collectifs
(sinistres par rapport aux primes) pour les années précé-
dentes est la suivante:

De schaderatio's van de collectieve ziektekostenverzeke-
ringsovereenkomsten (schades over premies) bedragen
voor de voorbije jaren:

La sinistralité des contrats d'assurance maladie (individu-
els et collectifs) (sinistres par rapport aux primes) pour les
années précédentes est la suivante:

De schaderatio's van de ziektekostenverzekeringsover-
eenkomsten (individueel en collectief) (schades over pre-
mies) bedragen voor de voorbije jaren:

2017 99%

2018 109%

2019 104%

2020 92%

2021 Pas disponible/Niet beschikbaar  

2017 86%

2018 84%

2019 85%

2020 87%

2021 Pas disponible/Niet beschikbaar

2017 93%

2018 97%

2019 96%

2020 90%

2021 Pas disponible/Niet beschikbaar
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DO 2021202214759
Question n° 832 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214759
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'impact de la mobilité bruxelloise sur l'emploi. Impact van de Brusselse mobiliteit op de werkgelegenheid.
La Région bruxelloise tente de redéfinir sa mobilité via

des projets comme le plan Good Move, or ces changements
pourraient affecter l'attractivité de la région toute entière.
La question de la mobilité est primordiale tant pour les
employeurs que pour les navetteurs. Or, les politiques
actuelles privilégient le train et les moyens de transports
légers comme les vélos. Il est de plus en plus difficile de se
rendre à Bruxelles en voiture au vu des modifications réali-
sées.

Het Brussels Gewest probeert zijn mobiliteit te herdefini-
ëren via projecten zoals het Gewestelijk Mobiliteitsplan
Good Move, maar die herinrichtingen zouden de aantrek-
kelijkheid van het hele gewest wel eens kunnen impacten.
De mobiliteitskwestie is zowel voor de werkgevers als
voor de pendelaars van cruciaal belang. Het huidige beleid
is echter voornamelijk gericht op de trein en de lichte ver-
voersmiddelen, zoals de fiets. Door de veranderingen die
er doorgevoerd worden, wordt het steeds moeilijker om
met de auto Brussel binnen te rijden.

Sur les 350.000 navetteurs se rendant quotidiennement à
Bruxelles, 60 % viennent de Flandre. Or, la transformation
de l'autoroute A12 en boulevard urbain impacte l'accès à la
capitale pour ces derniers. De même, le ring et les accès
réduits vers Bruxelles ainsi que les déviations au sein de la
région, telle que celle du plan Good Move à Schaerbeek,
risqueraient de dissuader les investisseurs de venir vers la
capitale. Aussi, pour la Wallonie, lorsque le RER sera fina-
lisé, l'accès à certaines villes du Brabant wallon sera plus
simple que de circuler dans Bruxelles intra-muros.

60 % van de 350.000 pendelaars die zich dagelijks naar
Brussel begeven, komt uit Vlaanderen. De omvorming van
de A12 tot een stadsboulevard bemoeilijkt voor die pende-
laars echter de toegang tot de hoofdstad. Het risico bestaat
dat er investeerders ten gevolge van de beperkingen op de
Brusselse ring en op de invalswegen naar Brussel, alsook
door de omleidingen in het gewest, zoals de omleiding in
Schaarbeek waarin Good Move voorziet, ervoor zullen
terugdeinzen om zich in de hoofdstad te vestigen. Wanneer
het GEN klaar zal zijn, zullen bepaalde steden in Waals-
Brabant ook toegankelijker zijn voor het verkeer dan de
Brusselse binnenstad.

Dès lors, un exode des entreprises pourrait avoir lieu,
comme l'ont déjà fait Delhaize et Carrefour. Selon Statbel,
en 2020, 1.708 entreprises bruxelloises ont déménagé vers
la Flandre. L'impact de cet exode affecterait principale-
ment les commerces vivant de ces travailleurs dans la
Région bruxelloise. Une concertation avec les différentes
autorités et ministres compétents serait pertinente afin
d'assurer la stabilité de ces emplois bruxellois.

Bijgevolg zouden er bedrijven uit Brussel kunnen weg-
trekken. Delhaize en Carrefour hebben dat overigens al
gedaan. Volgens Statbel zijn er in 2020 1.708 Brusselse
bedrijven naar Vlaanderen verhuisd. Die leegloop zou
voornamelijk een impact hebben op de handelszaken die
leven van de personen die in het Brussels Gewest werken.
Overleg met de verschillende bevoegde overheden en
ministers zou opportuun zijn om de stabiliteit van die Brus-
selse banen te vrijwaren.

1. Craignez-vous que les projets régionaux concernant la
mobilité fragilisent l'emploi à Bruxelles? Et concernant les
autres régions?

1. Vreest u dat die gewestelijke mobiliteitsprojecten een
negatieve invloed hebben op de werkgelegenheid in Brus-
sel? Wat zullen de gevolgen voor de andere Gewesten zijn?

2. Y a-t-il eu des concertations avec les ministres régio-
naux de l'emploi concernant les effets de la mobilité
bruxelloise?

2. Werd er overleg gepleegd met de gewestministers van
Werk over de gevolgen van het Brusselse mobiliteitsbe-
leid?

3. Craignez-vous qu'à terme certaines entreprises démé-
nagent et fragilisent les commerces vivant grâce aux
employés/navetteurs?

3. Vreest u dat er op termijn bepaalde bedrijven zullen
wegtrekken, met een impact op de handelszaken die van de
werknemers en de pendelaars leven?

4. Les grandes entreprises investissent-elles toujours en
Belgique?

4. Investeren de grote bedrijven nog in België?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mai 2022, à la question
n° 832 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
23 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 mei 2022, op de vraag nr. 832
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 23 maart 2022 (Fr.):

Dans le cadre de leurs compétences en matière de mobi-
lité, les entités fédérées sont entièrement libres d'adopter
les mesures qu'elles jugent le plus adéquates. Je suis plei-
nement convaincu que les régions tiennent compte de
l'impact économique, social et sur l'emploi des mesures
qu'elles adoptent.

In het kader van hun bevoegdheden op het gebied van
mobiliteit zijn de deelstaten geheel vrij om de maatregelen
te nemen die ze het meest geschikt achten. Ik ben er ten
volle van overtuigd dat de regio's rekening houden met de
economische, sociale en werkgelegenheidseffecten van de
maatregelen die zij nemen.

En ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale, je
constate d'ailleurs que le taux d'emploi est passé de 61,3 %
en février 2019 (soit avant la crise sanitaire) à 66,8 % en
février 2022 ce qui représente une croissance 5,5 % en trois
ans. Parallèlement à l'implémentation du plan Good Move,
nous constatons donc une forte croissance du taux
d'emploi.

Wat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreft, stel ik
vast dat de werkgelegenheidsgraad is gestegen van 61,3 %
in februari 2019 (dat wil zeggen vóór de gezondheidscri-
sis) tot 66,8 % in februari 2022, wat neerkomt op een stij-
ging met 5,5 % in drie jaar tijd. Parallel met de uitvoering
van het plan Good Move, zien we dan ook een sterke groei
van de werkgelegenheidsgraad.

Je tiens des consultations régulières avec mes homolo-
gues des entités fédérées. Dans le cadre de ces concerta-
tions, tous les sujets qui ont un impact pour sur le travail
peuvent être abordés y compris la mobilité.

Ik heb regelmatig overleg met mijn collega's in de deel-
staten. In het kader van dit overleg kunnen alle onderwer-
pen die van invloed zijn op het werk worden besproken,
met inbegrip van mobiliteit.

DO 2021202214772
Question n° 835 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 23 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214772
Vraag nr. 835 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

CCT. - Paiement du salaire pendant le congé de naissance. Cao's. - Doorbetaling loon. - Geboorteverlof.
Le gouvernement a progressivement allongé le congé de

naissance pour les pères et les coparents. Pour les enfants
nés après le 1er janvier 2021, les pères et les coparents ont
droit à 15 jours de congé de naissance. A partir du
1er janvier 2023, le congé de naissance sera porté à 20
jours.

De regering heeft het geboorteverlof voor vaders en mee-
ouders stapsgewijs opgetrokken. Voor kinderen geboren na
1 januari 2021, hebben vaders, mee- of co-ouders recht op
15 dagen geboorteverlof, vanaf 1 januari 2023 wordt dit
geboorteverlof verder opgetrokken tot 20 dagen.

Pour les trois premiers jours du congé de naissance, les
travailleurs salariés ont droit à leur salaire complet, payé
par leur employeur. Pour les jours suivants, ils perçoivent
une allocation de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité à hauteur de 82 % du salaire brut perdu.

Tijdens de eerste drie dagen van het geboorteverlof
behouden werknemers hun volledige loon, dat wordt door-
betaald door de werkgever. Voor de volgende dagen ont-
vangen zij een uitkering van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering die gelijk is aan 82 % van het
gederfde brutoloon.

Certains secteurs ou entreprises prévoient par ailleurs,
par une convention collective de travail, le maintien du
salaire au-delà des trois premiers jours, l'employeur payant
pour les jours restants la différence entre le salaire et l'allo-
cation payée par la mutuelle.

Sommige sectoren of bedrijven voorzien echter bij col-
lectieve arbeidsovereenkomst meer dan drie dagen loonbe-
houd. De werkgever legt voor de overige dagen het
verschil bij tussen het loon en de uitkering van het zieken-
fonds.
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1. L'allongement progressif du congé de naissance a-t-il
eu une incidence sur le nombre de jours avec maintien de
la rémunération tel que prévu dans les conventions collec-
tives de travail sectorielles?  Une évolution positive s'est-
elle dessinée au cours de la période de négociations 2021-
2022?

1. Heeft de stapsgewijze uitbreiding een invloed gehad
op het aantal dagen met loonbehoud bepaald in de secto-
rale collectieve arbeidsovereenkomsten? Is er hier sprake
van een positieve evolutie tijdens de onderhandelingsperi-
ode 2021-2022?

2. Combien de secteurs proposent-ils le maintien de la
rémunération pendant plus de trois jours? Lesquels? Selon
quelles modalités? Combien de travailleurs salariés sont-ils
concernés?

2. Hoeveel sectoren bieden meer dan drie dagen loonbe-
houd? Om welke sectoren gaat het? Wat zijn de nadere
regels? Om hoeveel werknemers gaat het?

3. Certains secteurs octroient-ils d'autres avantages lors
de la naissance d'un enfant? De quels secteurs s'agit-il et
qu'en est-il des mesures proposées?

3. Zijn er sectoren die andere voordelen toekennen bij de
geboorte van een kind? Zo ja, om welke sectoren gaat het
en welke andere maatregelen nemen zij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mai 2022, à la question
n° 835 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 mei 2022, op de vraag
nr. 835 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 23 maart 2022 (N.):

1. L'allongement progressif du congé de naissance n'a
pas eu d'incidence sur le nombre de jours avec maintien de
la rémunération.

1. De stapsgewijze uitbreiding inzake geboorteverlof
heeft geen invloed gehad op het aantal dagen met loonbe-
houd.

Si l'allongement du congé de maternité en tant que tel a
déjà été inclus dans une convention collective par la (sous-
)commission mixte au cours de la période de négociation
2021-2022, le nombre de jours avec maintien du salaire n'a
pas changé. Au 15 avril 2022, un certain nombre de
conventions collectives sectorielles doivent encore être
officiellement enregistrées. Elles ne pouvaient donc pas
encore être vérifiées en ce qui concerne l'extension du
nombre de jours de congé de maternité avec maintien de la
rémunération.

Als de uitbreiding van het geboorteverlof op zich al werd
opgenomen in een collectieve arbeidsovereenkomst door
het paritair (sub)comité tijdens de onderhandelingsperiode
2021-2022, werd het aantal dagen met loonbehoud niet
gewijzigd. Er zijn, op datum van 15 april 2022, nog een
aantal sectoraal afgesloten collectieve arbeidsovereenkom-
sten officieel te registreren; deze konden evenwel nog niet
nagekeken worden op een uitbreiding van het aantal dagen
geboorteverlof met loonbehoud.

2. Sous réserve mentionnée de ce qui a été mentionné au
point 1, il n'y a pas de secteurs, qui prévoient plus de trois
jours de congé de maternité payé dans une convention col-
lective sectorielle.

2. Er zijn, onder het onder punt 1 gestelde voorbehoud,
geen sectoren die inzake geboorteverlof meer dan drie
dagen met loonbehoud voorzien in een sectorale collec-
tieve arbeidsovereenkomst

Un secteur (CP 214) prévoit un complément à l'indem-
nité de maladie que les employés reçoivent lorsqu'ils
prennent un congé de naissance.

Een sector (PC 214) biedt wel een aanvulling op de
ziekte-uitkering die de werknemers ontvangen bij het
opnemen van het geboorteverlof.

3. Les secteurs prévoient la possibilité de prendre un cré-
dit-temps, une prise flexible du congé parental (régime 1/
10) et une (augmentation/extension de l') allocation pour la
garde d'enfants. Il s'agit principalement de mesures visant à
faciliter la combinaison famille/travail.

3. Sectoren voorzien in opnamemogelijkheden van tijds-
krediet, een soepele opname van het ouderschapsverlof (1/
10 regeling) en een (verhoging/uitbreiding van de) kinder-
opvangtoeslag. Dit zijn veelal maatregelen om de combi-
natie gezin/werk te vergemakkelijken.
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DO 2021202214779
Question n° 836 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214779
Vraag nr. 836 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle du commerce en ligne d'animaux vivants. Levende dieren. - Controle op online handel.
Il est ressorti d'une réponse à la question écrite n° 294 du

25 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 73) que j'ai posée à votre collègue de l'Agri-
culture, dans laquelle je m'enquérais de la surveillance
exercée par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire sur le commerce en ligne d'animaux vivants,
qu'au cours des cinq dernières années, le commerce en
ligne organisé d'animaux vivants n'a fait l'objet d'aucun
contrôle.

Uit een antwoord op schriftelijke vraag nr. 294 van
25 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 73) die ik stelde aan uw collega minister van
Landbouw, waarin ik peilde naar het toezicht door het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten op de online handel in levende dieren, bleek dat gedu-
rende de afgelopen vijf jaar geen controles werden
uitgevoerd naar aanleiding van online georganiseerde han-
del van levende dieren.

1. Combien de plaintes portant sur le commerce en ligne
d'animaux vivants le SPF Économie a-t-il reçues annuelle-
ment au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel klachten ontving de FOD Economie in de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks over het online verhandelen
van levende dieren?

2. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués au cours de cette période sur le commerce en
ligne organisé d'animaux vivants?

2. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie in
deze periode uitgevoerd naar aanleiding van online georga-
niseerde handel van levende dieren?

3. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées dans le cadre du commerce en ligne d'animaux
vivants?

3. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
vastgesteld bij online georganiseerde handel van levende
dieren?

4. Pouvez-vous fournir une liste des cinq infractions les
plus fréquentes?

4. Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

5. Quelles sanctions, et combien, ont été infligées annuel-
lement par l'Inspection économique au cours des cinq der-
nières années à la suite d'infractions constatées lors de
contrôles portant sur le commerce en ligne d'animaux
vivants?

5. Welke en hoeveel sancties werden door de Economi-
sche Inspectie in de afgelopen vijf jaar, jaarlijks opgelegd
naar aanleiding van inbreuken die werden vastgesteld bij
controles van online georganiseerde handel van levende
dieren?

6. Avez-vous une idée du nombre d'animaux qui ont été
vendus en ligne en Belgique au cours des cinq dernières
années?

6. Heeft u er zicht op hoeveel dieren online werden ver-
handeld in België in de afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mai 2022, à la question
n° 836 de Madame la députée Leen Dierick du 24 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 mei 2022, op de vraag
nr. 836 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 24 maart 2022 (N.):

1. Veuillez trouver ci-après un tableau reprenant le
nombre de signalements reçus par année depuis la création
du point de contact (22 février 2016) concernant le com-
merce en ligne d'animaux vivants. Pour la période 2017-
2020, les statistiques couvrent non seulement le commerce
d'animaux vivants (à savoir, les animaux de compagnie),
mais également le commerce de fournitures pour animaux
de compagnie. Cela explique la diminution des chiffres à
partir de 2021.

1. Hieronder vindt u een tabel met het aantal ontvangen
meldingen per jaar sinds de oprichting van het Meldpunt
(22 februari 2016) met betrekking tot online handel van
levende dieren. Voor de periode 2017-2020 hebben de sta-
tistieken niet alleen betrekking op handel in levende dieren
(namelijk huisdieren), maar ook op handel in huisdierbeno-
digdheden. Dat verklaart de lagere aantallen vanaf het jaar
2021.
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2. Veuillez trouver ci-après un tableau reprenant le nom-
bre de contrôles concernant le commerce en ligne d'ani-
maux vivants réalisés par année par l'Inspection
économique depuis la création du point de contact
(22 février 2016). Un dossier de contrôle peut être relié à
plusieurs signalements. Les signalements qui concernent
des possibles infractions à la réglementation sur le bien-
être animal sont transférés aux régions.

2. Hieronder vindt u een tabel met het aantal controles
met betrekking tot online handel van levende dieren dat de
Economische Inspectie per jaar heeft uitgevoerd sinds de
oprichting van het Meldpunt (22 februari 2016). Een con-
troledossier kan gekoppeld zijn aan meerdere meldingen.
De meldingen die betrekking hebben op mogelijke inbreu-
ken op de regelgeving inzake dierenwelzijn worden door-
gegeven aan de gewesten.

3. Depuis 2017, l'Inspection économique a constaté sept
infractions à la réglementation économique lors des con-
trôles concernant le commerce en ligne d'animaux vivants.

3. Sinds 2017 heeft de Economische Inspectie zeven
inbreuken op de economische regelgeving vastgesteld tij-
dens controles met betrekking tot online handel van
levende dieren.

4. Veuillez trouver ci-après le tableau reprenant les
infractions constatées lors des contrôles concernant le
commerce en ligne d'animaux vivants réalisés par l'Inspec-
tion économique.

4. Hieronder vindt u een tabel met de vastgestelde over-
tredingen tijdens de controles die de Economische Inspec-
tie heeft uitgevoerd met betrekking tot online handel van
levende dieren.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2017 72

2018 83

2019 104

2020 232

2021 58

2022 19

Tota(a)l 568

Année/
Jaar

Nombre de contrôles/
Aantal controles

2017 8

2018 6

2019 4

2020 8

2021 0

2022 0

Tota(a)l 26
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5. Depuis 2017, l'Inspection économique a rédigé un
procès-verbal reprenant des infractions à la règlementation
économique.

5. Sinds 2017 heeft de Economische Inspectie één pro-
ces-verbaal opgesteld waarin de inbreuken op de economi-
sche regelgeving zijn opgenomen.

6. L'Inspection économique n'a pas de vue sur le nombre
d'animaux commercialisé en ligne pendant ces cinq der-
nières années.

6. De Economische Inspectie heeft geen zicht op hoeveel
dieren online werden verhandeld in de afgelopen vijf jaar.

DO 2021202214842
Question n° 845 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214842
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le chômage temporaire des pompiers volontaires. Tijdelijke werkloosheid brandweervrijwilligers.
Lorsque les pompiers volontaires, les volontaires de la

protection civile ou les ambulanciers volontaires bénéfi-
cient du régime de chômage temporaire, ils peuvent en
temps normal simplement cumuler leur allocation aux
revenus des interventions potentiellement mortelles. Ce
principe ne s'applique pas aux autres activités.

Wanneer vrijwillige brandweermannen, vrijwilligers van
de Civiele Bescherming of vrijwillige ambulanciers genie-
ten van een stelsel van tijdelijke werkloosheid, kunnen zij
hun uitkering normaliter louter cumuleren met inkomsten
uit interventies waar levensgevaar aan verbonden is. Voor
de andere activiteiten is dit in principe niet toegelaten.

Toutefois, dans le cadre de la crise de COVID-19, une
exception a été faite. Cette exception permet aux pompiers
volontaires d'exercer des activités pendant le chômage
temporaire jusqu'au 31 mars 2022 inclus en conservant les
allocations. Toutes les indemnités que les volontaires
concernés touchent peuvent être cumulées aux allocations,
indépendamment du type d'activité (interventions ou
autre), et ce sans accomplir de formalités spécifiques.

In het kader van de coronacrisis werd evenwel in een uit-
zondering voorzien waardoor het tot en met 31 maart 2022
toegelaten is om tijdens de tijdelijke werkloosheid activi-
teiten als vrijwillige brandweerman te verrichten, met
behoud van de uitkeringen. Alle vergoedingen die de
betrokken vrijwilligers daarvoor ontvangen, mogen gecu-
muleerd worden met de uitkeringen, ongeacht dus het soort
activiteit (interventies of andere). Men moet daarvoor geen
specifieke formaliteiten vervullen.

Infraction/Inbreuk
Nombre d’infractions/

Aantal inbreuken

Frais de paiement (art. VI.42 CDE)/ 
Kosten betaalmiddel (art. VI.42 WER)

1

Clauses abusives (art. VI.82 à VI.87. CDE)/ 
Onrechtmatige bedingen (art. VI.82. t.e.m. VI.87. WER)

1

Autre/ 
Andere

1

Art. 14 Règlement (UE) n° 524/2013 du 21/5/2013 (RLLC)/ 
Art. 14 Verordening (EU) nr. 524/2013 van 21/05/2013 (ODR consumenten)

1

Website - adresse prestataire/ 
Website - adres dienstverlener

1

Entreprise (III.49, § 1er, 1er alinéa CDE)/
Onderneming (III.49, § 1, 1ste lid WER)

1

Information précontractuelle (art. VI.45 à VI.46 CDE)/
Precontractuele informatie (art. VI.45 t.e.m. VI.46 WER)

1
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Cette réglementation touche donc tout doucement à sa
fin. J'ai été informé que sur le terrain, ce système a bien
fonctionné. Dans le même temps, nous devons noter qu'il
existe également de nombreuses autres situations où une
telle mesure serait bénéfique. Je pense notamment aux
inondations de l'été dernier.

Deze regeling loopt dus weldra ten einde. Op het terrein
verneem ik dat dit systeem goed heeft gewerkt. Tegelijker-
tijd moeten we vaststellen dat er ook heel wat andere situa-
ties zijn waarbij een dergelijke maatregel goed van pas zou
kunnen komen. Te denken valt bijv. aan de watersnood van
afgelopen zomer.

C'est pourquoi il serait judicieux de voir s'il ne serait pas
opportun d'étendre cette solution exceptionnelle et tempo-
raire, prévue dans le cadre de la crise de COVID-19, à une
exception pour les circonstances exceptionnelles et les
calamités. Il s'agirait d'une exception claire et délimitée qui
offrirait toutefois les possibilités nécessaires aux zones de
secours et la reconnaissance du travail précieux qu'effec-
tuent les volontaires.

Het zou daarom goed zijn om te bekijken of het niet
opportuun is om de tijdelijke en uitzonderlijke mogelijk-
heid die werd voorzien in het kader van de coronacrisis uit
te breiden naar een uitzondering voor uitzonderlijke
omstandigheden en calamiteiten. Dit zou een duidelijke en
afgebakende uitzondering zijn, maar wel één die de nodige
mogelijkheden biedt voor de hulpverleningszones en die
erkenning biedt aan het waardevolle werk van de vrijwilli-
gers.

1. Combien de pompiers volontaires ont pu bénéficier de
l'exception temporaire dans le cadre de laquelle les alloca-
tions de chômage temporaire ont pu, en raison de la crise
de COVID-19, être cumulées aux revenus des interven-
tions et activités en tant que pompier volontaire?

1. Hoeveel vrijwillige brandweermannen hebben kunnen
genieten van de tijdelijke uitzondering waardoor de uitke-
ringen voor tijdelijke werkloosheid in het kader van de
coronacrisis konden worden gecumuleerd met inkomsten
uit interventies en activiteiten als brandweervrijwilliger?

2. Trouvez-vous aussi que ce système a porté ses fruits? 2. Deelt u de mening dat deze regeling goed gewerkt
heeft?

3. Êtes-vous en faveur d'une règlementation permettant
aux pompiers volontaires, dans le cadre de circonstances
exceptionnelles et de calamités, de cumuler temporaire-
ment leurs allocations de chômage temporaire aux indem-
nités de leurs activités en tant que pompier volontaire? Si
non, pourquoi? Si oui, élaborerez-vous une telle règlemen-
tation? Dans ce cas, quand sera-t-elle prête?

3. Bent u voorstander van een regeling die brandweer-
vrijwilligers in het kader van uitzonderlijke omstandighe-
den en calamiteiten toelaat om tijdelijk hun uitkeringen
voor tijdelijke werkloosheid te cumuleren met vergoedin-
gen voor hun activiteiten als brandweervrijwilliger? Zo
neen, waarom niet? Zo ja, zal u een dergelijke regeling uit-
werken? Tegen wanneer plant u in dat geval met een derge-
lijke regeling te kunnen komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mai 2022, à la question
n° 845 de Monsieur le député Franky Demon du
28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 mei 2022, op de vraag
nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 28 maart 2022 (N.):

1 à 3. Un chômeur ne peut recevoir les allocations de
chômage que s'il est, entre autres, privé de travail et de
rémunération.

1 tot 3. Een werkloze kan slechts uitkeringen ontvangen
indien hij, onder meer, zonder arbeid en zonder loon is.

Il existe une exception réglementaire à ce principe pour
le pompier volontaire ou le membre volontaire de la pro-
tection civile car, conformément à une liste fixée par le
ministre, ces activités sont considérées comme des activi-
tés entraînant un danger de mort ou dans le cas où aucun
avantage n'est octroyé.

Op dit principe bestaat reglementair voor de vrijwillige
brandweerman en de vrijwilliger bij de civiele bescher-
ming een uitzondering, in die zin dat deze activiteiten toch
cumuleerbaar zijn met uitkeringen indien zij, overeenkom-
stig een door de minister vastgestelde lijst, beschouwd
worden als activiteiten waaraan levensgevaar verbonden is
of indien er geen enkel voordeel wordt toegekend.

La liste des activités entraînant un danger de mort est très
large et couvre, en principe, presque toutes les interven-
tions, ainsi que les exercices obligatoires.

De lijst van de activiteiten waaraan levensgevaar is ver-
bonden is zeer ruim en dekt in principe bijna alle interven-
ties, evenals bijvoorbeeld de verplichte oefeningen.
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Pendant la période de corona, l'Office national de
l'Emploi (ONEM)a accepté, également à la demande expli-
cite du ministre de l'Intérieur et en lien avec d'autres
mesures concernant un régime plus favorable pour l'exer-
cice d'activités accessoires par des chômeurs temporaires,
que les chômeurs temporaires puissent effectuer toutes les
activités comme pompier volontaire ou comme membre
volontaire de la protection civile sans qu'une déclaration
soit requise et sans que les indemnités éventuellement
reçues aient une incidence sur le droit aux allocations. En
d'autres termes, toutes les activités sont traitées de la même
manière comme celles qui sont reprises sur la liste des acti-
vités entraînant un danger de mort.

Tijdens de coronaperiode heeft de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA), mede op uitdrukkelijke vraag
van de minister van Binnenlandse Zaken en in de lijn van
andere maatregelen inzake een meer gunstige regeling
voor de uitoefening van nevenactiviteiten door tijdelijk
werklozen, aanvaard dat tijdelijk werklozen alle activitei-
ten als vrijwillige brandweerman of als vrijwilliger bij de
civiele bescherming kunnen uitoefenen zonder dat er een
aangifte is vereist en zonder dat eventueel ontvangen ver-
goedingen van invloed zouden zijn op het recht op de uit-
keringen. Alle activiteiten worden met andere woorden op
dezelfde wijze behandeld als deze die op de lijst van activi-
teiten met levensgevaar staan.

Cette procédure, qui a été initialement adoptée dans un
souci de simplification des procédures, supprimant, le cas
échéant, la déclaration obligatoire, est actuellement
d'application jusqu'au 30 juin 2022.

Deze werkwijze, die in eerste instantie ingegeven was
door een noodzaak om de procedures te vereenvoudiging
door een in voorkomend geval verplichte aangifte tijdelijk
af te schaffen, geldt momenteel tot 30 juni 2022.

Étant donné qu'aucune déclaration ne doit plus être intro-
duite, il n'existe pas de chiffres concernant le nombre de
personnes qui ont pu bénéficier de ce régime avantageux.

Aangezien er hiervan zoals gezegd geen aangifte moet
worden gedaan, bestaan er als zodanig geen cijfers over het
aantal personen dat van deze voordeelregeling heeft kun-
nen genieten.

On peut supposer que les travailleurs concernés approu-
vaient ce régime.

Ik kan mij voorstellen dat de betrokken werknemers dit
een goede regeling vonden.

Comme déjà précisé, le régime réglementaire avantageux
existant est très large par rapport aux activités et il
s'applique aussi bien aux chômeurs temporaires qu'aux
chômeurs complets.

De reglementair bestaande voordeelregeling is zoals
gezegd qua activiteiten reeds zeer ruim en geldt zowel voor
tijdelijk als voor de volledig werklozen.

La question de savoir si le régime souple, qui était
d'application pendant la crise corona (uniquement pour les
chômeurs temporaires), devrait être instauré de manière
réglementaire à l'avenir est d'ordre politique.

De vraag of de soepele regeling die tijdens de coronacri-
sis (enkel voor de tijdelijk werklozen) werd gedoogd naar
de toekomst toe reglementair moet worden ingevoerd is
een politieke vraag.

Je vais examiner avec mon administration et le comité de
gestion de l'ONEM dans quelle mesure il est possible d'ins-
taurer de manière pérenne pareille exception.

Ik zal met mijn administratie en het beheerscomité van
de RVA nagaan in hoeverre het mogelijk is een dergelijke
uitzondering op permanente basis in te voeren.

DO 2021202214903
Question n° 851 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214903
Vraag nr. 851 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chiffres relatifs à l'emploi. Werkgelegenheidscijfers.
Le 8 mars 2022, vous nous faisiez savoir qu'entre octobre

2020 et aujourd'hui on assistait à une baisse de 60.000
demandeurs d'emploi.

Op 8 maart 2022 hebt u ons meegedeeld dat het aantal
werkzoekenden tussen oktober 2020 en nu met 60.000
gedaald is.

1. Les chômeurs qui ont trouvé du travail se sont dirigés
vers quels types de contrat de travail?

1. Welke soort arbeidsovereenkomst hebben de werklo-
zen die werk gevonden hebben, gesloten?

2. Depuis octobre 2020, comment a évolué: 2. Wat is de evolutie sinds oktober 2020 van:
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- le taux de travail à temps partiel; - het percentage deeltijdarbeid;
- le taux de travail à temps partiel involontaire; - het percentage onvrijwillige deeltijdarbeid;
- le taux d'emplois permanents et temporaires; - het percentage vaste en tijdelijke banen;
- le nombre de flexi-jobs; - het aantal flexi-jobs;
- le nombre de travailleurs prestant dans le régime de

l'économie collaborative;
- het aantal werknemers in het stelsel van de deelecono-

mie;
- le nombre d'emplois payés au salaire minimum; - het aantal banen dat tegen het minimumloon betaald

wordt;
- le nombre de stages non-rémunérés (hors-études/forma-

tions)?
- het aantal niet-vergoede stages (buiten de studietijd/

opleidingen)?
3. De combien a augmenté l'inflation d'octobre 2020 à

aujourd'hui?
3. Hoeveel is de inflatie van oktober 2020 tot heden

gestegen?
4. De combien ont augmenté le salaire moyen et le salaire

minimum d'octobre 2020 à aujourd'hui?
4. Hoeveel zijn het gemiddelde loon en het minimumloon

van oktober 2020 tot heden gestegen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 10 mai 2022, à la question
n° 851 de Madame la députée Nadia Moscufo du
30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 mei 2022, op de vraag
nr. 851 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 30 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214981
Question n° 854 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 04 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214981
Vraag nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 04 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La modification de l'article 144bis de la nouvelle loi com-
munale.

Wijziging van artikel 144bis van de nieuwe gemeentewet.

Je suis sensibilisé par de nombreux bourgmestres au sujet
des dispositions de l'article 144bis de la nouvelle loi com-
munale qui empêche les administrations communales de
pouvoir mettre du personnel communal contractuel APE à
la disposition d'une régie communale autonome (RCA).

Vele burgemeesters hebben me op de bepalingen van arti-
kel 144bis van de nieuwe gemeentewet gewezen, want
daardoor kunnen gemeentebesturen geen gesubsidieerd
contractueel gemeentepersoneel in het kader van de APE-
regeling (APE - aides à la promotion de l'emploi) ter
beschikking stellen van een autonoom gemeentebedrijf
(AGB).

Aujourd'hui, en effet, l'article 144bis de la nouvelle loi
communale octroie la possibilité aux administrations com-
munales de mettre des travailleurs liés à elles par un
contrat de travail à la disposition d'un CPAS, d'une société
de logement social ou d'une association sans but lucratif,
mais pas d'une RCA.

Artikel 144bis van de nieuwe gemeentewet biedt
gemeentebesturen thans immers de mogelijkheid om werk-
nemers die via een arbeidsovereenkomst met hen verbon-
den zijn ter beschikking te stellen van een OCMW, een
sociale huisvestingsmaatschappij of een vereniging zonder
winstoogmerk, maar niet van een AGB.
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Une modification de la nouvelle loi communale serait
nécessaire pour permettre une telle mise à disposition de
personnel communal au sein d'une RCA.

De nieuwe gemeentewet zou gewijzigd moeten worden
om een dergelijke terbeschikkingstelling van gemeenteper-
soneel in een AGB mogelijk te maken.

Une modification de l'article 144bis de la nouvelle loi
communale pour permettre aux administrations commu-
nales de pouvoir faire des mises à disposition de personnel
communal APE vers une RCA est-elle envisageable? Si
oui, y songez-vous? Dans la négative, par quelle voie juri-
dique les administrations communales auraient-elles la
possibilité de mettre du personnel communal contractuel
APE à disposition d'une RCA?

Valt een wijziging van artikel 144bis van de nieuwe
gemeentewet te overwegen om gemeentebesturen in staat
te stellen APE-gemeentepersoneel ter beschikking te stel-
len van een AGB? Zo ja, denkt u daarover na? Zo niet,
welke juridische weg zouden gemeentebesturen kunnen
bewandelen om contractueel APE-gemeentepersoneel ter
beschikking van een AGB te kunnen stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mai 2022, à la question
n° 854 de Monsieur le député Eric Thiébaut du 04 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 mei 2022, op de vraag
nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 04 april 2022 (Fr.):

L'article 31 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail tem-
poraire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d'utilisateurs prévoit une interdiction générale
de la mise à disposition de travailleurs. Cette disposition
s'applique également aux administrations communales,
mais uniquement au personnel contractuel (pas aux
membres du personnel statutaire qui ne sont pas visés par
la loi du 24 juillet 1987 précitée).

Artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tij-
delijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stel-
len van werknemers ten behoeve van gebruikers stelt een
algemeen verbod in op de terbeschikkingstelling van werk-
nemers. Deze bepaling is eveneens van toepassing op
gemeentebesturen, maar enkel voor wat betreft het contrac-
tueel personeel (niet wat betreft de statutaire personeelsle-
den, die immers niet onder de toepassing vallen van
voormelde wet van 24 juli 1987).

L'article 144bis de la nouvelle loi communale accorde,
sous certaines conditions, aux administrations communales
une dérogation spécifique à l'interdiction précitée, plus
particulièrement en ce qui concerne la mise à disposition
du personnel contractuel à un CPAS, une société de loge-
ment social ou une association sans but lucratif. Cet article
144bis peut être considéré comme une application du prin-
cipe lex specialis derogat lex generalis.

Artikel 144bis van de nieuwe gemeentewet kent onder
bepaalde voorwaarden aan de gemeentebesturen een speci-
fieke afwijking toe op het hierboven vermelde verbod,
meer bepaald wat betreft het ter beschikking stellen van
contractueel personeel aan een OCMW, een sociale huis-
vestingsmaatschappij of een vereniging zonder winstoog-
merk. Dit artikel 144bis kan worden beschouwd als een
toepassing van het principe lex specialis derogat lex gene-
ralis.

Depuis l'article 144bis de la nouvelle loi communale
introduisant une dérogation spécifique à une règle générale
sanctionnée par le droit pénal, cette dérogation doit être
interprétée restrictivement. Ce n'est donc que dans les
conditions strictes de cet article que du personnel commu-
nal contractuel pourra être mis à la disposition d'un CPAS,
d'une société de logement social ou d'une association sans
but lucratif.

Vermits artikel 144bis van de nieuwe gemeentewet een
specifieke afwijking invoert op een algemene, strafrechte-
lijk gesanctioneerde regel, dient deze afwijking restrictief
te worden geïnterpreteerd. Het is dan ook slechts onder de
strikte voorwaarden van dit artikel dat contractueel
gemeentepersoneel zal kunnen worden ter beschikking
gesteld van een OCMW, een sociale huisvestingsmaat-
schappij of een vereniging zonder winstoogmerk.

La mise à disposition de personnel communal contractuel
à une régie communale autonome n'est donc pas possible
dans ce cadre.

De terbeschikkingstelling van contractueel gemeenteper-
soneel aan een autonoom gemeentebedrijf is dan ook niet
mogelijk in dit kader.
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DO 2021202215025
Question n° 857 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215025
Vraag nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 06 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le nombre de chômeurs de longue durée. Aantal langdurig werklozen.
1. Pouvez-vous fournir les statistiques pour 2021, répar-

ties par région, du nombre de chômeurs qui ont été chô-
meurs moins d'une année, entre 1 et 2 années, entre 2 et 5
années, entre 5 et 10 années, entre 10 et 20 années et plus
de 20 années?

1. Kan u voor 2021, per gewest, cijfers bezorgen van het
aantal werklozen die, minder dan 1 jaar, tussen 1 en 2 jaar,
tussen 2 en 5 jaar, tussen 5 en 10 jaar, tussen 10 en 20 jaar
en meer dan 20 jaar werkloos waren?

2. Pouvez-vous aussi répartir ces chiffres selon qu'il
s'agit:

2. Kunnen deze cijfers ook worden uitgesplitst al naar
gelang het betreft:

- de demandeurs d'emploi chômeurs complets indemni-
sés à l'issue des études;

- de uitkeringsgerechtigde volledig werklozen werkzoe-
kenden na studies;

- de non-demandeurs d'emploi chômeurs complets
indemnisés âgés;

- de uitkeringsgerechtigde volledig werklozen niet werk-
zoekenden oudere werklozen;

- de demandeurs d'emploi dans le régime de chômage
avec complément d'entreprise;

- de personen in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (werkzoekend);

- de non-demandeurs d'emploi dans le régime de chô-
mage avec complément d'entreprise;

- de personen in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (niet werkzoekend);

- de personnes bénéficiant d'une allocation de garantie de
revenus?

- de personen met een inkomensgarantie-uitkering?

3. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par nationalité
(Belges, ressortissants UE, ressortissants non UE)?

3. Kunnen deze gegevens ook worden opgesplitst per
nationaliteit (Belg, EU, niet-EU)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 mai 2022, à la question
n° 857 de Monsieur le député Hans Verreyt du 06 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 06 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215034
Question n° 861 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215034
Vraag nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 07 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'utilisation abusive des contrats journaliers. Oneigenlijk gebruik van dagcontracten.
En juillet 2018, après de longues négociations au sein du

Conseil national du travail (CNT), un accord a été trouvé
pour résoudre le problème des contrats journaliers succes-
sifs pour le travail intérimaire. Celui-ci a débouché sur
l'avis n° 2091 et sur la CCT n° 108/2 entrée en vigueur le
1er octobre 2008. L'un des accords concernait un engage-
ment global de parvenir, sur une période de deux ans, à une
diminution de 20 % de la proportion de contrats journaliers
successifs par rapport au nombre total de contrats d'inté-
rim.

In juli 2018 werd er na lang onderhandelen in de Natio-
nale Arbeidsraad (NAR) een akkoord bereikt inzake
opeenvolgende dagcontracten bij uitzendarbeid. Dit resul-
teerde in het advies nr. 2.091 en de cao nr. 108/2 die op
1 oktober 2018 in werking trad. Eén van de afspraken
betrof een globaal engagement om over een periode van
twee jaar te komen tot een vermindering van 20 % van het
aandeel opeenvolgende dagcontracten ten opzichte van het
totaal aantal uitzendcontracten.

Entre 2015 et 2020, les contrats journaliers représentaient
la moitié de tous les contrats d'intérim. En 2016, 2017 et
2018 ont été recensés annuellement environ 3 millions de
contrats journaliers successifs. En 2019 et en 2020, on en a
recensé au moins 2,5 millions, même durant la pandémie
en 2020.

Tussen 2015 en 2020 waren de helft van alle uitzendcon-
tracten dagcontracten. In 2016, 2017 en 2018 waren er elk
jaar ongeveer drie miljoen opeenvolgende dagcontracten.
In 2019 en 2020 ging het telkens om minstens 2,5 miljoen,
zelfs met de coronacrisis in 2020.

Les contrats journaliers génèrent une grande insécurité
pour les intérimaires concernés. Surtout lorsque les
contrats journaliers se succèdent durant une longue
période. Cette incertitude est non seulement financière,
mais également sociale et psychologique. De plus, les
contrats journaliers entraînent bien souvent la répercussion
par l'employeur de certains coûts sur la sécurité sociale (p.
ex. en cas de maladie ou de chômage temporaire).

Dagcontracten resulteren in veel onzekerheid voor de
betrokken uitzendkrachten. Zeker wanneer de dagcontrac-
ten elkaar gedurende een langere tijd opvolgen. Deze onze-
kerheid is niet alleen financieel, maar ook sociaal en
psychologisch. Bovendien resulteren dagcontracten vaak
in het afwentelen van bepaalde kosten door de werkgever
naar de sociale zekerheid (bijv. in geval van ziekte of tijde-
lijke werkloosheid).

L'accord de gouvernement prévoit dès lors que l'utilisa-
tion abusive et excessive de contrats journaliers successifs
pour les intérimaires sera combattue en concertation avec
les partenaires sociaux.

Het regeerakkoord voorziet daarom dat het oneigenlijk
en overmatig gebruik van opeenvolgende dagcontracten
voor uitzendkrachten samen met de sociale partners zal
bestreden worden.

En 2020, les partenaires sociaux ont entamé des négocia-
tions au sein du CNT en vue de limiter les contrats journa-
liers successifs, mais ces négociations ont été arrêtées sans
avoir abouti. À l'automne 2021, les négociations au sein du
CNT ont repris dans l'espoir d'aboutir à un résultat.

Door de sociale partners werden in 2020 onderhandelin-
gen in de NAR opgestart over het beperken van de opeen-
volgende dagcontracten, maar deze onderhandelingen
werden stilgelegd zonder tot een resultaat te leiden. In het
najaar van 2021 werden de onderhandelingen in de NAR
heropgestart in de hoop dat ze nu wel tot resultaat zouden
leiden.

1. Pouvez-vous fournir l'évolution du nombre de contrats
journaliers successifs en 2021? L'objectif fixé au sein du
CNT en 2018 a-t-il, cette fois-ci, été atteint? L'utilisation
abusive des contrats journaliers a-t-elle été limitée à cer-
tains secteurs? Si oui, lesquels? La pénurie actuelle sur le
marché de l'emploi a-t-elle un impact à ce niveau-là?

1. Kan u de evolutie geven van het aantal opéénvolgende
dagcontracten in 2021? Werd de doelstelling die de NAR
in 2018 heeft vooropgesteld deze keer behaald? Is het onei-
genlijk gebruik van dagcontracten beperkt tot bepaalde
sectoren? Indien ja, welke sectoren? Heeft de huidige
krapte op de arbeidsmarkt hierop een impact?
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2. Étant donné que l'éventualité d'une exclusion des étu-
diants jobistes du champ d'application des sanctions en cas
d'utilisation abusive des contrats journaliers semble avoir
bloqué la discussion entre les partenaires sociaux, pouvez-
vous fournir la proportion d'étudiants jobistes dans ces
contrats?

2. Aangezien de discussie tussen de sociale partners lijkt
te stranden over het feit of jobstudenten al dan niet moeten
worden uitgesloten van de sancties bij overmatig gebruik
van dagcontracten, kan u aangeven wat het aandeel jobstu-
denten hierin is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mai 2022, à la question
n° 861 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 mei 2022, op de vraag nr. 861
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 07 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215382
Question n° 898 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 09 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215382
Vraag nr. 898 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 09 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Une nouvelle augmentation des primes d'assurance en
2022 (QO 27343C).

Nieuwe verhoging van de verzekeringspremies in 2022
(MV 27343C).

Fin avril 2022, la Confédération Construction a indiqué
dans plusieurs médias que les matériaux de construction
avaient augmenté de 16 % depuis le début de l'année.

Eind april 2022 gaf de Confederatie Bouw in verschil-
lende media aan dat de prijs van bouwmaterialen sinds het
begin van het jaar met 16 % gestegen was.

En janvier 2022, suite au choc du covid en 2020, la
reprise s'accompagnait d'une importante inflation qui tou-
chait déjà fortement le prix des matériaux de construction.

Nadat de covidcrisis in 2020 een schok teweeggebracht
had, ging het herstel in januari 2022 gepaard met hoge
inflatie, die de prijs van bouwmaterialen al zwaar onder
druk zette. 

À l'époque, j'attirais votre attention sur les conséquences
de ces augmentations sur l'indice ABEX, qui dépend de
l'évolution des prix de la construction et qui sert à indexer
les primes des assurances. C'est ainsi que le coût des
primes d'assurance a augmenté de 6 %, voire davantage
dans certaines compagnies.

Ik vestigde op dat moment uw aandacht op de impact van
die prijsstijgingen op de ABEX-index, die de evolutie van
de prijzen in de bouw weerspiegelt en gebruikt wordt om
de verzekeringspremies te indexeren. De verzekeringspre-
mies werden dan ook 6 % duurder en bij sommige verzeke-
ringsmaatschappijen was de stijging zelfs nog hoger.

Pensez-vous qu'il soit possible que les primes d'assurance
augmentent une deuxième fois cette année? Allez-vous
vous y opposer si l'indice ABEX devait augmenter?

Acht u het mogelijk dat de verzekeringspremies dit jaar
nog een tweede keer opgetrokken worden? Zult u zich
daartegen verzetten, gesteld dat de ABEX-index zou stij-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 mai 2022, à la question
n° 898 de Monsieur le député Roberto D'Amico du
09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 mei 2022, op de vraag
nr. 898 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 09 mei 2022 (Fr.):
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Tout d'abord, je tiens à rappeler que l'application de
l'indice ABEX permet de mieux protéger le patrimoine de
l'assuré car les montants assurés sont adaptés pour tenir
compte de l'évolution générale des prix.

Allereerst wil ik u eraan herinneren dat de toepassing van
de ABEX-index een betere bescherming van het vermogen
van de verzekerden mogelijk maakt, omdat de verzekerde
bedragen worden aangepast om rekening te houden met de
algemene evolutie van de prijzen.

Comme la prime est calculée sur la base de la valeur
assurée, l'application de l'indice ABEX a effectivement
pour conséquence que la prime évolue proportionnelle-
ment mais tout en augmentant la valeur assurée et donc
l'indemnisation en cas de sinistre.

Aangezien de premie wordt berekend op basis van de
verzekerde waarde, heeft de toepassing van de ABEX-
index tot gevolg dat de premie evenredig evolueert, maar
dat tegelijkertijd de verzekerde waarde en dus de vergoe-
ding in geval van schade toeneemt.

Enfin, je tiens à préciser que le cadre européen prévoit le
principe de la liberté tarifaire. Je ne dispose donc d'aucun
moyen d'action pour interdire une augmentation tarifaire
en application des conditions contractuelles.

Tot slot wil ik erop wijzen dat het Europese kader voor-
ziet in het beginsel van tariefvrijheid. Ik beschik dus niet
over een middel om een tariefverhoging op grond van de
contractuele voorwaarden te verbieden.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214612
Question n° 956 de Monsieur le député Frank Troosters

du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214612
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes administratives sur le train. Administratieve boetes op de trein.
Toute personne ayant un comportement inapproprié dans

le train, les gares ou les installations ferroviaires peut se
voir infliger une amende administrative.

Al wie onrechtmatig gedrag vertoont in de trein, de stati-
ons of de spoorweginstallaties, kan een administratieve
boete krijgen.

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées (et pour
quel montant total) pour des infractions de:

1. Hoeveel boetes (en totale geldsom) werden er uitge-
schreven voor overtredingen van:

- catégorie 1; - categorie 1;
- catégorie 2; - categorie 2;
- catégorie 3; - categorie 3;
- catégorie 4? - categorie 4?
2. Dans combien de cas s'agissait-il d'une première, deu-

xième ou troisième infraction (par catégorie)?
2. In hoeveel gevallen ging het om een eerste, tweede of

derde inbreuk (per categorie)?
Merci de fournir également une ventilation entre la

Flandre, Bruxelles et la Wallonie (sur la base du lieu de
résidence de la personne concernée).

Graag hierbij ook een opsplitsing tussen Vlaanderen,
Brussel en Wallonië (gebaseerd op de domicilie van de
betrokken persoon).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 956 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 956 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214719
Question n° 963 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214719
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les B-Parkings. - Lacunes concernant les emplacements
de parking pour les personnes à mobilité réduite.

B-parkings. - Tekortkomingen inzake parkeerplaatsen voor
mensen met beperkte mobiliteit.

Au cours de la réunion de la commission Mobilité de la
Chambre du 18 janvier 2022, vous avez répondu à ma
question orale portant sur les normes des B-Parkings pré-
voyant un faible nombre d'emplacements de parking pour
les personnes à mobilité réduite en précisant que la SNCB
respectait les obligations légales.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 18 januari
2022 stelde u in mijn mondelinge vraag omtrent de normen
voor B-parkings met een laag aantal parkeerplaatsen voor-
behouden voor mensen met beperkte mobiliteit dat: "De
NMBS respecteert de wettelijke verplichtingen".

La législation flamande concernant ces places de parking
précise que "lorsqu'une construction dispose d'un jusqu'à
cent emplacements de parking propres, au moins six pour
cent du nombre total d'emplacements, et au moins un
emplacement, doivent être adaptés. Pour cinq jusqu'à cent
emplacements propres, les emplacements de parking adap-
tés doivent aussi être des places réservées. Lorsqu'une
construction dispose de plus de cent emplacements de par-
king propres, il convient en outre de prévoir par tranche
supplémentaire de cinquante emplacements, chaque fois un
emplacement adapté et réservé". (source: arrêté du Gou-
vernement flamand fixant un règlement urbanistique fla-
mand relatif à l'accessibilité)

In de Vlaamse regelgeving omtrent dergelijke parkeer-
plaatsen staat te lezen: "Als een constructie beschikt over
één tot en met honderd eigen parkeerplaatsen, moet min-
stens zes % van het totale aantal parkeerplaatsen, en min-
stens één parkeerplaats, een aangepaste parkeerplaats zijn.
Vanaf vijf tot en met honderd eigen parkeerplaatsen, moe-
ten de aangepaste parkeerplaatsen ook voorbehouden par-
keerplaatsen zijn." en "Als een constructie beschikt over
meer dan honderd eigen parkeerplaatsen, moet bovendien
per extra schijf van vijftig parkeerplaatsen, telkens één par-
keerplaats een aangepaste en voorbehouden parkeerplaats
zijn." (bron: Besluit van de Vlaamse regering tot vaststel-
ling van een gewestelijke stedenbouwkundige verordening
inzake toegankelijkheid).

Selon le site internet de B-Parking, le parking de la gare
de Denderleeuw dispose notamment de 963 emplacements
de parking et de seulement quatre emplacements de par-
king réservés aux personnes à mobilité réduite. Il s'agit
d'une lacune selon les dispositions de la législation fla-
mande.

Volgens de website van B-parking heeft onder andere de
stationsparking van Denderleeuw 963 parkeerplaatsen en
slechts vier zijn parkeerplaatsen voorbehouden voor men-
sen met beperkte mobiliteit. Dit is volgens de bepalingen in
de Vlaamse wetgeving een tekortkoming.

1. Comment conciliez-vous vos propos lors de la com-
mission de la Chambre du 18 janvier 2022 avec les disposi-
tions de l'arrêté du gouvernement flamand fixant un
règlement urbanistique flamand relatif à l'accessibilité?

1. Hoe verzoent u uw uitspraak tijdens de Kamercommis-
sie van 18 januari 2022 met de bepalingen uit het "Besluit
van de Vlaamse regering tot vaststelling van een geweste-
lijke stedenbouwkundige verordening inzake toegankelijk-
heid"?

2. Quelles mesures allez-vous prendre afin que l'aména-
gement des parkings de gares gérés par B-Parking soit
conforme aux dispositions des différents décrets régio-
naux?

2. Welke stappen zal u ondernemen om de inrichting van
stationsparkings in beheer van B-parking in overeenstem-
ming te laten zijn met de bepalingen uit de diverse gewes-
telijke decreten?

3. Quels parkings gérés par B-Parking ne répondent
actuellement pas à la réglementation flamande susmention-
née?

3. Welke parkings in beheer van B-parking voldoen van-
daag de dag niet aan bovengenoemde Vlaamse regelge-
ving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 963 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 963 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
21 maart 2022 (N.):
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La SNCB souhaite faire remarquer que B-Parking
n'existe plus.

NMBS wenst op te merken dat B-Parking niet meer
bestaat.

La réglementation régionale à laquelle vous faites réfé-
rence a été transposée au sein de la SNCB dans un guide de
construction appelé Revalor. Ainsi, lorsque la SNCB intro-
duit une demande de permis de bâtir pour des travaux à ses
parkings, celle-ci doit toujours être conforme à la régle-
mentation régionale. En ce sens, les parkings des gares où
des travaux importants ont été réalisés depuis l'entrée en
vigueur de la réglementation régionale en 2009 répondent
bien aux normes en la matière et la réglementation régio-
nale est respectée.

De regionale regelgeving waar u naar verwijst is binnen
NMBS vertaald in een bouwgids met de naam Revalor.
Wanneer NMBS dus een bouwvergunning indient voor
werkzaamheden aan haar parkings dan moet elke bouw-
aanvraag beantwoorden aan de regionale regelgeving. In
die zin beantwoorden de stationsparkings waar, sinds de
inwerkingtreding van de regionale regelgeving in 2009,
grote werkzaamheden werden uitgevoerd wel degelijk aan
de normen op dit vlak en wordt de regionale regelgeving
gerespecteerd.

Outre les parkings que la SNCB a ainsi réaménagés ces
dernières années, il reste bien entendu un grand nombre de
gares où le problème de stationnement a pris de l'ampleur
au fil du temps.

Naast de parkings die NMBS de voorbije jaren op die
manier heraanlegde zijn er natuurlijk ook nog een heel aan-
tal stations met een parkeersituatie die historisch gegroeid
is.

La gare Denderleeuw que vous mentionnez en est un
exemple. La réglementation régionale à laquelle vous
faites référence n'est donc pas applicable aux travaux qui
ont été autorisés avant son entrée en vigueur. Elle ne
s'applique également qu'aux parties pour lesquelles un per-
mis doit être demandé ou une notification doit être faite.
L'offre totale de stationnement autour de cette gare se com-
pose de pas moins de six terrains différents qui appar-
tiennent soit à la SNCB, soit à la commune. La manière
dont est gérée l'offre de stationnement autour de la gare est
déterminée par un comité de pilotage, dont l'administration
communale fait partie. La SNCB m'informe qu'elle sou-
mettra votre demande d'augmentation des places de par-
king pour les personnes à mobilité réduite au comité de
pilotage.

Een voorbeeld daarvan is het station Denderleeuw dat u
aanhaalt. De regionale regelgeving waar u naar verwijst is
dus niet van toepassing voor werken die voor de inwer-
kingtreding ervan werden vergund. Zij is ook enkel van
toepassing voor de delen waarvoor een vergunning dient
aangevraagd of een melding dient gedaan te worden. Het
totale parkeeraanbod rond dat station bestaat uit wel zes
verschillende terreinen die ofwel eigendom van NMBS of
van de gemeente zijn. De manier waarop het parkeeraan-
bod rond het station wordt beheerd wordt bepaald door een
stuurgroep, waar het gemeentebestuur deel van uitmaakt.
NMBS laat mij weten dat zij uw vraag naar meer parkeer-
plaatsen voor personen met beperkte mobiliteit aan de
stuurgroep zal voorleggen.

La conclusion est que, depuis l'entrée en vigueur de la
réglementation en 2009, tout réaménagement d'un parking
de gare de la SNCB, pour lequel une autorisation doit être
demandée ou une notification doit être faite, respecte la
réglementation. Cependant, il est vrai qu'il existe un certain
nombre de gares qui connaissent des problèmes historiques
et dont le réaménagement n'est pas encore à l'ordre du jour.

De conclusie is dat elke heraanleg van een stationspar-
king van NMBS sinds de inwerkingtreding in 2009 van de
regelgeving, waar een vergunning voor diende aange-
vraagd of een melding voor diende gemaakt te worden, de
regelgeving respecteert. Anderzijds is het inderdaad zo dat
er nogal wat stations zijn met een historische situatie waar
een heraanleg nog niet aan de orde is.
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DO 2021202214798
Question n° 968 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214798
Vraag nr. 968 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le RER vélo et les cyclistes. Fiets-GEN en fietsers.
Le vélo devient le moyen de locomotion privilégié de

nombreux belges. En 2021, le nombre de cyclistes a aug-
menté de 20 % à Bruxelles, cette hausse suit les 64 % de
l'année 2020 et l'effet de la pandémie. Selon certaines sta-
tions de comptages, on a compté 5,5 millions de cyclistes
sur l'année 2021. Le vélo n'est donc pas une solution de
secours mais bien un moyen de déplacement quotidien,
tant privé que professionnel.

Voor heel wat Belgen wordt de fiets het vervoermiddel
bij uitstek. In 2021 steeg het aantal fietsers in Brussel met
20 % nadat het in 2020 en mede dankzij de impact van de
pandemie al met 64 % gestegen was. Volgens de gegevens
van bepaalde telpalen werden er in 2021 5,5 miljoen fiet-
sers geteld. De fiets is dus geen noodoplossing maar wel
degelijk een vervoermiddel voor dagelijkse verplaatsingen,
zowel voor privé- als professionele doeleinden.

Concernant les navetteurs venant à Bruxelles en vélo,
leur nombre devrait tripler. En effet, la popularité du vélo
n'est pas que bruxelloise mais bien nationale. La Région
wallonne a pour ambition de développer les corridors à
vélos pour créer des routes sures pour les cyclistes se ren-
dant dans la capitale comme l'a déjà fait la Flandre. Là où
des utilisateurs utilisaient le tracé du RER pour venir, ces
derniers pourront prendre une route prévue à cet effet.

Naar verwachting zou het aantal pendelaars dat met de
fiets naar Brussel komt moeten verdrievoudigen. De fiets is
immers niet alleen in Brussel, maar ook in heel het land
populair. Het Waals Gewest heeft de ambitie fietscorridors
aan te leggen om de fietsers die naar de hoofdstad rijden
veilige fietswegen te bieden, zoals Vlaanderen dat al
gedaan heeft. Fietsers die vroeger het tracé van het GEN
gebruikten om naar Brussel te fietsen, zullen nu op een
speciaal voor hen bestemd fietspad kunnen rijden.

La popularisation du vélo permettrait de réduire le
nombre de véhicules sur les routes en direction de la capi-
tale et elle devrait permettre une meilleure fluidité dans le
trafic. Cependant, la mise en place du RER pourrait renfor-
cer l'utilisation des moyens de transports durables mais le
chantier de ce dernier reste à l'arrêt. Une meilleure gestion
de la mobilité vers Bruxelles est primordiale pour les
citoyens, l'écologie et l'emploi. En effet, de nombreuses
entreprises seraient enclines à déménager étant donné la
situation de la mobilité dans et autour de la Région
Bruxelles-Capitale.

De popularisering van de fiets zou het aantal auto's op de
wegen naar de hoofdstad kunnen doen dalen en zou een
betere verkeersdoorstroming moeten garanderen. Niette-
min zou ook de realisatie van het GEN het gebruik van
duurzame vervoermiddelen kunnen aanzwengelen maar de
werken aan het GEN liggen nog steeds stil. Een beter
beheer van de mobiliteit richting Brussel is essentieel voor
de burgers, de ecologie en de werkgelegenheid. Vele
bedrijven zouden immers overwegen te verhuizen, gelet op
de mobiliteitssituatie in en rond het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

1. Avez-vous des contacts avec les ministres régionaux
de la Mobilité concernant ces routes pour les vélos?

1. Hebt u contacten met de gewestministers van Mobili-
teit over deze fietscorridors?

2. Des cyclistes utilisent-ils encore les infrastructures
déjà construites du RER pour venir à Bruxelles?

2. Zijn er fietsers die nog steeds de reeds aangelegde
GEN-infrastructuur gebruiken om naar Brussel te fietsen?

3. Où en est la promesse de la reprise du chantier de
RER?

3. Hoe staat het met de beloofde heropstart van de wer-
ken aan het GEN?

4. La popularisation du vélo pourrait-elle favoriser
l'emploi dans la région bruxelloise en évitant le départ des
entreprises excédées par les problèmes de trafic?

4. Zou de popularisering van de fiets het vertrek van
bedrijven die de verkeersproblemen beu zijn kunnen voor-
komen en zo de werkgelegenheid in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest kunnen bevorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 968 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 968 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
24 maart 2022 (Fr.):



QRVA 55 085
11-05-2022

83

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1 et 2. Je vous renvoie à ma réponse donnée à la question
n° 25165C au député Roggeman lors de la commission
Mobilité du 30 mars 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 747.)

1 en 2. Ik verwijs u naar mijn antwoord op vraag
nr. 25165C van parlementslid Roggeman in de commissie
Mobiliteit van 30 maart 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 747).

3. L'offre S (liée au RER) est déjà largement opération-
nelle.

3. Het S-aanbod (gekoppeld aan het GEN) is al groten-
deels operationeel.

Pour ce qui concerne les chantiers en Wallonie: ceux de
la L161 suivent actuellement l'agenda fixé lors de la reprise
des travaux et ceux de la L124 avancent, comme j'ai
récemment pu m'en rendre compte en me rendant sur le
double chantier RER de Lillois, où Infrabel y remplace
actuellement deux ponts ferroviaires.

Wat de werven in Wallonië betreft: die van de L161 vol-
gen momenteel het schema dat is vastgesteld bij de hervat-
ting van de werken en die van de L124 vorderen, zoals ik
onlangs heb kunnen vaststellen tijdens mijn bezoek aan de
dubbele GEN-werf in Lillois, waar Infrabel momenteel
twee spoorwegbruggen vervangt.

4. Je ne dispose d'aucun élément qui me permettrait de
mesurer l'impact de mesures favorables au vélo sur le taux
d'emploi à Bruxelles.

4. Ik beschik over geen enkel element dat me zou toela-
ten de impact te berekenen die de maatregelen ten gunste
van de fiets zouden hebben op de tewerkstellingsgraad in
Brussel.

DO 2021202214799
Question n° 969 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214799
Vraag nr. 969 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La pénurie d'Adblue. Tekort aan AdBlue.
Les moteurs diesel sont sujets à de nombreuses restric-

tions dans le pays, en particulier les anciens véhicules avec
les zones "basses émissions". Or, les moteurs plus récents,
et donc moins polluants, risquent de subir une pénurie en
Adblue, un additif utilisé dans les moteurs dernières géné-
rations.

Ons land legt heel wat beperkingen op aan dieselmoto-
ren, in het bijzonder voor oude voertuigen in de lage-emis-
siezones. Voor de recentere motoren, die ook minder
vervuilend zijn, dreigt er echter een tekort aan AdBlue te
ontstaan, een additief dat gebruikt wordt voor de motoren
van de jongste generaties.

Ce dispositif est composé d'urée et d'eau déminéralisée et
il permet de transformer certains polluants en azote et en
vapeur d'eau.

Deze vloeistof is samengesteld uit ureum en gedeminera-
liseerd water en maakt het mogelijk bepaalde vervuilende
stoffen om te zetten in stikstof en waterdamp.

Or, de l'ammoniaque est utilisée dans la production de
l'additif mais cette dernière est elle-même produite à base
de méthane et ce gaz a vu son prix fortement augmenter
ces derniers mois. Dès lors, la production mondiale en
Adblue a été impactée par la hausse du prix du méthane et
de nombreux producteurs ont réduit voire arrêté leur pro-
duction.

Voor de productie van dit additief wordt er evenwel
ammoniak gebruikt en die ammoniak wordt op basis van
methaan aangemaakt, een gas waarvan de prijs de voorbije
maanden fors gestegen is. De wereldwijde productie van
AdBlue ondervindt bijgevolg de gevolgen van de stijging
van de methaanprijs en vele producenten hebben de pro-
ductie van het additief teruggeschroefd of zelfs stopgezet.

Sans cet additif, les moteurs diesel peuvent cesser de
fonctionner bien que des solutions existent. Selon certains
constructeurs, l'Adblue peut être remplacé par de l'eau pour
"tromper" les capteurs mais cette pratique peut être dange-
reuse à long terme. Enfin, des stocks d'Adblue ont été réali-
sés par certains pays afin que les secteurs routiers et
agricoles puissent en bénéficier au vu de la demande
importante dans ces secteurs.

Indien dat additief niet gebruikt wordt, kan dat ertoe lei-
den dat de dieselmotoren niet langer werken, maar er zijn
wel oplossingen voorhanden. Volgens bepaalde autocon-
structeurs kan AdBlue vervangen worden door water om
de sensoren te "misleiden", maar deze praktijk kan op
lange termijn gevaarlijk zijn. Sommige landen hebben tot
slot voorraden AdBlue aangelegd ten behoeve van de sec-
tor van het wegvervoer en de landbouwsector, aangezien
de vraag naar AdBlue in die sectoren groot is.
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1. a) La Belgique a-t-elle réalisée des stocks d'Adblue? Si
oui, pour le secteur du transport routier ou aussi pour les
particuliers?

1. a) Heeft België voorraden AdBlue aangelegd? Zo ja,
gebeurde dat enkel ten behoeve van de sector van het weg-
vervoer of ook van de particulieren?

b) Qu'est-il prévu pour le secteur agricole au vu de la
grande demande en Adblue pour les moteurs des
machines?

b) Welke maatregelen worden er genomen voor de land-
bouwsector, gelet op de grote vraag naar AdBlue voor de
motoren van de landbouwmachines?

2. Craignez-vous une pénurie dans les prochains mois? 2. Vreest u dat er de komende maanden een tekort zal
zijn?

3. Quel impact aurait cette pénurie sur le parc automobile
belge?

3. Welke impact zou dat tekort hebben op het Belgische
wagenpark?

4. Le "cliquet" applicable en cas de hausse des carburants
est-il aussi applicable pour l'Adblue au vu de sa nécessité?

4. Is het cliquetsysteem dat van toepassing is in geval van
een stijging van de brandstofprijzen ook van toepassing
voor AdBlue, aangezien het gebruik ervan een noodzake-
lijkheid is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 969 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 969 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
24 maart 2022 (Fr.):

1 et 2. Concernant ces points relatifs à une éventuelle
pénurie en AdBlue et la constitution de stocks pour les dif-
férents secteurs concernés, je vous invite à vous adresser à
mon collègue le ministre de l'Économie, Pierre-Yves Der-
magne.

1 en 2. Over een eventueel tekort aan AdBlue en de aan-
leg van voorraden voor de verschillende betrokken secto-
ren, nodig ik u uit om u te richten tot mijn collega, de
minister van Economie, Pierre-Yves Dermagne.

4. Concernant ce point relatif à un éventuel recourt au
"cliquet" applicable aux carburants pour agir sur le prix et
la consommation d'AdBlue, je vous invite à vous adresser
à mon collègue le ministre des Finances, Vincent Van Pete-
ghem.

4. Over het eventuele gebruik van een cliquetsysteem dat
van toepassing is op brandstoffen om in te grijpen op de
prijs en het verbruik van AdBlue, nodig ik u uit om u te
richten tot mijn collega, de minister van Financiën, Vincent
Van Peteghem.

3. Il est difficile d'évaluer l'impact d'une éventuelle pénu-
rie sur le parc automobile belge.

3. Het is moeilijk om de impact van een eventueel tekort
op het Belgische wagenpark te beoordelen.

D'une part, il n'est pas possible de déterminer précisé-
ment le nombre de véhicules dont le système de dépollu-
tion requiert la consommation d'AdBlue. En effet, la
présence d'un système de réduction catalytique sélective
(SCR) alimentée en AdBlue dépend de l'âge du véhicule et
du choix technologique adopté par le constructeur. Même
si les systèmes SCR se sont généralisés, il existe ainsi
d'autres technologies alternatives de dépollution pour les
véhicules diesel. Par ailleurs, on ne peut pas lier directe-
ment l'installation de systèmes SCR avec l'entrée en
vigueur d'une norme d'émissions particulière. Il n'est donc
pas possible de connaître précisément le nombre de véhi-
cules équipés d'un réservoir d'AdBlue qu'il faut remplir à
intervalles réguliers.

Enerzijds is het onmogelijk het precieze aantal voertui-
gen te bepalen waarvan het zuiveringssysteem het verbruik
van AdBlue vereist. De aanwezigheid van een Selective
Catalytic Reduction-systeem (SCR) gevoed met AdBlue
hangt namelijk af van de leeftijd van het voertuig en van de
technologiekeuze die de fabrikant maakte. Ook al zijn de
SCR-systemen wijdverbreid, er bestaan ook nog alterna-
tieve zuiveringstechnologieën voor dieselvoertuigen.
Bovendien kan men de installatie van SCR-systemen niet
rechtstreeks linken aan de inwerkingtreding van een bij-
zondere emissienorm. Het is dus onmogelijk om het pre-
cieze aantal voertuigen te kennen dat is uitgerust met een
AdBlue-tank die regelmatig moet worden gevuld.
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D'autre part, le volume des réservoirs d'AdBlue varie
d'un type de véhicule à l'autre. En fonction du type de véhi-
cule et de son usage, le réservoir doit être rempli plus ou
moins souvent. L'impact d'une éventuelle pénurie dépendra
par conséquent de la durée de celle-ci et pourrait ne pas
impacter les véhicules équipés des réservoirs les plus volu-
mineux et dont l'usage est le moins fréquent.

Anderzijds verschilt de inhoud van AdBlue-tanks naarge-
lang het voertuigtype. Afhankelijk van het voertuigtype en
het gebruik ervan moet de tank vaker of minder vaak wor-
den gevuld. De impact van een eventueel tekort zal bijge-
volg afhangen van de duur ervan en mogelijk heeft dit geen
impact op voertuigen met een grotere tank en die minder
vaak worden gebruikt

DO 2021202214839
Question n° 970 de Monsieur le député André Flahaut

du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214839
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Comité P. - Services de sécurité des sociétés de transport
en commun. - Dernier rapport d'enquête.

Recentste onderzoeksrapport van het Comité P over de vei-
ligheidsdiensten van de openbare vervoersmaatschap-
pijen.

La dernière enquête de contrôle du Comité permanent P
relative aux services de sécurité des sociétés publiques de
transport en commun a mis en avant un certain nombre de
problèmes.

In het jongste toezichtsonderzoek van het Vast Comité P
over de veiligheidsdiensten van de openbare vervoersmaat-
schappijen worden er een aantal problemen belicht.

Ceux-ci concernent, entre autres, l'identification, la for-
mation et l'étendue des compétences légales des agents,
ainsi que le manque de consignes adaptées aux problèmes
constatés sur le terrain.

Die problemen betreffen onder meer de identificatie, de
opleiding en de reikwijdte van de wettelijke bevoegdheden
van de agenten, evenals het gebrek aan instructies die op de
op het terrein vastgestelde problemen afgestemd zijn.

Le rapport du Comité permanent P formule une série de
recommandations visant à améliorer cette situation.

In het rapport van het Vast Comité P wordt er een reeks
aanbevelingen geformuleerd ter verbetering van die situa-
tie.

1. Quels moyens comptez-vous déployer pour que les
agents de sécurité concernés soient plus facilement identi-
fiables par le public?

1. Welke middelen zult u uittrekken opdat de betrokken
veiligheidsagenten gemakkelijker herkenbaar zouden zijn
voor het publiek?

2. Les régions seront-elles impliquées pour mettre en
oeuvre des mesures communes en ce qui concerne l'identi-
fication des agents?

2. Zullen de Gewesten betrokken worden bij de imple-
mentatie van de gezamenlijke maatregelen op het vlak van
de identificatie van de agenten?

3. Quelles mesures entendez-vous prendre afin d'adapter
les protocoles d'actions et les pouvoirs des agents aux
situations rencontrées sur le terrain, en particulier en
matière d'usage de la contrainte?

3. Welke maatregelen wilt u nemen om de actieprotocol-
len en de bevoegdheden van de agenten af te stemmen op
de situaties waarmee zij op het terrein geconfronteerd wor-
den, in het bijzonder wat het gebruik van dwang betreft?

4. Envisagez-vous d'effectuer des aménagements relatifs
à la formation des agents en ce qui concerne la clarification
et la mise à jour du cadre légal et des protocoles d'action?

4. Overweegt u om in de opleiding van de agenten aan-
passingen door te voeren met betrekking tot de verduidelij-
king en de actualisering van de wettelijke bepalingen en de
actieprotocollen?

5. Quels contacts avez-vous pris avec les services de
police afin d'améliorer la collaboration avec Securail,
notamment en matière d'intervention et d'échange de don-
nées?

5. Welke contacten hebt u met de politiediensten gehad
om de samenwerking met Securail te verbeteren, met name
op het gebied van de interventies en de gegevensuitwisse-
ling?

6. Quel suivi sera réalisé pour garantir la transmission
des infractions relatives à un service de sécurité ou un
agent de sécurité au Comité permanent P?

6. In welke follow-up zal er voorzien worden om te
garanderen dat inbreuken in verband met een veiligheids-
dienst of -agent aan het Vast Comité P gemeld worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 970 de
Monsieur le député André Flahaut du 28 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 970 van De
heer volksvertegenwoordiger André Flahaut van
28 maart 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse à l'interpellation n° 274I de
monsieur Troosters lors de la commission Mobilité du
30 mars 2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 747).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op de interpellatie
nr. 274I van de heer Troosters tijdens de commissie Mobi-
liteit van 30 maart 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 747).

DO 2021202214876
Question n° 971 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214876
Vraag nr. 971 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 971 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 971 van De
heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

1 et 2. Au cours des années 2019, 2020 et 2021, un total
d'environ six nouvelles procédures judiciaires ont été ini-
tiées par le SPF Mobilité et Transports contre d'autres
administrations. Toutes ces procédures judiciaires
concernent les régions, dont deux contre la Région de
Bruxelles-Capitale, une contre la Région flamande et trois
contre la Région wallonne.

1 en 2. In de jaren 2019, 2020 en 2021 werden in totaal
ongeveer zes nieuwe geschillendossiers geïnitieerd door de
FOD Mobiliteit en Vervoer tegen andere overheden. Al
deze geschillendossiers hadden betrekking op de gewesten,
waarvan twee tegen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
één tegen het Vlaams Gewest en drie tegen het Waals
Gewest.

Au cours des mêmes années 2019, 2020 et 2021, un total
d'environ cinq nouvelles procédures judiciaires ont été
intentées par d'autres administrations contre le SPF Moi-
blité et Transports. Quatre de ces procédures judiciaires
provenaient de la Région flamande, une de quelques com-
munes.

In diezelfde jaren 2019, 2020 en 2021 werden in totaal
ongeveer vijf nieuwe geschillendossiers geïnitieerd door
andere overheden tegen de FOD Mobiliteit en Vervoer.
Vier van deze geschillendossiers gingen uit van het Vlaams
Gewest, één van een aantal gemeenten.

La plupart de ces procédures judiciaires portent sur des
divergences d'interprétation quant à la répartition des com-
pétences suite à la sixième réforme de l'État.

Het merendeel van deze geschillendossiers heeft betrek-
king op interpretatieverschillen aangaande de bevoegd-
heidsverdeling ingevolge de zesde Staatshervorming.
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En dehors de ces procédures judiciaires, il existe égale-
ment des procédures judiciaires dans lesquelles le SPF
Mobilité et Transports et/ou une autre administration est/
sont intervenu(s), mais dans lesquelles le(s) partie(s)
demandeur(s) et défendeur(s) initiale(s) n'opposent pas le
SPF Mobilité et Transports à une autre administration.
Bien que plusieurs administrations sont finalement impli-
quées dans celles-ci, elles ne sont pas reprises dans les
chiffres mentionnés ci-dessus.

Los van deze geschillendossiers zijn er tevens geschillen-
dossiers waarin de FOD Mobiliteit en Vervoer en/of een
andere overheid is/zijn tussengekomen, maar waarbij de
initiële eisende en verwerende partij(en) de FOD Mobili-
teit en Vervoer niet tegenover een andere overheid plaat-
sen. Hoewel hierin uiteindelijk wel meerdere overheden
zijn betrokken, worden deze niet opgenomen in de boven-
vermelde cijfers.

En outre, ces chiffres ne concernent que les nouvelles
procédures judiciaires initiées au cours de ces années, dans
la mesure où les procédures judiciaires concernant d'autres
administrations perdurent parfois durant plusieurs années,
ce qui a pour conséquences de fournir aussi des prestations
dans le cadre de procédures judiciaires qui ont démarré
antérieurement, mais qui étaient toujours en cours pendant
les années 2019, 2020 et 2021.

Daarenboven hebben deze cijfers enkel betrekking op
nieuw in die jaren aangevatte geschillenprocedures, maar
geschillen-procedures slepen soms enkele jaren aan, waar-
door in de jaren 2019, 2020 en 2021 ook prestaties werden
geleverd in geschillenprocedures met betrekking tot andere
overheden die voordien hebben aangevangen, maar die nog
steeds liepen in 2019, 2020 en 2021.

3. Dans les procédures judiciaires précitées, un total
d'environ 100.000 euros en honoraires a été versé pour les
années 2019, 2020 et 2021.

3. In de bovenvermelde geschillendossiers werd in totaal
voor de jaren 2019, 2020 en 2021 ongeveer 100.000 euro
aan erelonen betaald.

Cela signifie que pour l'ensemble de ces procédures judi-
ciaires, une moyenne d'environ 33.333,33 euros en hono-
raires a été versée annuellement au cours des années 2019,
2020 et 2021.

Dit betekent dat er voor deze geschillendossiers, gemid-
deld jaarlijks ongeveer 33.333,33 euro aan erelonen werd
betaald in de loop van de jaren 2019, 2020 en 2021.

DO 2021202214894
Question n° 975 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214894
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La hausse des cas de conduite sous emprise de drogues. Stijging van het aantal gevallen van rijden onder invloed
van drugs.

Touring constate une hausse du nombre de cas de
conduite sous l'emprise de drogue de 12 % en une année
(9.736 cas en 2019 contre 10.912 en 2020) malgré la pan-
démie.

Touring stelt vast dat, ondanks de coronacrisis, het aantal
gevallen van rijden onder invloed van drugs in een jaar tijd
met 12 % gestegen is (9.736 gevallen in 2019 tegenover
10.912 in 2020).

Stupéfiants et conduite augmentent considérablement le
risque d'accidents avec dégâts corporels.

Rijden onder invloed van verdovende middelen doet het
risico op een letselongeval aanzienlijk toenemen.

En collaboration avec les entités fédérées, envisagez-
vous de mener davantage de campagnes de sensibilisation
afin de stopper cette tendance à la hausse?

Overweegt u om samen met de deelgebieden meer sensi-
biliseringscampagnes op touw te zetten om die stijgende
trend een halt toe te roepen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 975 de
Madame la députée Sophie Thémont du 30 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 975 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 30 maart 2022 (Fr.):
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Avec mes collègues régionaux, nous avons développé un
plan interfédéral de sécurité routière, dont un des objectifs
communs est "Une information et une sensibilisation
ciblées". La sensibilisation est néanmoins une compétence
régionale. Il n'est donc pas de mon ressort d'organiser de
telles campagnes de sensibilisation.

Samen met mijn regionale collega's hebben wij een inter-
federaal verkeersveiligheidsplan ontwikkeld, waarvan een
van de gemeenschappelijke doelstellingen "Gerichte infor-
matie en sensibilisering" is. Sensibilisering is echter een
regionale bevoegdheid. Het is dus niet mijn verantwoorde-
lijkheid om dergelijke sensibiliseringscampagnes te orga-
niseren.

Il est cependant clair que la conduite sous influence de
drogues constitue un problème en Belgique. C'est ainsi
qu'au niveau fédéral, avec mes collègues ministres de
l'Intérieur, Annelies Verlinden, et de la Justice, Vincent
Van Quickenborne, nous avons mis au point un plan fédé-
ral de sécurité routière All for zero afin d'améliorer la sécu-
rité et réduire les accidents sur les routes.

Het is echter duidelijk dat rijden onder invloed van drugs
een probleem is in België. Daarom hebben we op het fede-
rale niveau, samen met mijn collega's, de ministers van
Binnenlandse Zaken, Annelies Verlinden, en Justitie, Vin-
cent Van Quickenborne, een federaal verkeersveiligheids-
plan All for zero ontwikkeld om de veiligheid te verbeteren
en het aantal ongevallen op de wegen te verminderen.

La lutte contre la conduite sous l'influence de drogues
fait partie de ce plan et nous avons pour objectif de rendre
les contrôles de police plus efficaces en les axant sur les
lieux et les moments les plus sensibles et en systématisant
le contrôle concernant les drogues lors des accidents. Nous
allons aussi renforcer les sanctions vis-à-vis des contreve-
nants étrangers en généralisant le paiement d'une somme
de consignation après un test salivaire positif.

De strijd tegen het rijden onder invloed van drugs maakt
deel uit van dit plan en wij streven ernaar de politiecontro-
les doeltreffender te maken door ze te concentreren op de
meest gevoelige plaatsen en tijdstippen en door de controle
op drugs bij ongevallen te systematiseren. Wij zullen ook
de sancties tegen buitenlandse overtreders verscherpen
door de betaling van een consignatiesom na een positieve
speekseltest te veralgemenen.

Mon administration a mis en place un groupe de travail
avec divers représentants de la police et de la justice pour
élaborer les mesures contenues dans ce plan.

Mijn administratie heeft een werkgroep opgestart met
diverse vertegenwoordigers van politie en justitie om de
maatregelen, vervat in het plan, uit te werken.

DO 2021202214897
Question n° 976 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214897
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan de mobilité Infrabel. Mobiliteitsplan Infrabel.
Le management de la mobilité consiste, pour les entre-

prises et les pouvoirs publics, à adopter une approche pla-
nifiée de mobilité durable. Les entreprises s'efforcent
d'organiser plus efficacement les déplacements profession-
nels et les trajets entre le domicile et le lieu de travail par le
biais d'un plan de transports d'entreprise (plan de mobilité
"durable").

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Cette approche passe, entre autres, par la promotion de
solutions alternatives afin de réduire la circulation ou d'évi-
ter les déplacements en voiture. D'autres mesures bien
connues consistent à encourager le covoiturage et les
déplacements en transports en commun, à vélo ou à pied
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de travailleurs disposent-ils d'une voiture de
société en 2021?

1. Hoeveel werknemers beschikken in 2021 over een
bedrijfswagen?

2. Combien d'entre eux possèdent-ils une carte de carbu-
rant?

2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?



QRVA 55 085
11-05-2022

89

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combien de travailleurs bénéficient-ils du rembourse-
ment de leur abonnement de train comme seule indemnité
pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et leur
lieu de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité vélo comme seule indemnité pour leurs frais de dépla-
cement entre leur domicile et leur lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?

5. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
kilométrique pour l'utilisation de leur propre véhicule
comme seule indemnité pour leurs frais de déplacement
entre leur domicile et leur lieu de travail? Quel(s) est/sont
le(s) tarif(s) appliqué(s) au kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
de covoiturage et selon quelles modalités concrètes?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
pour se rendre à pied au travail, et ce comme seule indem-
nité pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et
leur lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?

8. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité combinée pour leurs frais de déplacement entre leur
domicile et leur lieu de travail (par exemple, vélo et abon-
nement de train) et quelles sont les combinaisons pos-
sibles?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. Infrabel propose-t-il encore d'autres solutions de mobi-
lité durable?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die Infrabel aanbiedt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 976 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 976 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 maart 2022 (N.):

1.  14. 1.  14.
2.  14. 2.  14.
3. Tous les collaborateurs de HR Rail mis à disposition

d'Infrabel disposent d'un abonnement de train.
3. Alle werknemers van HR Rail, ter beschikking gesteld

van Infrabel, bezitten een treinabonnement.
Les chiffres (au 31 décembre 2021) pour Infrabel: 9.631. De aantallen (status 31 december 2021) voor Infrabel:

9.631.
4. Tous les collaborateurs disposant d'un abonnement de

train, aucun salarié ne bénéficie d'une indemnité vélo
comme unique indemnité de déplacement. Voir également
le point 8 pour l'indemnité vélo combinée.

4. Gezien alle werknemers over een treinabonnement
beschikken, is er geen enkele werknemer die een fietsver-
goeding ontvangt als enige woon-werkverkeervergoeding.
Zie verder punt 8 voor de combinatie fietsvergoeding met
een andere tegemoetkoming.

5. Aucune indemnité kilométrique n'est accordée pour
l'utilisation de sa propre voiture comme moyen de trans-
port entre son domicile et son lieu de travail.

5. Er wordt geen kilometervergoeding toegekend voor
het gebruik van de eigen wagen als vervoermiddel tussen
woon- en werkplaats

6. Aucune compensation pour le covoiturage n'est accor-
dée bien que les chemins de fer soutiennent toutes les ini-
tiatives liées au green friendly transport.

6. Er wordt geen vergoeding om te carpoolen toegekend
alhoewel de spoorwegen alle initiatieven met betrekking
tot green friendly transport ondersteunen.

Nous ne disposons pas de données officielles concernant
les covoiturages.

We beschikken niet over officiële cijfers betreffende car-
pooling.



90 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. Il n'y a pas d'indemnité prévue pour ceux qui se
rendent au travail à pied.

7. Er wordt geen vergoeding om te voet naar het werk te
komen toegekend.

8. En 2021, les employés d'Infrabel ci-dessous ont reçu
une allocation vélo au moins une fois en combinaison

8. In 2021 hebben onderstaande werknemers van Infrabel
minimaal éénmaal een fietsvergoeding ontvangen in com-
binatie

- avec un abonnement de train: 1.596; - met een treinabonnement: 1.596;
- avec un abonnement de train et une intervention par

d'autres transports publics (voir aussi point 9): 1.
- met een treinabonnement en een tussenkomst ander

openbaar vervoer (zie ook punt 9): 1.
9. Il y a une intervention de 50 % sur les abonnements

pour les autres transports publics (De Lijn, STIB et TEC).
9. Er bestaat een tussenkomst van 50 % in de abonne-

menten van ander openbaar vervoer (De Lijn, MIVB en
TEC).

En 2021, les collaborateurs d'Infrabel ci-dessous ont reçu
une contribution de 50 % pour d'autres abonnements de
transport public en combinaison avec un abonnement de
train: 31.

In 2021 hebben onderstaande werknemers van Infrabel
een tussenkomst van 50 % in de abonnementen van ander
openbaar vervoer ontvangen in combinatie met een treina-
bonnement: 31.

DO 2021202214899
Question n° 977 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214899
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan de mobilité SNCB. Mobiliteitsplan NMBS.
Le management de la mobilité consiste, pour les entre-

prises et les pouvoirs publics, à adopter une approche pla-
nifiée de mobilité durable. Les entreprises s'efforcent
d'organiser plus efficacement les déplacements profession-
nels et les trajets entre le domicile et le lieu de travail par le
biais d'un plan de transports d'entreprise (plan de mobilité
"durable").

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Cette approche passe, entre autres, par la promotion de
solutions alternatives afin de réduire la circulation ou d'évi-
ter les déplacements en voiture. D'autres mesures bien
connues consistent à encourager le covoiturage et les
déplacements en transports en commun, à vélo ou à pied
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de travailleurs disposent-ils d'une voiture de
société en 2021?

1. Hoeveel werknemers beschikken in 2021 over een
bedrijfswagen?

2. Combien d'entre eux possèdent-ils une carte de carbu-
rant?

2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?

3. Combien de travailleurs bénéficient-ils du rembourse-
ment de leur abonnement de train comme seule indemnité
pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et leur
lieu de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité vélo comme seule indemnité pour leurs frais de dépla-
cement entre leur domicile et leur lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?
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5. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
kilométrique pour l'utilisation de leur propre véhicule
comme seule indemnité pour leurs frais de déplacement
entre leur domicile et leur lieu de travail? Quel(s) est/sont
le(s) tarif(s) appliqué(s) au kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
de covoiturage et selon quelles modalités concrètes?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
pour se rendre à pied au travail, et ce comme seule indem-
nité pour les frais de déplacement entre leur domicile et
leur lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?

8. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité combinée pour leurs frais de déplacement entre leur
domicile et leur lieu de travail (par exemple, vélo et abon-
nement de train) et quelles sont les combinaisons pos-
sibles?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. La SNCB propose-t-elle encore d'autres solutions de
mobilité durable?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die de NMBS aanbiedt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 977 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 977 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 maart 2022 (N.):

Nombre de travailleurs disposant d'une voiture de société
en 2021: 74.

Aantal werknemers die in 2021 beschikken over een
bedrijfswagen: 74.

Nombre de travailleurs possédant une carte de carburant:
74.

Aantal werknemers hiervan die beschikken over een
tankkaart: 74.

Tous les travailleurs de HR Rail, mis à la disposition de
la SNCB et d'Infrabel, possèdent un abonnement de train.

Alle werknemers van HR Rail, ter beschikking gesteld
van NMBS en ter beschikking gesteld van Infrabel bezitten
een treinabonnement.

Les chiffres ci-après (situation au 31 décembre 2021):
17.535.

Hierna aantallen (status 31 december 2021): 17.535.

Étant donné que tous les travailleurs possèdent un abon-
nement de train, aucun ne reçoit une indemnité vélo
comme seule indemnité de déplacement domicile-travail.
Voir également ci-dessous pour la combinaison d'une
indemnité vélo avec une autre indemnité.

Gezien alle werknemers over een treinabonnement
beschikken, is er geen enkele werknemer die een fietsver-
goeding ontvangt als enige woon-werkverkeervergoeding.
Zie verder voor de combinatie fietsvergoeding met een
andere tegemoetkoming.

Aucune indemnité kilométrique n'est accordée pour l'uti-
lisation de sa propre voiture comme indemnité de déplace-
ment domicile-travail. La réponse est donc: aucun
travailleur.

Er wordt geen kilometervergoeding voor het gebruik van
de eigen wagen als woon-werkverkeervergoeding toege-
kend. Het antwoord is dus geen enkele werknemer.

Aucune indemnité n'est accordée pour le covoiturage,
bien que les chemins de fer soutiennent toutes les initia-
tives relatives au transport écologique.

Er wordt geen vergoeding om te carpoolen toegekend
alhoewel de spoorwegen alle initiatieven met betrekking
tot green friendly transport ondersteunt

La SNCB ne dispose pas non plus de chiffres officiels sur
le covoiturage.

NMBS beschikt ook niet over officiële cijfers betreffende
carpooling.

Aucune indemnité n'est accordée pour les déplacements à
pied pour se rendre au travail.

Er wordt geen vergoeding om te voet naar het werk te
komen toegekend.
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En 2021, les travailleurs repris ci-après ont bénéficié au
moins une fois d'une indemnité vélo en combinaison avec
un abonnement de train: 3.324.

In 2021 hebben volgende werknemers minimaal éénmaal
een fietsvergoeding ontvangen in combinatie met een trei-
nabonnement: 3.324.

En 2021, les travailleurs de la SNCB repris ci-après ont
bénéficié au moins une fois d'une indemnité vélo en com-
binaison avec un abonnement de train et une intervention
pour d'autres transports publics (voir également ci-des-
sous): 63.

In 2021 hebben volgende werknemers van NMBS mini-
maal éénmaal een fietsvergoeding ontvangen in combinatie
met een treinabonnement en een tussenkomst ander open-
baar vervoer (zie ook hieronder): 63.

Il existe une intervention de 50 % pour les abonnements
d'autres transports publics (De Lijn, la STIB et le TEC).

Er bestaat een tussenkomst van 50 % in de abonnemen-
ten van ander openbaar vervoer (De Lijn, MIVB en TEC).

En 2021, les travailleurs repris ci-après ont bénéficié
d'une intervention de 50 % pour les abonnements d'autres
transports publics en combinaison avec un abonnement de
train: 367.

In 2021 hebben volgende werknemers een tussenkomst
van 50 % in de abonnementen van ander openbaar vervoer
ontvangen in combinatie met een treinabonnement: 367.

DO 2021202214909
Question n° 979 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214909
Vraag nr. 979 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plan de mobilité SPF Mobilité. Mobiliteitsplan FOD Mobiliteit.
Le management de la mobilité consiste, pour les entre-

prises et les pouvoirs publics, à adopter une approche pla-
nifiée de mobilité durable. Les entreprises s'efforcent
d'organiser plus efficacement les déplacements profession-
nels et les trajets entre le domicile et le lieu de travail par le
biais d'un plan de transports d'entreprise (plan de mobilité
"durable").

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Cette approche passe, entre autres, par la promotion de
solutions alternatives afin de réduire la circulation ou d'évi-
ter les déplacements en voiture. D'autres mesures bien
connues consistent à encourager le covoiturage et les
déplacements en transports en commun, à vélo ou à pied
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de travailleurs disposent d'une voiture de
société en 2021?

1. Hoeveel werknemers beschikken in 2021 over een
bedrijfswagen?

2. Combien d'entre eux possèdent une carte de carburant? 2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?
3. Combien de travailleurs bénéficient du remboursement

de leur abonnement de train comme seule indemnité pour
leurs frais de déplacement entre leur domicile et leur lieu
de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien de travailleurs bénéficient d'une indemnité
vélo comme seule indemnité pour leurs frais de déplace-
ment entre leur domicile et leur lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?
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5. Combien de travailleurs perçoivent une indemnité
kilométrique pour l'utilisation de leur propre véhicule
comme seule indemnité pour leurs frais de déplacement
entre leur domicile et leur lieu de travail? Quel(s) est/sont
le(s) tarif(s) appliqué(s) au kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien de travailleurs perçoivent une indemnité de
covoiturage et selon quelles modalités concrètes?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien de travailleurs perçoivent une indemnité
pour se rendre à pied au travail, et ce comme seule indem-
nité pour les frais de déplacement entre leur domicile et
leur lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?

8. Combien de travailleurs bénéficient d'une indemnité
combinée pour leurs frais de déplacement entre leur domi-
cile et leur lieu de travail (par exemple, vélo et abonnement
de train) et quelles sont les combinaisons possibles?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. Le SPF Mobilité propose-t-il encore d'autres solutions
de mobilité durable?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die de FOD Mobiliteit aanbiedt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 mai 2022, à la question n° 979 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 mei 2022, op de vraag nr. 979 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 maart 2022 (N.):

1. En 2021, sept membres du personnel du SPF Mobilité
et Transports disposaient d'une voiture de société.

1. In 2021 beschikten zeven werknemers binnen de FOD
Mobiliteit en Vervoer over een bedrijfswagen.

2. Les sept membres du personnel qui disposaient d'une
voiture de société, disposaient également d'une carte car-
burant.

2. Alle zeven werknemers die beschikten over een
bedrijfswagen, beschikten ook over een tankkaart.

3. 581 membres du personnel disposent d'un abonnement
de train comme seule indemnité de déplacement domicile-
lieu de travail.

3. 581 werknemers beschikken over een treinabonnement
als enige woon-werkverkeervergoeding.

4. 33 membres du personnel reçoivent seulement une
indemnité-vélo comme indemnité de déplacement domi-
cile-lieu de travail.

4. 33 werknemers ontvangen enkel een fietsvergoeding
als woon-werkverkeervergoeding.

5. Aucun de nos membres du personnel ne reçoit une
indemnité kilométrique pour l'utilisation de leur propre
voiture comme seule indemnité de déplacement domicile-
lieu de travail. Selon l'article 64 de l'arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des
membres du personnel de la fonction publique fédérale,
cela est seulement possible dans des cas spécifiques.
L'indemnité compensatoire correspond au prix du billet de
train de la deuxième classe qui est valable pour une période
d'un mois sur la distance autorisée.

5. Geen enkel van onze werknemers ontvangt een kilo-
metervergoeding voor het gebruik van de eigen wagen als
enige woon-werkverkeervergoeding. Volgens artikel 64
van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling
van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt is dit enkel mogelijk in
specifieke gevallen. De compenserende vergoeding is
gelijk aan de prijs van de treinkaart tweede klas die een
maand geldig is over de toegelaten afstand.

6. Aucun de nos membres du personnel ne reçoit une
indemnité de covoiturage. L'arrêté royal du 13 juillet 2017
mentionné ci-dessus ne prévoit pas la possibilité d'attribuer
une indemnité de covoiturage. Il existe cependant une
application disponible sur l'intranet pour organiser le
covoiturage.

6. Geen enkel van onze werknemers ontvangt een ver-
goeding om te carpoolen. Het bovengenoemd koninklijk
besluit van 13 juli 2017 voorziet niet in de mogelijkheid
om een vergoeding voor carpoolen toe te kennen. Er is wel
een carpool applicatie beschikbaar op het intranet.
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7. Aucun membre du personnel du SPF ne reçoit une
indemnité pour se rendre au travail à pied. L'arrêté royal du
13 juillet 2017 mentionné ci-dessus ne prévoit pas la possi-
bilité d'attribuer une indemnité pour se rendre au travail à
pied.

7. Geen enkele werknemer van de FOD ontvangt een ver-
goeding om te voet naar het werk te gaan. Het bovenge-
noemd koninklijk besluit van 13 juli 2017 voorziet niet in
de mogelijkheid om een stapvergoeding toe te kennen.

8. 202 membres du personnel reçoivent une indemnité de
déplacement domicile-lieu de travail mixte. Les différentes
combinaisons sont reprises dans le tableau ci-dessous:

8. 202 werknemers ontvangen een gecombineerde woon-
werkverkeervergoeding. De verschillende combinaties
worden weergegeven in onderstaande tabel:

En outre, il y a un membre du personnel qui utilise la
combinaison Brupass - vélo - SNCB et neuf membres du
personnel qui utilisent la combinaison De Lijn - STIB -
SNCB.

Daarnaast is er één werknemer die gebruikmaakt van de
combinatie Brupass - fiets - NMBS en negen medewerkers
die gebruikmaken van de combinatie De Lijn - MIVB -
NMBS.

9. Pour les déplacements de service, les membres du per-
sonnel peuvent utiliser les transports en commun d'une
part, et les vélos de service (vélo de ville, vélo pliable, e-
bike) et e-trottinettes d'autre part.

9. Voor dienstverplaatsingen kan er enerzijds gebruikge-
maakt worden van het openbaar vervoer, anderzijds van
dienstfietsen (stadsfiets, plooifiets, e-bike) en e-steps.

En ce qui concerne les transports en commun, chaque
direction-générale, chaque service d'encadrement et
chaque organe autonome dispose de cartes MOBIB. Pour
De Lijn et le TEC, un remboursement du billet peut être
demandé. Pour la SNCB, nous travaillons avec un système
de e-ticketing et un billet peut être demandé à l'avance.

Wat betreft het openbaar vervoer, beschikt elk directo-
raat-generaal, elke stafdienst en elk autonoom orgaan over
MOBIB-kaarten. Voor De Lijn of TEC kan er een terugbe-
taling van het ticket worden aangevraagd. Voor de NMBS
werken we met een systeem van e-ticketing en kan er op
voorhand een ticket aangevraagd worden.

En ce qui concerne l'offre des vélos de service et e-trotti-
nettes, un aperçu par localisation se trouve ci-dessous.

Wat betreft het aanbod van dienstfietsen en e-steps,
bevindt zich hieronder een overzicht per locatie.

Bruxelles: Brussel:
Les alternatives suivantes sont disponibles dans le siège

central à Bruxelles:
Volgende alternatieven zijn beschikbaar op de hoofdzetel

in Brussel:
- trois vélos pliables, dont deux nouveaux ont été achetés

fin 2021 et seront bientôt à la disposition du personnel;
- drie plooifietsen, waarvan twee nieuwe die eind 2021

werden aangekocht en die binnenkort ter beschikking zul-
len worden gesteld van het personeel;

- sept bicyclettes (quatre modèles homme et trois
modèles femme), sont à la disposition des membres du per-
sonnel depuis 2007;

- zeven fietsen (vier mannenfietsen en drie vrouwenfiet-
sen), ter beschikking van de werknemers sinds 2007;

Brupass
MIVB/ 
STIB

NMBS/ 
SNCB

TEC De Lijn
Fiets/ 
Vélo

Brupass 1 15 1 1

MIVB/STIB 15

NMBS/SNCB

TEC 5

De Lijn 2 7

Fiets/Vélo 2 4 139
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- deux e-bikes (un modèle homme et un modèle femme),
sont à la disposition des membres du personnel depuis fin
2019;

- twee e-bikes (één mannenfiets en één vrouwenfiets), ter
beschikking van de werknemers sinds eind 2019;

- un e-scooter - équipé d'un coffre arrière et de sacoches
latérales - utilisé par l'équipe des chauffeurs pour le trans-
port du courrier et des dossiers à Bruxelles dans le cadre de
la navette entre les institutions et les cabinets;

- één e-scooter - uitgerust met een achterbak en zijtassen
- die gebruikt wordt door het team van chauffeurs om post
en dossiers in Brussel van en naar de instellingen en de
kabinetten te vervoeren.

- quatre e-trottinettes qui seront mises à la disposition des
membres du personnel dès que l'application pour la réser-
vation des e-trottinettes sera opérationnelle.

- vier e-steps die ter beschikking zullen worden gesteld
van de werknemers van zodra de applicatie voor het reser-
veren van de e-steps operationeel is.

En outre, il y a différents éléments de sécurité dispo-
nibles à l'accueil: casque, veste fluorescente, protections
pour les genoux et les coudes et gants.

Bovendien zijn er verschillende accessoires beschikbaar
aan het onthaal ter bescherming van het personeel: een
helm, fluorescerende jas, knie- en elleboogbeschermers en
handschoenen.

Ostende: Oostende:
Quatre bicyclettes et une e-trottinette sont disponibles

pour les membres du personnel. Ici aussi, il y a différents
éléments de sécurité disponibles: casque, veste fluores-
cente, protections pour les genoux et les coudes et gants.

Er zijn vier fietsen en één e-step beschikbaar voor de
werknemers. Ook hier zijn verschillende accessoires te
verkrijgen ter bescherming van het personeel: een helm,
fluorescerende jas, knie- en elleboogbeschermers en hand-
schoenen.

Berchem: Berchem:
Une bicyclette est disponible pour les membres du per-

sonnel.
Er is één fiets aanwezig voor de werknemers.

DO 2021202214922
Question n° 980 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214922
Vraag nr. 980 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La scan car (QO 25625C). Scanauto (MV 25625C).
Plusieurs communes font usage de la scan car et c'est

notamment le cas de Charleroi où j'habite. Cette voiture
transforme l'action du contrôle de stationnement en un
moyen de se faire beaucoup d'argent pour les autorités
communales. Toutes celles qui l'utilisent augmentent
considérablement les amendes infligées aux citoyens. À
Ixelles par exemple, les recettes des amendes sont passées
de 5 millions d'euros pour 2017 puis en 2018, à plus de 9
millions pour 2019.

In verschillende gemeenten wordt er gebruikgemaakt van
een scanauto, zo ook in Charleroi, waar ik woon. Dankzij
dat voertuig wordt de parkeercontrole een manier voor
gemeentebesturen om veel geld in het laatje te krijgen. In
alle gemeenten die er gebruik van maken, worden de boe-
tes voor de burgers aanzienlijk verhoogd. Zo zijn de ont-
vangsten afkomstig van boetes in Elsene gestegen van 5
miljoen euro in 2017 en 2018 tot meer dan 9 miljoen euro
in 2019.

À contrario, la commune d'Etterbeek s'oppose à intro-
duire la scan car et préfère garder le contact humain avec
des agents communaux assermentés qui se baladent dans
les rues, c'est meilleur pour l'emploi et pour le vivre
ensemble.

Etterbeek daarentegen verzet zich tegen de invoering van
de scanauto en behoudt liever het menselijke contact met
de beëdigde gemeenteambtenaren die in de straten rond-
wandelen. Dat is beter voor de werkgelegenheid en voor
het samenleven.
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Je voudrais aussi dire que la scan car n'est pas si maligne
que ça. Elle ne fait pas la différence entre un arrêt de
quelques minutes et un vrai stationnement. Les indépen-
dants qui déchargent des marchandises peuvent ainsi rece-
voir une amende. À Liège, entre fin novembre et début
décembre 2021, suite à un dysfonctionnement, les scan car
ont verbalisé 1.500 voitures qui étaient pourtant station-
nées de manière réglementaire. À Genk, un juge de paix a
donné raison à une personne qui avait été sanctionnée à
tort.

Ik zou daaraan willen toevoegen dat een scanauto niet zo
slim is. Hij maakt geen onderscheid tussen een voertuig dat
enkele minuten stilstaat en een voertuig dat echt gepar-
keerd is. Zo kunnen zelfstandigen die goederen lossen een
boete krijgen. In Luik werden er in de periode van eind
november tot begin december door een slecht werkende
scanauto 1.500 voertuigen op de bon geslingerd die noch-
tans reglementair geparkeerd waren. In Genk heeft de vre-
derechter iemand in het gelijk gesteld die ten onrechte
beboet was.

Enfin, le Conseil Supérieur National des Personnes Han-
dicapées s'oppose à l'utilisation des scan car en vertu de la
législation anti-discrimination tant au niveau fédéral qu'au
niveau européen. En effet, ces personnes peuvent recevoir
des P.-V. dressés de manière erronée.

Tot slot verzet de Nationale Hoge Raad voor Personen
met een Handicap zich tegen het gebruik van scanauto's in
het licht van de federale en Europese antidiscriminatiewet-
geving. Personen met een handicap dreigen immers ten
onrechte een pv te krijgen.

Les gens connaissent de grandes difficultés financières
avec les augmentations de prix et les salaires qui stagnent.
La population n'a pas besoin d'être pressée comme un
citron pour équilibrés les budgets communaux.

De mensen hebben het financieel erg moeilijk door de
prijsstijgingen en de stagnerende lonen. De bevolking moet
niet uitgeperst worden om de gemeentebegrotingen in
evenwicht te brengen.

J'ai cherché mais je n'ai pas trouvé d'avis ou de position
quant à ces scan car dans votre note de politique générale
ou ailleurs.

In uw beleidsnota en elders heb ik vruchteloos gezocht
naar een standpunt over scanauto's.

1. Quelle est votre position sur l'utilisation de cette tech-
nologie qui vise principalement à percevoir davantage de
deniers au détriment des citoyens?

1. Hoe staat u tegenover het gebruik van die technologie,
die er hoofdzakelijk op gericht is meer geld in het laatje te
brengen ten koste van de burgers?

2. Que prévoyez-vous pour empêcher les P.-V. dressés de
manière erronée à l'égard des indépendants qui s'arrêtent
quelques minutes ou les personnes à mobilité réduite?

2. Welke initiatieven neemt u om te beletten dat er fou-
tieve processen-verbaal opgesteld worden ten aanzien van
zelfstandigen die enkele minuten stilstaan of personen met
een beperkte mobiliteit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 980 de
Monsieur le député Roberto D'Amico du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 980 van De
heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
31 maart 2022 (Fr.):

Le choix des techniques de contrôle du stationnement
relève des autorités communales et il ne m'appartient pas
de donner un avis sur ce choix.

De technieken die worden ingezet voor parkeercontrole
behoren tot de keuze van de gemeentelijke overheden en
het komt mij niet toe om een mening te geven over die
keuze.

Néanmoins, le système de contrôle automatisé du station-
nement par scan car ne permet en effet pas de détecter si
une carte de stationnement pour personnes à mobilité
réduite est placée à l'intérieur du véhicule et si la personne
bénéficie par conséquent du stationnement gratuit. Des
redevances de stationnement sont alors établies indûment

Het is evenwel inderdaad zo dat de geautomatiseerde
parkeercontrole met een scanauto niet kan opsporen of in
het voertuig een parkeerkaart voor personen met een
beperkte mobiliteit is geplaatst en, bijgevolg, of de persoon
gratis mag parkeren. Dit leidt dan tot het onterecht opleg-
gen van parkeerboetes.

J'ai été interpellé à plusieurs reprises sur cette probléma-
tique, qui est d'ailleurs bien documentée par Unia. Unia
recommande explicitement une concertation entre les
acteurs fédéraux, régionaux et communaux afin de trouver
une solution harmonisée entre les toutes ces entités.

Het betreft een problematiek waarover ik al meer werd
aangesproken en Unia trouwens goed gedocumenteerd is.
Unia dringt uitdrukkelijk aan op overleg tussen de federale,
de regionale en de gemeentelijke actoren om een geharmo-
niseerde oplossing uit te werken tussen al deze entiteiten.
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C'est pourquoi j'ai abordé ce problème avec mes homolo-
gues régionaux lors de la Conférence Interministérielle
(CIM) Mobilité du 9 mars 2021. Comme dans tous les dos-
siers interfédéraux, je souhaite agir, via la CIM Mobilité,
comme un facilitateur de dialogue et de solutions.

Ik heb dit probleem dan ook aangekaart met mijn regio-
nale ambtgenoten naar aanleiding van de Interministeriële
Conferentie (IMC) Mobiliteit van 9 maart 2021. Zoals
voor alle interfederale dossiers wil ik via de IMC Mobili-
teit optreden als dialoogfacilitator en oplossingen in de
hand werken.

Un groupe de travail interfédéral a été mis sur pied entre
nos cabinets et nos administrations afin de se pencher sur
cette problématique. Dans ce dossier, ce groupe travaille en
étroite collaboration avec le cabinet de la ministre Lalieux,
qui est compétente pour les personnes handicapées.

Tussen onze kabinetten en onze administraties werd een
interfederale werkgroep opgezet die zich over deze proble-
matiek moet buigen. In dit dossier werkt de betrokken
werkgroep nauw samen met het kabinet van minister Lali-
eux, die bevoegd is voor personen met een handicap.

Après une analyse détaillée du problème et de la législa-
tion en vigueur, ce groupe de travail a rencontré le
22 novembre 2021, avec le cabinet de la ministre Lalieux,
l'Union des villes et communes de Wallonie, la Vereniging
van Vlaamse Steden en Gemeenten, Brulocalis, les entre-
prises de scan cars - dont Parking Brussels - et les associa-
tions de personnes handicapées. Les solutions appliquées
par certaines communes ont été présentées, de même
qu'une piste de solution qui pourrait être mise en oeuvre au
niveau fédéral. Cette piste est à présent en cours d'examen
au sein du cabinet de la ministre Lalieux.

Na het probleem en de vigerende wetgeving uitvoerig te
hebben geanalyseerd, had deze werkgroep op 22 november
2021, samen met het kabinet van minister Lalieux, een ont-
moeting met de Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten, de Union des villes et communes de Wallonie,
Brulocalis, de scanautobedrijven - onder meer Parking
Brussels - en de verenigingen van personen met een handi-
cap. Naast de presentatie van de oplossingen die door
bepaalde gemeenten toegepast worden, werd ook een
mogelijke oplossing naar voren geschoven die op federaal
niveau zou kunnen worden uitgerold. Dit wordt nu onder-
zocht op het kabinet van minister Lalieux.

J'espère que nous pourrons présenter prochainement des
solutions concrètes à ce problème. Car la mobilité doit être
accessible à toutes et tous, valides et moins valides.

Ik hoop dat we binnenkort met concrete oplossingen kun-
nen komen voor dit probleem. Want mobiliteit moet voor
iedereen toegankelijk zijn, validen en mindervaliden.

DO 2021202214931
Question n° 981 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214931
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réouverture de l'arrêt de la gare de Pondrôme. - Contacts
avec la Wallonie.

Heropening van de stopplaats te Pondrôme. - Contacten
met Wallonië.

En réponse à ma question sur la réouverture de l'arrêt de
la gare de Pondrôme, vous m'avez répondu que la SNCB
ne dispose pas d'étude sur la potentielle ouverture d'un
point d'arrêt à Pondrôme.

Op mijn vraag over de heropening van de stopplaats te
Pondrôme antwoordde u dat de NMBS niet beschikt over
een studie over de mogelijke ingebruikname van een stop-
plaats te Pondrôme.

À l'appel des autorités communales pour améliorer la
liaison entre Beauraing et Pondrôme tant par route que par
rail, il est venu s'ajouter un courrier du directeur général de
Fedasil, dont un centre est installé à Pondrôme, pour pro-
poser une offre sécurisée de mobilité douce aux réfugiés.

Naast de oproep van het gemeentebestuur om de verbin-
ding tussen Beauraing en Pondrôme te verbeteren, zowel
over de weg als per spoor, heeft de directeur-generaal van
Fedasil, dat een centrum heeft in Pondrôme, in een brief
voorgesteld om een veilig aanbod van zachte mobiliteit uit
te werken voor de vluchtelingen.

Récemment interpellé sur ce dossier au Parlement de
Wallonie, le ministre wallon de la Mobilité a indiqué qu'il
allait vous relayer l'idée de rouvrir le point d'arrêt de
Pondrôme.

De Waalse minister van Mobiliteit, die onlangs in het
Waals Parlement over dit dossier ondervraagd werd, liet
weten dat hij het idee om de stopplaats te Pondrôme te her-
openen aan u zou overmaken.
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1. Avez-vous pu échanger avec votre collègue wallon en
charge de la Mobilité sur ce sujet? A-t-il plaidé pour cette
réouverture?

1. Hebt u de kwestie kunnen bespreken met uw Waalse
collega die bevoegd is voor Mobiliteit? Heeft hij voor een
heropening gepleit?

2. Avez-vous sollicité la réalisation par la SNCB d'une
étude sur une potentielle ouverture d'un point d'arrêt à
Pondrôme?

2. Hebt u de NMBS gevraagd om een studie uit te voeren
naar de mogelijke ingebruikname van een stopplaats in
Pondrôme?

3. Avez-vous pu prendre connaissance de l'appel du
directeur général de Fedasil?

3. Hebt u kennisgenomen van de oproep van de direc-
teur-generaal van Fedasil?

4. Suite à ces multiples appels, pouvez-vous prendre l'ini-
tiative d'organiser une réunion avec les autorités régionales
et communales, la SNCB et Fedasil sur ce dossier?

4. Kunt u, na al deze oproepen, het initiatief nemen om
over dit dossier een vergadering te beleggen met de gewes-
telijke en gemeentelijke overheden, de NMBS en Fedasil?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 981 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 981 van De
heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
31 maart 2022 (Fr.):

1. Le cabinet du ministre Henry a pu faire part à mon
cabinet de la préoccupation du centre d'accueil Fedasil de
Pondrôme, et me relayer l'idée de la réouverture potentielle
de l'arrêt de la gare de Pondrôme.

1. Het kabinet van minister Henry heeft aan mijn kabinet
de bezorgdheid over het opvangcentrum van Fedasil in
Pondrôme kunnen overbrengen en mij het idee van de
mogelijke heropening van de halte van het station van
Pondrôme kunnen doorgeven.

2, 3 et 4. Comme annoncé dans ma réponse du 7 mars
2022 à votre question n° 879 du 28 janvier 2022 sur le
même sujet (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 79 du 10 mars 2022), la SNCB et moi-même étudions la
possibilité de réouvrir des points d'arrêt, ainsi que les cri-
tères à prendre en compte pour ces réouvertures, dans le
cadre des discussions sur le futur contrat de service public
de la SNCB.

2, 3 en 4. Zoals aangekondigd in mijn antwoord van
7 maart 2022 op uw vraag nr. 879 van 28 januari 2022 over
hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 79 van 10 maart 2022), bestuderen de
NMBS en ikzelf de mogelijkheid om haltes te heropenen
en de criteria waarmee rekening moet worden gehouden bij
deze heropeningen, in het kader van de besprekingen over
het toekomstige openbaredienstcontract van de NMBS.

Une fois ces critères clairement définis dans le contrat de
service public de la SNCB, nous pourrons alors envisager
la réouverture de points d'arrêt.

Zodra deze criteria duidelijk zijn omschreven in het con-
tract voor openbare dienstcontract van de NMBS, zal de
heropening van de haltes in overweging kunnen worden
genomen.

DO 2021202214943
Question n° 982 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214943
Vraag nr. 982 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Pics de pollution. - Gratuité des transports en commun. Gratis openbaar vervoer tijdens vervuilingspieken.
Lors du pic de pollution aux particules fines observé fin

mars 2022, les différentes régions ont activé les phases
d'alerte SMOG qui s'accompagnent de plusieurs mesures.
En plus de la limitation de la vitesse maximale sur certains
axes routiers, les Régions wallonnes et bruxelloises ont
rendu leur réseau de transport en commun gratuit lors des
journées du 25 et 26 mars 2022 afin que les automobilistes
se tournent vers le bus, tram ou métro pour se déplacer.

Toen er eind maart 2022 vastgesteld werd dat het fijnstof
in de lucht een vervuilingspiek veroorzaakte, activeerden
de verscheidene Gewesten de smogalarmfases, waardoor
er verschillende maatregelen van kracht werden. Boven op
de beperking van de maximumsnelheid op bepaalde ver-
keersassen, maakten het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest hun openbaarvervoersnet gratis op
25 en 26 maart 2022, opdat de automobilisten voor hun
verplaatsingen de bus, de tram of de metro zouden nemen.
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Si l'on prend en considération le nombre de véhicules
entrant et sortant des grandes villes aux heures de pointe,
notamment de Bruxelles, et la desserte ferroviaire de ces
grands centres urbains, il serait pertinent d'étendre cette
gratuité temporaire au réseau ferroviaire. Cela permettrait
d'avoir une meilleure alternative à la voiture individuelle
pour les plus longs déplacements. Une fois arrivé à la gare
de la ville, le navetteur pourra alors dès lors prendre le bus,
tram ou métro; il faut que les mesures qui encouragent les
alternatives à la voiture individuelle soient complémen-
taires entre la SNCB et les sociétés de transport régionales.

Wanneer men rekening houdt met het aantal voertuigen
dat tijdens de piekuren de grote steden, en met name Brus-
sel, in en uit rijdt, en met het treinaanbod in die grote stads-
centra, zou het een zinvolle maatregel zijn om ook de
treinreizen tijdelijk gratis te maken. Hierdoor zouden de
burgers voor de langere verplaatsingen over een beter alter-
natief beschikken voor de eigen wagen. Zodra de pendelaar
in het station van de stad aankomt, kan hij dan vervolgens
overstappen op de bus, de tram of de metro. Het is noodza-
kelijk dat de maatregelen ter bevordering van de alternatie-
ven voor de eigen wagen op elkaar aansluiten, ongeacht of
ze door de NMBS of door de gewestelijke vervoersmaat-
schappijen aangeboden worden.

1. Partagez-vous ma vision de la complémentarité des
transports en commun pour notamment se rendre vers les
grands centres urbains?

1. Deelt u mijn visie over de complementariteit van de
openbaarvervoermiddelen, met name om naar de grote
stadscentra te reizen?

2. Même si les mesures qui accompagnent les phases
d'alerte SMOG sont du ressort des régions, est-il possible
que la SNCB et son réseau se joignent aux sociétés de
transport régionales dans ces mesures de gratuité tempo-
raire? Dans l'affirmative, de quelle manière les différentes
sociétés de transport peuvent-elles se coordonner pour
offrir cette alternative crédible à la voiture individuelle
durant les pics de pollution? Si non, pourquoi la SNCB ne
peut-elle pas appliquer ce principe?

2. Is het mogelijk dat de NMBS zich met haar spoornet
aansluit bij de gewestelijke vervoersmaatschappijen wat
deze maatregelen voor tijdelijk gratis openbaar vervoer
betreft, ook al vallen de flankerende maatregelen in het
kader van de smogalarmfases onder de bevoegdheid van de
Gewesten? Zo ja, hoe kunnen de verschillende vervoers-
maatschappijen hun activiteiten op elkaar afstemmen om
tijdens de vervuilingspieken dat geloofwaardige alternatief
voor de eigen wagen te kunnen bieden? Zo niet, waarom
kan de NMBS dat principe niet toepassen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 982 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 982 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 31 maart 2022 (Fr.):

1. Comme vous le savez, mon ambition est de faire du
train la colonne vertébrale de la mobilité dans notre pays.
Mon objectif est de faire du train la réponse quotidienne au
transport des personnes, notamment vers les grands centres
urbains, même en l'absence d'alerte au smog.

1. Zoals u weet, is het mijn ambitie om van het spoor de
ruggengraat van de mobiliteit in ons land te maken. Mijn
doel is dat de trein het dagelijkse antwoord wordt op het
vervoer van mensen, vooral naar de grote stadscentra, zelfs
wanneer er geen smogalarm is.

2. L'éventuelle gratuité temporaire des différentes formes
de transport public doit faire l'objet d'un accord entre les
différents gouvernements de notre pays.

2. Over een eventueel tijdelijk gratis gebruik van ver-
schillende vormen van openbaar vervoer moeten afspraken
worden gemaakt tussen de verschillende regeringen in ons
land.

Lors de la Conférence interministérielle des ministres de
la Mobilité du 27 avril 2022, mes collègues régionaux et
moi-même avons décidé de créer un groupe de travail
"ticket multimodal" afin de renforcer toujours plus les
synergies entre les différentes sociétés de transport en com-
mun, et d'attirer toujours plus de monde vers celles-ci.

Tijdens de Interministeriële Conferentie van de ministers
van Mobiliteit op 27 april 2022 hebben mijn regionale col-
lega's en ik besloten een werkgroep "multimodaal vervoer-
bewijs" op te richten om de synergieën tussen de
verschillende openbaarvervoermaatschappijen verder te
versterken en meer mensen naar het openbaar vervoer te
lokken.
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DO 2021202214949
Question n° 983 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214949
Vraag nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Adaptation pour le plan de transport 2023-2026. - Ligne
43.

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft.

Lors de la séance de la commission Mobilité du 9 mars
2022, je vous ai interpellé à propos du problème de corres-
pondance en gare de Marloie entre les trains IC de la ligne
162 et les trains L de la ligne 43. En raison des travaux
entre Hatrival et Ciney, vous m'aviez indiqué que la SNCB
ne pouvait pas modifier l'horaire des trains IC Luxem-
bourg-Bruxelles. Vu qu'il n'est pas possible d'envisager une
adaptation horaire sur la ligne 162, l'autre option penche
alors vers une adaptation horaire de la ligne 43.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Mobiliteit
van 9 maart 2022 heb ik u vragen gesteld over het pro-
bleem van de aansluiting tussen de IC-treinen van lijn 162
en de L-treinen van lijn 43 in het station Marloie. U ant-
woordde me dat de NMBS de dienstregeling van de IC-
treinen Luxemburg-Brussel niet kon wijzigen vanwege de
werken tussen Hatrival en Ciney. Aangezien het niet moge-
lijk is om een aanpassing van de dienstregeling van lijn
162 te overwegen, bestaat het alternatief erin de dienstre-
geling van lijn 43 aan te passen.

Dans le sens Arlon - Liège, le train L démarre de Marloie
trois minutes avant l'arrivée du train IC. Dans l'autre sens,
le train L arrive une minute après le départ de l'IC pour
Arlon. L'idéal serait de pouvoir assurer la correspondance
dans les deux sens.

In de richting van Aarlen naar Luik vertrekt de L-trein in
Marloie drie minuten vóór de aankomst van de IC-trein. In
de tegenovergestelde richting komt de L-trein één minuut
na het vertrek van de IC-trein naar Aarlen aan. Idealiter
zou de aansluiting in beide richtingen verzekerd moeten
worden.

Il faut cependant tenir compte de la contrainte du service
à voie unique entre Bomal et Marloie. Il faut exactement
22 minutes pour le trajet Bomal - Marloie, avec 12 minutes
de battement à Marloie, puis 22 minutes pour Marloie -
Bomal, soit un total de 56 minutes pour qu'une rame effec-
tue l'aller-retour sur cette portion à voie unique.

Er moet niettemin rekening gehouden worden met de
noodgedwongen dienst op enkelspoor tussen Bomal en
Marloie. Men heeft exact 22 minuten nodig voor het traject
Bomal-Marloie, moet in Marloie met een keertijd van 12
minuten rekening houden om vervolgens weer 22 minuten
te doen over het traject Marloie-Bomal. Dat komt dus neer
op een totaal van 56 minuten opdat een treinstel de heen-
en terugreis op dat eensporig baanvak uitvoert.

Vu cette faible marge de manoeuvre de quatre minutes
pour des trains à cadence horaire, il serait donc préférable
de pouvoir adapter l'horaire pour assurer l'une des deux
correspondances: en allant soit vers Liège, soit vers Arlon.
L'idée serait donc de retarder de quelques minutes le train
L depuis Liège. En arrivant plus tard à Marloie, la rame
repartira donc plus tard vers la Cité ardente et, ce faisant, la
correspondance pourrait être rétablie pour les navetteurs
venant d'Arlon.

Gelet op die geringe manoeuvreerruimte van vier minu-
ten voor de treinen die volgens een uurfrequentie rijden,
zou het dus verkieslijk zijn om de dienstregeling aan te
passen om één van beide aansluitingen te kunnen verzeke-
ren: ofwel voor de treinen naar Luik, ofwel voor de treinen
naar Aarlen. Het idee zou er dus in bestaan de L-trein van-
uit Luik enkele minuten te vertragen. Doordat die trein
later in Marloie zou aankomen en dus later naar de Vurige
Stede zou vertrekken, zou de aansluiting voor de pende-
laars uit Aarlen opnieuw verzekerd kunnen worden.

1. Est-il envisageable de raccourcir le temps de battement
de 12 minutes en gare de Marloie afin de réduire le délai
des 56 minutes mentionné ci-dessus? Cette réduction du
créneau horaire sur la section à voie unique permettrait
d'avoir une plus grande marge de manoeuvre pour adapter
les horaires afin de pouvoir assurer une meilleure corres-
pondance.

1. Valt het te overwegen om de keertijd van 12 minuten
in het station Marloie in te korten om de hierboven ver-
melde termijn van 56 minuten te beperken? Die verminde-
ring van de tijdspanne op het eensporig baanvak zou de
manoeuvreerruimte voor de aanpassing van de dienstrege-
lingen vergroten, teneinde een betere aansluiting te kunnen
verzekeren.
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2. Une autre alternative pour assurer la correspondance
malgré la voie unique entre Bomal et Marloie est la voie
d'évitement à Melreux. Est-il envisageable de modifier
l'horaire des trains de la ligne 43 pour qu'ils puissent se
croiser au point d'arrêt de Melreux-Hotton? Si non, pour-
quoi n'est-ce pas possible?

2. Een andere mogelijkheid om ondanks het enkelspoor
tussen Bomal en Marloie de aansluiting te verzekeren is
door gebruik te maken van het uitwijkspoor in Melreux.
Valt het te overwegen om de dienstregeling van de treinen
van lijn 43 te wijzigen opdat die elkaar zouden kunnen
kruisen op de stopplaats Melreux-Hotton? Zo niet, waarom
is dat niet mogelijk?

3. En essayant d'apporter une autre piste de solution, est-
il possible pour la SNCB d'assurer la correspondance en
gare de Marloie en adaptant les horaires selon la projection
mentionnée ci-dessus, soit en retardant le départ des trains
L depuis Liège? Si non, quelles sont les raisons d'un tel
refus?

3. Is het mogelijk dat de NMBS in een poging om een
andere oplossing te vinden, de aansluiting in het station
Marloie verzekert door de dienstregeling volgens de hier-
boven vermelde projectie aan te passen, d.w.z. door het
vertrek van de L-treinen vanuit Luik te vertragen? Zo niet,
om welke redenen kan dat niet?

4. Si les trois alternatives mentionnées ci-dessus sont
rejetées, quelles sont les autres solutions proposées par la
SNCB pour assurer la correspondance dans l'un sens, voire
dans les deux sens?

4. Gesteld dat de drie hierboven vermelde alternatieven
verworpen worden, wat zijn dan de andere oplossingen die
de NMBS voorstelt om de aansluiting in één richting, of
misschien zelfs in beide richtingen te verzekeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 983 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 983 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 31 maart 2022 (Fr.):

1. Pour des trains de faible composition, tels que ceux qui
circulent sur la ligne 43, la norme minimale pour effectuer
des têtes-à-queue en gare est de 10 minutes. Ce temps per-
met au conducteur d'effectuer ses procédures d'encodage
(changement de numéro de train, activation des différents
systèmes embarqués, etc.), mais ne permet pas de rattraper
un éventuel retard. Afin d'assurer plus de robustesse dans
les horaires, il est préférable que le temps prévu pour les
têtes-à-queue soit supérieur au laps de temps nécessaire à
la réalisation des prestations techniques.

1. Voor treinen met kleine samenstellingen, zoals op lijn
43, is de minimumnorm voor het keren van treinen in het
station 10 minuten. Deze tijd geeft de bestuurder de gele-
genheid zijn codeerprocedures uit te voeren (nummerwis-
sel, activeren van de verschillende boordsystemen, enz.)
maar stelt hem niet in staat een eventuele vertraging in te
halen. Om de dienstregeling robuuster te maken, is het
raadzaam dat er meer tijd wordt uitgetrokken voor het
keren van een trein dan enkel de tijd die nodig is voor het
uitvoeren van de technische prestaties.

2. Le croisement des trains cadencés à Melreux n'a pas
été retenu pour les raisons suivantes:

2. De kruising van de klokvaste treinen in Melreux werd
niet weerhouden om de volgende redenen:

a) il impliquerait toutes les heures un croisement au
milieu du tronçon à voie unique, ce qui est délicat.

a) ze zou inhouden dat er elk uur een kruising is op enkel
spoor, wat delicaat is. De minste vertraging in de ene rich-
ting heeft automatisch gevolgen voor de andere richting;

b) le croisement à Melreux, qui permettrait les correspon-
dances à Marloie de/vers Arlon, implique une cadence sur
la ligne 43 qui est incompatible, entre Rivage et Liège,
avec les IC33 Luxembourg - Gouvy - Liège-Guillemins.
Ce train circulant sur plusieurs tronçons à voie unique, il
est extrêmement difficile d'adapter ses horaires;

b) de kruising bij Melreux, die in Marloie aansluitingen
van/naar Aarlen mogelijk zou maken, impliceert een fre-
quentie op lijn 43 die, tussen Rivage en Luik, onverenig-
baar is met de IC33-treinen Luxemburg - Gouvy - Luik-
Guillemins. Omdat deze trein over verschillende baanvak-
ken op enkel spoor rijdt, is het uiterst moeilijk zijn dienst-
regeling aan te passen;

c) avec cette nouvelle cadence, les correspondances à
Liège, vers Bruxelles et Namur, seraient rompues.

c) met deze nieuwe frequentie zouden de verbindingen in
Luik, naar Brussel en Namen, verstoord worden.
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3. Si les trains de la L43 partaient 4 minutes plus tard de
Liège, la correspondance avec l'IC à destination d'Arlon,
en gare de Marloie, ne pourrait, tout comme aujourd'hui,
être possible (arrivée à l'heure 27 de la ligne 43 pour un
départ de l'IC à l'heure 22). Dans l'autre sens, pour avoir
une correspondance en 5 minutes à Marloie, depuis les IC
d'Arlon qui arrivent à l'heure 38, les trains L de la ligne 43
devraient partir de cette gare à l'heure 43. Cela signifie que
le croisement des trains à Bomal devrait se faire en 2
minutes au lieu de 5, ce qui serait néfaste pour la régularité.
Une fois encore, le moindre retard impacterait l'autre sens
de circulation.

3. Als de L43-treinen 4 minuten later uit Luik vertrok-
ken, zou de aansluiting met de IC naar Aarlen in station
Marloie niet mogelijk zijn, zoals vandaag het geval is (aan-
komst van lijn 43 op 27 minuten na het uur voor een ver-
trek van de IC op 22 minuten na het uur). In de andere
richting moeten, om in Marloie binnen 5 minuten aanslui-
ting te geven op de IC-treinen uit Aarlen die aankomen om
38 minuten na het uur, de L-treinen van lijn 43 om 43
minuten na het uur uit dit station vertrekken. Dit betekent
dat de kruising van treinen bij Bomal binnen 2 minuten in
plaats van 5 minuten plaats zou moeten vinden, wat nade-
lig zou zijn voor de regelmaat en, nogmaals, elke vertra-
ging gevolgen zou hebben voor het verkeer in de andere
rijrichting.

Il ne faut pas perdre de vue que cette situation fort asy-
métrique sur la L43 impliquerait également une rupture de
correspondance à Marloie, depuis la ligne 43, avec les
trains L à destination de Libramont où la correspondance
s'effectue actuellement en 5 minutes. À cela s'ajoute le fait
qu'un départ de Marloie vers Liège à l'heure 43 créerait à
Angleur, un conflit en ligne avec les IC33 Luxembourg-
Gouvy-Liège et une rupture de correspondance à Liège
vers Namur (IC18).

We mogen niet uit het oog verliezen dat deze sterk asym-
metrische situatie op L43 ook een onderbreking zou bete-
kenen van de verbinding in Marloie, van lijn 43, naar de L-
treinen met bestemming Libramont, waar nu een verbin-
ding is binnen 5 minuten. Bovendien zou een vertrek van
Marloie naar Luik op 43 minuten na het uur een lijnconflict
veroorzaken in Angleur met de IC33-treinen Luxemburg-
Gouvy-Luik en een verbreking van de aansluiting in Luik
naar Namen (IC18).

4. Compte tenu des tronçons à voie unique permanents
sur la ligne 43 et des travaux d'Infrabel en cours, impli-
quant des services à voie unique de longue durée sur la
ligne 162, il n'existe pas actuellement de solution pour
rétablir la correspondance à Marloie entre la ligne 43 et les
IC de/vers Arlon sans dégrader les correspondances
actuelles à Liège ou à Marloie.

4. Gezien de permanente enkelsporige baanvakken op
lijn 43 en de werken die Infrabel uitvoert en waarbij lijn
162 voor lange duur enkelsporig is, is er geen oplossing
om de verbinding in Marloie tussen lijn 43 en de IC's van/
naar Aarlen te herstellen zonder te tornen aan de huidige
verbindingen in Luik of Marloie.

La SNCB doit intégrer les contraintes des travaux
d'infrastructure dans son plan de transport (ralentisse-
ments, service à voie unique). Dès que ces contraintes
seront levées, elle pourra revenir à une situation similaire à
celle du plan de transport 2014-2017. Les échéances pour
ces adaptations dépendront de l'avancement des chantiers
sur les lignes 161 et 162.

NMBS moet de beperkingen van de infrastructuurwerken
in haar vervoersplan integreren (vertragingen, dienst op
enkel spoor). Zodra deze beperkingen zijn opgeheven, zal
ze kunnen terugkeren naar een situatie die lijkt op die van
het vervoersplan 2014-2017. De termijnen voor deze aan-
passingen zullen afhangen van de voortgang van de werk-
zaamheden aan de lijnen 161 en 162.
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DO 2021202214951
Question n° 984 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214951
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Adaptation pour le plan de transport 2023-2026. - Départ
et arrivée des trains P à Libramont.

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026. - Vertrek en
aankomst van P-treinen in Libramont.

Lors de la séance de la commission Mobilité du 9 mars
2022, il a été émis l'idée d'augmenter l'offre ferroviaire
depuis et vers Luxembourg-Ville. Ceci passerait d'une part
par une augmentation du nombre de trains de pointe le soir
et par une modification de la gare de départ et d'arrivée des
trains P.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Mobiliteit
van 9 maart 2022 werd het idee geopperd om het treinaan-
bod van en naar de stad Luxemburg uit te breiden. Dat zou
enerzijds gebeuren door het aantal treinen tijdens de
avondspits op te voeren en anderzijds door het vertrek- en
aankomststation van de P-treinen te wijzigen.

Pour ce second point, il serait pertinent d'avancer le
départ de ces trains vers le Luxembourg depuis la gare de
Libramont et non plus depuis Arlon, et ce avant les résul-
tats de l'étude de potentialité réalisée conjointement par la
SNCB et les Sociétés nationales des chemins de fer luxem-
bourgeois d'ici 2030. En plus d'être techniquement réali-
sable en raison de la fin des travaux entre Hatrival et la
frontière luxembourgeoise, cette solution comporte plu-
sieurs avantages. Tout d'abord, elle n'engage pas la SNCB
à fournir du matériel roulant supplémentaire étant donné
que les trains P existent déjà.

Wat dat tweede punt betreft, zou het aangewezen zijn om
de P-treinen naar Luxemburg al vanuit het station Libra-
mont te laten vertrekken en niet pas vanaf het station Aar-
len en daarvoor niet de resultaten af te wachten van de
studie naar het reizigerspotentieel, die door de NMBS en
de Luxemburgse nationale spoorwegmaatschappij uitge-
voerd zal worden tegen 2030. Die oplossing is niet alleen
technisch haalbaar, aangezien de werkzaamheden tussen
Hatrival en de Luxemburgse grens voltooid zijn, maar
biedt daarenboven vele voordelen. Vooreerst hoeft de
NMBS geen extra rollend materieel ter beschikking te stel-
len, aangezien de P-treinen al rijden.

Ensuite, la gare de Libramont comporte six voies, ce qui
est assez intéressant pour qu'une gare puisse être le premier
départ ou le terminus d'un train. Enfin, cela permettra aux
frontaliers de la région Centre-Ardenne mais également de
la vallée de la Semois d'emprunter le train depuis les gares
de Libramont ou de Marbehan au lieu de prendre la voiture
vers Arlon afin d'y prendre le train P vers le Grand-Duché.
Ces deux gares disposent d'un parking gratuit et seront dès
lors complémentaires au futur Park and Ride de Viville.

Voorts beschikt het station Libramont over zes sporen
waardoor het redelijk geschikt is om als vertrek- of eind-
station van een trein te kunnen dienen. Ten slotte zullen
grensarbeiders uit de regio Centre-Ardenne, maar ook uit
de Semoisvallei de trein kunnen nemen in de stations
Libramont en Marbehan in plaats van naar Aarlen te moe-
ten rijden om daar de P-trein naar het Groothertogdom
Luxemburg te nemen. Die twee stations beschikken over
een gratis parking en zullen dan ook een aanvulling vor-
men op de toekomstige park-and-ride in Viville.

1. Partagez-vous ma vision d'étendre, géographiquement,
l'offre ferroviaire renforcée aux heures de pointe afin de
rejoindre le Grand-Duché?

1. Deelt u mijn mening dat het treinaanbod om naar het
Groothertogdom te reizen tijdens de spitsuren in geogra-
fisch opzicht uitgebreid moet worden?

2. Est-il possible pour la SNCB de faire de la gare de
Libramont le premier départ/la destination des trains P per-
mettant aux frontaliers de se déplacer vers leur lieu de tra-
vail? Le cas échéant, quelles sont les contraintes qui
empêchent la réalisation de cette alternative?

2. Is het voor de NMBS mogelijk om van het station
Libramont het vertrek- en eindstation van de P-treinen te
maken, zodat grensarbeiders naar hun werkplek kunnen
sporen? Zo ja, welke hinderpalen staan de verwezenlijking
van dit alternatief in de weg?

3. Si vous encouragez cette possibilité et qu'elle est rete-
nue par la SNCB, cette dernière pourra-t-elle mettre en
oeuvre cette extension lors du prochain plan de transport
2023-2026? Si non, quelle est la date avancée par la
SNCB?

3. Als u deze mogelijkheid aanmoedigt en de NMBS
ervoor te vinden is, zal de NMBS die uitbreiding dan in het
kader van het volgende vervoersplan 2023-2026 kunnen
uitvoeren? Zo niet, welke datum schuift de NMBS naar
voren?
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4. Plus précisément, en cas d'absence d'homologation du
matériel roulant des chemins de fer luxembourgeois pour
la section Libramont - Arlon, quelle est la date avancée
pour la délivrance de cette certification?

4. Als het rollend materieel van de Luxemburgse spoor-
wegen niet gehomologeerd zou zijn voor het baanvak
Libramont-Aarlen, welke datum wordt dan meer bepaald
naar voren geschoven voor de certificering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 984 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 984 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 31 maart 2022 (Fr.):

1. Comme annoncé lors de la commission Mobilité du
9 mars 2022, je souhaite améliorer la desserte transfronta-
lière vers Luxembourg-Ville qui est le pôle d'attraction
naturel de la province de Luxembourg et qui connaît,
chaque matin, des embouteillages pratiquement aussi
importants que ceux qui existent pour aller vers Bruxelles.
C'est pourquoi j'ai demandé que la SNCB et les CFL, les
chemins de fer luxembourgeois, puissent étudier ensemble
la meilleure manière d'améliorer encore cette desserte fer-
roviaire entre la province et le Grand-Duché de Luxem-
bourg.

1. Zoals aangekondigd tijdens de commissie Mobiliteit
van 9 maart 2022, wil ik de grensoverschrijdende verbin-
ding met Luxemburg-stad verbeteren. Luxemburg-stad is
het natuurlijke aantrekkingspunt van de provincie Luxem-
burg en kent elke ochtend files die bijna even erg zijn als
die op de weg naar Brussel. Daarom heb ik gevraagd dat de
NMBS en de CFL, de Luxemburgse spoorwegen, samen
zouden onderzoeken wat de beste manier is om deze spoor-
verbinding tussen de provincie en het Groothertogdom
Luxemburg te verbeteren.

Concrètement, la SNCB et les CFL vont lancer conjoin-
tement une étude de potentiel "vovageurs transfrontaliers"
sur les trois axes ferroviaires reliant les deux pays avec un
focus sur l'évolution de la desserte de la ville de Luxem-
bourg. L'étude devra évaluer le potentiel "voyageurs" des
trois lignes transfrontalières à l'horizon 2030, tout en
recherchant des améliorations à court terme au niveau de la
desserte de Luxembourg-Ville qui pourraient être mises en
oeuvre lors du prochain plan de transport 2023-2026. Ces
propositions devront évidemment tenir compte non seule-
ment du potentiel "voyageurs" mais aussi de la disponibi-
lité du matériel roulant, de la compatibilité de celui-ci avec
les deux réseaux, et des capacités de l'infrastructure ferro-
viaire.

Concreet zullen de NMBS en CFL samen een studie
opstarten over het potentieel van "grensoverschrijdende
passagiers" op de drie spoorlijnen die de twee landen ver-
binden, met de nadruk op de ontwikkeling van de dienst
naar de stad Luxemburg. De studie moet het reizigerspo-
tentieel van de drie grensoverschrijdende lijnen tegen 2030
evalueren en tegelijk zoeken naar korte termijn verbeterin-
gen van de dienst naar Luxemburg-stad, die tijdens het vol-
gende vervoersplan 2023-2026 kunnen worden
doorgevoerd. Bij deze voorstellen zal uiteraard niet alleen
rekening moeten worden gehouden met het reizigerspoten-
tieel, maar ook met de beschikbaarheid van rollend materi-
eel, de compatibiliteit daarvan met de twee netten en de
capaciteit van de spoorweginfrastructuur.

2 et 4. Le concept de trains locaux, sans rupture de
charge entre Libramont et Luxembourg, a déjà été étudié
dans le cadre du plan de transport de 12/2014. À l'époque,
il n'a pas pu être réalisé en raison du manque de matériel
roulant compatible sur les deux réseaux.

2 en 4. Het concept van lokale treinen zonder overstap
tussen Libramont en Luxemburg werd al bestudeerd in het
kader van het vervoersplan 12/2014. Destijds kon het niet
worden uitgevoerd vanwege het gebrek aan rollend materi-
eel dat compatibel is met beide netten.

Lors des derniers contacts que la SNCB a pris avec les
CFL concernant le plan de transport, ceux-ci ont remis ce
dossier à l'ordre du jour. En effet, les CFL ont commandé
du nouveau matériel roulant, qui serait disponible au plus
tôt début 2024, et qui pourrait assurer des trains omnibus
jusque Libramont. L'idée ne serait pas de se limiter à des
trains circulant en heures de pointe, mais de créer une rela-
tion cadencée circulant toutes les heures. L'offre serait plus
claire et plus attractive pour la clientèle, avec une optimisa-
tion du personnel et du matériel roulant utilisé.

Tijdens de laatste contacten tussen NMBS en CFL over
het vervoersplan, heeft CFL dit dossier opnieuw op de
agenda gezet. CFL heeft namelijk nieuw rollend materieel
besteld, dat ten vroegste begin 2024 beschikbaar zou zijn,
en dat ingezet zou kunnen worden als stoptrein tot Libra-
mont. Het idee zou niet zijn om zich te beperken tot enkel
treinen in de piekuren, maar om een gecadanceerde verbin-
ding te creëren met treinen om het uur. Het aanbod zou
duidelijker en aantrekkelijker zijn voor de klanten, waarbij
ook de benuttiging van het personeel en het rollend materi-
eel geoptimaliseerd wordt.
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3. Dans le cadre du plan de transport 2023-2026, la
SNCB étudiera la possibilité de fusionner la relation L13
Libramont - Marbehan - Arlon avec une relation Rb des
CFL assurant la liaison Arlon - Luxembourg. Toutefois,
des adaptations horaires, de part et d'autre, devront être
envisagées afin de rendre ce projet attractif au niveau
temps de parcours, faute de quoi la fusion se fera moyen-
nant un stationnement de 10 minutes en gare d'Arlon.

3. In het kader van het vervoersplan 2023-2026 zal
NMBS de mogelijkheid bestuderen om de verbinding L13
Libramont - Marbehan - Aarlen samen te voegen met een
RB-verbinding van CFL die het traject Aarlen - Luxem-
burg verzekert. Aanpassingen van de dienstregeling aan
beide zijden zullen echter moeten worden overwogen om
dit project aantrekkelijk te maken op het vlak van reistijd.
Zo niet zal de samenvoeging een stilstand van 10 minuten
in het station van Aarlen omvatten.

DO 2021202214954
Question n° 986 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214954
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'état des quais en gare d'Arlon (QO 25817C). Toestand van de perrons in het station Aarlen. (MV
25817C)

Pendant plusieurs années, la SNCB a réalisé des travaux
de rénovation en gare d'Arlon dans le cadre de la moderni-
sation des infrastructures de la ligne 162. Les travaux
semblent être terminés.

Sinds meerdere jaren voert de NMBS in het kader van de
modernisering van de infrastructuur van lijn 162 renovatie-
werken in het station Aarlen uit. De werken lijken nu klaar
te zijn.

Néanmoins, j'ai été interpellée par l'état des quais per-
mettant d'accéder aux voies 2 et 3 ainsi qu'aux voies 4 et 5.
Les pavés y ont été enlevés pour rehausser la hauteur des
quais mais, mis à part les bords longeant les voies, les
quais sont recouverts d'une couche de gravillons. Au prin-
temps 2021 déjà, l'association Les Amis du Rail d'Halanzy
soulevait un problème de dangerosité suite à cet état.

Niettemin was ik verbaasd over de staat van de perrons
die toegang geven tot spoor 2 en 3 en tot spoor 4 en 5. De
tegels werden er verwijderd om de perrons te verhogen,
maar afgezien van de randen langs de sporen zijn de per-
rons bedekt met een laag grind. Al in het voorjaar van 2021
heeft de vereniging Les Amis du Rail d'Halanzy erop
gewezen dat die toestand een gevaar voor de reizigers kan
inhouden.

Même si ce problème a été partiellement réglé, il
n'empêche que les quais sont inachevés. En plus de ne pas
être esthétiquement terminés, ils ne sont pas facilement
praticables pour les valises, poussettes, vélos pliables, etc.

Ook al werd dit probleem gedeeltelijk opgelost, de per-
rons zijn nog steeds niet klaar. Ze zijn niet alleen niet
esthetisch afgewerkt maar ze ze ook niet gemakkelijk toe-
gankelijk voor mensen met koffers, kinderwagens, vouw-
fietsen enz.

1. Les travaux de rénovation des quais en gare d'Arlon
sont-ils terminés? Si non, quelles sont les dernières phases
à réaliser?

1. Is de renovatie van de perrons in het station Aarlen
voltooid? Zo niet, wat zijn de laatste fasen die nog voltooid
moeten worden?

2. Comme cela a été fait pour les nouveaux quais à Ciney
et Marbehan, la SNCB compte-elle asphalter ces quais en
gare d'Arlon? Si oui, quand compte-t-elle le faire? Si non,
quelles sont les alternatives trouvées pour finaliser les tra-
vaux?

2. Is de NMBS van plan de perrons in het station Aarlen
te asfalteren, zoals de nieuwe perrons in Ciney en Marbe-
han? Zo ja, wanneer zal ze dat doen? Zo niet, aan welke
alternatieve oplossingen wordt er gedacht om de werken te
voltooien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 986 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 986 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 31 maart 2022 (Fr.):

Les travaux auxquels vous vous référez avaient pour but
de rallonger les quais en gare d'Arlon (et non pas de les
rehausser puisqu'il s'agissait déjà de quais "hauts").

De werken waarnaar u verwijst, waren bedoeld om de
perrons in het station van Aarlen langer te maken (en niet
om ze hoger te maken, vermits ze al hoog waren).
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De tels chantiers, pour pouvoir être réalisés, nécessitent
des coupures de voies afin de permettre aux équipes de tra-
vailler en toute sécurité. Ceci implique chaque fois une
programmation importante pour limiter les nuisances pour
les voyageurs et garantir autant que possible la continuité
du trafic. La cause de l'interruption passagère de ces tra-
vaux est liée à l'obtention de ces coupures.

Om dergelijke werken te kunnen uitvoeren, moeten de
sporen worden afgesloten opdat de teams in alle veiligheid
zouden kunnen werken. Dat impliceert een grote inspan-
ning op het gebied van planning om de hinder voor de rei-
zigers te beperken en de continuïteit van het verkeer zoveel
mogelijk te waarborgen. De oorzaak van de tijdelijke
onderbreking van deze werken houdt verband met het
bekomen van dergelijke afsluitingen.

Mais c'est avec plaisir que je vous informe que le chan-
tier a repris dans la nuit du lundi 7 mars en gare d'Arlon
pour finir de poser les impétrants. Il conviendra encore
ensuite de poser l'équipement (éclairage et sono), et
l'asphaltage des quais clôturera ces travaux. Sauf contre-
temps, il est actuellement prévu pour mai-juin 2022. Entre-
temps, un revêtement provisoire en dolomie de 6 cm est
posé sur la fondation en stabilisé. Pour rendre la situation
aussi confortable que possible avant la finalisation com-
plète des travaux, chaque quai sera inspecté et la dolomie
sera nivelée, si cela s'avère nécessaire.

Ik ben echter blij u te kunnen meedelen dat de werken in
de nacht van maandag 7 maart in het station van Aarlen
werden hervat om het leggen van de nutsleidingen te vol-
tooien. Vervolgens worden de uitrustingen (verlichting en
geluidsinstallatie) geïnstalleerd en worden de perrons tot
slot geasfalteerd. Als er geen onvoorziene omstandigheden
opduiken, zullen de werken in mei-juni 2022 klaar zijn. In
de tussentijd werd op de gestabiliseerde fundering een 6
cm dikke tijdelijke dolomietlaag gelegd. Om de perrons
totdat de werken klaar zijn zo comfortabel mogelijk te
maken, zal elk perron worden geïnspecteerd en zal de
grindlaag zo nodig worden geëgaliseerd.

DO 2021202214958
Question n° 988 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214958
Vraag nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rétrofit (QO 25838C). Retrofitten (MV 25838C).
En Wallonie, des start-up se sont lancées dans l'étude du

rétrofit électrique avec pour objectif d'utiliser les voitures
thermiques encore en bon état et de les équiper de batteries
électriques.

In Wallonië zijn er start-ups die zich toeleggen op het
onderzoek naar het retrofitten van voertuigen om ze om te
bouwen tot voertuigen met elektrische aandrijving, ten-
einde benzine- of dieselauto's die nog in goede staat zijn te
gebruiken als elektrische auto.

La technique est déjà possible en France notamment, où
un cadre légal existe depuis avril 2020 et où les acteurs de
l'automobile travaillent déjà à la conversion.

De techniek is al mogelijk in Frankrijk, waar er sinds
april 2020 een wettelijk kader bestaat en waar de auto-
industrie al aan de conversie werkt.

Le but est de réduire l'empreinte carbone résultant de la
construction de nouveaux véhicules.

Het doel is de ecologische voetafdruk van de productie
van nieuwe voertuigen te verkleinen.

Je vous ai déjà interrogé à ce sujet, relayant ainsi les
efforts de mon collègue wallon Julien Matagne qui s'inté-
resse de près à tout ce qui pourra favoriser la mise en
oeuvre rapide du rétrofit électrique en Wallonie et en Bel-
gique puisque, nous en sommes tous conscients: l'heure
tourne.

Ik heb u over dit onderwerp al vragen gesteld, voortbou-
wend op de inspanningen van mijn Waalse collega Julien
Matagne, die zich sterk interesseert voor alles wat de snelle
invoering van die vorm van retrofitten in Wallonië en Bel-
gië kan bevorderen, want de klok tikt door - daar zijn we
ons allemaal van bewust.

La ministre wallonne de la sécurité routière a indiqué en
commission le 14 février 2022 que vous présenteriez un
projet d'arrêté royal modifiant les prescriptions techniques
des véhicules pour simplifier le rétrofit.

De Waalse minister van Verkeersveiligheid stelde tijdens
de commissievergadering van 14 februari 2022 dat u een
ontwerp van koninklijk besluit zou voorleggen tot wijzi-
ging van de technische eisen waaraan voertuigen moeten
voldoen, teneinde het retrofitten te vereenvoudigen.
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1. Le SPF Mobilité et Transports travaille à la rédaction
de l'arrêté royal définissant les prescriptions des véhicules.
La ministre wallonne de la sécurité routière affirme que ce
texte est prévu pour la fin mars 2022. Confirmez-vous cette
information? Disposez-vous déjà du texte?

1. De FOD Mobiliteit en Vervoer werkt aan de redactie
van het koninklijk besluit waarin de voorschriften voor de
voertuigen vastgelegd worden. De Waalse minister van
Verkeersveiligheid deelt mee dat die tekst tegen eind maart
2022 ingewacht wordt. Bevestigt u die informatie?
Beschikt u al over de tekst?

2. Quelles modifications de prescriptions techniques sont
envisagées?

2. Welke wijzigingen van de technische eisen worden er
overwogen?

3. Quand cet arrêté entrera-t-il en vigueur? 3. Wanneer zal het besluit in werking treden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 988 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 988 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 31 maart
2022 (Fr.):

Je vous confirme que le SPF Mobilité et Transports tra-
vaille actuellement à la rédaction d'un arrêté royal définis-
sant les exigences techniques pour le rétrofit des véhicules.

Ik kan u bevestigen dat de FOD Mobiliteit en Vervoer
momenteel werkt aan de opstelling van een koninklijk
besluit dat de technische eisen voor de retrofit van de voer-
tuigen vastlegt.

La rédaction d'un arrêté royal définissant les exigences
techniques pour le rétrofit des véhicules ne consistera pas
en la modification de prescriptions techniques. Il s'agira
plutôt de définir les exigences en cas de rétrofit et de rédi-
ger une liste exhaustive de tous les essais à réaliser et de
tous les rapports d'essais à présenter aux autorités d'homo-
logation lors d'un rétrofit. Les exigences qui seront définies
feront également l'objet de discussion avec certains acteurs
du rétrofit, afin que mon administration puisse prendre en
compte, le plus possible, la réalité du terrain.

De opstelling van een koninklijk besluit tot vaststelling
van de technische eisen voor de retrofit van de voertuigen
zal niet bestaan in de wijziging van technische voorschrif-
ten. Het zal eerder de eisen in verband met de retrofit defi-
niëren en een uitgebreide lijst opstellen van alle tests die
moeten worden uitgevoerd en alle testrapporten die bij een
retrofit aan de goedkeuringsinstanties moeten worden
voorgelegd. De eisen die zullen worden vastgelegd, zullen
ook worden besproken met verscheidene partijen die bij de
retrofit betrokken zijn, zodat mijn bestuur zoveel mogelijk
rekening kan houden met de praktische realiteit.

Cependant, toutes les conditions d'homologation ne
relèvent pas de la compétence du fédéral. Certaines exi-
gences, comme celles relatives aux masses, relèvent de la
compétence des régions.

Niet alle goedkeuringsvoorwaarden vallen echter onder
de bevoegdheid van de federale overheid. Sommige eisen,
zoals die met betrekking tot massa, vallen onder de
bevoegdheid van de gewesten.

En ce qui concerne la partie fédérale, un premier projet
d'arrêté royal sera effectivement prêt pour la fin du mois de
mars 2022.

Wat het federale gedeelte betreft, zal een eerste ontwerp
van koninklijk besluit inderdaad klaar zijn tegen eind
maart 2022.

Avant qu'un projet d'arrêté royal puisse être publié, il doit
d'abord suivre un parcours précis:

Voordat een ontwerp van koninklijk besluit kan worden
bekendgemaakt, moet het eerst een welbepaald traject vol-
gen:

- Ce projet devra d'abord être discuté avec les différentes
autorités régionales concernées avant que la demande offi-
cielle puisse leur être envoyée;

- Het ontwerp zal eerst met de verschillende betrokken
gewestelijke instanties moeten worden besproken alvorens
de officiële aanvraag aan hen kan worden toegezonden;

- Les régions auront ensuite un délai de réponse de deux
mois, puis des éventuelles adaptations du projet devront
avoir lieu;

- De gewesten krijgen vervolgens twee maanden de tijd
om te reageren, waarna eventuele aanpassingen in het ont-
werp moeten worden doorgevoerd;

- Une demande d'avis du Conseil d'État devra ensuite être
sollicitée;

- Vervolgens moet een adviesvraag bij de Raad van State
worden ingediend;

- C'est seulement après ces étapes que je pourrai apposer
ma signature et proposer celle du Roi.

- Pas nadat al die stappen zijn doorlopen, kan ik mijn
handtekening zetten en ondertekening door de Koning
voorstellen.
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Notre objectif est que cet arrêté royal puisse entrer en
vigueur avant la fin de l'année.

Het plan is om dit koninklijk besluit voor het einde van
het jaar in werking te laten treden.

DO 2021202214959
Question n° 989 de Monsieur le député Josy Arens du

31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214959
Vraag nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés (QO 25839C). Afgeschafte treinen. (MV 25839C)
116 trains qui étaient suspendus depuis fin janvier 2022,

roulent à nouveau depuis le 7 mars 2022. 41 trains restent
cependant supprimés.

116 treinen die sinds eind januari 2022 geschrapt werden,
rijden sinds 7 maart 2022 opnieuw. 41 treinen zijn echter
nog steeds afgeschaft.

1. Pour quelles raisons? 1. Waarom?
2. Quand seront-ils à nouveau en service? 2. Wanneer zullen ze opnieuw rijden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 989 de
Monsieur le député Josy Arens du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 989 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 31 maart
2022 (Fr.):

Comme toute la population belge, l'épidémie de COVID-
19 n'a pas épargné le personnel de la SNCB. Je voudrais
une nouvelle fois remercier les cheminotes et cheminots
pour le travail fourni.

Net zoals bij de rest van de Belgische bevolking heeft de
COVID-19-epidemie ook het personeel van de NMBS niet
gespaard. Ik wil nogmaals alle spoormedewerkers bedan-
ken voor het werk dat ze hebben geleverd.

Afin d'éviter les annulations de dernière minute, la
SNCB avait alors décidé fin décembre de mettre en place
un programme planifié de suspension temporaire de trains.
La situation sanitaire au sein de son personnel s'étant amé-
liorée, l'offre ferroviaire est revenue presque à la normale
depuis ce lundi 7 mars 2022. Il reste actuellement 41 sus-
pendus temporairement, jusqu'à ce que la situation per-
mette une remise en service, que j'espère la plus rapide
possible.

Om annuleringen op het laatste moment te voorkomen,
besliste de NMBS eind december om een gepland pro-
gramma uit te rollen waarbij sommige treinen tijdelijk wer-
den afgeschaft. De gezondheidstoestand bij het personeel
is nu weer beter en de treindienst is sinds maandag 7 maart
2022 bijna opnieuw normaal. Momenteel zijn er nog 41
treinen tijdelijk afgeschaft, totdat de situatie het toelaat om
ze opnieuw te laten rijden, wat naar ik hoop snel zal zijn.
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DO 2021202214961
Question n° 990 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 01 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214961
Vraag nr. 990 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 01 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rappel de la date d'expiration du permis de conduire élec-
tronique (QO 25760C).

Herinnering vervaldatum elektronisch rijbewijs (MV
25760C).

Je vous ai déjà interrogé, dans le passé, au sujet du pro-
blème de l'expiration des permis de conduire électroniques.
Après dix ans, les nouveaux permis arrivent à échéance,
mais jusqu'il y a peu, les titulaires n'en étaient pas infor-
més. De nombreuses personnes découvraient, lors d'un
contrôle ou d'un accident, que leur permis était expiré, ce
qui pouvait leur coûter cher. En effet, les conducteurs rou-
lant sans permis et ceux roulant avec un permis expiré sont
logés à la même enseigne, et la facture est salée. Ces com-
portements ont également des conséquences importantes
pour l'assurance.

Ik ondervroeg u in het verleden reeds over de problema-
tiek rond het vervallen van de elektronische rijbewijzen.
Na tien jaar vervallen de nieuwe rijbewijzen, maar de
bezitters werden daar, tot voor kort, niet van op de hoogte
gebracht. Veel mensen moeten bij een controle of een
ongeval vaststellen dat ze met een vervallen rijbewijs rond-
rijden en dat kan ze zuur opbreken. Rijden zonder of met
een vervallen rijbewijs wordt immers over dezelfde kam
geschoren en de sancties zijn niet mals. Ook voor de verze-
kering heeft dit grote gevolgen.

Les premiers permis de conduire électroniques, délivrés
mi-2010, ont déjà expiré. Vous aviez indiqué, dans votre
réponse, que l'envoi d'un rappel se heurtait à quelques dif-
ficultés techniques. En outre, les permis de conduire ayant
des dates et des raisons d'expiration différentes, il semblait
impossible d'instaurer un système de rappel.

De eerste uitgereikte elektronische rijbewijzen, uitgereikt
midden 2010, zijn nu reeds vervallen. U verklaarde in uw
antwoord dat er enkele technische moeilijkheden waren
om een herinnering te sturen. Bovendien hebben rijbewij-
zen verschillende vervaldata en redenen tot verval waar-
door het u onmogelijk leek om een herinneringssyteem in
te voeren.

Entre-temps, vous avez fait amende honorable, sous la
pression des communes. En plus d'envoyer une notification
avertissant les personnes concernées de l'expiration immi-
nente de leur permis de conduire, on prévoit la possibilité
de demander ou de renouveler un permis de conduire A, B,
C et D en ligne. Le budget dégagé par les autorités pour
l'envoi des notifications s'élève à quelque 300.000 euros.

Ondertussen bent u, onder druk van de gemeenten, tot
inkeer gekomen. Naast een verwittigingsbrief wanneer het
rijbewijs bijna vervalt, is het ook de bedoeling dat je straks
online een rijbewijs A, B, C en D kan aanvragen of ver-
nieuwen. De overheid trekt zo'n 300.000 euro uit om de
vervalberichten uit te kunnen sturen.

1. Le système des notifications est-il déjà en vigueur?
Dans la négative, quand projetez-vous de l'instaurer?

1. Is het systeem van een verwittigingsbrief reeds in
voege? Zo niet, wanneer plant u dit?

2. Où en est le projet annoncé d'introduire une procédure
de demande en ligne pour les permis de conduire et les per-
mis provisoires? S'il a débuté, quels sont les premiers
résultats? S'il n'a pas encore débuté, quand prévoyez-vous
de le lancer et quelles sont les difficultés de déploiement?

2. Hoe ver staat het aangekondigde project tot invoering
van een onlineaanvraagprocedure voor rijbewijzen en
voorlopige rijbewijzen? Indien dit gestart is: wat zijn de
eerste resultaten? Indien nog niet gestart: wanneer plant u
met dit project te starten en wat zijn de moeilijkheden tot
uitrol?

3. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de personnes
qui ne sont pas venues renouveler leur permis de conduire
après la date d'expiration?

3. Heeft u cijfers omtrent het aantal mensen dat hun rijbe-
wijs na vervaldatum niet zijn komen vernieuwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 990 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 01 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 990 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 01 april 2022 (N.):
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En tant que ministre de la Mobilité, je souhaite dévelop-
per plusieurs mesures concrètes au service de tous les usa-
gers. Mon objectif est de simplifier plusieurs procédures
administratives et, au final, de faciliter la vie des usagers.

Als minister van Mobiliteit wil ik een aantal concrete
maatregelen uitwerken ten voordele van alle gebruikers.
Het is mijn bedoeling verschillende administratieve proce-
dures te vereenvoudigen en uiteindelijk het leven van de
gebruikers gemakkelijker te maken.

Les permis de conduire sont depuis 2010 délivrés sous un
format similaire à la carte d'identité, et doivent désormais
être remplacés tous les dix ans. Comme annoncé dans ma
note de politique générale, une application est en cours de
développement pour envoyer un courrier de rappel aux
citoyens en vue du renouvellement de leur permis de
conduire.

Sinds 2010 worden de rijbewijzen afgegeven in een for-
maat dat vergelijkbaar is met dat van de identiteitskaart, en
ze moeten voortaan om de tien jaar worden vervangen.
Zoals aangekondigd in mijn beleidsnota, wordt er een
applicatie ontwikkeld voor het versturen van een herinne-
ringsbrief aan de burger teneinde zijn rijbewijs te hernieu-
wen.

Je souhaite également permettre aux citoyens d'introduire
leur demande de permis de conduire en ligne, sans devoir
passer à la commune pour cette démarche. Il ne faudra plus
se déplacer à la commune qu'au moment de retirer son per-
mis.

Ik wil het ook mogelijk maken om online een rijbewijs
aan te vragen, zonder dat de burger daarvoor naar de
gemeente hoeft te gaan. Burgers zullen alleen nog naar de
gemeente hoeven te gaan om hun rijbewijs op te halen.

- Le projet "Demande de permis de conduire en ligne" a
démarré et l'analyse de la première phase est terminée.
Dans la première phase, il est possible de demander en
ligne un permis de conduire provisoire de catégorie B;

- Het project "Aanvraag rijbewijs online" is gestart en de
analyse van de eerste fase is achter de rug. De eerste fase
bestaat uit het online aanvragen van een voorlopig rijbe-
wijs categorie B;

- Les phases suivantes (autres catégories) seront ajoutées
ultérieurement, en commençant par le permis de conduire
définitif de la catégorie B. Les catégories C, D et A sui-
vront lors des troisième et quatrième phases.

- De volgende fasen (overige categorieën) worden nadien
bijgevoegd, te beginnen met het definitief rijbewijs catego-
rie B. De categorieën C, D en A volgen als derde en vierde
fase.

En 2010 et 2011, 23.706 permis de conduire ont été déli-
vrés avec une validité administrative de dix ans. 12.139
personnes dont le permis de conduire a été délivré en 2010
et 2011 ne l'ont pas fait renouveler administrativement.

In 2010 en 2011 werden 23.706 rijbewijzen uitgereikt
met een administratieve geldigheid van tien jaar. 12.139
personen van wie het rijbewijs in 2010 en 2011 werd afge-
leverd, hebben nagelaten hun rijbewijs administratief

DO 2021202214982
Question n° 991 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 04 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214982
Vraag nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 04 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les derniers trains de la ligne 162 depuis Luxembourg. Laatste treinen op lijn 162 vanuit Luxemburg.
Jusqu'il y a quelques mois, un train IC assurait la liaison

depuis Luxembourg vers Namur en partant de la capitale
grand-ducale à 22 h 10. Ce train permettait notamment aux
frontaliers travaillant aux horaires d'après-midi (les infir-
miers, les ouvriers d'usine, etc.) de revenir chez eux.
Aujourd'hui, cette liaison est supprimée et ces frontaliers
n'ont d'autres choix que de prendre leur voiture pour se
rendre sur leur lieu de travail.

Tot voor enkele maanden vertrok er om 22.10 uur een IC-
trein vanuit Luxemburg-stad naar Namen. Deze trein stelde
de grensarbeiders die van 's middags tot 's avonds werken
(verplegers, fabrieksarbeiders enz.) in staat naar huis terug
te keren. Thans is die verbinding afgeschaft en hebben die
grensarbeiders geen andere keuze dan zich met de auto
naar hun werk te begeven.

1. Pour quelle raison ce train a-t-il été supprimé? S'il
s'agit des travaux entre Hatrival et Ciney, la SNCB peut-
elle, tout de même, assurer cette liaison jusqu'à Libramont?

1. Waarom werd die trein afgeschaft? Als dat door de
werken tussen Hatrival en Ciney komt, zou de NMBS die
verbinding dan niet tot Libramont kunnen verzekeren?
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2. La SNCB compte-elle, à terme, réinsérer ce train dans
les futurs plans de transport? Si oui, quand compte-elle le
faire?

2. Is de NMBS van plan die trein opnieuw in de toekom-
stige vervoersplannen op te nemen? Zo ja, wanneer zal dat
gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 991 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 04 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 991 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 04 april 2022 (Fr.):

La SNCB me communique les informations suivantes: De NMBS deelt mij de volgende informatie mee:
1. Le train IC 4645 (Luxembourg-Arlon), au départ de

Luxembourg vers Arlon à 22 h 10, n'a jamais circulé au-
delà de la gare d'Arlon. Le dernier train actuellement limité
est l'IC 2144 (Luxembourg - Namur), qui part à 21 h 10 de
la gare de Luxembourg. Suite aux travaux à la gare de
Ciney et aux coupures de ligne, la nuit entre Ciney et
Haversin, ce train est donc limité à Rochefort-Jemelle. Le
chantier entre Ciney et Haversin ne sera pas finalisé avant
décembre 2024.

1. Trein IC 4645 (Luxemburg-Aarlen), met vertrek om
22.10 uur uit Luxemburg naar Aarlen, reed nooit verder
dan het station van Aarlen. De laatste trein die op dit
moment beperkt rijdt is de IC 2144 (Luxemburg - Namen),
die om 21.10 uur uit het station Luxemburg vertrekt. Door
werkzaamheden aan het station van Ciney en de lijnonder-
brekingen 's nachts tussen Ciney en Haversin, is deze trein
dus beperkt tot Rochefort-Jemelle. De werf tussen Ciney
en Haversin zal niet voltooid zijn vóór december 2024.

2. Au vu des travaux précités, il n'y a pas de possibilité
avant décembre 2024 d'obtenir des sillons auprès
d'Infrabel. Si, par la suite, la SNCB peut les obtenir, l'IC
2144 pourra à nouveau circuler jusqu'à Namur en lieu et
place de Rochefort-Jemelle. Actuellement, il n'y a pas de
prolongation prévue pour l'IC 4645 au-delà de la gare
d'Arlon.

2. Gezien de bovengenoemde werkzaamheden is het niet
mogelijk om vóór december 2024 rijpaden van Infrabel te
krijgen. Als NMBS deze vervolgens kan verkrijgen, zal IC
2144 weer naar Namen kunnen rijden in plaats van naar
Rochefort-Jemelle. Momenteel is er geen verlenging
gepland voor de IC 4645 voorbij station Aarlen.

DO 2021202215011
Question n° 994 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215011
Vraag nr. 994 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 05 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évaluation du programme Brake. Evaluatie van het BRAKE-programma.
Pour certains chauffards multirécidivistes, les sanctions

traditionnelles peuvent malheureusement ne plus avoir
d'impact.

Voor bepaalde zwaar recidiverende probleemchauffeurs
zetten de klassieke sancties geen zoden meer aan de dijk.

Face à ce constat, l'institut Vias mène, depuis 2019, un
projet qui donne la possibilité d'installer une boîte noire
dans le véhicule du conducteur. Ce dispositif Brake (Beha-
viour Recording and Assesment for Risks Education) est
combiné à l'utilisation d'une plateforme web, à des entre-
tiens individuels avec un coach pédagogique et à une
séance de formation collective.

Daarom heeft Vias institute sinds 2019 een project lopen
waarbij er in het voertuig van de bestuurder een zwarte
doos geplaatst kan worden. Dat toestel wordt in het kader
van het BRAKE-programma (Behaviour Recording and
Assessment for risKs Education) gecombineerd met het
gebruik van een virtueel platform, individuele gesprekken
met een pedagogische coach en een opleidingssessie in
groep.

L'objectif est bien entendu d'améliorer définitivement les
comportements du conducteur sanctionné par une prise de
conscience plutôt qu'en lui infligeant une énième nouvelle
amende.

Het doel is uiteraard een blijvende gedragsverbetering te
bewerkstelligen bij de gesanctioneerde bestuurder door
bewustmaking eerder dan door het opleggen van een
zoveelste boete.

1. Combien d'arrondissements judiciaires ont mis en
place ce dispositif Brake? À ce stade, combien de per-
sonnes ont eu recours à ce dispositif?

1. In hoeveel gerechtelijke arrondissementen werd het
BRAKE-programma ingevoerd? Hoeveel personen hebben
er tot nog toe gebruik van gemaakt?
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2. a) Une évaluation de ce dispositif a-t-elle été réalisée?
Si oui, quand et quelles en sont les principales conclu-
sions?

2. a) Werd dit programma al geëvalueerd? Zo ja, wanneer
en wat zijn de belangrijkste bevindingen ervan?

b) Des recommandations ont-elles été formulées? Sur
base de quels indicateurs l'efficacité de ce système a-t-elle
été mesurée?

b) Werden er aanbevelingen geformuleerd? Op basis van
welke indicatoren werd de doeltreffendheid van dit pro-
gramma gemeten?

c) Concrètement, certains affirment que ce programme
Brake est un échec. Jugez-vous aussi que c'est un échec et
dans l'affirmative, quelles en sont les causes?

c) Volgens sommigen is dit BRAKE-programma een
flop. Deelt u die mening en, zo ja, om welke redenen is het
een flop?

3. Quel serait le budget nécessaire pour l'implémentation
généralisée de ce dispositif? Un budget lui a-t-il été alloué?

3. Welk budget zou er nodig zijn om dit programma in
heel het land uit te rollen? Werd daar een budget voor uit-
getrokken?

4. Face à cette problématique de sécurité routière et des
sanctions nécessaires qui en découlent, une concertation
est-elle engagée avec votre collègue de l'Intérieur?

4. Hebt u over deze problematiek rond verkeersveiligheid
en de daaruit voortvloeiende noodzakelijke sancties over-
leg opgestart met uw collega van Binnenlandse Zaken?

5. Quelles actions prévoyez-vous en 2022 afin d'amélio-
rer la situation sur notre territoire? Prévoyez-vous de nou-
velles initiatives cette année et d'ici à 2024?

5. Welke acties hebt u in 2022 gepland om de situatie op
ons grondgebied te verbeteren? Zult u dit jaar en in de peri-
ode tot 2024 nieuwe initiatieven nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mai 2022, à la question n° 994 de
Madame la députée Caroline Taquin du 05 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 mei 2022, op de vraag nr. 994 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):

1. Trois tribunaux différents ont imposé des
BLACKBOX, à savoir Louvain, Neufchateau et Arlon.
L'institut Vias a reçu cinq dossiers de candidature de la part
de néerlandophones et quatre de la part de francophones.

1. Drie verschillende rechtbanken hebben een BLACK-
BOX opgelegd, te weten Leuven, Neufchateau en Aarlen.
Langs Nederlandstalige zijde kreeg Vias institute vijf aan-
meldingen, langs Franstalige zijde vier.

2. Le rapport final avec les conclusions et les recomman-
dations ne sera pas remis avant la fin de 2022, mais l'éva-
luation intermédiaire à la fin de 2021 a indiqué un
processus de recrutement difficile. La participation à ce
projet pilote n'a suscité que peu d'enthousiasme de la part
des partenaires judiciaires (commissions de probation,
juges, parquets) et des récidivistes de la vitesse (le groupe
cible envisagé). Les résultats intermédiaires sont en partie
positifs (les participants ont ressenti une forme de contrôle
social pour ajuster leur comportement), en partie moins
positifs (comme les candidats qui ne se sont pas présentés
aux rendez-vous). L'évaluation finale du projet pilote devra
attendre la fin de l'année 2022.

2. Het eindrapport met aanbevelingen wordt pas eind
2022 opgeleverd, maar de tussentijdse evaluatie van eind
2021 wees op een moeizame werving van kandidaten.
Zowel langs de zijde van de justitiële partners (probatie-
commissie, rechters, parketten) als van de recidiverende
snelheidsovertreders (zijnde de doelgroep die in aanmer-
king kwam) was er weinig enthousiasme voor deelname
aan dit proefproject. De tussentijdse bevindingen zijn deels
positief (de deelnemers voelden een vorm van sociale con-
trole om hun gedrag aan te passen), deels minder positief
(zoals kandidaten die niet kwamen opdagen op afspraken).
Voor de eindevaluatie van het proefproject is het nog
wachten tot eind 2022.

3. Le coût de l'appareil (la boîte noire) et du programme
de monitoring est en principe de 1.500 euros par partici-
pant. Le SPF Mobilité subventionne ce projet dans le cadre
des études réalisées par Vias par le biais de la convention
annuelle de subsides. Cela a permis d'offrir gratuitement
l'appareil et le suivi aux participants pendant la phase de
test.

3. De kostprijs van het toestel (de zwarte doos) en het
monitoringprogramma bedraagt in principe 1.500 euro per
deelnemer. De FOD Mobiliteit subsidieert dit project in het
kader van studies die Vias uitvoert via de jaarlijkse subsi-
dieovereenkomst. Hierdoor kon het toestel en de omkade-
ring tijdens de testfase gratis aan de deelnemers worden
aangeboden.
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4. Vias et mon administration ont eu de fréquentes
consultations avec diverses parties prenantes au sein de la
justice, principalement à des fins opérationnelles. Il s'agis-
sait d'un projet pilote initié par mon prédécesseur, mais à
ma connaissance, il n'a pas été discuté au niveau politique.

4. Vias en mijn administratie hadden veelvuldig overleg
met diverse stakeholders binnen justitie, voornamelijk voor
operationele doeleinden. Het betrof een proefproject dat
door mijn voorganger is opgestart, maar dat bij mijn weten
niet op politiek niveau werd bediscussieerd.

5. Dans le Plan fédéral pour la Sécurité routière que j'ai
lancé à la fin de l'année dernière en concertation avec mes
collègues de la Justice et de l'Intérieur, nous avons proposé
comme mesure, entre autres, l'abaissement systématique
voire la suppression des marges de tolérance pour les excès
de vitesse. Cette mesure est maintenant déployée sur les
autoroutes, où les contrôles automatisés de la vitesse seront
également actifs en permanence. Nous voulons également
nous concentrer davantage sur les mesures alternatives
d'apprentissage, par exemple en offrant une formation aux
récidivistes comme alternative à la perception immédiate.
Cela nécessite un travail législatif, auquel mon administra-
tion se consacre actuellement.

5. In het Federaal Plan voor Verkeersveiligheid dat ik
eind vorig jaar in samenspraak met mijn collega's van Jus-
titie en Binnenlandse Zaken lanceerde, hebben we onder
meer het systematisch verlagen of zelfs afschaffen van de
tolerantiemarges bij snelheidsovertredingen als maatregel
naar voren geschoven. Deze maatregel wordt nu uitgerold
op autosnelwegen, waar automatische snelheidscontroles
ook permanent actief zullen zijn. Ook willen we meer
inzetten op alternatieve leermaatregelen, door bijvoorbeeld
voor recidivisten opleidingen aan te bieden als alternatief
voor de onmiddellijke inningen. Dat vereist wetgevend
werk, maar mijn administratie momenteel mee bezig is.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213641
Question n° 951 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213641
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 22 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Norme énergétique. De energienorm.
Le gouvernement prévoit, dans son budget 2022, de

dégager un total de 156 millions d'euros pour la norme
énergétique. Une partie de ce montant est destinée à éviter
une nouvelle augmentation des prélèvements fédéraux, une
autre partie sert à accorder des exonérations supplémen-
taires aux ménages et aux entreprises.

Volgens de regering trekt ze in haar begroting van 2022
in totaal 156 miljoen euro uit voor het realiseren van de
energienorm. Een deel van dit bedrag is voorzien voor het
tegengaan van een verdere stijging van de federale heffin-
gen, een deel dient om bijkomende vrijstellingen toe te
kennen aan gezinnen en bedrijven.

1. Pourriez-vous préciser sur quoi repose ce montant de
156 millions et de quoi il se compose?

1. Kan u aangeven waarop het bedrag van 156 miljoen
euro gebaseerd is en waaruit dit bestaat?
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2. Selon la Cour des comptes, le "droit d'accise spécial"
instauré depuis peu rapporte 675,9 millions à l'État fédéral
et permet d'accroître les recettes de TVA de 22,2 millions
d'euros (étant donné que contrairement à la cotisation fédé-
rale, le droit d'accise spécial est soumis à la TVA). Un
montant de 698,1 millions atterrira donc dans les caisses de
l'État fédéral. Dans le même temps, les transferts fiscaux
vers la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz augmenteront de 934 millions d'euros (pour les obliga-
tions existantes non plus financées directement par les pré-
lèvements fédéraux, mais par le biais des droits d'accise
spéciaux).

2. Volgens het Rekenhof levert de nieuw ingevoerde "bij-
zondere accijns" de federale staat 675,9 miljoen euro op en
stijgen de btw-inkomsten met 22,2 miljoen (aangezien er
op federale bijdrage geen btw verschuldigd was maar wel
op de bijzondere accijns). De inkomst voor de federale
staat bedraagt dus 698,1 miljoen euro. Tegelijk stijgen de
fiscale afdrachten naar de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas met 934 miljoen euro (voor
de bestaande verplichtingen die voordien rechtstreeks via
de federale heffingen, maar nu via de bijzondere accijnzen
gefinancierd worden).

Sur la base de ces chiffres, on peut estimer le coût de la
norme énergétique à 235,9 millions (recettes supplémen-
taires - transferts supplémentaires = 698,1 millions - 934
millions = 235,9 millions). Or, le gouvernement parle de
156 millions, exonérations encore à octroyer incluses.
Pourriez-vous fournir le calcul détaillé de la norme énergé-
tique?

Op basis van deze cijfers zou men de kostprijs van de
energienorm ramen op 235,9 miljoen (extra inkomsten -
extra afdrachten = 698,1 miljoen - 934 miljoen = 235,9
miljoen). De regering spreekt echter van 156 miljoen,
inclusief vrijstellingen die nog toegekend moeten worden.
Kan u de gedetailleerde berekening van de energienorm
bezorgen?

3. Pourriez-vous indiquer où, dans le budget, se trouvent
exactement les chiffres relatifs à la norme énergétique?

3. Kan u verwijzen exact waar in de begroting men de
cijfers van de energienorm kan terugvinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 951 de
Monsieur le député Thierry Warmoes du 22 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 951
van De heer volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes
van 22 maart 2022 (Fr.):

1 et 2. Afin d'estimer le coût de l'implémentation de la
norme énergie pour le budget de l'Etat, il a été tout d'abord
pris en compte le coût du financement des obligations de
service public (OSP) confiées à Elia et à la CREG ainsi que
les exonérations supplémentaires aux ménages et aux
entreprises. Ces dépenses ont été estimées à 1.303 millions
d'euros. De ces dépenses, les recettes découlant des accises
ont été retranchées. Un montant de 752 millions d'euros est
donc soustrait (ce montant ne tient pas compte des exoné-
rations qui sont déjà comptabilisées dans les dépenses). La
dépense à charge du budget fédéral pour la norme énergie
est donc de 551 millions d'euros. Cependant, pour évaluer
le coût supplémentaire de la norme énergie pour l'année
2022, il faut également tenir compte des coûts qui auraient
été encourus en 2022 si l'ancien système de dégressivité
avait été maintenu. Ces derniers sont évalués à 395 mil-
lions d'euros. La différence entre les dépenses avec et sans
application de la norme énergie donne donc 156 millions
d'euros.

1 en 2. Ten einde de kosten van de uitvoering van de
energienorm voor de staatsbegroting te ramen, werd eerst
rekening gehouden met de financieringskosten van de
openbaredienstverplichtingen (ODV) die aan Elia en de
CREG toevertrouwd werden, evenals met de bijkomende
vrijstellingen voor de gezinnen en de bedrijven. Deze kos-
ten werden geraamd op 1.303 miljoen euro. Op deze uitga-
ven zijn inkomsten komende uit de accijnzen in mindering
gebracht. Een bedrag van 752 miljoen euro wordt dus afge-
trokken (dit bedrag houdt geen rekening met de vrijstellin-
gen die reeds in de uitgaven verrekend zijn). De uitgaven
ten laste van de federale begroting voor de energienorm
bedragen dus 551 miljoen euro. Om de meerkosten van de
energienorm voor het jaar 2022 te beoordelen, moet echter
ook rekening worden gehouden met de kosten die in 2022
zouden zijn gemaakt indien het oude systeem van degressi-
viteit was gehandhaafd. Deze worden begroot op 395 mil-
joen euro. Het verschil tussen de uitgaven met en zonder
toepassing van de energienorm geeft dus 156 miljoen euro.

Le tableau ci-dessous reprend les chiffres du calcul du
coût de la norme énergie explicitée ci-avant.

Onderstaande tabel geeft de cijfers weer voor de bereke-
ning van de kostprijs van de hierboven toegelichte energie-
norm.
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3. Les impacts de la norme énergie sont pris en compte
pour estimer les recettes fiscales totales ainsi que pour
estimer les transferts (à la CREG et à Elia), mais ne figure
pas complètement en détail dans les documents
budgétaires.

3. De impact van de energienorm wordt in rekening
genomen om de totale fiscale ontvangsten en de overdrach-
ten (aan de CREG en Elia) te ramen, maar wordt niet volle-
dig in detail opgenomen in de begrotingsdocumenten.

DO 2021202214023
Question n° 859 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214023
Vraag nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La distribution des bénéfices de la BNB à l'État belge. NBB. - Uitgekeerde winsten aan de Belgische Staat.
D'énormes montants sont soustraits à la distribution nor-

male des bénéfices, ce qui empêche de renforcer les buffers
de la banque centrale à concurrence de ces mêmes mon-
tants élevés.

Enorme bedragen worden onttrokken aan de normale
winstverdeling, waardoor de buffers van de centrale bank
voor diezelfde belangrijke bedragen niet verder werden
versterkt.

A contrario, on parvient à allouer tous ces bénéfices dans
l'intérêt exclusif de l'État belge, même en périodes de crise,
durant lesquelles aussi bien le gouvernement lui-même que
la Banque centrale européenne et la Banque Nationale de
Belgique (BNB) incitent toutes les banques, tous les assu-
reurs et toutes les entreprises à ne pas distribuer de béné-
fices importants.

Integendeel slaagt men er in om al deze winsten in het
uitsluitende belang aan de Belgische Staat uit te keren,
zelfs in crisisperiodes waarin zowel de regering zelf, de
Europese Centrale Bank en de Nationale Bank van België
(NBB) alle banken, verzekeraars en bedrijven aanzet om
geen belangrijke winstuitkeringen te doen.

1. La BNB distribuera-t-elle effectivement le seigneu-
riage, défini pour l'exercice 2021, à l'État belge souverain?
Ou une certaine prudence sera-t-elle encore de mise?

1. Zal de NBB de seigneuriage, bepaald over het boek-
jaar 2021, effectief uitbetalen aan de soevereine Belgische
Staat? Of wordt er alsnog enige extra voorzichtigheid inge-
bouwd?

2. Quel ratio legis était (et est) appliqué pour que les pou-
voirs publics s'approprient chaque année une partie impor-
tante des bénéfices annuels de la banque centrale? Est-ce
uniquement motivé par des intérêts budgétaires? Ou cela
laisse-t-il présumer d'une autre stratégie sous-jacente? Si
oui, laquelle?

2. Welke ratio legis werd (en wordt) gehanteerd om jaar-
lijks een belangrijk deel van de jaarwinsten van de centrale
bank door de overheid te zien toe-eigenen? Is dit ingege-
ven louter omwille van begrotingsbelangen? Of dient hier-
achter een andere strategie te worden vermoed? Zo ja,
welke?

Estimation du coût de la norme énergie, en millions d’euros/Raming 
van de kosten van de energienorm, in miljoenen euro

Financement des OSP/Financiering ODV 1.250

Exemptions/Vrijstellingen 53

Total dépense norme énergie/Totale uitgave energienorm 1.303

Recettes accises/Ontvangsten accijnzen 752

Dépenses avec application de la norme énergie/Uitgaven met toepassing van de energienorm 551

Dépenses avec maintien du système de dégressivité existant/Uitgaven met behoud van het bestaande 
degressiviteitssysteem

395

Coût de l’implémentation de la norme énergie/Kosten van de uitvoering van de energienorm 156
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3. Si les intérêts budgétaires sont considérés comme
déterminants: les intérêts de l'entreprise, surtout depuis
2016, n'auraient-ils pas dus être considérés comme plus
importants que les besoins financiers immédiats de l'État
belge, surtout au regard des risques contre lesquels met en
garde la BNB?

3. Indien de begrotingsbelangen inderdaad als bepalend
zouden worden gezien: hadden de belangen van de ven-
nootschap, vooral sedert 2016, geen hoger belang moeten
krijgen dan de onmiddellijke financiële behoeften van de
Belgische Staat, dit zeker gezien de risico's waarvoor de
NBB waarschuwt?

4. Différents médias ont récemment écrit, en guise
d'explication à l'énorme sous-valorisation de l'action de la
BNB: "les pouvoirs publics belges sont un actionnaire
majoritaire peu fiable qui décide tout dans son propre inté-
rêt et ne considère les actionnaires minoritaires que comme
d'ennuyeux parasites". Estimez-vous qu'une modification
de la manière dont les bénéfices annuels de la BNB sont
affectés pourrait contribuer à améliorer l'image des pou-
voirs publics belges? Et lui permettre de jouer son rôle
d'exemple, tout en participant à restaurer la confiance dans
la politique et dans les décideurs?

4. Diverse media schreven recent dat, als verklaring voor
de enorme onderwaardering van het aandeel van de NBB,
"de Belgische overheid een onbetrouwbare meerderheids-
aandeelhouder is die alles in zijn eigen belang beslist en de
minderheidsaandeelhouders enkel als lastige vliegen ziet".
Bent u van oordeel dat een wijzing aan de manier waarop
de jaarwinsten van de NBB worden bestemd ertoe kan bij-
dragen dat het imago van de Belgische overheid kan wor-
den verbeterd? Dat haar voorbeeldfunctie kan worden
waargemaakt en dat dit kan bijdragen tot het herstel van
vertrouwen in het beleid en in de beleidsmakers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 03 mai 2022, à la question n° 859 de
Monsieur le député Sander Loones du 11 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 03 mei 2022, op de vraag nr. 859
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214075
Question n° 863 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214075
Vraag nr. 863 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'évolution des activités de la BNB. NBB. - Evoluerende activiteiten.
La Banque nationale de Belgique (BNB) n'est plus une

banque centrale dont la seule activité consiste à émettre des
billets. En participant aux programmes d'achats d'actifs de
la Banque centrale européenne (en constante expansion en
2021), la BNB est devenue une véritable banque d'investis-
sement. Le bilan de la BNB a tout bonnement triplé entre
2015 et fin 2020, pour atteindre 298,59 milliards d'euros.

De Nationale Bank van België (NBB) is niet langer een
centrale bank met uitsluitend de uitgifte van bankbiljetten
als activiteit. Door de deelname aan de (ook over 2021 nog
steeds verder uitbreidende) monetaire aankooppro-
gramma's van de Europese Centrale Bank is de NBB ver-
worden tot een ware investeringsbank. De balans van de
NBB is van 2015 tot eind 2020 gewoonweg verdrievou-
digd tot een bedrag van 298,59 miljard euro.
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Fin 2020, le bilan comptait 250 milliards d'euros d'actifs
à long terme (avec des revenus d'intérêts fixes, mais faibles
pendant une longue période), financés par des instruments
rémunérés à un taux variable. Tant la Nederlandse Bank
que la BNB elle-même mettent en garde contre le risque de
taux fortement accru en raison des différences d'échéances
entre les actifs et les passifs.

Eind 2020 werd voor 250 miljard euro langlopende
activa (met voor een lange periode vaste doch lage-rente-
inkomsten) op de balans tot uiting gebracht, die worden
gefinancierd met werkmiddelen die worden vergoed met
een variabele rente. Zowel De Nederlandse Bank maar ook
de NBB zelf waarschuwen voor het fors gestegen renteri-
sico, als resultaat van de verschillen in looptijd tussen de
bezittingen en de verplichtingen.

Cette activité est comparable à celle des banques d'inves-
tissement. Une activité qui s'est avérée fatale pour Dexia,
et dont notre pays subit aujourd'hui encore les consé-
quences et les risques considérables.

Deze activiteit is vergelijkbaar met de activiteit van
investeringsbanken. Een activiteit die Dexia uiteindelijk
noodlottig is geworden, en waar ons land tot op vandaag de
gevolgen en enorme risico's voor draagt.

1. Quel regard portez-vous sur cette situation en
constante évolution?

1. Wat is uw inschatting van deze nog steeds verder evo-
luerende situatie?

2. Comment évaluez-vous les risques en forte hausse et
les énormes conséquences financières potentielles de ces
expérimentations monétaires pour les actionnaires de notre
Banque centrale: en premier lieu, l'ensemble des citoyens
belges (qui sont l'actionnaire majoritaire à 50 %) et les
50 % d'actionnaires minoritaires privés de la BNB ensuite?

2. Wat is uw inschatting van vooral de fors oplopende
risico's en de mogelijke zware financiële gevolgen van
deze monetaire experimenten voor de aandeelhouders van
onze centrale bank: in de eerste plaats voor alle burgers
van dit land (want voor 50 % de meerderheidsaandeelhou-
der), en anderzijds voor de 50 % privé minderheidsaan-
deelhouders van de NBB?

3. Comment l'État belge, en tant qu'actionnaire majori-
taire de la Banque centrale et État souverain, affrontera-t-il
les lourdes pertes potentielles annoncées par les banques
centrales lorsque celles-ci deviendront réalité?

3. Op welke manier zal de Belgische Staat, als meerder-
heidsaandeelhouder van de centrale bank en als soevereine
Staat, omgaan met de zware verliezen waarvoor de centrale
banken waarschuwen, wanneer deze zich ook effectief
voordoen?

4. Lorsqu'il assiste aux réunions du Conseil de régence,
le représentant du ministre défend-il les intérêts de "l'État
belge en tant qu'actionnaire de la BNB" ou ceux de "l'État
belge souverain"?

4. Verdedigt de vertegenwoordiger van de minister, wan-
neer hij deelneemt aan de zittingen van de regentenraad, de
belangen van "de Belgische Staat als aandeelhouder van de
NBB" of die van "de soevereine Belgische Staat"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 863 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 863
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214077
Question n° 865 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214077
Vraag nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La relation entre l'État belge souverain et la banque cen-
trale.

Soevereine Belgische staat. - Relatie centrale bank.

Une discussion est menée afin de déterminer dans quelle
mesure, dans le cadre des programmes d'achat de la
Banque centrale européenne (BCE), les revenus et les
pertes sur les achats de titres de la Banque nationale de
Belgique (BNB) appartiennent à "la relation banque cen-
trale - État belge souverain".

De discussie wordt gevoerd in welke mate inkomsten van
en verliezen op de effectenaankopen van de Nationale
Bank van België (NBB) in het kader van de aankooppro-
gramma's van de Europese Centrale Bank (ECB) behoren
tot "de relatie centrale bank - de Belgische soevereine
Staat".

La Nederlandsche Bank (et toutes les autres banques cen-
trales nationales) considère que ces activités relèvent de la
"relation banque centrale - actionnaires de la banque cen-
trale", et les bénéfices antérieurs de ces activités étaient
soit réservés, soit versés aux actionnaires sous forme de
rémunération du capital. La ministre néerlandaise des
Finances a déclaré très explicitement: lorsque les provi-
sions et les réserves accumulées comme tampon ne sont
pas suffisantes pour absorber les pertes futures, il appar-
tiendra à l'actionnaire d'ajuster les pertes de la banque cen-
trale.

De Nederlandsche Bank (en elke andere nationale cen-
trale bank) rekent deze activiteiten tot "de relatie centrale
bank - aandeelhouders van de centrale bank", en de win-
sten uit het verleden verbonden aan deze activiteiten wer-
den ofwel gereserveerd, ofwel als vergoeding voor het
kapitaal uitgekeerd aan de aandeelhouders. De Neder-
landse minister van Financiën stelt het dan ook heel
nadrukkelijk: wanneer de opgebouwde voorzieningen en
reserves als buffer niet volstaan om toekomstige verliezen
op te vangen, zal het aan de aandeelhouder toekomen om
die verliezen van de centrale bank bij te passen.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Wat is uw standpunt hieromtrent?
2. Étant donné que le Conseil de régence et le ministre

des Finances semblent s'être concertés pour affecter "tous
les revenus de monopole" à "la relation banque centrale -
État souverain", et pour avoir retiré 4,01 milliards d'euros
de la répartition normale des bénéfices depuis 2009:

2. Daar de regentenraad en de minister van Financiën
onderling de keuze lijken te hebben gemaakt om "alle
monopolie-inkomsten" toe te rekenen tot "de relatie cen-
trale bank - soevereine Staat", en sedert 2009 voor 4,01
miljard euro aan de normale winstverdeling hebben ont-
trokken:

a) L'État belge va-t-il non seulement empocher tous les
bénéfices mais aussi revendiquer toutes les pertes futures
découlant de ces mêmes activités?

a) Zal de Belgische Staat niet alleen alle winsten opstrij-
ken, maar dan ook alle toekomstige verliezen afkomstig
van deze zelfde activiteiten voor zijn rekening nemen?

b) Quelles dispositions actuelles de la loi organique
régissent ce problème tout de même plausible?

b) Welke actuele bepalingen van de organieke wet rege-
len deze toch waarschijnlijke problematiek?

c) Un accord a-t-il été conclu à cet égard entre le ministre
des Finances et la BNB?

c) Werd er hierover een overeenkomst gesloten tussen de
minister van Financiën en de NBB?

d) Le Parlement a-t-il été informé de la teneur de cet
accord éventuel?

d) Is de inhoud van een dergelijke eventuele overeen-
komst bekend bij het Parlement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 865 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 865
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 februari 2022 (N.):
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Comme je vous l'ai déjà expliqué dans ma réponse du
3 mai 2022 à votre question n° 859 du 11 février 2022
(voir bulletin actuel) et dans la réponse qui sera donnée à la
question n° 864 du 15 février 2022, en tant que ministre
des Finances, je ne suis pas compétent en matière de répar-
tition des bénéfices de la Banque nationale de Belgique.
Par conséquent, il n'est pas question de quelconques
accords entre le ministre et le Conseil de régence de la
Banque en la matière.

Zoals ik u reeds heb toegelicht in het antwoord van 3 mei
2022 op uw schriftelijke vraag nr. 859 van 11 februari
2022 (zie huidig bulletin) en in het antwoord dat zal gege-
ven worden op vraag nr. 864 van 15 februari 2022, ben ik
als minister van Financiën niet bevoegd voor de winstver-
deling van de Nationale Bank van België. Er bestaan bijge-
volg geen overeenkomsten tussen de minister en de
Regentenraad van de Bank met betrekking tot deze mate-
rie.

En ce qui concerne votre question sur l'absorption
d'éventuelles pertes, je me réfère à ma réponse qui sera
donnée à votre question parlementaire écrite n° 863 du
15 février 2022, dans laquelle j'expliqué que, conformé-
ment à la politique du Conseil de régence en matière de
réserves et de dividendes, le résultat de l'exercice constitue
le premier tampon pour absorber les pertes. J'ai également
indiqué dans ma réponse qu'un résultat négatif de l'exercice
est d'abord imputé à la réserve disponible et qu'ensuite, si
nécessaire, il est couvert par le fonds de réserve.

Wat uw vraag naar de opvang van eventuele verliezen
betreft, verwijs ik naar mijn antwoord dat zal gegeven wor-
den op uw schriftelijke parlementaire vraag nr. 863 van
15 februari 2022 waarin ik heb toegelicht dat overeenkom-
stig het reserverings- en dividendbeleid van de Regenten-
raad het resultaat van het boekjaar de eerste buffer vormt
voor het opvangen van verliezen. Ook heb ik in mijn ant-
woord geduid dat een negatief resultaat van het boekjaar
eerst ten laste wordt gelegd van de beschikbare reserve en
dat het vervolgens, indien nodig, wordt gedekt door het
reservefonds.

Et c'est parfaitement logique. Les montants qui sont ajou-
tés aux réserves lors de la répartition des bénéfices (au lieu
d'être versés à l'État en tant que solde bénéficiaire) servent
en effet de tampon financier en raison des risques finan-
ciers auxquels la Banque est exposée. Le portefeuille statu-
taire qui constitue la contrepartie de ces réserves est donc
susceptible d'être vendu au cas où des pertes devraient être
absorbées, en tenant compte, bien entendu, des restrictions
éventuelles imposées dans le cadre de la politique moné-
taire.

Dat is ook volstrekt logisch. De bedragen die bij winst-
verdeling worden toegevoegd aan de reserves (in plaats
van ze als winstsaldo uit te keren aan de Staat) dienen
immers als financiële buffer omwille van de financiële
risico's waaraan de Bank is blootgesteld. De statutaire por-
tefeuille die de tegenpost vormt van deze reserves komen
bijgevolg in aanmerking voor verkoop ingeval verliezen
zouden moeten worden opgevangen, uiteraard met eerbie-
diging van mogelijke beperkingen die, in voorkomend
geval, worden gesteld in het kader van het monetair beleid.

Je m'abstiendrai par ailleurs de tout commentaire sur les
règles applicables à la banque centrale néerlandaise ou sur
les éventuelles déclarations de mon collègue ministre des
Finances néerlandais. Je tiens à souligner que la Banque,
avec sa structure de capital particulière, n'est pas compa-
rable, sur une base individuelle, aux autres banques cen-
trales. En outre, la répartition des bénéfices des banques
centrales nationales de l'Eurosystème relève de la compé-
tence des législateurs nationaux, sans harmonisation au
niveau européen. Par conséquent, il est peu judicieux de
comparer le mécanisme de répartition des bénéfices appli-
cable à la Banque avec les règles en vigueur dans les autres
banques centrales nationales.

Voorts zal ik mij onthouden van enige commentaar op de
regels van toepassing op de Nederlandse centrale bank of
op mogelijke uitspraken van mijn Nederlandse collega
minister van Financiën. Ik wil wel opmerken dat de Bank,
met haar bijzondere kapitaalstructuur, niet één-op-één ver-
gelijkbaar is met andere centrale banken. Bovendien is de
winstverdeling van de nationale centrale banken van het
Eurosysteem een bevoegdheid van de nationale wetgevers
zonder harmonisatie op Europees niveau. Bijgevolg heeft
het weinig zin om het winstverdelingsmechanisme van toe-
passing op de Bank te vergelijken met de regels die gelden
voor andere nationale centrale banken.
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DO 2021202214078
Question n° 866 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214078
Vraag nr. 866 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

BNB. - Inventaire de toutes les activités et composantes des
résultats annuels.

NBB. - Inventaris van alle activiteiten en componenten van
de jaarresultaten.

1. Veillez-vous à ce que le Conseil de régence établisse
un inventaire de toutes les activités et composantes des
résultats annuels de la Banque nationale de Belgique
(BNB) qui doivent être considérées comme faisant partie
de l'ensemble des revenus monopolistiques de la BNB dans
la relation entre la banque centrale et l'État belge souve-
rain? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?
Quel en est le résultat?

1. Ziet u erop toe dat de regentenraad een inventaris
opmaakt van alle activiteiten en componenten van de jaar-
resultaten van de Nationale Bank van België (NBB) die tot
"alle monopolie-inkomsten van de NBB" moeten worden
gerekend tot de relatie centrale bank - de soevereine Belgi-
sche Staat? Waarom (niet)? Wat is hiervan het resultaat?

2. Sur quels critères le Conseil de régence se fonde-t-il
pour qualifier les résultats liés à toutes ses activités et mis-
sions comme appartenant à l'une de ces relations ou à
l'autre?

2. Welke criteria hanteert de regentenraad om de resulta-
ten verbonden aan al haar activiteiten en opdrachten te
kwalificeren tot de ene relatie dan wel tot de andere?

3. Le Conseil de régence considère-t-il les résultats de la
détention et de la gestion des avoirs de réserve officiels
extérieurs comme faisant partie de la relation entre la
banque centrale et l'État belge souverain, ou, au contraire,
de la relation entre la banque centrale et ses actionnaires?

3. Rekent de regentenraad de resultaten uit het aanhou-
den en beheren van de officiële externe reserve-activa tot
de relatie centrale bank - de Belgische soevereine Staat, of
integendeel tot de relatie centrale bank - aandeelhouders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 866 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 866
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214136
Question n° 869 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214136
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Banque nationale de Belgique et le cadre juridique sui
generis.

Nationale Bank van België. - Sui generis rechtskader.

En 2009, le législateur fédéral a accordé une liberté parti-
culière au Conseil de régence sur le plan de la distribution
des bénéfices annuels. En raison de ce privilège, des mon-
tants énormes sont prélevés sur le capital et transférés vers
le trésor public.

De federale wetgever heeft in 2009 de regentenraad een
bijzondere vrijheid gegeven bij de verdeling van de jaar-
winsten. Daarbij worden enorme bedragen aan het eigen
vermogen onttrokken en overgeheveld naar de schatkist.

Certains se demandent si ce cadre juridique sui generis
de la Banque nationale de Belgique (BNB) ne va pas trop
loin. Une banque centrale, elle-même régulatrice et cotée
en bourse, une société dont l'État est l'actionnaire majori-
taire devrait prévoir une transparence et un contrôle effi-
caces.

Vragen worden gesteld of dit sui generis rechtskader van
de Nationale Bank van België (NBB) niet te ver doorge-
dreven wordt. Een centrale bank, zelf toezichthouder en
beursgenoteerd, en een vennootschap met de Staat als
meerderheidsaandeelhouder, zou dienen te voorzien in
effectieve transparantie en controle.

1. Ne serait-il pas préférable que l'approbation de la dis-
tribution annuelle des bénéfices incombe à l'assemblée
générale des propriétaires de la société (et non plus au
Conseil de régence)? Pourquoi (pas)?

1. Zou het verkieslijk kunnen zijn om van de goedkeu-
ring van de jaarlijkse winstverdeling een bevoegdheid te
maken van de algemene vergadering van de eigenaars van
de vennootschap (en niet langer van de regentenraad)?
Waarom (niet)?

2. Que diriez-vous de charger la direction de la BNB de
rédiger un "Rapport final sur la politique du capital de la
BNB", stipulant que la direction peut constituer les provi-
sions qu'elle juge nécessaires, après quoi elle formulera des
propositions concernant les bénéfices annuels restants à
affecter (quelle partie sera réservée et quelle partie sera
distribuée aux actionnaires), et de considérer ce rapport
comme une mise en oeuvre de l'article 32 selon lequel la
distribution des bénéfices doit être approuvée par l'assem-
blée générale?

2. Wat vindt u van het idee om de directie van de NBB
een "Eindrapport kapitaalbeleid NBB" te laten opstellen,
dat bepaalt dat de directie autonoom de nodig bevonden
provisies kan aanleggen, waarna deze voorstellen zal doen
over de resterende te bestemmen jaarwinsten (welk deel
zal worden gereserveerd en welk deel zal aan de aandeel-
houders worden uitgekeerd), en dit rapport te beschouwen
als een uitwerking van artikel 32 dat de winstverdeling
dient te worden goedgekeurd door de algemene vergade-
ring?

3. Si le revenu de seigneuriage (inexistant dans les faits
depuis des années) devait subsister, ne vaudrait-il pas
mieux le qualifier comme un poste de charges dans le
compte de résultat (le seigneuriage de l'État belge par rap-
port au privilège d'émission de la BNB au sein du Système
européen de banques centrales, calculé selon les para-
mètres prévus par le traité et en appliquant une certaine clé
de répartition)? Pourquoi (pas)?

3. Indien er nog een vergoeding zou moeten worden toe-
gekend voor de (reeds jaren in de feiten en onbestaande)
seigneuriage, zou het dan niet beter zijn deze te kwalifice-
ren als een kostenrubriek van de resultatenrekening (de
seigneuriage van de Belgische Staat in verhouding tot het
emissieprivilegie van de NBB binnen het Europees Stelsel
van Centrale Banken, berekend volgens de parameters
vastgelegd in het verdrag, en met toepassing van een
bepaalde verdeelsleutel)? Waarom (niet)?
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4. Le rapportage financier de la BNB ne fait l'objet
d'aucun contrôle concret. Le législateur fédéral a exempté
les rapports du contrôle de l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA). Le commissaire aux comptes pro-
cède quant à lui à un contrôle, mais ne rend compte qu'au
Conseil de régence. Le rapportage financier de la Banque
des Pays-Bas est contrôlé par la Cour des comptes. Quel
regard portez-vous sur les propositions visant à garantir un
audit par l'ASMF et la Cour des comptes? Ou quelles
autres solutions envisagez-vous pour remédier à la situa-
tion actuelle?

4. De financiële rapportering vanwege de NBB wordt op
geen enkele effectieve manier gecontroleerd. De federale
wetgever heeft de rapportering vrijgesteld van de controle
vanwege de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA), de externe bedrijfsrevisor controleert dan
wel, doch rapporteert uitsluitend aan de regentenraad. De
financiële rapportering van De Nederlandsche Bank wordt
gecontroleerd door het Rekenhof. Hoe zou u de opties
beoordelen om een controle vanwege de FSMA en van het
Rekenhof te garanderen? Of welke alternatieve oplossin-
gen ziet u dan wel om aan de bestaande toestand te verhel-
pen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 869 de
Monsieur le député Sander Loones du 17 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 869
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 17 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214323
Question n° 895 de Monsieur le député Joy Donné du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214323
Vraag nr. 895 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 24 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nombre de visites fiscales. Aantal fiscale visitaties.
L'administration dispose de plusieurs possibilités d'inves-

tigation. La visite fiscale en est une. Les visites fiscales
sont possibles dans les habitations des particuliers ou les
locaux habités entre cinq heures du matin et neuf heures du
soir.

De administratie beschikt over verschillende onderzoeks-
mogelijkheden. De fiscale visitatie is er daar één van. Fis-
cale visitaties zijn mogelijk in particuliere woningen of
bewoonde lokalen tussen vijf uur 's morgens en negen uur
's avonds.

Cette visite fiscale ne peut toutefois avoir lieu qu'avec
l'autorisation du juge de police. Une telle procédure d'auto-
risation est prévue tant pour les impôts sur les revenus
(article 319 du CIR) que pour les impôts indirects (article
63 du Code de la TVA).

Wil deze fiscale visitatie echter doorgang kunnen vinden,
dient er voorafgaandelijk een machtiging door de politie-
rechter te zijn verleend. Dergelijke procedure tot machti-
ging is zowel voorzien inzake inkomstenbelastingen
(artikel 319 WIB) als inzake indirecte belastingen (artikel
63 Btw-Wetboek).

1. Combien de demandes d'autorisation ont été soumises
par votre administration aux tribunaux de police entre 2017
et 2021?

1. Hoeveel verzoeken tot machtiging werden door uw
administratie aan de politierechtbanken gevraagd in de
periode 2017 tot en met 2021?

2. Dans combien de cas une autorisation a-t-elle été
accordée par les tribunaux de police au cours de cette
période?

2. Hoeveel van deze verzoeken tot machtiging werden
effectief verleend door de politierechtbanken in deze peri-
ode?
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3. Combien de visites pour lesquelles une autorisation a
été accordée par les tribunaux de police ont effectivement
eu lieu pendant cette période?

3. Hoeveel visitaties waarvoor een verzoek tot machti-
ging werd verleend door de politierechtbanken hebben
effectief plaatsgevonden in deze periode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 895 de
Monsieur le député Joy Donné du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 895
van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
24 februari 2022 (N.):

Fiscalité. Fiscaliteit.

Inspection spéciale des Impôts. Bijzondere Belastinginspectie (BBI).
Tout d'abord on notera que cette question ne concerne

pas les visites sur place dans les locaux professionnels - la
règle - mais seulement les visites domiciliaires dans les
habitations privées - l'exception.

Vooreerst wordt opgemerkt dat voorliggende vraag geen
betrekking heeft op de visitaties die worden uitgevoerd in
beroepslokalen - de regel - en enkel de visitaties in particu-
liere woningen - de uitzondering - worden beoogd.

On ne dispose pas des chiffres exactes des demandes, ni
des autorisations, ni du nombre des visites domiciliaires
effectuées. Néanmoins à partir de 2018, dans l'application
de gestion des cellules informatiques le nombre des locali-
sations pour lesquelles ils fournissent de l'assistance est
enregistré. Ça donne une image assez exacte du nombre
des visites domiciliaires puisqu'une assistance informa-
tique est presque toujours fournie.

Exacte cijfers zijn niet beschikbaar, noch van het aantal
verzoekschriften, noch van het aantal machtigingen, noch
van het aantal effectief uitgevoerde huisvisitaties. Wel
wordt sinds 2018 in de beheerstoepassing van de informa-
ticacellen bijgehouden op hoeveel locaties ze bijstand ver-
lenen. Dit geeft een vrij nauwkeurig beeld van het aantal
huisvisitaties aangezien nagenoeg altijd informaticabij-
stand wordt verleend.

Plus précisément l'assistance suivante a été fournie: Meer bepaald werd volgende bijstand verleend:

L'année 2018 est peut-être incomplète puisque l'applica-
tion est utilisée seulement au cours de l'année par toutes les
directions. Les années 2020 et 2021 (partiellement) sont
évidemment marquées par corona.

Het jaar 2018 is mogelijks onvolledig vermits de toepas-
sing pas in de loop van het jaar door alle BBI directies in
gebruik is genomen. De jaren 2020 en deels 2021 zijn
uiteraard vertekend door corona.

2017 à 2021 inclus/017 tot en met 2021

Demandes/Verzoekschriften 72

Autorisations/Machtigingen 71

Visites domiciliaires effectuées/Huisvisitaties 58

Année/Jaar Visites domiciliaires/Huisvisitaties

2018 10

2019 21

2020 10

2021 21
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Enfin on remarque que les conseillers généraux (direc-
teurs régionaux) valident chaque demande d'autorisation.
Seulement les demandes dignes sont transmises aux juges
de police. Elles sont très bien documentées et motivées et
rarement refusées.

Tot slot wordt nog opgemerkt dat de adviseurs-generaal
(de gewestelijk directeurs) ieder verzoekschrift viseren en
enkel de waardige verzoekschriften aan de politierechters
worden overgemaakt. Verzoeken om machtiging van een
huisvisitatie worden uitvoerig gemotiveerd en gedocumen-
teerd, en worden zelden afgewezen.

DO 2021202214408
Question n° 911 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214408
Vraag nr. 911 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Des douaniers supplémentaires pour les ports. Extra douaniers voor haven.
Selon les informations parues dans différents médias, la

douane engagera 108 douaniers supplémentaires afin de
permettre le contrôle par scanneur de l'ensemble des conte-
neurs chargés de fruits tropicaux du port d'Anvers.

Om naar een scanning van alle containers met tropisch
fruit in de Antwerpse haven te gaan, zal de douane 108
extra personeelsleden aanwerven, dat meldden verschil-
lende media.

1. Pouvez-vous confirmer ces engagements futurs ainsi
que leur objectif? Tous les nouveaux douaniers seront-ils
mis à contribution pour permettre le scanning de tous ces
conteneurs?

1. Kan u deze extra aanwervingen en de doelstelling van
deze aanwervingen bevestigen? Gaat het allemaal om per-
soneelsleden die rechtstreeks worden ingezet om naar een
100 % scanning te gaan?

2. Quand ces engagements sont-ils attendus? Je souhaite-
rais un délai d'engagement concret.

2. Wanneer moet het beoogd aantal extra personeelsleden
aangeworven zijn? Graag een concrete aanwervingster-
mijn.

3. S'agit-il d'engagements nets? Cela peut-il être démon-
tré sur la base de l'évolution des effectifs au cours des cinq
dernières années? Les effectifs ont-ils augmenté ou dimi-
nué dans cette période?

3. Gaat dit om netto-aanwervingen? Kan dit aangetoond
worden op basis van de personeelsevolutie van de afgelo-
pen vijf jaar? Is het personeelsbestand de afgelopen vijf
jaar gestegen of gedaald?

4. Qu'en est-il des dépenses estimées liées à l'engagement
de ces douaniers? À quel budget ces dépenses sont-elles
inscrites?

4. Welke zijn de verwachte uitgaven die verbonden zijn
aan de aanwerving van deze douaniers? In welk budget
kaderen deze aanwervingen?

5. Des douaniers supplémentaires sont-ils également pré-
vus au port de Zeebrugge?

5. Zullen er ook extra douaniers komen in de haven van
Zeebrugge?

Dans la négative, pourquoi? Zo neen, waarom niet?
Dans l'affirmative, combien? S'agit-il également d'enga-

gements nets dans ce cas? Cela peut-il être démontré sur la
base de l'évolution des effectifs au cours des cinq dernières
années? Les effectifs au port de Zeebrugge ont-ils aug-
menté ou diminué dans cette période? Qu'en est-il des
dépenses estimées liées à l'engagement de ces douaniers?
À quel budget ces dépenses sont-elles inscrites?

Zo ja, hoeveel? Gaat het ook hier om netto-aanwervin-
gen? Kan dit aangetoond worden op basis van de perso-
neelsevolutie van de afgelopen vijf jaar? Is het
personeelsbestand de afgelopen vijf jaar in de haven van
Zeebrugge gestegen of gedaald? Welke zijn de verwachte
uitgaven die verbonden zijn aan de aanwerving van deze
douaniers? In welk budget kaderen deze aanwervingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 911 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 911
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 maart 2022 (N.):
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1. Pour le projet "100 % scanning", mon administration a
calculé que 108 recrutements seront effectivement néces-
saires pour la période 2022-2023. Les 108 agents seront
affectés dans la région d'Anvers et dans quelques services
centraux impliqués dans le projet "100 % scanning".

1. In het kader van het project "100 % scanning" heeft
mijn administratie berekend dat inderdaad 108 aanwervin-
gen nodig zijn voor de periode 2022-2023. De 108 perso-
neelsleden zullen worden ingezet binnen de regio
Antwerpen en op enkele centrale diensten die betrokken
zijn bij het project "100 % scanning".

2. Il est prévu que les 108 agents soient opérationnels en
2023. Les recrutements devraient donc avoir lieu dans le
courant de 2022-2023, mais une date plus exacte ne peut
pas être communiquée actuellement.

2. Er wordt beoogd dat deze 108 personeelsleden operati-
oneel zijn in 2023. De aanwervingen zouden dus in de loop
van 2022-2023 moeten plaatsvinden, maar een concretere
termijn kan er niet gegeven worden op dit moment.

3. Vous ne pourrez pas dégager les recrutements nets
dans l'aperçu de l'évolution du personnel au sein de la
région d'Anvers comme repris ci-dessous. En effet, les
sélections externes sont toujours effectuées via Selor, ce
qui entraîne un décalage important entre la publication et
l'entrée en fonction. En outre, le SPF Finances est égale-
ment confronté à la pénurie sur le marché du travail, ce qui
peut entraîner une insuffisance de lauréats pour pourvoir
tous les postes vacants. En principe, les besoins non satis-
faits seront inclus dans le prochain plan de personnel, sur la
base duquel de nouvelles sélections seront lancées. Enfin,
il est à remarquer qu'en exécution du plan de personnel
2021, 30 recrutements doivent encore être réalisés.

3. De netto-aanwervingen zal u niet kunnen vaststellen in
het overzicht van de personeelsevolutie in de regio Ant-
werpen zoals hierna weergegeven. Immers verlopen
externe selecties steeds via Selor wat leidt tot een belang-
rijke tijdspanne tussen de publicatie en indiensttreding.
Bovendien wordt ook de FOD Financiën geconfronteerd
met de krapte op de arbeidsmarkt met mogelijks onvol-
doende laureaten om alle vacante plaatsen in te vullen, tot
gevolg. De niet-ingevulde behoeften worden in principe
overgenomen in het volgend personeelsplan op basis waar-
van nieuwe selecties gelanceerd worden. Tot slot weze
opgemerkt dat in uitvoering van het personeelsplan 2021
nog 30 aanwervingen dienen gerealiseerd te worden.

4. Le coût annuel pour les 108 recrutements est estimé à
4.947.541 euros.

4. De jaarlijkse kost voor de 108 wervingen werd
geraamd op 4.947.541 euro.

5. L'AGDA a l'intention de déployer ce concept de 100 %
scanning des conteneurs à risque non seulement dans le
port d'Anvers, mais aussi dans les autres ports, ainsi que
dans les aéroports et dans les gares internationales. Concrè-
tement, un éventuel déploiement à Zaventem et Bierset est
actuellement à l'étude. En référence à la remarque faite,
vous trouverez ci-dessous un aperçu de l'évolution du per-
sonnel à Zeebruges. Ici aussi, trois recrutements doivent
encore être réalisés en exécution du plan de personnel
2021.

5. De AADA heeft de bedoeling om dit concept van
100 % scanning van risicocontainers niet alleen in de
haven van Antwerpen uit te rollen, maar ook in de andere
havens, alsook op luchthavens en in internationale treinsta-
tions. De invoering ervan gebeurt in fasen. Concreet wordt
op dit moment eerst een potentiële uitrol naar Zaventem en
Bierset bestudeerd. Verwijzend naar de gemaakte bemer-
king, vindt u hieronder een overzicht van de personeelse-
volutie te Zeebrugge. Ook hier dienen in uitvoering van het
personeelsplan 2021 nog drie wervingen ingevuld te wor-
den.

1/1/2018 1/1/2019 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

Anvers/Antwerpen 568 560 591 608 589

Beveren 139 130 167 154 145

707 690 758 762 734
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DO 2021202214430
Question n° 916 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214430
Vraag nr. 916 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulaire de la BNB sur les attentes prudentielles par rap-
port au phénomène de de-risking.

Prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking. -
Circulaire NBB.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi anti-blanchiment (du
18 septembre 2017), la Banque nationale de Belgique
(BNB) a observé une forte augmentation du nombre
d'actions de de-risking auprès des institutions financières
relevant de ses pouvoirs de contrôle, principalement du
secteur bancaire.

De Nationale Bank van België (NBB) heeft sinds de
inwerkingtreding van de antiwitwaswet (van 18 september
2017) een forse toename vastgesteld in het aantal de-ris-
king-acties bij de financiële instellingen onder haar toe-
zichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksector.

Dans la circulaire de la BNB du 1er février 2022 relative
aux attentes prudentielles en matière de de-risking, la BNB
souligne que l'obligation de respecter la loi et la réglemen-
tation anti-blanchiment ne dispense pas les institutions de
leurs obligations de respecter, entre autres, la législation
anti-discrimination (article VII.55/12 CDE) et les disposi-
tions du livre VII, titre 3, chapitre 8 CDE.

In de circulaire van 1 februari 2022 van de NBB over de
prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking
benadrukt de NBB dat de verplichte naleving van de anti-
witwaswet en -regelgeving de instellingen niet vrijstelt van
hun verplichtingen om te voldoen aan onder andere de
antidiscriminatiewetgeving (artikel VII.55/12 WER) en de
bepalingen van boek VII, titel 3, hoofdstuk 8 WER.

La BNB souligne, entre autres, les points suivants: "La
Banque confirme par conséquent qu'il n'est pas approprié,
ni conforme avec les exigences légales et réglementaires
en matière de LBC/FT, que la politique d'acceptation des
clients d'un établissement financier érige en règle l'exclu-
sion de toute relation d'affaires avec des clients potentiels
ou existants sur la base de critères généraux tels que, entres
autres, leur appartenance à un secteur économique déter-
miné ou un lien avec un pays à haut risque [...]".

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [...]".

En outre, la BNB recommande aux institutions finan-
cières de "préparer et conserver soigneusement l'évaluation
individuelle des risques qui sous-tend le refus d'entrer dans
une relation d'affaires souhaitée par le client, conformé-
ment à l'article 24 de la réglementation anti-blanchiment de
la BNB".

Verder raadt de NBB de financiële instellingen aan "om
de individuele risicobeoordeling die ten grondslag liggen
aan haar weigering om een door de cliënt gewenste zake-
lijke relatie aan te gaan, zorgvuldig op te stellen en te
bewaren overeenkomstig artikel 24 van het antiwitwasre-
glement van de NBB".

1. Avez-vous pris connaissance de cette circulaire de la
BNB? Comment l'évaluez-vous?

1. Hebt u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

1/1/2018 1/1/2019 1/1/2020 1/1/2021 1/1/2022

Zeebruges/Zeebrugge 84 80 111 109 107
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2. Quelles mesures allez-vous prendre pour répondre aux
remarques de la BNB dans cette circulaire sur le de-
risking?

2. Welke maatregelen zal u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous garantir que les banques
n'excluent pas certains clients potentiels ou existants sur la
seule base de critères généraux (comme l'appartenance à
un certain secteur)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot een
bepaalde bedrijfstak)?

4. Comment l'article 24 de la réglementation anti-blan-
chiment de la BNB est-il contrôlé? Quelles sanctions les
banques risquent-elles? Des sanctions ont-elles déjà été
prises à cet égard?

4. Wat artikel 24 antiwitwasreglement NBB betreft, hoe
verloopt de controle hierop? Welke sancties riskeren ban-
ken? Zijn hieromtrent reeds sancties uitgevaardigd?

5. Avez-vous consulté votre collègue de l'Économie à ce
sujet, ou comptez-vous le faire?

5. Bent (of zal) u hierover in overleg (treden) met uw col-
lega-minister van Economie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 916 de
Monsieur le député Michael Freilich du 03 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 916
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 03 maart 2022 (N.):

J'ai connaissance de la publication de la BNB concernant
ses attentes vis-à-vis des institutions financières à l'égard
du phénomène de de-risking.

De publicatie door de NBB betreffende haar verwachtin-
gen aan de financiële instellingen ten aanzien van het feno-
meen de-risking is mij bekend.

En effet, le de-risking est un phénomène qui semble
s'accroître et qui a des conséquences sociales et écono-
miques indésirables. Ces dernières années, des constats ont
été faits concernant le phénomène de dé-risque vis-à-vis
des ambassades, mais d'autres secteurs ou groupes y sont
également confrontés.

De-risking is inderdaad een fenomeen dat lijkt toe te
nemen en dat ongewenste maatschappelijke en economi-
sche gevolgen heeft. De laatste periode zijn er vaststellin-
gen gedaan ten aanzien van het fenomeen van de-risking
ten aanzien van ambassades, maar ook andere sectoren of
groeperingen worden hiermee geconfronteerd.

De plus, ce n'est pas un phénomène purement national.
La BNB fait également référence dans sa circulaire à l'Avis
publié par l'Autorité bancaire européenne (ABE) le
5 janvier 2022 sur ce phénomène et qui exhortait les autori-
tés nationales à agir, ce que la BNB a fait avec la publica-
tion de sa circulaire.

Het is bovendien geen louter nationaal fenomeen. De
NBB verwijst in haar circulaire naar de Opinie die de
Europese Bank Autoriteit (EBA) op 5 januari 2022 heeft
gepubliceerd over dit fenomeen en die nationale autoritei-
ten aanspoorde tot handelen, hetgeen de NBB heeft gedaan
met de publicatie van haar circulaire.

Bien que la BNB, en tant que superviseur LBC/FT,
décide de manière autonome les initiatives qu'elle estime
devoir prendre pour mener à bien sa mission, je me réjouis
de cette initiative qui répond à un réel besoin.

Hoewel de NBB als AML/CFT toezichthouder autonoom
beslist over de initiatieven die ze meent te moeten nemen
om uitvoering te geven aan haar opdracht, ben ik verheugd
met dit initiatief dat tegemoet komt aan een reële nood.

Toutefois, je voudrais préciser que les questions de
l'honorable parlementaire semblent suggérer que le
ministre a un rôle à jouer dans la poursuite de la mise en
oeuvre de cette circulaire. Ce n'est pas le cas. Il appartient à
la BNB de veiller au respect de la présente circulaire. La
BNB considère le contrôle du respect de la présente circu-
laire par les établissements comme une priorité dans ses
actions de contrôle pour la période à venir.

Ik wil echter verduidelijken dat de vragen van het
geachte lid lijken te suggereren dat de minister een rol
heeft te spelen in de verdere implementatie van deze circu-
laire. Dat is niet het geval. Het is aan de NBB om toe te
zien op de naleving van deze circulaire. De NBB
beschouwt het toezicht op de naleving door de instellingen
van deze circulaire als een prioriteit in haar toezichtacties
voor de komende periode.
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Et il appartient également à la BNB de prendre des
mesures, le cas échéant, si des infractions aux dispositions
de la présente circulaire sont constatées, applicables à
l'ensemble du texte réglementaire en matière de LBC/FT.
La BNB dispose d'une "boîte à outils" d'instruments pour
assurer l'implémentation (imposition d'un délai de redres-
sement, imposition de mesures restrictives, sanctions
administratives, etc.), qu'elle utilise en fonction de la
nature des constatations dans chaque dossier spécifique.

En het is ook aan de NBB om desgevallend maatregelen
te treffen indien inbreuken worden vastgesteld op de bepa-
lingen van deze circulaire, zoals toepasselijk op het geheel
van het regelgevend dispositief met betrekking tot AML/
CFT. De NBB beschikt daarvoor over een "toolkit" aan
instrumenten om de handhaving te verzekeren, waarvan ze
gebruik maakt (opleggen hersteltermijn, opleggen van
beperkende maatregelen, administratieve sancties, enz.) in
functie van de aard van de vaststellingen in ieder concreet
dossier.

Le gouvernement s'est fixé pour objectif de développer
considérablement les paiements électroniques. Cela néces-
site l'accès aux services bancaires pour les personnes phy-
siques, les entreprises et les organisations. C'est dans cet
objectif que le gouvernement s'est concerté et que je tra-
vaille avec mon collègue le ministre de l'Économie, avec
lequel je partage le souci qu'un service bancaire de base
doit être accessible à tous.

De regering heeft zichzelf als doel gesteld om elektro-
nisch betalen fors uit te breiden. Dit noodzaakt de toegang
tot bankendiensten door zowel natuurlijke personen,
ondernemingen en organisaties. Vanuit die doelstelling is
overlegd binnen de regering en werk ik samen met mijn
collega de minister van Economie, waarmee ik de bekom-
mernis deel dat een basisbankendienst voor iedereen toe-
gankelijk moet zijn.

DO 2021202214641
Question n° 931 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214641
Vraag nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Participations à l'étran-
ger.

Personenbelasting. - Deelnemingen in het buitenland.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
les exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021?

Kan u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-
gende gegevens meedelen?

1. Combien de déclarations en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale ont
fait état:

1. In hoeveel aangiftes in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd mel-
ding gemaakt van:

a) d'une participation directe détenue dans une société
établie dans un État visé à l'article 307, § 1/2, du CIR92 (un
État n'ayant pas mis effectivement ou substantiellement en
oeuvre le standard sur l'échange de renseignements sur
demande ou un État figurant sur la liste des États à fiscalité
inexistante ou peu élevée)?

a) een rechtstreekse deelneming aangehouden in een ven-
nootschap gevestigd in een staat bedoeld in artikel 307, §
1/2, WIB92 (een staat die niet effectief of substantieel de
standaard op het gebied van de uitwisseling van inlichtin-
gen op verzoek toepast of een staat die voorkomt op de lijst
van staten zonder of met een lage belasting)?

b) de paiements d'un montant total de 100.000 euros ou
plus effectués à des sociétés établies dans un État précité,
dont le contribuable ne peut démontrer qu'ils ont été effec-
tués dans le cadre d'opérations réelles et sincères résultant
de besoins légitimes de caractère financier ou écono-
mique?

b) een totaal bedrag van 100.000 euro of meer betalingen
gedaan aan vennootschappen gevestigd in een bovenbe-
doelde staat, waarvan belastingplichtige niet kan aantonen
dat ze gedaan werden in het kader van werkelijke en
oprechte verrichtingen die het gevolg zijn van rechtmatige
financiële of economische behoeften?
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2. Dans combien de cas a-t-on constaté que la déclaration
était inexacte ou incomplète en ce qui concerne les partici-
pations ou les paiements visés au point 1 ci-dessus en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale?

2. In hoeveel gevallen werd vastgesteld dat de aangifte
onjuist of onvolledig was met betrekking tot de deelnemin-
gen of betalingen bedoeld in punt 1 hierboven in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest?

3. Quel est le montant des amendes infligées en raison
d'une déclaration inexacte ou incomplète en ce qui
concerne les participations ou les paiements visés au point
1 ci-dessus en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

3. Welk bedrag aan boetes werd opgelegd als gevolg van
een onjuiste of onvolledige aangifte met betrekking tot de
deelnemingen of betalingen bedoeld in punt 1 hierboven in
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 931 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 931
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 maart 2022 (N.):

Le formulaire de déclaration 275F n'indique pas une par-
ticipation directe détenue dans une société enregistrée dans
un État. Pour cette raison, il n'y a pas de réponse à la pre-
mière partie de votre question.

Er wordt op de aangifte 275 F geen melding gemaakt van
een rechtstreekse deelneming aangehouden in een ven-
nootschap gevestigd in een staat. Om die reden kan op het
eerste deel van uw vraag geen antwoord gegeven worden.

Les statistiques ne contiennent pas les informations
détaillées que vous demandez. Les irrégularités relatives
aux paiements à destination des paradis fiscaux peuvent en
effet concerner différents types d'infractions. Toutefois, il
est possible de suivre les résultats des dossiers sélectionnés
par la cellule de lutte contre les paradis fiscaux et ainsi de
connaître le nombre de fois où le code 1223, qui concerne
les paiements non déductibles vers certains États, a été
appliqué. Les montants y figurant concernent l'augmenta-
tion de la base imposable et ne comprennent pas les
accroissements d'impôts et les amendes administratives qui
ont été appliqués.

De statistieken bevatten niet de gedetailleerde informatie
die u vraagt. De onregelmatigheden in verband met beta-
lingen naar belastingparadijzen kunnen immers onder ver-
schillende categorieën van inbreuken vallen. Niettemin is
het mogelijk om de resultaten op te volgen van de dossiers
die werden geselecteerd door de cel belastingparadijzen,
alsook om na te gaan in hoeveel gevallen code 1223 in ver-
band met de niet-aftrekbare betalingen naar bepaalde Sta-
ten toegepast is. De vermelde bedragen betreffen de
verhoging van de belastbare basis en omvatten niet de
eventuele belastingverhogingen of administratieve boetes
die werden toegepast.

Pour l'exercice d'imposition 2019, les montants mention-
nés sont considérablement plus élevés que ceux des exer-
cices suivants. Cela s'explique, d'une part, par le fait que,
pour 2019, un petit nombre de dossiers est responsable
d'une partie relativement importante du montant total et,
d'autre part, par le fait qu'un grand nombre d'enquêtes pour
les exercices d'imposition 2020 et 2021 ne sont pas encore
clôturées.

Voor aanslagjaar 2019 liggen de gerapporteerde bedragen
opmerkelijk hoger dan de daarop volgende jaren. Dit wordt
enerzijds verklaard doordat voor 2019 een klein aantal dos-
siers verantwoordelijk is voor een relatief groot aandeel in
het totaalbedrag, en anderzijds omdat een groot aantal
onderzoeken voor aanslagjaren 2020 en 2021 nog niet wer-
den afgerond.

Région/Gewest 2019 2020 2021
Totalgénéral/

Eindtotaal

Bruxelles-Capitale/Brussel 13.707.337,54€ 3.473.773,00€ 1.336.870,18€ 18.517.980,72€
Flamande/Vlaanderen 41.934.757,05€ 1.958.446,44€ 76.787,87€ 43.969.991,36€
Wallonne/Wallonië 204.391,50€ 6.282,68€ 29.118,73€ 239.792,91€
Totalgénéral/Eindtotaal 55.846.486,09€ 5.438.502,12€ 1.442.776,78€ 62.727.764,99€
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DO 2021202214747
Question n° 954 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214747
Vraag nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Échange automatique de données financières. Automatische uitwisseling financiële gegevens.
Depuis 2017, l'échange automatique de données finan-

cières sur les citoyens entre les pays constitue une norme
mondiale par l'adoption du Common Reporting Standard
(CRS).

Sinds 2017 is de automatische uitwisseling van financi-
ële gegevens over burgers tussen landen een wereldwijde
norm met de goedkeuring van de Common Reporting Stan-
dard (CRS).

J'ai appris que depuis le 21 septembre 2021, le SPF
Finances a reçu de la Turquie les données financières de
résidents belges titulaires de comptes bancaires en Turquie
pour l'année 2019.

Ik heb vernomen dat de FOD Financiën sinds
21 september 2021 van Turkije de financiële gegevens
heeft ontvangen van Belgische inwoners die bankrekenin-
gen hebben in Turkije voor het jaar 2019.

L'administration belge possède désormais les noms des
titulaires de compte, les soldes et les revenus tels que les
intérêts, les dividendes et les plus-values, ainsi que les
paiements effectués dans le cadre d'assurances vie et de
capital et de contrats de pension.

De Belgische administratie beschikt nu over de namen
van de rekeninghouders, de saldi en inkomsten zoals rente,
dividenden en meerwaarden, alsook over de betalingen in
het kader van levens- en kapitaalverzekeringen en pensi-
oencontracten.

Le fisc a envoyé aux titulaires de ces comptes une
demande de renseignements (document 332) dans laquelle
sont demandées diverses données concernant les comptes.
Il y est également demandé s'ils possèdent des biens immo-
biliers en Turquie.

De fiscus heeft de houders van deze rekeningen een
vraag om inlichtingen (document 332) toegezonden waarin
om diverse gegevens worden gevraagd over de rekeningen.
In het document wordt ook gevraagd of zij onroerend goed
bezitten in Turkije.

1. Combien de résidents belges avaient un compte ban-
caire en Turquie en 2019?

1. Hoeveel Belgische inwoners hadden in 2019 een bank-
rekening in Turkije?

2. Combien de comptes bancaires ces personnes avaient-
elles en Turquie en 2019?

2. Hoeveel bankenrekeningen hadden deze personen in
2019 in Turkije?

3. Combien de comptes bancaires ont été déclarés spon-
tanément par les titulaires de ces comptes (avant l'envoi de
la demande de renseignements)?

3. Hoeveel bankrekeningen werden spontaan aangegeven
door de houders van deze rekeningen (vóór de vraag om
inlichtingen werden verstuurd)?

4. Quelles sont les sanctions en cas de non-déclaration de
comptes bancaires en Turquie en 2019 (amendes et
accroissements d'impôt)?

4. Wat zijn de sancties voor het niet opgeven van bankre-
keningen in Turkije in 2019 (boetes en belastingverhogin-
gen)?

Région/Gewest

Nombre de dossiers par exercice d’imposition/
Aantal dossiers per aanslagjaar Total général/

Eindtotaal
2019 2020 2021

Bruxelles-Capitale/Brussel 3 2 3 8

Flamande/Vlaanderen 27 18 9 54

Wallonne/Wallonië 4 3 5 12

Total général/Eindtotaal 34 23 17 74
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5. Combien de biens immobiliers ont été déclarés par les
titulaires de ces comptes après l'envoi de demandes de ren-
seignements au sujet des titulaires de compte?

5. Hoeveel onroerende goederen werden door de houders
van deze rekeningen aangegeven na de verzending van
verzoeken om inlichtingen met betrekking tot de rekening-
houders?

6. Le SPF Finances communiquera-t-il les données rela-
tives aux biens immobiliers aux administrations régionales
afin de vérifier si ces personnes bénéficient d'un logement
social?

6. Zal de FOD Financiën de gegevens met betrekking tot
de onroerende goederen aan de gewestelijke administraties
overmaken om na te gaan of deze personen over een soci-
ale woning genieten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 954 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 22 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 954
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 maart 2022 (N.):

1. Dans le cadre des échanges CRS, la Turquie a effecti-
vement communiqué au SPF Finances, des renseignements
financiers concernant l'année 2019.

1. In het kader van de CRS-uitwisselingen heeft Turkije
inderdaad aan de FOD Financiën financiële inlichtingen
betreffende het jaar 2019 meegedeeld.

Ces renseignements concernent des comptes détenus ou
contrôlés par des résidents belges dans des institutions
financières turques.

Deze inlichtingen hebben betrekking op rekeningen die
door Belgische ingezetenen bij Turkse financiële instellin-
gen worden gehouden of gecontroleerd.

Les renseignements que mon administration reçoit de
l'étranger, suite à un échange international de renseigne-
ments ainsi que les informations statistiques les concer-
nant, sont soumis aux dispositions légales en matière de
confidentialité et de sécurité des données. Pour ces raisons,
en ce qui concerne cet échange de renseignements, aucune
information sur des pays spécifiques ne peut être commu-
niquée publiquement. Il n'est donc pas possible de fournir
des informations concernant le nombre de résidents belges
pour lesquels nous avons reçu en 2019 des informations
relatives à la possession d'un compte bancaire.

De inlichtingen die mijn administratie uit het buitenland
verkrijgt naar aanleiding van de internationale uitwisseling
van inlichtingen, samen met de statistische informatie hier-
over, zijn onderworpen aan wettelijke bepalingen inzake
vertrouwelijkheid en gegevensbeveiliging. Om die reden
kan, met betrekking tot deze inlichtingenuitwisseling, geen
informatie over specifieke landen publiekelijk gecommu-
niceerd worden. Het is bijgevolg niet mogelijk mee te
delen over hoeveel Belgische inwoners we in 2019 infor-
matie inzake het bezit van een bankrekening hebben ont-
vangen.

2. Comme expliqué dans la réponse au point 1, en raison
des dispositions légales en matière de confidentialité et de
sécurité des données, il n'est pas possible de communiquer
le nombre de comptes bancaires pour lesquels mon admi-
nistration a reçu des renseignements d'un pays spécifique
pour l'année fiscale 2019.

2. Zoals uiteengezet in het antwoord op punt 1 is het
omwille van wettelijke bepalingen inzake vertrouwelijk-
heid en gegevensbeveiliging niet mogelijk mee te delen
over hoeveel bankrekeningen mijn administratie inlichtin-
gen heeft ontvangen uit een specifiek land voor het inkom-
stenjaar 2019.

3. Mon administration ne dispose pas des données pour
répondre à la question.

3. Mijn administratie beschikt niet over de gegevens om
deze vraag te beantwoorden.

4. Le fait de ne pas mentionner l'existence d'un compte
étranger dans la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques constitue une infraction à l'article 307, §1/1, a) du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) et, par
conséquent, une amende peut être infligée pour celle-ci
(article 445, §1, CIR 92). Le montant de l'amende est
déterminé en fonction de la nature et du rang de l'infraction
selon une échelle dont les graduations sont fixées par le
Roi (articles 229/1, 229/3 et 229/4 de l'AR/CIR 92).

4. Het niet vermelden in de aangifte personenbelasting
van het bestaan van een buitenlandse rekening is een over-
treding van artikel 307, §1/1, a) van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en bijgevolg kan
hiervoor een boete worden opgelegd (artikel 445, §1,WIB
92). Het bedrag van de boete wordt bepaald naar gelang
van de aard en de rang van de overtreding volgens een
schaal waarvan de trappen door de Koning worden vastge-
steld (zie de artikelen 229/1, 229/3 en 229/4 van het KB/
WIB 92).
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S'il apparait que l'absence de mention de l'existence du
compte étranger s'accompagne d'un défaut injustifié de
déclaration de revenus mobiliers, l'administration appli-
quera, en principe, un accroissement d'impôts sur les
impôts dus sur la portion des revenus non déclarés (article
444, CIR 92). Le pourcentage de cet accroissement est
déterminé en fonction de la nature et du rang de l'infraction
selon une échelle dont les graduations sont fixées par le
Roi (articles 226, 227 et 229 de l'AR/CIR 92).

Indien zou blijken dat het niet vermelden van het bestaan
van de buitenlandse rekening gepaard gaat met de
onterechte niet-aangifte van roerende inkomsten, zal de
administratie in principe een belastingverhoging toepassen
op het niet-aangegeven inkomstengedeelte verschuldigde
belastingen (artikel 444, WIB 92). Het percentage van die
verhoging wordt bepaald naargelang van de aard en de
rang van de overtreding volgens een schaal waarvan de
trappen door de Koning worden vastgesteld (zie de artike-
len 226, 227 en 229 KB/WIB 92).

Le montant de l'amende et/ou de l'accroissement d'impôt
est donc déterminé par les éléments de fait propres à
chaque dossier individuel.

Het bedrag van de boete en/of de belastingverhoging
wordt bijgevolg bepaald door de feitelijkheden eigen aan
elk individueel dossier.

5. Mon administration ne dispose pas des données pour
répondre à la question.

5. Mijn administratie beschikt niet over de gegevens om
deze vraag te beantwoorden.

6. Mon administration ne dispose pas des données pour
répondre à la question.

6. Mijn administratie beschikt niet over de gegevens om
deze vraag te beantwoorden.

DO 2021202214850
Question n° 976 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214850
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Services aux trusts au profit de clients russes. Trustdiensten aan Russische klanten.
Aux termes de l'article 122 du Code de droit international

privé, un trust est défini en Belgique comme "une relation
juridique créée par un acte du fondateur ou par une déci-
sion judiciaire, par lequel des biens sont placés sous le
contrôle d'un trustee afin de les administrer dans l'intérêt
d'un bénéficiaire ou dans un but déterminé". Il est question
d'un trust dès lors qu'un constituant ou settlorse dessaisit
d'un patrimoine auprès d'un administrateur ou trustee qui le
gère au profit des bénéficiaires.

Overeenkomstig artikel 122 van het Wetboek van Inter-
nationaal Privaatrecht wordt een trust in ons land gedefini-
eerd als "een rechtsverhouding die is ontstaan door een
handeling van de oprichter of door een rechterlijke beslis-
sing, waarbij eigendom onder de controle van een trustee
wordt geplaatst om het te beheren ten behoeve van een
begunstigde of voor een specifiek doel." Een trust bestaat
wanneer een settlor vermogen juridisch overdraagt aan een
trustee die het beheert ten voordele van begunstigden.

À la suite de l'invasion russe en Ukraine, la ministre
néerlandaise des Finances Sigrid Kaag a récemment
annoncé son intention de limiter les services néerlandais
aux trusts au profit de clients ayant des liens avec la Rus-
sie. Elle ne souhaiterait pas attendre que la Commission
européenne prenne des initiatives et aurait chargé ses ser-
vices de préparer une législation d'urgence visant à inter-
dire les services aux trusts d'entreprises russes.

Naar aanleiding van de Russische invasie in Oekraïne
kondigde Nederlands minister van Financiën Sigrid Kaag
onlangs aan dat ze wil dat Nederlandse trustdiensten aan
klanten met Russische achtergrond afgebouwd worden. Ze
zou hierbij niet willen wachten op initiatieven van de Euro-
pese Commissie en de opdracht hebben gegeven om
spoedwetgeving voor te bereiden om dienstverlening van
trusts aan Russische bedrijven te verbieden.

La Belgique envisage-t-elle également d'instaurer une
telle interdiction? Dans l'affirmative, de quelle manière et
quand l'interdiction belge sera-t-elle mise en oeuvre? Dans
la négative, pourquoi pas?

Wordt ook in ons land overwogen trustdiensten aan Rus-
sische klanten te verbieden? Zo ja, op welke manier en
wanneer zal dit ingevoerd worden? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 976 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 976
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 28 maart 2022 (N.):

Les mesures annoncées aux Pays-Bas sont une réponse à
la situation et au contexte spécifiques concernant le statut
des sociétés relais. Il s'agit d'entités juridiques néerlan-
daises qui font partie d'une structure internationale et ont
des positions de bilan significatives, par lesquelles des flux
importants circulent vers et depuis l'étranger. Pour plus
d'informations, veuillez-vous référer à une étude récente de
la Commission Doorstroomvennootschappen (Commis-
sion sociétés relais) d'octobre 2021 (voir https://
open.overheid.nl/repository/ronl-0816d541-5d35-4413-
ae74-f27a7e51a45b/1/pdf/rapport-commissie-doors-
troomvennootschappen-op-weg-naar-acceptabele-doors-
troom.pdf).

De aangekondigde maatregelen in Nederland vormen een
reactie op de specifieke situatie en context betreffende het
statuut van doorstroomvennootschappen. Dit zijn Neder-
landse juridische entiteiten die onderdeel uitmaken van een
internationale structuur en die aanzienlijke balansposities
hebben en/of waardoor aanzienlijke bedragen van en naar
het buitenland vloeien. Voor meer informatie wordt verwe-
zen naar een recente studie van de Commissie Door-
stroomvennootschappen van oktober 2021 (zie https://
open.overheid.nl/repository/ronl-0816d541-5d35-4413-
ae74-f27a7e51a45b/1/pdf/rapport-commissie-doorstroom-
vennootschappen-op-weg-naar-acceptabele-door-
stroom.pdf).

Les sociétés relais peuvent faire appel aux services de
sociétés fiduciaires, qui se chargent de la gestion adminis-
trative des sociétés et leur proposent des adresses enregis-
trées (domiciliations), des services comptables et des
personnes physiques ou morales comme directeurs de la
société.

De doorstroomvennootschappen kunnen beroep doen op
de diensten van trustkantoren, die instaan voor het admi-
nistratief beheer van de vennootschappen en het leveren
van diensten zoals het aanbieden van een geregistreerd
adres (domiciliëring), boekhouddiensten en het aanbieden
van natuurlijke- of rechtspersonen als directeur van de ven-
nootschap.

Les mesures annoncées aux Pays-Bas résultent, d'une
part, des conclusions de l'étude de la Commission Doors-
troomvennootschappen, selon lesquelles les sociétés relais
peuvent être utilisées pour le blanchiment d'argent et,
d'autre part, de la constatation de la Banque centrale néer-
landaise que plusieurs des sociétés relais remontent à des
propriétaires russes (voir https://www.eur.nl/en/media/
2022-03-ad-060322-russen-omzeilen-sanctiespeter-kave-
laars et https://www.nrc.nl/nieuws/2022/03/25/de-oli-
garch-wordt-ongemoeid-gelaten-a4105125).

De in Nederland aangekondigde maatregelen zijn ener-
zijds het gevolg van de bevindingen van de studie van de
Commissie Doorstroomvennootschappen dat doorstroom-
vennootschappen ook gebruikt kunnen worden voor het
witwassen van geld en anderzijds van de vaststelling door
De Nederlandsche Bank dat verschillende van de door-
stroomvennootschappen zijn te herleiden tot Russische
eigenaren (zie https://www.eur.nl/en/media/2022-03-ad-
060322-russen-omzeilen-sanctiespeter-kavelaars en https:/
/www.nrc.nl/nieuws/2022/03/25/de-oligarch-wordt-onge-
moeid-gelaten-a4105125).

La situation en Belgique est différente, dans le sens où le
nombre de sociétés relais et les services aux sociétés qui y
sont associés sont plus limités.

De situatie in België is verschillend, in die zin dat het
aantal doorstroomvennootschappen en de daarmee gepaard
gaande dienstverlening aan vennootschappen beperkter
zijn.

En Belgique, c'est le SPF Économie, en tant que supervi-
seur (anti-blanchiment) des prestataires de services aux
sociétés qui est chargé de leur réglementation (voir https://
economie.fgov.be/fr/themes/entreprises/developper-et-
gerer-une/enregistrement-des). La prise de mesures à
l'égard des prestataires de services aux sociétés relève donc
de la compétence du ministre de l'Économie.

In België is de FOD Economie, als (antiwitwas-)toezicht-
houder op de dienstverleners aan vennootschappen verant-
woordelijk voor de reglementering van deze
dienstverleners. (zie https://economie.fgov.be/nl/themas/
ondernemingen/een-onderneming-beheren-en/registratie-
van-de-aanbieders). Het nemen van maatregelen ten aan-
zien van dienstverleners aan vennootschappen valt bijge-
volg onder de verantwoordelijkheid van de minister van
Economie.
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DO 2021202214895
Question n° 981 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214895
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les fonds gelés dans le cadre des sanctions contre la Rus-
sie.

Sancties tegen Rusland. - Bevroren tegoeden.

Dans le cadre de l'invasion de l'Ukraine par la Russie,
notre pays, en concertation avec l'Europe, a été prompt à
prendre des sanctions financières contre la Russie. Dans
votre compte rendu du Conseil Ecofin et de l'Eurogroupe
des 14 et 15 mars 2022 en commission des Finances du
23 mars 2022, vous avez indiqué qu'à la suite de ces sanc-
tions financières contre la Russie, dans notre pays, un total
de 10 milliards d'euros de fonds russes a pu être gelé chez
893 personnes et 64 entités, soit 2,7 milliards sur des
comptes bancaires et 7,3 milliards sous forme de transac-
tions. Vous avez également indiqué que, contrairement à
d'autres pays, aucune villa ni aucun yacht n'a encore été
saisi en Belgique.

In het kader van de Russische inval in Oekraïne heeft ons
land in samenspraak met Europa snel op de bal gespeeld
wat betreft financiële sancties tegen Rusland. In uw debrie-
fing van de Raad Ecofin en de Eurogroep van 14 en
15 maart 2022 in de commissie Financiën van 23 maart
2022 gaf u aan dat door deze financiële sancties tegen Rus-
land er in ons land bij 893 personen en 64 entiteiten voor in
totaal 10 miljard euro aan Russische tegoeden kon bevro-
ren worden. Het betrof 2,7 miljard op bankrekeningen en
7,3 miljard aan transacties. Daarnaast gaf u ook aan dat
anders dan in andere landen in België nog geen villa's of
jachten in beslag werden genomen.

La Belgique a bloqué un montant de fonds considérable-
ment plus élevé que les pays voisins. Aux Pays-Bas, par
exemple, le montant n'est que de 10 millions d'euros. Le
ministre néerlandais des Affaires étrangères, M. Hoekstra,
a récemment indiqué que le montant des fonds gelés en
Belgique est si élevé parce que tant Euroclear, qui réalise
les transactions internationales sur titres, que le système de
paiement international Swift sont basés dans notre pays.

België heeft een aanzienlijk groter bedrag aan tegoeden
bevroren dan onze buurlanden. In Nederland gaat het bijv.
maar om 10 miljoen euro. Nederlands minister van Buiten-
landse Zaken Hoekstra gaf onlangs aan dat het bedrag aan
bevroren tegoeden in België zo hoog ligt omdat zowel
Euroclear, dat internationale effectentransacties afwikkelt,
als het internationale betalingssysteem Swift is ons land
gevestigd zijn.

1. Combien de fonds russes ont été gelés jusqu'à présent?
Combien de personnes et combien d'entités sont concer-
nées? Pouvez-vous fournir une ventilation entre les tran-
sactions, les comptes bancaires, les biens immobiliers et
les navires? Et pourriez-vous ventiler ces données par pro-
vince?

1. Hoeveel Russische tegoeden werden tot nu toe bevro-
ren? Over hoeveel personen en hoeveel entiteiten gaat het?
Kan u hierbij een opdeling maken naar transacties, bankre-
keningen, onroerende goederen en schepen? En is het
mogelijk hierbij een opdeling te maken per provincie?

2. Pourquoi le montant des fonds gelés dans notre pays
est-il si élevé? Est-ce lié au fait que tant Euroclear, qui
règle les transactions internationales sur titres, que le sys-
tème de paiement international Swift sont basés dans notre
pays?

2. Waarom ligt het bedrag aan bevroren tegoeden in ons
land zo hoog? Hangt dit samen met het feit dat zowel Euro-
clear, dat internationale effectentransacties afwikkelt, als
het internationale betalingssysteem Swift is ons land
gevestigd zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 981 de
Monsieur le député Steven Matheï du 30 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 981
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 30 maart 2022 (N.):

Il est important de distinguer: Vooreerst is het belangrijk het onderscheid te maken tus-
sen:
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- D'une part, le gel des avoirs (s'élevant actuellement à
3,5 milliards d'euros) des personnes et entités repris sur la
liste des sanctions russes.

- Enerzijds de bevriezing aan tegoeden (momenteel voor
een bedrag van 3,5 miljard euro) van de personen en enti-
teiten die op de Russische sanctielijst staan.

Le gel porte principalement sur les avoirs de banques lis-
tées.

De bevriezing heeft voornamelijk betrekking op de
tegoeden van banken die zijn opgenomen op de sanctielijst.

À ce jour, aucun bien immobilier ni navire n'a été gelé en
Belgique.

Tot op heden werden in België nog geen onroerende goe-
deren of schepen bevroren.

- D'autre part, les transactions bloquées (d'une valeur
actuelle de 200,1 milliards d'euros) en vertu d'autres res-
trictions financières imposées à la Russie, comme par
exemple l'interdiction des transactions avec la Banque cen-
trale de Russie.

- Anderzijds de tegengehouden transacties (momenteel
ter waarde van 200,1 miljard euro) in uitvoering van
andere financiële beperkingen die ten aanzien van Rusland
werden opgelegd, zoals bijvoorbeeld het verbod om trans-
acties uit te voeren met de Russische Centrale Bank.

Aucun chiffre n'est conservé par province. Er worden geen cijfers bijgehouden per provincie.
Le montant des fonds gelés et des opérations bloquées

dépend de plusieurs facteurs, notamment:
De hoogte van het bedrag van de bevroren tegoeden en

tegengehouden transacties hangt van verschillende facto-
ren, in het bijzonder:

- le montant des actifs situés en Belgique et détenus ou
contrôlés par les personnes et entités repris sur la liste des
sanctions, ainsi que le nombre de transactions qui transitent
par la Belgique et ne sont plus autorisées. En effet, la pré-
sence en Belgique d'institutions financières spécialisées
dans la fourniture de services impliquant des transactions
importantes contribue à la valeur élevée des transactions
détenues.

- de hoeveelheid tegoeden die zich in België bevinden en
eigendom zijn of worden gecontroleerd door de personen
en entiteiten op de sanctielijst, alsook het aantal transacties
die via België passeren en niet langer zijn toegestaan. De
aanwezigheid in België van financiële instellingen die
gespecialiseerd zijn in het verlenen van diensten waarbij
grote transacties zijn betrokken, draagt inderdaad bij aan
de hoge waarde van tegengehouden transacties.

- la rapidité et la rigueur avec lesquelles les sanctions
sont mises en oeuvre. Cela est fait en premier lieu par les
institutions financières où les fonds sont gelés et les tran-
sactions sont arrêtées, mais aussi par les autres institutions
et autorités compétentes.

- de snelheid en grondigheid waarmee uitvoering wordt
gegeven aan opgelegde sancties. Dit gebeurt in eerste
instantie door de financiële instellingen waar de tegoeden
worden bevroren en transacties worden tegenhouden, maar
ook door de andere instellingen en overheidsdiensten.

DO 2021202214920
Question n° 983 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214920
Vraag nr. 983 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Norme énergétique. De energienorm.
Le gouvernement prévoit, dans son budget 2022, de

dégager un total de 156 millions d'euros pour la norme
énergétique.

Volgens de regering trekt ze in haar begroting van 2022
in totaal 156 miljoen euro uit voor het realiseren van de
energienorm.

1. Une partie de ce montant est destinée à éviter une nou-
velle augmentation des prélèvements fédéraux, une autre
partie sert à accorder des exonérations supplémentaires aux
ménages et aux entreprises. Pourriez-vous préciser sur quoi
repose ce montant de 156 millions et de quoi il se com-
pose?

1. Een deel van dit bedrag is voorzien voor het tegengaan
van een verdere stijging van de federale heffingen, een deel
dient om bijkomende vrijstellingen toe te kennen aan
gezinnen en bedrijven. Kan u aangeven waarop die 156
miljoen euro gebaseerd is en waaruit die bestaat?
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2. Selon la Cour des comptes, le "droit d'accise spécial"
instauré depuis peu rapporte 675,9 millions à l'État fédéral
et permet d'accroître les recettes de TVA de 22,2 millions
d'euros (étant donné que contrairement à la cotisation fédé-
rale, le droit d'accise spécial est soumis à la TVA). Un
montant de 698,1 millions atterrira donc dans les caisses de
l'État fédéral. Dans le même temps, les transferts fiscaux
vers la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz augmenteront de 934 millions d'euros (pour les obliga-
tions existantes non plus financées directement par les pré-
lèvements fédéraux, mais par le biais des droits d'accise
spéciaux).

2. Volgens het Rekenhof levert de nieuw ingevoerde "bij-
zondere accijns" de federale staat 675,9 miljoen euro op en
stijgen de btw-inkomsten met 22,2 miljoen (aangezien er
op federale bijdrage geen btw verschuldigd was, maar wel
op de bijzondere accijns). De inkomst voor de federale
staat bedraagt dus 698,1 miljoen euro. Tegelijk stijgen de
fiscale afdrachten naar de Commissie voor de Regulatie
van de Elektriciteit en het Gas met 934 miljoen euro (voor
de bestaande verplichtingen die voordien rechtstreeks via
de federale heffingen, maar nu via de bijzondere accijnzen
gefinancierd worden).

Sur la base de ces chiffres, on peut estimer le coût de la
norme énergétique à 235,9 millions (recettes supplémen-
taires - transferts supplémentaires = 698,1 millions - 934
millions = 235,9 millions). Or, le gouvernement parle de
156 millions, exonérations encore à octroyer incluses.
Pourriez-vous fournir le calcul détaillé de la norme énergé-
tique?

Op basis van deze cijfers zou men de kostprijs van de
energienorm ramen op 235,9 miljoen (extra inkomsten -
extra afdrachten = 698,1 miljoen - 934 miljoen = 235,9
miljoen). De regering spreekt echter van 156 miljoen,
inclusief vrijstellingen die nog toegekend moeten worden.
Kan u ons de gedetailleerde berekening van de energie-
norm bezorgen?

3. Pourriez-vous indiquer où, dans le budget, se trouvent
exactement les chiffres relatifs à la norme énergétique?

3. Kan u verwijzen exact waar in de begroting men de
cijfers van de energienorm kan terugvinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 mai 2022, à la question n° 983 de
Monsieur le député Thierry Warmoes du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 mei 2022, op de vraag nr. 983
van De heer volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes
van 31 maart 2022 (Fr.):

Cette question était déjà enregistrée le 22 mars 2022 sous
le numéro 951. Vous pouvez trouver la réponse du 4 mai
2022 à cette question sous ce dossier-là (voir bulletin
actuel).

Deze vraag werd reeds geregistreerd op 22 maart 2022
onder het nummer 951. U kan het antwoord van 4 mei
2022 op deze vraag dus terugvinden in het betreffende dos-
sier (zie huidig bulletin).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213546
Question n° 1232 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213546
Vraag nr. 1232 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les effets de la vaccination contre le COVID-19. Effecten van vaccinatie tegen COVID-19.
Il est crucial de disposer des chiffres corrects afin d'éviter

la désinformation. Comme de nombreuses inepties cir-
culent à propos de la vaccination, je souhaiterais obtenir les
données ci-dessous.

Om fake news te bestrijden is het van groot belang over
de juiste cijfers te beschikken. Omdat er heel wat onzin
verkocht wordt over vaccinatie had ik graag volgende cij-
fers bekomen.

1. Les chiffres enregistrés relatifs à la réduction du risque
de contamination par dose après la première vaccination.

1. De geregistreerde cijfers van de verminderde kans op
besmetting per dosering na de eerste vaccinatie.
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2. Les chiffres enregistrés par dose, qui prouvent que la
charge virale diminue fortement après la première vaccina-
tion.

2. De geregistreerde cijfers per dosering die aantonen dat
de virale belasting na vaccinatie aanzienlijk afneemt.

3. La description complète de la méthode de collecte des
données.

3. De volledige beschrijving van hoe de data verzameld
werd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1232 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1232 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214027
Question n° 1283 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214027
Vraag nr. 1283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé.
- Rémunérations.

Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten. - Verloningen.

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) veille sur notre santé. La crise du COVID-19
a clairement et cruellement montré l'importance du bon
fonctionnement de l'afmps.

Het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) waakt mee over onze
gezondheid. Het belang van een goed functionerend fagg
werd tijdens de COVID-19-crisis pijnlijk duidelijk.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont les directeurs généraux des trois piliers ont
bénéficié en 2020 et 2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de directeurs-gene-
raal voor de drie verschillende pijlers voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ces directeurs
généraux ont bénéficié au cours des années susmention-
nées, notamment des jetons de présence, la mise à disposi-
tion d'un véhicule de service, une intervention dans les
frais de représentation, les frais de télécommunication ou
les assurances, des plans d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze directeurs-gene-
raal, zoals zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen
(voor de jaren 2002 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent ces directeurs
généraux ainsi que les autres dirigeants au sein de l'afmps?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze directeurs-gene-
raal? En hoe is deze van de andere leidinggevenden binnen
het fagg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1283 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1283 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.):
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1. La rémunération des trois fonctions de directeur géné-
ral à l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) est fixée conformément aux dispositions de
l'arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des
fonctions de management et d'encadrement dans les ser-
vices publics fédéraux et fixant leur traitement.

1. De verloning van de drie functies van directeur-gene-
raal bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) is vastgesteld overeenkom-
stig de bepalingen van het koninklijk besluit van 11 juli
2001 betreffende de weging van de management- en staf-
functies in de federale overheidsdiensten en tot vaststelling
van hun wedde.

La fonction de directeur général POST autorisation ainsi
que celle de directeur général Inspection sont classées dans
la bande de salaire 3, soit un montant annuel brut indexé de
118,662,64 euros. La fonction de directeur général PRE
autorisation est classée dans la bande de salaire 4 depuis
2021 à l'issue d'une repondération, soit un montant annuel
brut indexé de 132,568,77 euros. Ces montants sont donnés
à l'indice actuel (1.8114).

De functie van directeur-generaal POST vergunning en
die van directeur-generaal Inspectie zijn ingedeeld in sala-
risband 3; het gaat om een geïndexeerd bruto jaarbedrag
van 118,662,64 euro. De functie van directeur-generaal
PRE vergunning is sinds 2021 naar aanleiding van een her-
weging ingedeeld in salarisband 4; het gaat om een geïn-
dexeerd bruto jaarbedrag van 132,568,77 euro. Deze
bedragen zijn vermeld tegen de huidige index (1.8114).

Conformément à l'arrêté royal susmentionné, la rémuné-
ration annuelle visée ci-dessus reste identique tant que la
fonction ne fait pas l'objet, à l'issue d'une repondération,
d'un classement dans une autre classe de salaire.

Overeenkomstig het bovenvermelde koninklijk besluit,
blijft de hierboven bedoelde jaarlijkse verloning identiek
zolang de functie niet, naar aanleiding van een herweging,
in een andere salarisklasse wordt ingedeeld.

2. Le package salarial des titulaires d'une fonctions de
management à l'afmps, et dans les autres organismes
d'intérêt public, est circonscrit par l'article 17, § 5, de
l'arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation
et à l'exercice des fonctions de management et d'encadre-
ment dans certains organismes d'intérêt public.

2. Het salarispakket van de houders van een manage-
mentfunctie bij het fagg, en in de andere instellingen van
openbaar nut, wordt afgebakend door artikel 17, § 5 van
het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van de management- en
staffuncties in sommige instellingen van openbaar nut.

Dans la pratique les trois directeurs généraux de l'Agence
bénéficient d'un GSM de service, d'une intervention forfai-
taire de 20 euros dans le coût des communications ainsi
que d'une intervention de 20 euros dans les frais de
connexion Internet. D'ici quelques semaines, pour les man-
dataires en fonction, une voiture de fonction sera mise à
leur disposition.

In de praktijk ontvangen de drie directeurs-generaal van
het agentschap een dienst-gsm, een forfaitaire tegemoetko-
ming van 20 euro in de communicatiekosten en een tege-
moetkoming van 20 euro in de kosten van de
internetverbinding. Over enkele weken zal een dienstwa-
gen ter beschikking worden gesteld van de huidige man-
daathouders.

3. Les titulaires des fonctions de directeur général PRE
autorisation et de directeur général Inspection sont du rôle
linguistique néerlandais. Le titulaire de la fonction de
directeur général POST autorisation est du rôle linguis-
tique français. Pour que votre information soit complète, le
titulaire de la fonction d'administrateur général est du rôle
linguistique français.

3. De houders van de functies van directeur-generaal
PRE vergunning en van directeur-generaal Inspectie beho-
ren tot de Nederlandse taalrol. De houder van de functie
van directeur-generaal POST vergunning behoort tot de
Franse taalrol. Voor de volledigheid deel ik u mee dat de
houder van de functie van administrateur-generaal tot de
Franse taalrol behoort.

Je me permets de rappeler à l'honorable membre que la
répartition linguistique des membres du personnel chargé
d'une fonction de management ou d'encadrement ainsi que
celle des agents des classes A3, A4 et A5, parmi lesquels
figurent les fonctions de chefs de division ou de service, est
fixée, dans les degrés 1 et 2 de la hiérarchie, de manière
paritaire à concurrence de 50-50 dans les deux rôles lin-
guistiques, en application des dispositions de l'arrêté royal
du 18 juillet 1966 portant coordination des lois sur l'emploi
des langues en matière administrative.

Ik wens het geachte lid eraan te herinneren dat de taal-
kundige verdeling van de personeelsleden die een manage-
ment- of staffunctie bekleden, alsook die van de
ambtenaren uit de klassen A3, A4 en A5, waaronder de
functies van afdelings- of diensthoofd, in de trappen 1 en 2
van de hiërarchie, paritair op 50-50 is vastgesteld in beide
taalrollen, met toepassing van de bepalingen van het
koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.
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DO 2021202214246
Question n° 1309 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214246
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 22 februari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Enquête sur les effets secondaires des vaccins anti-covid
(QO 25431C).

Onderzoek naar bijwerkingen van de coronavaccins (MV
25431C).

Récemment, un tract a été distribué dans des boîtes aux
lettres concernant une enquête demandant de scanner un
QR code dans le but de signaler des effets indésirables
suite à la vaccination contre le COVID-19. Voici le lien du
site vers lequel le QR code nous envoie: https://famhp-
vons.prd.pub.vascloud.be/fr/form/CVP

Onlangs werd er in verschillende brievenbussen een flyer
verspreid van een onderzoek waarbij er gevraagd werd een
QR-code te scannen om ongewenste neveneffecten na de
coronavaccinatie te melden. Wie de QR-code scant komt
op de volgende website terecht:  https://famhp-
vons.prd.pub.vascloud.be/fr/form/CVP.

Le sigle de L'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps) est repris sur le tract qui est
publié sans éditeur responsable.

Op de flyers staat het logo van het federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg),
maar wordt er geen verantwoordelijke uitgever vermeld.

Outre le potentiel délit de presse, ce genre de procédé est
la porte ouverte aux fraudes informatiques et par extension
un vecteur de méfiance de la population à l'égard de la vac-
cination, à un moment où seulement 59 % de la population
a reçu sa dose booster.

Behalve dat hier mogelijk sprake is van een drukpersmis-
drijf zetten dit soort praktijken de deur open voor compu-
terfraude en voeden ze bij uitbreiding het wantrouwen van
de bevolking tegenover vaccinatie, op een ogenblik waarop
slechts 59 % van de bevolking een boosterprik gekregen
heeft.

Quelle est l'origine de cette enquête? Wie zit er achter dit onderzoek?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1309 de Monsieur le député
Daniel Bacquelaine du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Bacquelaine van 22 februari 2022 (Fr.):

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a effectivement été informée par plusieurs
citoyens de la distribution dans certaines boîtes aux lettres
d'un tract invitant à notifier les effets indésirables après
vaccination contre la COVID-19. Vu l'absence d'éditeur
responsable, l'afmps n'est pas en mesure d'identifier qui est
à l'origine de ce tract. Bien que l'appel dans le tract ne soit
pas en soi une infraction et bien que le lien renvoie effecti-
vement vers le vrai formulaire de notification sur le site
Internet légal de l'afmps, on parle bien de l'usage non auto-
risé du nom et du logo de l'afmps. L'afmps considère la
possibilité de porter plainte contre X.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) is inderdaad door verschil-
lende burgers op de hoogte gebracht van de verspreiding in
bepaalde brievenbussen van een folder die uitnodigt om
bijwerkingen na vaccinatie tegen COVID-19 te melden.
Door het ontbreken van een verantwoordelijke uitgever
kan het fagg niet achterhalen wie aan de oorsprong van
deze folder ligt. Hoewel de oproep in de folder op zich
geen misdrijf is en de link wel degelijk verwijst naar het
echte meldingsformulier op de legale website van het fagg,
is er wel sprake van een niet-geautoriseerd gebruik van de
naam en het logo van het fagg. Het fagg overweegt een
klacht in te dienen tegen onbekenden.
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DO 2021202214449
Question n° 1343 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214449
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le diabète. Diabetes.
Le diabète est ce qu'on appelle une 'maladie de civilisa-

tion' typique.
Diabetes is wat men noemt een typische "beschavings-

ziekte".
1. Quel était le nombre de patients diabétiques répertoriés

en 2019, 2020 et 2021, par région?
1. Hoeveel diabetespatiënten waren er geregistreerd in

2019, 2020 en 2021, per gewest?
2. Combien d'entre eux étaient-ils mineurs? 2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om minderjari-

gen?
3. Constate-t-on, au cours des dix dernières années, une

évolution de l'âge des patients et/ou une évolution par rap-
port à un glissement des prévalences des types de diabète?

3. Merkt men over het laatste decennium een evolutie in
leeftijd, en/of een evolutie in verschuivingen van het type
diabetes?

4. Quel en est l'impact sur la sécurité sociale en ce qui
concerne le traitement du diabète, pour 2019, 2020 et 2021,
par région?

4. Welke zijn de implicaties voor de sociale zekerheid
voor de behandeling van diabetes, voor 2019, 2020 en
2021, per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1343 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.):

En premier lieu, la caractérisation du diabète comme
"maladie du bien-être" pourrait être nuancée. Cette appel-
lation peut effectivement concerner le diabète de type 2,
mais est plus difficilement applicable au diabète de type 1,
dont les causes sont différentes et ne sont pas directement
liées au mode de vie.

Eerst en vooral kan men het bestempelen van diabetes als
"beschavingsziekte" nuanceren. Diabetes type 2 kan men
effectief beschouwen als een beschavingsziekte, maar voor
diabetes type 1 ligt dit moeilijker aangezien de oorzaken
verschillend zijn en niet rechtstreeks te wijten zijn aan de
levensstijl.

En second lieu, en terme de disponibilité des données, il
est encore trop tôt pour disposer de données complètes
concernant l'année 2021. Par conséquent, les données qui
sont présentées ci-dessous portent sur les années 2018,
2019 et 2020.

Ten tweede is het, wat de beschikbaarheid van de gege-
vens betreft, nog te vroeg om over de volledige gegevens
van het jaar 2021 te beschikken. Daarom hebben de hieron-
der gepresenteerde gegevens betrekking op de jaren 2018,
2019 en 2020.

1. Les patients diabétiques ne sont pas enregistrés en tant
que tels.Il existe plusieurs façons d'estimer le nombre de
patients diabétiques en Belgique, mais dans l'interprétation
de ces statistiques, il faut tenir compte du fait que ces
chiffres ne concernent que les patients diabétiques dont le
diabète a déjà été diagnostiqué et qui bénéficient de presta-
tions spécifiques destinées aux patients diabétiques. Parmi
les patients qui ne sont pas repris dans ces chiffres, on peut
distinguer deux groupes de patients:

1. Diabetespatiënten worden niet als zodanig geregis-
treerd. Er bestaan verschillende manieren om het aantal
diabetespatiënten in België te schatten, maar bij het inter-
preteren van deze statistieken moet men er rekening mee
houden dat deze cijfers alleen betrekking hebben op diabe-
tespatiënten die de diagnose reeds hebben gekregen en die
verstrekkingen specifiek voor diabetespatiënten verkregen
hebben. Onder de patiënten die niet in deze cijfers zijn
opgenomen, kan men waarschijnlijk twee groepen van
patiënten onderscheiden:

- les patients diabétiques dont le diabète n'a pas encore
été diagnostiqué, probablement parce qu'ils ne se plaignent
pas;

- diabetespatiënten bij wie diabetes nog niet is vastge-
steld, waarschijnlijk omdat deze patiënten weinig klachten
hebben;
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- les patients diabétiques de type 2 dont le diabète est
contrôlé grâce à une adaptation de leur mode de vie (ali-
mentation équilibrée, pratique d'une activité physique,
perte de poids).

- patiënten met diabetes type 2 waarbij de diabetes onder
controle is dankzij een aanpassing van hun levensstijl
(evenwichtige voeding, lichaamsbeweging, gewichtsver-
lies).

Une façon d'estimer le nombre de patients diabétiques est
de se baser sur la consommation de médicaments antidia-
bétiques (code ATC A10) en officine publique (données
Pharmanet) pour en déduire le nombre de patients à qui un
ou plusieurs médicaments antidiabétiques ont été délivrés.
Cet exercice permet d'obtenir les chiffres suivants:

Een manier om het aantal diabetespatiënten te schatten is
door zich te baseren op het gebruik van antidiabetica (code
ATC A10) in openbare officina (gegevens van Pharmanet)
om het aantal patiënten af te leiden aan wie één of meer-
dere antidiabetica zijn afgeleverd. Deze oefening levert
volgende cijfers op:

2. L'estimation du nombre de mineurs diabétiques sur
base de la délivrance de médicaments antidiabétiques four-
nit les chiffres suivants:

2. Een schatting van het aantal minderjarige diabetespati-
ënten op basis van de aflevering van antidiabetica geeft
volgende cijfers:

3. Il n'est pas possible de définir l'évolution du profil des
patients diabétiques au cours de la dernière décennie sur
base des données dont je dispose, essentiellement pour
deux raisons - outre le fait déjà mentionné que les patients
diabétiques ne sont pas enregistrés en tant que tels.

3. Het is niet mogelijk om op basis van de gegevens
waarover ik beschik de evolutie van het profiel van diabe-
tespatiënten in het laatste decennium te bepalen, hoofdza-
kelijk om twee redenen, afgezien van hetgeen reeds
vermeld is, namelijk dat diabetespatiënten niet als zodanig
geregistreerd worden.

D'une part, en ce qui concerne les données de consom-
mation de médicaments, le fait que seules les données les
plus détaillées ne puissent être gardées, d'un point de vue
légal, que pour trois années complètes, a pour conséquence
que les données relatives à la dernière décennie sont moins
complètes et ne permettent plus de tirer des conclusions
précises.

Enerzijds heeft, voor wat betreft de gegevens over het
geneesmiddelengebruik, het feit dat de meest gedetail-
leerde gegevens wettelijk slechts drie volledige jaren
mogen worden bijgehouden, tot gevolg dat de gegevens
over het laatste decennium onvolledig zijn en het niet toe-
laten nauwkeurige conclusies te trekken.

Patients recevant un traitement antidiabétique/
Patiënten die een behandeling tegen diabetes krijgen

2018 2019 2020

Flandre/Vlaanderen 355.391 370.354 379.857

Wallonie/Wallonië 269.062 276.542 280.149

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels-Hoofdstedelijk Gewest 60.076 62.488 63.870

Non réparti/Niet gekend 5.492 4.487 3.156

TOTAL/TOTAAL 690.021 713.871 727.032

Patients mineurs (0-17 ans) recevant un traitement 
antidiabétique/ 

Minderjarige patiënten (0-17 jaar) die een 
behandeling tegen diabetes krijgen

2018 2019 2020

Flandre/Vlaanderen 696 712 713

Wallonie/Wallonië 2.935 2.956 2.937

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstelijk Gewest 2.098 2.096 1.998

Non réparti/Niet gekend 23 17 11

TOTAL/TOTAAL 5.752 5.781 5.659



142 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'autre part, en ce qui concerne les formules de soins
spécifiques aux patients diabétiques, comme le "trajet de
soins diabète" ou les "conventions d'autogestion du dia-
bète", elles ont été modifiées à plusieurs reprises au cours
de ces dix années, ce qui a pu avoir une influence sur le
nombre et le profil des patients pris en charge. Il n'est donc
pas possible de tirer des conclusions claires des données
disponibles pour ce secteur des soins.

Anderzijds zijn de specifieke zorgpaden voor diabetespa-
tiënten, zoals het "zorgtraject diabetes" of "de diabetes-
overeenkomsten", in die tien jaar verschillende keren
gewijzigd, wat een invloed kan hebben gehad op het aantal
en het profiel van de ten laste genomen patiënten. Het is
daarom niet mogelijk om duidelijke conclusies te trekken
uit de beschikbare gegevens voor deze zorgsector.

Cependant, de manière générale, certaines tendances sont
observées par le secteur lui-même: globalement, il apparaît
que le nombre de patients souffrant de diabète de type 1 est
assez stable, tandis que le nombre de patients souffrant de
diabète de type 2 augmente graduellement. Par ailleurs,
parmi les patients pris en charge par les conventions
d'autogestion du diabète pour adultes et pour enfants et
adolescents, aucune évolution importante dans les catégo-
ries d'âge prises en charge n'est observée.

In het algemeen worden sommige tendensen echter geob-
serveerd door de sector zelf: globaal genomen lijkt het aan-
tal diabetes type 1 patiënten vrij stabiel te zijn, terwijl het
aantal diabetes type 2 patiënten geleidelijk aan toeneemt.
Anderzijds wordt bij de patiënten die ten laste genomen
worden in de diabetesovereenkomst voor volwassenen en
deze voor kinderen en adolescenten geen belangrijke evo-
luties in de ten laste genomen leeftijdscategorieën waarge-
nomen.

4. Les dépenses en soins de santé spécifiquement liées au
diabète pour les années 2018, 2019 et 2020 sont reprises
dans le tableau ci-dessous. Seules les dépenses identifiées
comme liées spécifiquement à des prestations destinées
aux patients diabétiques ont été prises en compte. Il s'agit
des postes de dépenses suivants:

4. De uitgaven voor de gezondheidszorg die specifiek
verband houden met diabetes voor de jaren 2018, 2019 en
2020 zijn opgenomen in onderstaande tabel. Enkel de uit-
gaven waarvan is vastgesteld dat zij specifiek verband hou-
den met verstrekkingen voor diabetespatiënten werden in
aanmerking genomen. Het gaat om volgende uitgavenpos-
ten:

- les programmes de soins (conventions et autres); - de zorgprogramma's (overeenkomsten en andere);
- les forfaits infirmiers; - de verpleegkundige forfaits;
- les médicaments. - de geneesmiddelen.

Ces chiffres doivent être considérés comme légèrement
surestimés, du fait que certaines prestations sont com-
munes à différents types de patients, dont les patients dia-
bétiques. Ainsi, les prestations de diététique à destination
des patients bénéficiaires du programme de soins "trajet de
soins diabète" ne peuvent être distinguées des mêmes
prestations destinées aux patients bénéficiaires du pro-
gramme de soins "trajet de soins insuffisance rénale".

Deze cijfers moeten als licht overschat worden
beschouwd, aangezien sommige verstrekkingen gemeen-
schappelijk zijn voor verschillende types van patiënten,
waaronder diabetespatiënten. Zo kan geen onderscheid
worden gemaakt tussen de diëtetiekverstrekkingen voor
patiënten die in aanmerking komen voor een zorgpro-
gramma "zorgtraject diabetes" en diezelfde verstrekkingen
voor patiënten die in aanmerking komen voor het zorgpro-
gramma "zorgtraject chronische nierinsufficiëntie".

Dépenses en soins de santé spécifiques pour le diabète (EUR)/ 
Uitgaven gezondheidszorg specifiek voor diabetes (EUR)

2018 2019 2020

Flandre/Vlaanderen 221.299.190,09 237.124.419,86 257.312.821,31

Wallonie/Wallonië 130.545.799,61 136.776.507,81 148.582.612,65

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 35.614.876,53 37.418.621,49 41.230.217,45

Non réparti/Niet gekend 2.297.158,66 2.124.987,95 1.756.901,62

TOTAL/TOTAAL 389.757.024,89 413.444.537,11 448.882.553,03
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Les coûts non spécifiques liés au diabète, tels que cer-
taines consultations, les hospitalisations, etc., ne peuvent
pas être identifiés comme tels, étant donné que ces
dépenses concernent tant des patients diabétiques que
d'autres patients, sans que l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité puisse distinguer les dépenses de ces
deux catégories. Ces coûts ne peuvent donc pas être comp-
tabilisés.

Niet-specifieke kosten die verband houden met diabetes,
zoals bepaalde consultaties, hospitalisaties enz. kunnen
niet als zodanig worden geïdentificeerd aangezien deze uit-
gaven betrekking hebben op zowel diabetespatiënten als
andere patiënten, zonder dat het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering een onderscheid kan maken tus-
sen de uitgaven in beide categorieën. Deze kosten kunnen
derhalve niet worden verrekend.

DO 2021202214452
Question n° 1346 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214452
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement des préparations magistrales. Terugbetaling van magistrale bereidingen.
L'assurance maladie (assurance soins de santé) rem-

bourse intégralement ou partiellement certaines prépara-
tions magistrales faites par le pharmacien.

De ziekteverzekering (verzekering voor geneeskundige
verzorging) betaalt sommige magistrale bereidingen die de
apotheker heeft gemaakt, volledig of gedeeltelijk terug.

Pour l'assurance maladie, quelles ont été les dépenses
liées aux préparations magistrales en 2019, 2020 et 2021,
par Région?

Welke waren voor de ziekteverzekering de uitgaven voor
magistrale bereidingen voor de jaren 2019, 2020 en 2021,
per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1346 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.):

Les dépenses pour les préparations magistrales pour les
années 2019 et 2020 figurent dans le tableau ci-dessous:

De uitgaven voor magistrale bereidingen voor de jaren
2019 en 2020 staan in onderstaande tabel:

Les données finales pour l'année 2021 ne sont pas encore
disponibles.

De finale gegevens voor het jaar 2021 zijn nog niet
beschikbaar.

Année/
Jaar

Région/Gewest
Dépenses INAMI/

Uitgaven RIZIV
Dépenses patients/
Uitgaven patiënten

Dépenses totales/
Totale uitgaven

2019 Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk gewest

4.960.184 1.147.354 6.107.538

2019 Flandre/Vlaanderen 39.975.188 9.921.627 49.896.815

2019 Wallonie/Wallonië 21.162.593 6.156.818 27.319.411

2020 Bruxelles-Capitale/Brussels 
Hoofdstedelijk gewest

4.800.988 1.125.363 5.926.350

2020 Flandre/Vlaanderen 38.764.176 9.862.306 48.626.482

2020 Wallonie/Wallonië 21.177.484 6.183.156 27.360.640
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DO 2021202214504
Question n° 1351 de Madame la députée Barbara

Creemers du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214504
Vraag nr. 1351 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs. Pesticiden. - Gezondheidseffecten bij landbouwers.
Il ressort d'un projet de coopération entre plusieurs pays

européens que les agriculteurs ne sont pas suffisamment
protégés contre les effets nocifs des pesticides (Knack,
16 février 2022). Tant le risque d'exposition que les effets
des pesticides sur la santé sont sous-estimés. Et ce, alors
que de plus en plus d'études toxicologiques et épidémiolo-
giques montrent que les pesticides sont nocifs pour la
santé. Il existe un lien entre l'exposition professionnelle à
des pesticides et au moins six maladies graves.

Landbouwers worden niet voldoende beschermd tegen
de schadelijke effecten van pesticiden, zo blijkt uit een
samenwerkingsproject tussen verschillende Europese lan-
den (Knack, 16 februari 2022). Zowel het blootstellingsri-
sico als de gezondheidseffecten van pesticiden worden
onderschat. En dat terwijl meer toxicologisch en epidemio-
logisch onderzoek aantoont dat pesticiden schadelijk zijn
voor de gezondheid. Beroepsmatige blootstelling aan pesti-
ciden houdt verband met minstens zes ernstige ziekten.

Seules la France et l'Italie reconnaissent la maladie de
Parkinson comme une maladie professionnelle due aux
conditions de travail nocives dans le secteur agricole. En
Allemagne, on hésite depuis plus de 12 ans à inclure la
maladie de Parkinson dans la liste officielle des maladies
professionnelles causées par les pesticides. Eurostat a déjà
élaboré une base de données expérimentale sur les mala-
dies professionnelles, mais celle-ci est incomplète et
montre surtout combien il est difficile de comparer la situa-
tion dans les différents États membres.

Enkel Frankrijk en Italië erkennen de ziekte van Parkin-
son als beroepsziekte door de ongezonde arbeidsomstan-
digheden binnen de landbouwsector. In Duitsland aarzelt
men al meer dan twaalf jaar om de ziekte van Parkinson op
de officiële lijst van door pesticiden veroorzaakte beroeps-
ziekten te zetten. Eurostat stelde al een experimentele data-
bank over beroepsziekten op, maar die is onvolledig en laat
vooral zien hoe moeilijk het is om de situatie in de lidstaten
te vergelijken.

Selon la porte-parole du Boerenbond, Vanessa Saenen, le
Boerenbondn'a reçu aucun signal alarmant de la part de ses
membres au sujet de pesticides. La raison en serait que les
informations à ce sujet relèvent de la vie privée et ne cir-
culent pas automatiquement. C'est également la raison
pour laquelle le Boerenbond n'a aucune idée du nombre
d'agriculteurs belges souffrant de la maladie de Parkinson
ou d'autres maladies liées à une exposition prolongée aux
pesticides. Il est toutefois logique qu'une étude ne puisse
pas dépendre d'un rapportage actif sur les conséquences à
long terme par des agriculteurs alertes, qui sont préoccupés
et concernés par cette question.

Volgens Vanessa Saenen (woordvoerder Boerenbond)
krijgt de Boerenbond geen onrustwekkende signalen van
de leden over pesticiden. De reden zou zijn dat het info uit
de privésfeer betreft, die niet automatisch doorstroomt. Om
dezelfde reden heeft de Boerenbond geen zicht op hoeveel
Belgische landbouwers de ziekte van Parkinson kregen of
andere ziektes die gelinkt worden aan langdurige blootstel-
ling aan pesticiden. Dit is echter logisch, onderzoek mag
niet afhangen van actieve rapportering over lange termijn-
gevolgen door alerte, bezorgde, getroffen boeren.

Mieke Sevenans, conseillère en prévention chez Prevent
Agri (fondé par le Boerenbond) constate que l'utilisation
correcte de pesticides dépend d'une entreprise à l'autre.
Selon elle, il y a encore parfois des manquements en ce qui
concerne les équipements de protection individuelle contre
les pesticides. Elle présume que c'est parce que les agricul-
teurs n'en remarquent pas toujours directement les effets.
S'exposer à des pesticides, ce n'est pas la même chose que
se couper le doigt. Les effets n'apparaissent généralement
qu'après de nombreuses années, précise-t-elle.

Mieke Sevenans, preventieadviseur bij Prevent Agri
(opgericht door de Boerenbond) stelt vast dat het correcte
gebruik afhangt van bedrijf tot bedrijf. "Wat persoonlijke
beschermingsmiddelen betreft, hapert er soms nog wel een
en ander. Omdat landbouwers ook niet altijd direct het
effect merken, vermoed ik. Blootstelling aan pesticiden is
iets anders dan je in je vinger snijden. Het effect treedt
meestal pas na vele jaren op".



QRVA 55 085
11-05-2022

145

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lorsqu'ils portent leur équipement complet, les agricul-
teurs courent un risque d'hyperthermie et de coup de cha-
leur. C'est pourquoi ils travaillent souvent en short et en t-
shirt, ce qui augmente le risque d'exposition. En outre, les
combinaisons disponibles sur le marché ont été conçues
pour l'industrie chimique, et non pour protéger contre les
pesticides. Par perméation, les pesticides peuvent traverser
ces combinaisons.

Als landbouwers zich in volledige beschermingskledij
begeven, lopen ze het risico op hyperthermie en hittebe-
roerte. Landbouwers werken daarom vaak in korte broek
en T-shirt, waardoor het blootstellingsgevaar stijgt. Daar-
naast zijn de overalls op de markt ontworpen voor de che-
mische industrie, niet om te beschermen tegen pesticiden.
Door permeatie kunnen pesticiden door deze overalls drin-
gen.

Certaines des questions suivantes sont également adres-
sées au ministre responsable des Indépendants, M. Clarin-
val. Je vais également vous poser une question orale
concernant, entre autres, les initiatives en cours.

Een deel van deze vragen wordt ook gesteld aan minister
bevoegd voor Zelfstandigen, de heer Clarinval. Ik stel u
ook een mondelinge vraag over onder andere lopende initi-
atieven.

1. a) Dispose-t-on de chiffres sur les effets sur la santé
des agriculteurs belges qui utilisent des pesticides?

1. a) Zijn er cijfers beschikbaar over de gezondheidsef-
fecten op Belgische boeren die gebruik maken van pestici-
den?

b) Quelles autorités publiques réalisent déjà des études à
ce sujet?

b) Welke overheidsinstanties doen hier reeds onderzoek
naar?

2. Comment coopérez-vous sur cette question avec le
ministre de l'Agriculture, M. Clarinval?

2. Hoe werkt u hieromtrent samen met de minister voor
Landbouw, de heer David Clarinval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1351 de Madame la députée
Barbara Creemers du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1351 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.):

1. a) Il n'existe pas de chiffres spécifiques pour la Bel-
gique. En France, dans le cadre de l'étude de cohorte
AGRICAN, des chiffres indiquent qu'il pourrait y avoir
une incidence accrue de certaines tumeurs dans la popula-
tion des agriculteurs par rapport à la population générale.
La recherche épidémiologique montre qu'il pourrait y avoir
un lien entre les activités agricoles et les effets à long
terme, mais une relation de cause à effet univoque avec les
pesticides est loin d'être établie.

1. a) Er zijn geen specifieke cijfers voor België. In Frank-
rijk zijn er cijfers in het kader van een cohortenonderzoek
AGRICAN, die aanduiden dat er mogelijk een verhoogde
incidentie is van bepaalde tumoren bij de landbouwersbe-
volking vergeleken met de algemene bevolking. Het epide-
miologische onderzoek toont aan dat er een mogelijk
verband zou kunnen bestaan tussen landbouwactiviteiten
en lange-termijneffecten, maar een duidelijk één-op-één
oorzakelijk verband met pesticiden is allerminst aange-
toond.

b) Le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimen-
taire et Environnement, et bien sûr il y a d'autres études
régionales et recherches universitaires.

b) De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, en er zijn uiteraard andere geweste-
lijke onderzoeken en academisch onderzoek.

2. Je travaille effectivement avec le ministre de l'Agricul-
ture sur ce point, jusqu'à lui déléguer la compétence en
matière de produits phytosanitaires. Toutefois, nous parti-
cipons activement au plan fédéral de réduction des produits
phytosanitaires, dont le programme 2023-2027 fait actuel-
lement l'objet d'une consultation publique(voir:https://
fytoweb.be/nl/reductieplan/nationaal-actie-plan/openbaar-
onderzoek-napan-2023-2027).

2. Ik werk hiervoor inderdaad samen met de minister
voor Landbouw, zelfs in die mate dat de bevoegdheid voor
gewasbeschermingsmiddelen aan hem werd gedelegeerd.
Wij zijn echter actief betrokken bij het federaal reductie-
plan voor gewasbeschermingsmiddelen, waar het pro-
gramma 2023-2027 momenteel ter openbare raadpleging
voorligt (zie: https://fytoweb.be/nl/reductieplan/nationaal-
actie-plan/openbaar-onderzoek-napan-2023-2027).
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DO 2021202214513
Question n° 1355 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214513
Vraag nr. 1355 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La hausse des allocations les plus basses et l'intervention
majorée (QO 25663C).

De stijging van laagste uitkeringen en de verhoogde tege-
moetkoming (MV 25663C).

Depuis le début de la législature, les allocations, notam-
ment pour la pension minimum, et bon nombre de presta-
tions minimales telles que le revenu d'intégration, le
revenu de remplacement pour les personnes handicapées et
les allocations GRAPA, ont été augmentées à plusieurs
reprises.

Sinds het begin van deze legislatuur werden de uitkerin-
gen voor onder andere het minimumpensioen en heel wat
minimumuitkeringen zoals het leefloon, het vervangingsin-
komen voor personen met een handicap en IGO-uitkerin-
gen meermaals verhoogd.

Ces augmentations ont été réalisées à la suite de l'indexa-
tion, de la répartition de l'enveloppe bien-être de 700 mil-
lions d'euros par les partenaires sociaux, mais également
des efforts consentis par le gouvernement pour augmenter
les allocations les plus basses et les pensions minimums. Il
s'agit, en effet, d'étapes cruciales pour veiller à ce que les
allocations minimales et les pensions minimums passent
au-dessus du seuil de pauvreté.

Dit gebeurde als gevolg van de indexering, door de ver-
deling van de welvaartsenveloppe van 700 miljoen euro
door de sociale partners, maar ook door de inspanningen
die deze regering levert om de laagste uitkeringen en mini-
mumpensioenen op te trekken. Dit zijn uiteraard zeer
belangrijke stappen om ervoor te zorgen dat ook de mini-
mumuitkeringen en -pensioenen boven de armoedegrens
komen te liggen.

Bon nombre de personnes qui reçoivent une telle alloca-
tion peuvent également prétendre à une intervention majo-
rée. Celle-ci permet de réduire sensiblement le coût des
consultations médicales, des médicaments et des hospitali-
sations des bénéficiaires. Certaines personnes ont automa-
tiquement droit à une intervention majorée, notamment les
bénéficiaires du revenu d'intégration qui reçoivent ce der-
nier durant au moins trois mois, les pensionnés ayant une
garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA), les
personnes handicapées qui reçoivent une allocation de
remplacement de revenus (ARR) ou une allocation d'inté-
gration (AI), etc.

Heel wat mensen die een dergelijke uitkering ontvangen,
komen ook in aanmerking voor een verhoogde tegemoet-
koming. Dankzij deze verhoogde tegemoetkoming wordt
de kost van medische raadplegingen, medicijnen, hospitali-
saties van deze mensen gevoelig verminderd. Bepaalde
personen hebben automatisch recht op een verhoogde tege-
moetkoming zoals leefloners die minimaal drie maanden
een leefloon ontvangen, gepensioneerden met een inko-
mensgarantie voor ouderen (IGO), personen met een han-
dicap die een inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT) of integratietegemoetkoming (IT) ontvangen, enz.

Par ailleurs, les personnes ayant un revenu inférieur à la
limite ont également droit à une intervention majorée.
L'augmentation des allocations les plus basses a pour
conséquence qu'un groupe de personnes n'a tout d'un coup
plus droit à l'intervention majorée étant donné que le pla-
fond pour l'intervention majorée a été augmenté à plusieurs
reprises, mais pas dans la même proportion que les alloca-
tions. La situation de ces personnes n'a toutefois pas fonda-
mentalement changé. Elles se retrouvent donc souvent
dans une situation moins favorable, car l'augmentation de
leur allocation est nettement inférieure à l'intervention
majorée dont elles bénéficiaient.

Daarnaast zijn er ook personen met een inkomen dat
lager ligt dan het grensbedrag, die recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming. Door het optrekken van de laag-
ste uitkeringen, is er een groep mensen die plots geen recht
meer hebben op een verhoogde tegemoetkoming. Dit komt
omdat het grensbedrag voor de verhoogde tegemoetko-
ming wel meermaals werd verhoogd maar niet in dezelfde
mate als dat de uitkeringen zijn gestegen. Nochtans is hun
situatie niet fundamenteel veranderd. Zij zijn in dit geval
vaak slechter af doordat het bedrag waarmee hun uitkering
is verhoogd, veel lager ligt dan de tussenkomst van de ver-
hoogde tegemoetkoming.

1. Avez-vous connaissance de la problématique du
groupe de personnes qui n'ont tout d'un coup plus droit à
une intervention majorée en raison de l'augmentation des
allocations les plus basses?

1. Bent u op de hoogte van de problematiek van de groep
mensen die door het optrekken van de laagste uitkeringen
plots geen recht meer hebben op een verhoogde tegemoet-
koming?
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2. Travaillez-vous à une éventuelle solution pour ce
groupe de personnes qui ont soudainement perdu leur
intervention majorée? À quelles pistes pensez-vous?

2. Werkt u aan een mogelijke oplossing voor deze groep
mensen die plots hun verhoogde tegemoetkoming verlo-
ren? Aan welke pistes denkt u?

3. Envisagez-vous, par exemple, d'augmenter le plafond
proportionnellement à l'augmentation des allocations les
plus basses, afin que les personnes concernées puissent
encore bénéficier de l'intervention majorée?

3. Denkt u bijv. aan het optrekken van het grensbedrag
overeenkomstig met de stijging van de laagste uitkeringen,
om in aanmerking te komen voor een verhoogde tegemoet-
koming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1355 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1355 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 09 maart
2022 (N.):

Je suis conscient que l'augmentation de certaines presta-
tions peut avoir pour conséquence que certains assurés per-
draient leur droit à l'intervention majorée de l'assurance
s'ils dépassent de ce fait le plafond de revenu.

Ik ben me er van bewust dat het verhogen van bepaalde
uitkeringen tot gevolg kan hebben dat sommige verzeker-
den het recht op de verhoogde verzekeringstegemoetko-
ming zouden verliezen als ze daardoor de inkomensgrens
zouden overschrijden.

L'arrêté royal du 15 janvier 2014 relatif à l'intervention
majorée de l'assurance visée à l'article 37, § 19, de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994, précise que le plafond de
revenus (montant de base et montant par membre de
famille supplémentaire) est lié à l'indice des prix à la
consommation 114,97 (base 2004 = 100) et est adapté à
l'indice des prix à la consommation de la même manière
que pour les pensions. Lorsque le mécanisme visé à
l'article 5 ou 72 de la loi du 23 décembre 2005 relative au
pacte de solidarité entre les générations est appliqué, les
montants précités peuvent également être adaptés au bien-
être de la même manière que pour les pensions.

Het koninklijk besluit van 15 januari 2014 betreffende de
verhoogde verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in arti-
kel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bepaalt dat de inkomens-
grens (basisbedrag en bedrag per bijkomend gezinslid) is
gebonden aan de spilindex 114,97 (basis 2004 = 100) en
wordt aangepast aan de index van de consumptieprijzen op
eenzelfde wijze als die welke geldt voor de pensioenen.
Wanneer het mechanisme bedoeld in artikel 5 of 72 van de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact
wordt toegepast, kunnen de voormelde bedragen eveneens
worden aangepast aan de welvaart op dezelfde wijze als
voor de pensioenen.

L'indexation est entièrement automatique. L'adaptation
au bien-être nécessite une décision du ministre ayant les
Affaires sociales dans ses attributions. En application de la
disposition précitée, j'ai donc décidé l'an dernier de relever
le plafond de revenus de 2 % à compter du 1er juillet 2021.
Le plafond de revenus a donc été relevé du même pourcen-
tage que l'adaptation au bien-être de la pension minimum.

De indexering gebeurt volledig automatisch. De aanpas-
sing aan de welvaart vereist een beslissing van de minister
bevoegd voor Sociale Zaken. In toepassing van de voor-
melde bepaling heb ik vorig jaar dan ook beslist om de
inkomensgrens vanaf 1 juli 2021 te verhogen met 2 %. De
inkomensgrens werd aldus verhoogd met hetzelfde percen-
tage als dat van de welvaartsaanpassing van het minimum-
pensioen.
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Par ailleurs, suite à la décision du gouvernement d'aug-
menter progressivement la pension minimum garantie, il a
été décidé d'augmenter le plafond de revenus de l'interven-
tion majorée de l'assurance du même pourcentage que celui
de l'augmentation de la pension minimum. Le plafond de
revenus (montant de base et montant par membre supplé-
mentaire de la famille) sera donc chaque fois augmenté de
2,65 % respectivement le 1er janvier 2022, le 1er janvier
2023 et le 1er janvier 2024. Ces augmentations sont desti-
nées à éviter que les retraités et les autres personnes ne
perdent le droit à l'intervention majorée en raison de l'aug-
mentation de leur pension ou de leur indemnité. Le premier
ajustement a un effet rétroactif.

Naar aanleiding van de beslissing van de regering om het
gewaarborgd minimumpensioen geleidelijk te verhogen, is
er bovendien beslist om de inkomensgrens van de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming telkens te verhogen
met hetzelfde percentage als het percentage van de verho-
ging van het minimumpensioen. De inkomensgrens (basis-
bedrag en bedrag per bijkomend gezinslid) zal aldus
respectievelijk op 1 januari 2022, 1 januari 2023 en
1 januari 2024 telkens worden verhoogd met 2,65 %. Deze
verhogingen moeten vermijden dat gepensioneerden maar
ook andere personen ten gevolge van de verhoging van hun
pensioen of uitkering het recht op de verhoogde tegemoet-
koming zouden verliezen. De eerste aanpassing heeft uit-
werking met terugwerkende kracht.

Le projet d'arrêté royal réalisant ces augmentations et
introduisant également un certain nombre d'autres modifi-
cations relatives à l'intervention majorée a été approuvé par
le Conseil des ministres le 28 janvier 2022. Il a été signé
par le Roi le 15 mars 2022.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat deze verhogingen
realiseert en dat ook een aantal andere wijzigingen door-
voert met betrekking tot de verhoogde tegemoetkoming,
werd op 28 januari 2022 goedgekeurd door de Minister-
raad. Het werd door de Koning op 15 maart 2022 onderte-
kend.

DO 2021202214633
Question n° 1372 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214633
Vraag nr. 1372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Réglementation relative à la répartition des pharmacies
(QO 23580C).

Regelgeving spreiding apotheken (MV 23580C).

Dans le contexte de la pandémie persistante du COVID-
19, le réseau de pharmacies a une fonction importante en
termes de conseils et de fourniture de tests. En 2020, la
Belgique comptait 5.044 pharmacies, dont 4.797 sont
ouvertes au public. Toutefois, ce nombre relativement
élevé, avec de fortes concentrations dans les zones les plus
urbanisées, est en baisse. Lors du Conseil des ministres du
17 décembre 2021, le cadre légal relatif à la répartition des
pharmacies a été modifié.

Het netwerk van apotheken heeft tijdens de aanhoudende
covidpandemie een belangrijke functie op het vlak van
advies en het voorzien van testen. In 2020 waren er 5.044
apotheken in België waarvan er 4.797 open zijn voor het
publiek. Dit relatief hoge aantal, met hoge concentraties in
de meer verstedelijkte gebieden, neemt echter af. Op de
Ministerraad van 17 december 2021 wordt het wettelijk
kader rond de spreiding van apotheken aangepast.

1. Quelles modifications ont-elles été apportées au cadre
légal relatif à la répartition des pharmacies?

1. Welke aanpassingen werden aan het kader met betrek-
king tot de spreiding van apotheken beslist?

2. Quelles étaient la raison et la cause de cette révision? 2. Wat was de aanleiding en oorzaak voor deze herzie-
ning?

3. Quelles sont les conséquences pour le réseau et l'offre
de soins?

3. Welke gevolgen heeft dit voor het netwerk en de zorg-
verstrekking?

4. Souhaiteriez-vous voir une concentration plus faible
dans les zones plus urbanisées?

4. Wenst u een lagere concentratie in de meer verstede-
lijkte gebieden?

5. La bonne accessibilité géographique pour les patients/
clients de ces pharmacies a-t-elle été prise en compte?

5. Werd rekening gehouden met een goede geografische
toegankelijkheid voor de patiënten/klanten van deze apo-
theken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1372 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1372 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

1. L'arrêté royal du 16 janvier 2022 concernant l'enregis-
trement et la répartition des officines ouvertes au public a
été publié le 20 janvier au Moniteur belge. En résumé, la
nouvelle réglementation vise à:

1. Het koninklijk besluit van 16 januari 2022 betreffende
de registratie en de spreiding van voor het publiek openge-
stelde apotheken is op 20 januari gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad gepubliceerd. Samengevat, is de nieuwe
regelgeving bedoeld om:

a) Rendre plus objectives et plus transparentes les règles,
en simplifiant par exemple les critères démographiques ou
en décidant des "transferts à proximité immédiate" grâce à
une formule mathématique. De ce fait, plus aucune inter-
prétation n'est nécessaire et la Commission d'implantation
peut être abrogée.

a) De regels objectiever en transparanter te maken door
bijvoorbeeld de demografische criteria te vereenvoudigen
of nog de zogenaamd overbrengingen in de onmiddellijke
nabijheid via een wiskundige formule te beslissen. Hier-
door is geen interpretatie meer nodig en kan de vestigings-
commissie opgeheven worden.

b) Optimiser et simplifier la procédure, toujours au
moyen de règles objectives et transparentes, ce qui permet
d'éliminer un certain nombre d'étapes (notamment deman-
der l'avis au gouverneur, à la Commission médicale pro-
vinciale, etc.).

b) De procedure efficiënter en eenvoudiger te maken,
ook hier weer door objectieve en transparante regels waar-
door een aantal stappen wegvallen (onder andere advies
vragen aan gouverneur, provinciale geneeskundige Com-
missie, enz.).

c) Le "transfert avec une meilleure répartition géogra-
phique ou démographique" de l'ancien règlement n'a pas
souvent donné l'effet escompté. Il est remplacé par une
nouvelle règle: fusion avec possibilité de déplacer la phar-
macie restante.

c) De zogenaamde "overbrenging met betere geografi-
sche of demografische spreiding" uit de oude regeling, gaf
vaak niet het gewenste effect. Ze wordt vervangen door
een nieuwe regel: fusie met mogelijkheid tot overplaatsen
van de overblijvende apotheek.

d) Limiter la durée des fermetures temporaires pour évi-
ter les "pharmacies fantômes".

d) De duur van tijdelijke sluitingen te beperken om zoge-
naamd spookapotheken te vermijden.

2. Le pacte pluriannuel avec les pharmaciens, conclu par
le précédent ministre, et les principes qui en découlent,
repris dans la loi du 30 octobre 2018 portant des disposi-
tions diverses en matière de santé, sont à l'origine de cette
révision. Les objectifs étaient de résoudre les faiblesses du
système actuel, tout en conservant ses points forts.

2. De aanleiding was het meerjarenpact met de apothe-
kers dat afgesloten werd door de vorige minister en de
hieruit voortvloeiende beginselen die zijn opgenomen in de
wet houdende diverse bepalingen inzake gezondheid van
30 oktober 2021. De objectieven waren de zwakheden van
het huidige systeem op te lossen, zonder aan de sterktes te
raken.

3. L'objectif principal reste de parvenir à la meilleure
adéquation possible entre l'offre de soins et les besoins en
soins. En outre, compte tenu de la forte concentration de
pharmacies en Belgique, un nouvel incitant est créé pour
les fusions. Les économies d'échelle qui en découlent
offrent une meilleure efficacité dans l'organisation des
soins. En outre, les procédures pourront se dérouler plus
rapidement et en objectivant les critères, il y aura moins de
contestations. Ceci apportera au secteur une plus grande
sécurité juridique.

3. Een zo goed mogelijk match tussen zorgaanbod en
zorgbehoeften blijft het hoofdobjectief. Daarnaast wordt,
gelet op de hoge concentratie van het aantal apotheken in
België, een nieuwe incentive gecreëerd voor fusies. De
resulterende schaalvergroting laat een efficiëntere organi-
satie van de zorg toe. De procedures zullen daarnaast snel-
ler kunnen verlopen en er door een objectivering van de
criteria zullen er minder betwistingen kunnen zijn. Dit
biedt meer rechtszekerheid aan de sector.

4. La concentration des pharmacies dans les villes est
souvent élevée. Les règles actuelles visent déjà une décon-
centration et cet objectif n'a pas changé.

4. De concentratie van apotheken in de steden is vaak
hoog. De huidige regels beogen vandaag al een deconcen-
tratie en deze doelstelling is niet veranderd.
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5. Comme indiqué, une bonne disponibilité des soins
pour les patients reste l'objectif principal.

5. Zoals gezegd, een goede beschikbaarheid van de zorg
voor de patiënten blijft het hoofdobjectief.

DO 2021202214638
Question n° 1375 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214638
Vraag nr. 1375 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Communication ouverte et correcte envers les patients
atteints de SLA-SOD1 (QO 24239C).

Open en correcte communicatie naar ALS-SOD1 patiënten
(MV 24239C).

Une communication ouverte et correcte envers le patient
constitue un aspect important de soins de santé de qualité
élevée. Toutefois, les patients et les chercheurs s'entendent
souvent dire qu'un certain médicament n'est pas disponible.

Open en correcte communicatie naar de patiënt is een
belangrijk aspect van een goede gezondheidszorg. Patiën-
ten en onderzoekers krijgen echter soms te horen dat een
bepaald geneesmiddel niet te verkrijgen is.

Dans ce cas concret, il s'agit d'un nouveau médicament
qui freine la SLA, une maladie neurodégénérative affai-
blissant beaucoup trop rapidement les cellules nerveuses
qui commandent les muscles, chez les patients atteints de
la mutation de la SOD1.

In dit concrete geval gaat het om een nieuw medicijn dat
ALS, een neurodegeneratieve ziekte waarbij de zenuwcel-
len die de spieren aansturen veel te snel aftakelen, dat bij
patiënten met SOD1-mutatie afremt.

En Belgique, l'on pose chaque année environ 200 nou-
veaux diagnostics de SLA. Le nouveau médicament pro-
metteur est utilisé pour les patients atteints d'une mutation
génique de la SOD1. Ces patients atteints de la SOD1 sont
traités à l'aide d'un nouveau type de thérapie génique: les
oligonucléotides antisens. Or, il nous revient que les
patients (et les chercheurs) ne sont toutefois pas informés
de la raison pour laquelle ils ne disposent pas de ce médi-
cament.

In België worden jaarlijks ongeveer 200 nieuwe diagno-
ses van ALS gesteld. Het nieuwe veelbelovende genees-
middel wordt gebruikt voor patiënten met een SOD1-
genmutatie. Deze SOD1-patiënten worden behandeld met
een nieuw soort gentherapie: antisense oligonucleotiden of
ASO's. Maar we vernemen dat aan de patiënt (en onder-
zoekers) echter niet wordt meegedeeld waarom zij dit mid-
del niet ter beschikking krijgen.

1. Comment se fait-il que les chercheurs et les patients,
même ceux qui participent à l'étude, ne disposent pas d'un
médicament?

1. Hoe komt het dat onderzoekers en patiënten, zelfs zij
die betrokken zijn bij het onderzoek, een geneesmiddel niet
ter beschikking krijgen?

2. Quelle est la situation concrète du médicament utilisé
pour les patients atteints d'une mutation génique de la
SOD1?

2. Wat is de concrete situatie bij het geneesmiddel dat
gebruikt wordt voor patiënten met een SOD1-genmutatie?

3. Que convient-il de faire concrètement pour qu'un
patient susceptible d'être aidé grâce au nouveau médica-
ment contre la SLA puisse en disposer?

3. Wat moet er concreet gebeuren zodat een patiënt die
geholpen kan worden met het nieuwe medicijn tegen ALS
er wel over zou kunnen beschikken?

4. Comment se déroule la communication envers les
chercheurs et les patients lorsque le médicament en ques-
tion n'est pas disponible?

4. Hoe verloopt de communicatie naar onderzoekers en
patiënten wanneer het geneesmiddel in kwestie niet te ver-
krijgen is?

5. Cette communication englobe-t-elle d'éventuels pro-
blèmes (effets secondaires)?

5. Omvat deze communicatie mogelijke problemen
(nevenwerkingen)?

6. Cette communication englobe-t-elle un éventuel pro-
blème de production et/ou d'agrément?

6. Omvat deze communicatie of er een mogelijk pro-
bleem is met productie en/of goedkeuring?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1375 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1375 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

1. Un médicament n'est disponible de manière générale
pour les médecins et les patients qu'au moment où une
autorisation de mise sur le marché (AMM) a été délivrée
par la Commission européenne ou l'autorité compétente de
l'État membre et où la firme met effectivement le médica-
ment sur le marché.

1. Een geneesmiddel is pas algemeen beschikbaar voor
artsen en patiënten als er een vergunning voor het in de
handel brengen (VHB) is afgeleverd door de Europese
Commissie of de bevoegde autoriteit van de lidstaat en de
firma het geneesmiddel effectief op de markt brengt.

Une autorisation de ce genre est délivrée lorsque les
autorités, sur la base des données justificatives, arrivent à
la conclusion que la balance risques-bénéfices du médica-
ment pour l'indication proposée est positive. Avant cela,
pendant la phase de développement, le médicament est dis-
ponible pour les patients qui participent à des études cli-
niques. Ces études cliniques sont limitées dans le temps et
parfois, une étude est arrêtée prématurément en raison
d'effets secondaires graves et/ou d'une absence d'efficacité.

Dergelijke vergunning wordt afgeleverd indien de autori-
teiten op basis van de ondersteunde data tot de conclusie
komen dat de baten-risico-balans van het geneesmiddel in
de voorgestelde indicatie positief is. Voordien, tijdens de
ontwikkelfase, is het geneesmiddel beschikbaar voor pati-
ënten die aan lopende klinische studies deelnemen. Deze
klinische studies zijn gelimiteerd in de tijd en soms wordt
een studie vroegtijdig stopgezet omwille van ernstige
nevenwerkingen en/of het ontbreken van werkzaamheid.

Afin d'accorder malgré tout au patient, entre la fin des
études cliniques et l'obtention de l'autorisation de mise sur
le marché, l'accès à un médicament répondant à un besoin
médical, la firme peut mettre sur pied un programme
d'usage compassionnel, connu sous le nom de compassio-
nate use program.

Om de patiënt tussen het beëindigen van de klinische stu-
dies en het bekomen van de marktvergunning toch toegang
te geven tot een geneesmiddel dat een medische nood
invult, kan de firma een programma voor schrijnende
gevallen, oftwel een compassionate use-programma,
opzetten.

2. En Belgique, deux études cliniques ont été approuvées
pour les patients SLA présentant une mutation du gène
SOD1, toutes deux avec le même médicament (Tofersen de
la firme Biogen). Aucun arrêt de ces études n'a encore été
notifié à l'agence fédérale des médicaments et des produits
de santé (afmps).

2. In België werden er twee klinische studies goedge-
keurd voor ALS-patiënten met een SOD1-genmutatie,
beide met hetzelfde geneesmiddel (Tofersen van de firma
Biogen). Er werd aan het federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) nog geen stop-
zetting van deze studies gemeld.

La communication accessible au public signale toutefois
que sur la base des résultats d'études internationales déjà
réalisées, l'efficacité de ce médicament semble encore
insuffisamment démontrée pour pouvoir introduire une
demande d'autorisation de mise sur le marché.

De publiek toegankelijke berichtgeving meldt echter dat
op basis van de resultaten van internationale uitgevoerde
studies de doeltreffendheid van dit geneesmiddel nog
onvoldoende lijkt aangetoond om een aanvraag tot vergun-
ning voor het in de handel te brengen te kunnen indienen.

3. Comme déclaré dans la réponse au point 1, la première
possibilité de mettre le médicament à disposition est de
participer à une étude clinique. À la fin de l'étude clinique,
la firme peut lancer un programme d'usage compassionnel.
Dès que le médicament dispose d'une autorisation et est
commercialisé, il peut être prescrit par le médecin traitant.

3. Zoals aangegeven in het antwoord op punt 1, is de eer-
ste mogelijkheid om het geneesmiddel ter beschikking te
stellen, het instappen in een klinische studie. Na het beëin-
digen van de klinische studie, kan de firma een compassio-
nate use-programma opstarten. Van zodra het
geneesmiddel over een vergunning beschikt en gecommer-
cialiseerd is, kan het voorgeschreven worden door de
behandelende arts.

4. Il faut ici établir une distinction entre la situation où le
médicament est encore en développement et celle où le
médicament dispose déjà d'une autorisation de mise sur le
marché.

4. Hier moet een onderscheid gemaakt worden tussen de
situatie waar het geneesmiddel nog in ontwikkeling is en
de situatie waar het geneesmiddel reeds over een vergun-
ning voor het in de handel brengen beschikt.



152 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avant la délivrance de l'autorisation, les médecins et les
patients peuvent examiner quelles études cliniques sont en
cours pour l'indication spécifique. La banque de données
figurant sur le site web de l'afmps permet à tout un chacun,
et donc aussi au médecin traitant, de rechercher cette infor-
mation. Le site web de l'afmps affiche également les pro-
grammes d'usage compassionnel en cours.

Vooraleer de vergunning wordt verleend, kunnen artsen
en patiënten kijken welke klinische studies in de specifieke
indicatie lopen. Via de databank op de website van het fagg
kan iedereen dit opzoeken, dus ook de behandelende arts.
De website van het fagg geeft ook de lopende compassio-
nate use-programma's weer.

5. Les problèmes/effets secondaires éventuels sont com-
muniqués au participant à l'essai clinique au moyen du for-
mulaire de "consentement éclairé". Si de nouveaux effets
secondaires sont découverts au cours de l'étude, le formu-
laire de consentement éclairé doit être actualisé et signé à
nouveau par les patients participant à l'étude, qui doivent
rester informés des connaissances les plus récentes sur les
effets secondaires susceptibles de se manifester avec le
produit.

5. De mogelijke problemen/nevenwerkingen worden via
het informed consent-formulier aan de deelnemer van de
klinische proef meegedeeld. Indien tijdens het onderzoek
nieuwe bijwerkingen worden ontdekt, moet het informed
consent-formulier worden bijgewerkt en opnieuw worden
ondertekend door de aan het onderzoek deelnemende pati-
ënten, die op de hoogte moeten blijven van de meest
recente kennis over de bijwerkingen die zich bij het pro-
duct kunnen voordoen.

6. Les problèmes éventuels en rapport avec la procédure
d'agrément sont uniquement partagés au niveau des autori-
tés compétentes pour des raisons de confidentialité. Les
problèmes éventuels en matière de production du médica-
ment expérimental sont en premier lieu signalés au cher-
cheur par le sponsor.

6. Mogelijke problemen met betrekking tot de goedkeu-
ringsprocedure worden omwille van confidentialiteit enkel
ter hoogte van de bevoegde overheden gedeeld. Mogelijke
problemen met de productie van het experimenteel genees-
middel worden in de eerste plaats door de sponsor aan de
onderzoeker gemeld.

DO 2021202214643
Question n° 1377 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214643
Vraag nr. 1377 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'équipement des services d'intervention et l'insuffisance
corticosurrénale (QO 24335C).

Bijnierschorsinsufficiëntie. - Uitrusting interventiediensten
(MV 24335C).

L'insuffisance corticosurrénale est une pathologie carac-
térisée par un déficit de production d'hormones corticosur-
rénales. On parle d'une insuffisance corticosurrénale
primaire lorsque le problème se situe directement dans les
glandes surrénales du patient, et d'une insuffisance cortico-
surrénale secondaire lorsqu'elle touche l'hypophyse (secon-
daire) ou l'hypothalamus (tertiaire).

Bijnierschorsinsufficiëntie is een aandoening waarbij de
aanmaak van bijnierschorshormonen is verminderd. Er zijn
verschillende vormen: de primaire bijnierschorsinsuffici-
ëntie waarbij de patiënt een probleem met de bijnieren zelf
ervaart en secundaire bijnierschorsinsufficiëntie waarbij
het probleem zich stelt bij de hypothalamus (tertiair) of
hypofyse (secundair).

Aux Pays-Bas, entre 1.571 et 2.366 personnes sont
atteintes de la forme primaire de la maladie. Quant à la
forme secondaire, on estime qu'elle touche entre 2.113 et
4.732 personnes sur 12 millions. L'insuffisance corticosur-
rénale primaire est traitée avec de l'hydrocortisone ou de
l'acétate de cortisone (substitut du cortisol) et de la fludro-
cortisone (substitut de l'aldostérone). Il arrive aussi parfois
que l'on administre de la DHEA (déhydroépiandrostérone).

In Nederland zouden tussen de 1.571 en 2.366 mensen
lijden aan de primaire vorm. Voor secundaire bijnier-
schorsinsufficiëntie gaat het naar schatting tussen de 2.113
en 4.732 mensen op een populatie van 12 miljoen. Primaire
bijnierschorsinsufficiëntie wordt behandeld met hydrocor-
tison of cortisonacetaat (ter vervanging van cortisol) en
fludrocortison (ter vervanging van aldosteron). Soms
wordt ook DHEA (dehydro-epiandrosteron) gegeven.
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Les douleurs et les symptômes sont parfois présents
depuis longtemps, et l'insuffisance corticosurrénale peut se
manifester sous la forme d'une crise surrénale. Elle sur-
vient généralement en cas de stress ou de maladie, et peut
avoir un impact majeur sur la qualité de vie du patient. En
cas de crise soudaine, il peut perdre conscience. Et si elle
n'est pas traitée à temps, la crise peut être mortelle. En Bel-
gique, contrairement aux Pays-Bas, les ambulances ne
transportent pas systématiquement les substances de traite-
ment et l'on reconnaît moins facilement les patients atteints
de cette pathologie.

De klachten en verschijnselen kunnen al lang bestaan en
bijnierschorsinsufficiëntie kan zich presenteren met een
bijniercrisis. Een bijniercrisis gebeurt meestal ten tijde van
ziekte of stress en dit kan aanzienlijke invloed hebben op
de kwaliteit van leven. Bij een plotse crisis kan de patiënt
het bewustzijn verliezen en indien geen tijdige behandeling
gegeven wordt kan zo'n crisis leiden tot overlijden. In
tegenstelling tot Nederland worden de behandelende stof-
fen door ambulances niet standaard meegenomen en is het
herkennen van een patiënt met deze aandoening minder
evident.

1. Connaît-on le nombre de Belges atteints d'une insuffi-
sance corticosurrénale et/ou de la maladie d'Addison?

1. Zijn er cijfers beschikbaar over hoeveel Belgen getrof-
fen zijn door bijnierschorsinsufficiëntie en/of de ziekte van
Addison?

2. Pourrait-on envisager de fournir une reconnaissance/
un marqueur aux patients qui en souffrent de manière à
faciliter l'intervention des soignants?

2. Wilt u overwegen om na te gaan of er een herkenning/
marker kan voorzien worden voor patiënten die bijnier-
schorsinsufficiëntie hebben zodat hulpverleners hierop
passend kunnen optreden?

3. Envisageriez-vous de rendre obligatoire la présence
d'hydrocortisone ou d'une autre substance adaptée dans
l'équipement des soignants (ambulances) pour que les trai-
tements d'urgence puissent être administrés plus rapide-
ment?

3. Wilt u overwegen om hydrocortison of een andere pas-
sende shot bij de uitrusting van zorgverleners (ambulan-
ces) te verplichten zodat noodbehandeling sneller kan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1377 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1377 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

En Belgique, aucune donnée exacte n'est disponible sur
la prévalence de l'insuffisance corticosurrénalienne. Il
s'agit d'une maladie rare: la littérature scientifique estime
généralement que l'insuffisance corticosurrénalienne pri-
maire touche entre 82 et 144 personnes par million, et
l'insuffisance corticosurrénalienne secondaire entre 150 et
280 personnes par million. Pour la Belgique cela signifie-
rait qu'entre 943 et 1.656 personnes souffrent d'insuffi-
sance corticosurrénalienne primaire et entre 1.725 et 3.220
personnes de la forme secondaire. L'insuffisance surréna-
lienne aiguë (crise surrénalienne) se manifeste à la fois
dans l'insuffisance surrénalienne primaire et secondaire.
L'incidence, principalement déterminée dans des études
rétrospectives, est estimée à 6-8/100 patients/an en Europe.
Une étude prospective a rapporté 0,5 décès/100 patients
par an suite à une crise surrénalienne.

In België zijn geen exacte gegevens beschikbaar over de
prevalentie van bijnierschorsinsufficiëntie. Het is een zeld-
zame ziekte, waarvan in de wetenschappelijke literatuur
over het algemeen geschat wordt dat primaire bijnier-
schorsinsufficiëntie voorkomt bij 82-144 personen per mil-
joen, en secundaire bijnierschorsinsufficiëntie bij 150-280
personen per miljoen. Dat zou voor België betekenen dat
tussen 943 en 1.656 personen lijden aan primaire bijnier-
schorsinsufficiëntie, en tussen 1.725 en 3.220 personen aan
de secundaire vorm. Acute bijnierschorsinsufficiëntie (bij-
niercrisis) komt zowel bij primaire als secundaire bijnier-
schorsinsufficiëntie voor. De incidentie, meestal bepaald in
retrospectieve studies, wordt in Europa geschat op 6-8/100
patiënten/jaar. Een prospectieve studie meldde 0,5 sterfge-
vallen/100 patiënt-jaren door een dergelijke bijniercrisis.
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Le dossier médical des patients connus comme étant
atteints d'insuffisance corticosurrénalienne en fera claire-
ment mention et il est souvent recommandé de posséder
également une carte d'urgence contenant des instructions
en cas d'urgence. Ainsi, la Société européenne d'endocrino-
logie (European Society of Endocrinology - une associa-
tion scientifique regroupant des spécialistes en
endocrinologie) a approuvé une carte d'urgence euro-
péenne uniforme que le patients peuvent utiliser.

Bij patiënten met gekende bijnierschorsinsufficiëntie zal
dit duidelijk aangegeven zijn in het medisch dossier, en
wordt veelal aangeraden om ook een urgentiekaartje op
zak te hebben met instructies voor noodgevallen. Zo werd
door de European Society of Endocrinology (een weten-
schappelijke vereniging die zorgverleners in de endocrino-
logie samenbrengt) een uniforme Europese urgentiekaart
goedgekeurd die kan gebruikt worden door patiënten.

L'administration d'une injection de cortisone à un patient
souffrant d'une crise surrénalienne implique d'abord un
diagnostic. N'étant pas médecin, le secouriste-ambulancier
ne peut pas poser ce diagnostic.

De toediening van een cortisone-injectie bij een patiënt
met een bijniercrisis veronderstelt eerst een diagnosestel-
ling. De hulpverlener-ambulancier is geen arts en kan niet
tot deze diagnosestelling komen.

En outre, la préparation et l'administration d'une injection
de cortisone, en tant que médicament à un patient,
requièrent un acte infirmier devant être prescrit par un
médecin. Or, le secouriste-ambulancier n'a pas de prescrip-
tion d'un médecin et n'est pas un praticien de l'art infirmier.

Verder vraagt het bereiden en toedienen van een cor-
tisone-injectie, als medicatie aan een patiënt, een verpleeg-
kundige handeling op voorschrift van een arts. De
hulpverlener-ambulancier heeft geen voorschrift van een
arts en is geen verpleegkundige.

Il ne me semble donc pas opportun d'imposer l'obligation
de transporter ce médicament dans des ambulances
conduites par un personnel qui ne peut ni poser de diagnos-
tic ni établir de prescription, et qui n'est pas non plus habi-
lité à l'administrer.

Het lijkt mij dan ook niet aangewezen om in ziekenwa-
gens bemand met personeel dat noch tot diagnosestelling,
noch tot voorschrift kan komen, en welke ook niet de
bevoegdheid hebben om tot toediening te kunnen komen,
een verplichting op te leggen om deze medicatie in het
voertuig aanwezig te hebben.

DO 2021202214644
Question n° 1378 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214644
Vraag nr. 1378 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Afmps. - Quarantaine et inspections de matières premières
(QO 24347C).

Fagg. - Quarantaine en inspecties van grondstoffen (MV
24347C).

Des chiffres ont été fournis dans le prolongement de ma
question orale concernant la quarantaine et les inspections
de matières premières tombant sous la compétence de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps). Il en ressort qu'un très petit nombre d'inspections,
à savoir trois, ont été effectuées. Il apparaît par ailleurs que
certaines de ces inspections ont été effectuées de manière
incorrecte. J'ignore également si des visites de suivi ont eu
lieu.

In het verlengde van mijn mondelinge vraag betreffende
de quarantaine en de inspecties van grondstoffen die onder
de bevoegdheid van het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) vallen werden
er cijfers aangebracht. Hieruit blijkt dat er een heel klein
aantal inspecties, namelijk drie, werden uitgevoerd. Verder
blijkt dat hiervan nog een aantal niet in orde blijkt te zijn.
Ook is het me niet duidelijk of er vervolgbezoeken gebeur-
den.

1. Combien de membres du personnel (exprimés en équi-
valents temps plein) sont affectés à ces inspections?

1. Hoeveel personeel (uitgedrukt in voltijdequivalenten)
wordt ingezet voor deze inspecties?

2. Quelle est la budgétisation exacte de cette quarantaine
et de ces contrôles? Veuillez fournir un aperçu pour les der-
nières années, ainsi que l'allocation pour les années à venir
(2017-2024).

2. Wat is de exacte budgettering van deze quarantaine en
controles? Graag een overzicht van de afgelopen jaren en
de allocatie voor de nog komende jaren (2017-2024).
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3. Des mesures ont-elles également été prises à l'égard
des filiales où des problèmes ont été détectés? Dans l'affir-
mative, veuillez indiquer la nature du problème, le mode
de suivi et le règlement final. Ici aussi, veuillez fournir un
aperçu (de 2017 jusqu'à ce jour).

3. Werd bij de filialen waar er problemen waren ook
opgetreden? Zo ja, graag de aard van het probleem, de
wijze van opvolging en uiteindelijke afwikkeling. Ook hier
graag een overzicht (2017 tot op heden).

4. Comment et en quels nombres la quarantaine des pro-
duits a-t-elle été mise en oeuvre?

4. Hoe en in welke aantallen werd de quarantaine van de
producten uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1378 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1378 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) est responsable du contrôle et de la déli-
vrance des autorisations pour la production de matières
premières pharmaceutiques.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) staat in voor de controle op
en de aflevering van vergunningen voor de productie van
farmaceutische grondstoffen.

Seul un nombre limité de fabricants de matières pre-
mières destinées aux pharmacies d'officine est actif en Bel-
gique.

In ons land zijn er slechts een beperkt aantal fabrikanten
van grondstoffen voor gebruik in officina-apotheken actief.

Mon administration considère que la question se réfère
aux matières premières utilisées par les pharmaciens d'offi-
cine et non aux ingrédients actifs utilisés par l'industrie
pharmaceutique.

Mijn administratie gaat ervan uit dat de vraag de grond-
stoffen betreft die worden gebruikt door de officina-apo-
thekers en niet met betrekking tot actieve ingrediënten die
worden gebruikt door de farmaceutische industrie.

1. Aujourd'hui, dix inspecteurs ont été formés pour effec-
tuer ce type spécifique d'inspections. En outre, chaque ins-
pecteur doit effectuer un nombre considérable
d'inspections dans de nombreuses autres firmes présentes
sur notre territoire en ce qui concerne les bonnes pratiques
de fabrication des médicaments (Good Manufacturing
Practices -GMP). Il convient donc de parler en termes de
nombre d'inspections réalisées.

1. Vandaag zijn er tien inspecteurs opgeleid om dit speci-
fieke type van inspecties uit te voeren. Daarnaast dient elke
inspecteur een aanzienlijk aantal inspecties uit te voeren bij
tal van andere firma's op ons grondgebied met betrekking
tot goede manier van produceren (Good Manufacturing
Practices - GMP). Het is daarom aangewezen om te spre-
ken in termen van het aantal uitgevoerde inspecties.

Durant la période 2017-2021, l'Agence a réalisé 20 ins-
pections de fabricants de matières premières destinées aux
pharmacies d'officine; il s'agissait à la fois d'inspections de
routine et d'inspections à la demande de la firme. En outre,
quatre inspections ont été effectuées à la suite d'une
plainte. Une seule inspection de ce type représente en
moyenne 15 jours de travail pour l'inspecteur (préparation,
inspection sur place, rédaction du rapport, suivi du plan de
remédiation de la firme, etc.).

Voor de periode 2017-2021 heeft het agentschap 20
inspecties uitgevoerd bij de fabrikanten van grondstoffen
voor gebruik in officina-apotheken; dit betreft zowel rou-
tine-inspecties als inspecties op aanvraag van de firma.
Daarnaast werden vier inspecties uitgevoerd ten gevolge
van een klacht. Eén enkele inspectie van dit type vertegen-
woordigt gemiddeld 15 werkdagen voor de inspecteur
(voorbereiding, inspectie ter plaatse, opstellen rapport,
opvolgen remediëringsplan van de firma, enz.).

2. L'afmps n'a pas connaissance des implications finan-
cières liées à une éventuelle quarantaine. L'afmps est
consciente qu'une quarantaine et un rappel de lots
entraînent des coûts; ceux-ci ne sont toutefois pas facturés
par l'afmps mais par l'Association pharmaceutique belge,
du moins lorsque la firme choisit d'organiser le rappel via
cette dernière.

2. De financiële implicaties van een eventuele quaran-
taine zijn niet gekend bij het fagg. Het fagg is op de hoogte
dat een quarantaine en terugtrekking van een lot kosten
met zich meebrengen; deze worden echter niet door het
fagg aangerekend, maar wel door de Algemene Pharma-
ceutische Bond, althans wanneer de firma ervoor kiest om
de recall te organiseren via deze laatste.
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En ce qui concerne les contrôles analytiques des matières
premières elles-mêmes, dans le cadre de la surveillance du
marché, mon administration procède à un échantillonnage
des matières premières telles qu'elles sont utilisées par les
pharmaciens. Depuis 2017 à ce jour, 436 prélèvements de
ce type ont été effectués. Ces 436 échantillons et leurs ana-
lyses représentent un coût total de 246.000 euros.

Met betrekking tot de analytische controles van de
grondstoffen zelf, in het kader van het markttoezicht , voert
mijn administratie staalnames uit van de grondstoffen
zoals zij gebruikt worden door de apothekers. Sinds 2017
tot heden werden 436 dergelijke staalnames uitgevoerd.
Deze 436 staalnames en de analyses ervan vertegenwoor-
digen een totale kost van 246.000 euro.

Nous ne prévoyons pas de changement dans cette poli-
tique de contrôle et nous nous attendons donc à un coût
similaire pour les années à venir.

Wij voorzien geen wijzigingen aan dit controlebeleid en
verwachten bijgevolg een gelijkaardige kost voor de
komende jaren.

3. Les sites de production sont traités indépendamment
les uns des autres, quel que soit leur statut juridique; les
différentes filiales faisant partie d'une même entité juri-
dique sont également inspectées indépendamment les unes
des autres.

3. De fabricagesites worden onafhankelijk van elkaar
behandeld, ongeacht hun wettelijk statuut; de verschillende
filialen die deel uitmaken van eenzelfde wettelijke entiteit,
worden eveneens onafhankelijk van elkaar geïnspecteerd.

Au cours des 20 inspections, l'Agence a constaté 2 défi-
ciences critiques, 50 déficiences significatives et 250
autres déficiences. Une déficience est la constatation
qu'une pratique ou une situation particulière n'est pas
conforme aux GMP (voir réponse au point 1). La classifi-
cation - critique, significative ou autre - reflète le risque
que la déficience pose à la sécurité des patients.

Tijdens de 20 inspecties heeft het agentschap 2 kritische
tekortkomingen vastgesteld, 50 belangrijke tekortkomin-
gen en 250 andere tekortkomingen. Een tekortkoming is de
vaststelling dat een bepaalde praktijk of situatie niet in
overeenstemming is met GMP (zie antwoord op punt 1).
De classificatie kritisch, belangrijk of andere weerspiegelt
het risico dat de tekortkoming stelt voor de veiligheid voor
de patiënt.

La conséquence de ces déficiences est, au minimum, que
la firme doit élaborer un plan de remédiation qui doit être
approuvé par l'Agence. Selon la gravité des déficiences, la
firme doit prendre des mesures qui peuvent aller jusqu'à
l'arrêt immédiat des activités de production et/ou le retrait
de lots. Si le plan de remédiation présenté est inacceptable,
l'Agence procède à une nouvelle inspection. Pour chacune
des firmes inspectées, l'inspection a été conclue positive-
ment sur la base de l'analyse du plan de remédiation pré-
senté. Il n'a pas été nécessaire de procéder à une nouvelle
inspection.

Het gevolg van deze tekortkomingen is minstens dat de
firma een remediëringsplan moet opstellen dat door het
agentschap moet goedgekeurd worden. Afhankelijk van de
ernst van de tekortkomingen, dienen door de firma acties
genomen te worden die kunnen gaan tot een onmiddellijke
stopzetting van de productieactiviteiten en/of terugtrekking
van loten. In geval van een onaanvaardbaar remediërings-
plan, voert het agentschap een herinspectie uit. Voor elk
van de geïnspecteerde firma's werd de inspectie op basis
van de analyse van het ingediende remediëringsplan posi-
tief afgesloten. Er is geen herinspectie nodig geweest.

Les principales déficiences ont été constatées en ce qui
concerne les locaux et les bâtiments, la validation des pro-
cessus de production, l'exécution des processus de produc-
tion et la gestion du système de qualité interne en général.

De voornaamste tekortkomingen werden vastgesteld
omtrent lokalen en gebouwen, de validatie van productie-
processen, het uitvoeren van de productieprocessen en het
beheer van het interne kwaliteitssysteem in het algemeen.

Entre 2017 et 2021, huit retraits de lots ont été effectués. Tijdens de periode 2017-2021 werden acht terugtrekkin-
gen van loten uitgevoerd.

4. L'Agence ne conserve pas l'historique des ordres de
quarantaine, mais seulement celui des retraits effectifs de
lots. La situation de mise en quarantaine sans retrait est
plutôt exceptionnelle.

4. Het agentschap houdt geen historiek bij van opdrach-
ten tot quarantaine, enkel van de effectieve terugtrekkingen
van loten. De situatie waarbij overgegaan wordt tot quaran-
taine zonder een terugtrekking, is eerder uitzonderlijk.
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DO 2021202214646
Question n° 1379 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214646
Vraag nr. 1379 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Retrait du marché du Glucophage (QO 24462C). Verdwijnen van de markt Glucophage (MV 24462C).
Le Glucophage est le médicament standard prescrit en

cas de diagnostic du diabète de type II. Ce médicament
existe déjà depuis de nombreuses années et d'autres médi-
caments génériques contenant la même substance active (la
metformine) ont entre-temps été mis sur le marché.

Glucophage is het medicijn dat standaard wordt voorge-
schreven bij het vaststellen van diabetes type II. Dit middel
bestaat al vele jaren en ondertussen werden andere generi-
sche medicijnen op de markt gebracht die dezelfde actieve
stof (metformine) bevatten.

Nous apprenons que pour des raisons budgétaires, les
médicaments génériques sont davantage prescrits. Chez
une partie des patients (15-30 %), ces médicaments géné-
riques ont de graves effets secondaires, à savoir qu'ils pro-
voquent de la diarrhée.

We vernemen dat de generische geneesmiddelen om bud-
gettaire redenen meer worden voorgeschreven. De generi-
sche middelen hebben bij een deel van de patiënten (15-
30 %) een serieuze bijwerking, namelijk diarree.

Apparemment, la différence entre l'original du fabricant
Merck et les produits blancs se situerait au niveau de
l'enveloppe utilisée, ce qui pourrait constituer la cause des
effets susmentionnés.

Blijkbaar zou het verschil tussen het origineel van de
producent Merck en de witte producten zich situeren in het
gebruikte omhulsel wat de mogelijke oorzaak is.

L'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a insisté pour que Merck réduise encore le prix
du médicament, vu qu'il s'agit d'un ancien médicament.
Merck a refusé et, en réaction, il a été décidé que le Gluco-
phage ne serait plus remboursé. À la mi-janvier 2022, le
produit a soudainement disparu du marché, laissant les
patients subissant des effets secondaires sans solution
alternative.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) drong aan dat Merck de prijs van het genees-
middel verder zou laten dalen omdat het een oud
geneesmiddel betreft. Merck weigerde en daarop werd
beslist dat Glucophage niet meer zou worden terugbetaald.
Medio januari 2022 is het product plots niet meer op de
markt zodat patiënten die bijwerkingen ervaarden in de
kou staan zonder alternatief.

1. Pouvez-vous expliquer pour quelle raison les discus-
sions avec le producteur n'ont abouti à rien?

1. Kan u toelichten op welke grond de besprekingen met
de producent op niets uitdraaiden?

2. Quelle est précisément l'argumentation sous-jacente à
la cessation du remboursement par l'INAMI?

2. Wat is de precieze argumentatie achter de stopzetting
van de terugbetaling door het RIZIV?

3. Des études ont-elles été menées concernant la mise à
disposition de médicaments alternatifs pour les patients
atteints du diabète de type II qui subissent des effets secon-
daires en cas d'utilisation du Glucophage? Dans l'affirma-
tive, quel en a été le résultat? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Werd er onderzoek gedaan naar het beschikbaar stellen
van alternatieve geneesmiddelen voor patiënten met diabe-
tes type II die bijwerkingen bij Glucophage ervaren? Zo ja,
wat was hiervan de uitkomst? Zo neen, waarom niet?

4. Envisagez-vous de (ré)ouvrir les discussions avec le
fabricant ou de prévoir une solution alternative? Dans la
négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

4. Overweegt u om gesprekken met de fabrikant te (her-
)openen of een alternatief te voorzien? Zo neen, waarom
niet? Zo ja, binnen welke tijdspanne zou dit kunnen gebeu-
ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1379 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1379 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

La firme Merck a contacté la Commission de rembourse-
ment des médicaments début 2020 pour signaler que la
pression sur les prix était trop forte en Belgique et dans les
pays voisins, en raison de la présence sur le marché de
nombreux génériques à base de metformine. Le système de
prix plafond est en effet appliqué dès qu'au moins trois
alternatives sont remboursables et disponibles. Par alterna-
tives, il faut entendre les spécialités qui ont le même prin-
cipe actif, la même puissance et un conditionnement de
format similaire. Il n'est pas tenu compte ici des excipients.

De firma Merck heeft begin 2020 contact opgenomen
met de Commissie tegemoetkoming geneesmiddelen om te
melden dat de prijsdruk te hoog lag in België en in de
omringende landen, ten gevolge van de aanwezigheid op
de markt van de vele generieken op basis van metformine.
Het plafondprijzensysteem wordt namelijk toegepast van
zodra er minstens drie alternatieven vergoedbaar én
beschikbaar zijn. Met alternatieven worden de specialitei-
ten bedoeld met hetzelfde werkzame bestanddeel, dezelfde
sterkte en een gelijkaardige verpakkingsgrootte. Hierbij
wordt geen rekening gehouden met hulpstoffen.

Le système légal de prix plafond signifie que la firme
concernée par une spécialité dont le prix est supérieur de
plus de 5 % à celui des trois alternatives doit opter soit
pour une réduction de prix, soit pour une suppression du
remboursement.

Het wettelijke plafondprijzensysteem leidt ertoe dat de
betrokken firma van een specialiteit met een prijs die meer
dan 5 % hoger ligt dan de drie alternatieven ofwel dient te
kiezen voor een prijsdaling ofwel voor een schrapping uit
de terugbetaling.

Dans le cadre de la procédure de 2020 susmentionnée, la
firme Merck a décidé de demander la suppression du rem-
boursement avec effet un an plus tard, le 1er février 2021,
afin que les patients disposent de suffisamment de temps
pour passer à un générique. Les fabricants de médicaments
génériques ont également été contactés à ce moment-là
pour les interroger sur l'approvisionnement du marché. Ils
ont alors confirmé que cela était possible à la date effective
de suppression du remboursement du Glucophage.

De firma Merck besliste in de vernoemde procedure van
2020 om een schrapping uit de vergoedbaarheid aan te vra-
gen met inwerkingtreding één jaar later, namelijk op
1 februari 2021, om ervoor te zorgen dat de patiënten vol-
doende tijd hadden om over te stappen op een generiek. Er
werd op dat moment tevens contact opgenomen met de
generieke firma's om hen te bevragen over de bevoorrading
van de markt. De generieke firma's hebben toen bevestigd
dat dit mogelijk was tegen de eigenlijke datum van schrap-
ping uit de terugbetaling van Glucophage.

La firme Merck a décidé de continuer à commercialiser
le Glucophage à un prix plus élevé, sans remboursement.
Depuis le 1er janvier 2022, Merck a en effet complètement
arrêté la commercialisation du Glucophage "pour des rai-
sons commerciales".

De firma Merck besliste om Glucophage aan een hogere
prijs verder te commercialiseren, aldus zonder terugbeta-
ling. Sinds 1 januari 2022 heeft Merck de commercialisatie
van Glucophage dan inderdaad volledig stopgezet "wegens
commerciële redenen".

Les experts compétents me confirment que le Gluco-
phage, comme les spécialités génériques de la metformine,
peut effectivement parfois avoir une diarrhée pour effet
secondaire. Il n'y a aucune raison objective de présumer
que les spécialités génériques de metformine provoque-
raient cet effet secondaire plus fréquemment que le Gluco-
phage. Cela ne peut donc en aucun cas être un motif
d'exemption du système légal de prix plafond.

De bevoegde experten bevestigen mij dat Glucophage,
net als de generieke specialiteiten van metformine, inder-
daad soms diarree kan veroorzaken als bijwerking. Er is
geen objectieve reden om aan te nemen dat de generieke
specialiteiten van metformine deze bijwerking frequenter
zouden veroorzaken dan Glucophage. Dit kan dus absoluut
geen reden zijn om vrijgesteld te worden van het wettelijk
systeem van de plafondprijzen.
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DO 2021202214713
Question n° 1388 de Madame la députée Maggie De

Block du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214713
Vraag nr. 1388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Identification des besoins des patients (QO 24517C). De identificatie van de patiëntenbehoeften (MV 24517C).
Début 2021, le centre fédéral d'expertise des soins de

santé (KCE) a publié le rapport KCE 348 relatif à l'identifi-
cation des besoins des patients. Bien que le monde médical
évolue et que de nombreuses affections soient aujourd'hui
traitables, les patients restent, pour de multiples raisons,
parfois sans réponse face à un certain nombre de besoins
médicaux.

Het Federale Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) publiceerde begin 2021 een KCE rapport 348 over
de identificatie van de patiëntenbehoeften. Hoewel de
medische wereld niet stilstaat en er dus heel wat aandoe-
ningen op vandaag behandelbaar zijn, blijven er voor de
patiënt soms nog een aantal onbeantwoorde medische
behoeften.

Premièrement, les connaissances ne sont pas toujours
suffisantes pour résoudre un problème. Deuxièmement, les
fonds de recherche ne sont pas toujours utilisés pour déve-
lopper des traitements répondant aux besoins non satisfaits
les plus importants. Des intérêts différents sont d'ailleurs
impliqués dans le choix de la recherche pour des traite-
ments innovants. Des intérêts intellectuels et sociétaux
déterminent non seulement ce choix, mais aussi des inté-
rêts commerciaux. Enfin, l'on dispose de peu de connais-
sances concernant les besoins non satisfaits des patients.

De oorzaken hiervan zijn velerlei. Vooreerst is er niet
altijd voldoende kennis om een probleem om te lossen. Ten
tweede worden de middelen voor onderzoek niet altijd
gebruikt voor het ontwikkelen van behandelingen voor de
belangrijkste onbeantwoorde behoeften. Bij de keuze van
onderzoek naar innovatieve behandelingen spelen immers
verschillende belangen. Het zijn niet alleen de intellectuele
en maatschappelijke belangen die de keuze bepalen, er spe-
len uiteraard ook commerciële belangen. Tot slot is er wei-
nig kennis over de onbeantwoorde behoeften van de
patiënten.

Au cours de la législature précédente, plusieurs mesures
avaient déjà été prises pour placer le patient, et donc ses
besoins médicaux, au centre des préoccupations. Dans son
rapport, le KCE a formulé un certain nombre de recom-
mandations afin que l'on puisse continuer dans cette voie.

In de vorige legislatuur zijn er reeds verschillende stap-
pen gezet om de patiënt, en dus ook zijn medische behoef-
ten, centraal te stellen. Het KCE formuleert in haar rapport
een aantal aanbevelingen zodat er kan verder gegaan wor-
den op de ingeslagen weg.

Le KCE recommande, entre autres, d'encourager et de
promouvoir davantage une politique de santé fondée sur
les besoins des patients. Le centre propose également de
charger une organisation scientifique existante d'identifier
les différents besoins des patients.

Het KCE beveelt onder meer aan om een gezondheidsbe-
leid, gebaseerd op de behoeften van de patiënten, verder
aan te moedigen en te bevorderen. Het centrum stelt ook
voor om een bestaande wetenschappelijke organisatie
opdracht te geven de verschillende noden van de patiënten
te identificeren.

Enfin, le rapport mentionne également un certain nombre
de recommandations à l'intention des différentes adminis-
trations de notre pays faisant partie de la politique de santé
globale à l'échelon fédéral. Il s'agit plus concrètement de
l'institut national d'assurance maladie-invalidité, de
l'agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
et bien entendu du SPF Santé publique. Cependant, les
représentants des patients, les différentes mutualités et
l'observatoire des maladies chroniques ont également un
rôle à jouer.

Het rapport heeft tot slot ook een aantal aanbevelingen
voor de verschillende administraties in ons land die onder-
deel uitmaken van het globale gezondheidsbeleid op fede-
raal niveau. Meer concreet het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, het federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten, en uiteraard
ook de FOD Volksgezondheid. Maar ook de vertegenwoor-
digers van de patiënten, de verschillende ziekenfondsen en
het Observatorium voor chronische ziekten hebben in deze
een rol te spelen.

Je suppose que vous avez pris connaissance du contenu
de ce rapport.

Ik neem aan dat u kennis hebt genomen van de inhoud
van dit rapport.

1. Quelles mesures allez-vous prendre pour intégrer les
recommandations dans votre politique?

1. Welke stappen zal u ondernemen om de aanbevelingen
in het beleid te integreren?
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2. Donnerez-vous une suite à la recommandation conseil-
lant de charger un organisme de recherche en vue d'identi-
fier les besoins?

2. Zal u gevolg geven aan de aanbeveling om een onder-
zoeksinstelling aan te duiden om de behoeften in kaart te
brengen?

3. Outre le besoin de traitements pharmacologiques, tien-
dra-t-on également compte des autres besoins: alphabétisa-
tion, outils médicaux, soins fournis par des professionnels
de la santé tels que les médecins, le personnel infirmier,
etc.?

3. Zal er naast de behoefte voor farmacologische behan-
delingen, ook rekening gehouden worden met andere
behoeften: literacy, medische hulpmiddelen, verzorging
afgeleverd door gezondheidswerkers zoals artsen, ver-
pleegkundigen, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1388 de Madame la députée
Maggie De Block du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1388 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van 21 maart
2022 (N.):

J'ai pris connaissance de ce rapport, qui présente une
méthode complémentaire pour déterminer les besoins
médicaux de patients, laquelle sera très utile dans le cadre
du développement de notre politique de santé. Les diffé-
rentes administrations de la santé ont également pris note
de ce rapport et en analysent en ce moment les éléments
pour examiner dans quelle mesure cette méthode sera utili-
sée dans les mesures politiques relevant de leur compé-
tence. En outre, l'Observatoire des maladies chroniques,
lors de sa dernière réunion le 18 février 2022, a invité les
auteurs de ce rapport à venir le présenter et à examiner
comment l'Observatoire pourrait être l'un des rouages et
des utilisateurs de cette nouvelle méthode.

Ik heb kennisgenomen van dit rapport, dat een aanvul-
lende methode biedt om de medische behoeften van patiën-
ten vast te stellen, die zeer nuttig zal zijn bij de
ontwikkeling van ons gezondheidsbeleid. De verschillende
gezondheidsadministraties hebben eveneens nota genomen
van dit rapport en analyseren momenteel de elementen om
na te gaan in hoeverre deze methode zal worden gebruikt
in de beleidsmaatregelen die onder hun bevoegdheid val-
len. Bovendien heeft het Observatorium voor de chroni-
sche ziekten de auteurs van dit rapport tijdens zijn
vergadering op 18 februari 2022 uitgenodigd om het te
komen presenteren en na te gaan hoe het Observatorium
een van de radertjes en gebruikers van deze nieuwe
methode zou kunnen zijn.

Quant aux autres besoins des patients que vous mettez en
exergue, comme l'accessibilité financière, il en est de
mieux en mieux tenu compte. Je me réfère à cet égard à la
mission de la section consultative de l'Observatoire des
maladies chroniques, composée de représentants des asso-
ciations de patients et des organismes assureurs, d'évaluer
les besoins des patients chroniques (article 19 de la loi
assurance-maladie). De plus, un forum des patients sera
créé prochainement, composé de représentants des associa-
tions de patients, qui aura pour tâche principale de faire
entendre rapidement et concrètement la voix du patient
concernant la politique qui relève de la compétence de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
La nouvelle méthode constituera un complément à ces
structures et fonctionnera en interaction avec elles.

Met de andere patiëntenbehoeften die u aan de orde stelt,
zoals de financiële toegankelijkheid, wordt steeds beter
rekening gehouden. Ik verwijs hierbij naar de opdracht van
de Raadgevende afdeling van het Observatorium voor
Chronische Ziekten, samengesteld uit vertegenwoordigers
van patiëntenverenigingen en verzekeringsinstellingen, om
de behoeften van chronische patiënten te evalueren (artikel
19 van de ziekteverzekering wet). Bovendien wordt er bin-
nenkort een patiëntenforum opgericht, bestaande uit verte-
genwoordigers van patiëntenverenigingen, dat als
voornaamste taak zal hebben om snel en concreet de stem
van de patiënt te laten horen over het beleid dat onder de
bevoegdheid van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) valt. De nieuwe methode zal
een aanvulling vormen op en in wisselwerking staan met
deze structuren.
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Je tiens encore à ajouter qu'une grande réforme est en
cours au sein de l'INAMI. Son but est de passer à un cadre
budgétaire pluriannuel, basé sur des objectifs de (soins de)
santé. Le rapport final des acteurs ainsi que le rapport
scientifique en la matière ont été présentés récemment.
Notre intention est maintenant de continuer à travailler sur
cette base.

Ik wil er nog aan toevoegen dat binnen het RIZIV
gewerkt wordt aan een grote hervorming. Het is de bedoe-
ling om over te stappen op een meerjarig budgettair kader,
gebaseerd op gezondheids(zorg)doelstellingen. Onlangs
werden terzake zowel het eindrapport van de actoren als
het wetenschappelijk rapport voorgesteld. Het is de bedoe-
ling dat wij hier nu verder mee aan de slag gaan.

DO 2021202214734
Question n° 1392 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214734
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Maladie de Lyme (QO 24537C). De ziekte van Lyme (MV 24537C).
En 2016, la Chambre des représentants a adopté une

résolution d'Ine Somers et de Nele Lijnen concernant une
approche pluridisciplinaire de la maladie de Lyme ou bor-
réliose de Lyme.

In 2016 is een resolutie van Ine Somers en Nele Lijnen
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers
inzake een multidisciplinaire aanpak van de ziekte van
Lyme of Lymeborreliose.

Quel est l'état actuel de la mise en oeuvre de la résolu-
tion? Quels éléments allez-vous mettre en place? Quel est
votre plan d'action? Quel délai visez-vous?

Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot de
uitvoering van de resolutie? Welke zaken zal u implemen-
teren? Wat is uw plan van aanpak? Heeft u een richttijd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1392 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.):

En décembre 2016, un groupe d'experts a actualisé les
recommandations de la Commission belge de coordination
de la politique antibiotique (Belgian Antibiotic Policy
Coordination Committee - BAPCOC). Celles-ci tiennent
compte des connaissances scientifiques les plus récentes
disponibles fin 2016.

In december 2016 heeft een groep van experten de aan-
bevelingen van het Belgian Antibiotic Policy Coordination
Committee (BAPCOC) geactualiseerd. Deze houden reke-
ning met de meest recente wetenschappelijke kennis die
eind 2016 beschikbaar was.

Ces recommandations ont également été validées par la
Société belge d'Infectiologie et de Microbiologie clinique,
la Société royale belge de Rhumatologie, la Vlaamse Vere-
niging voor Neurologie, la Société belge de Médecine
interne et Domus Medica.

Deze aanbevelingen werden ook gevalideerd door de
Belgische Vereniging voor Infectiologie en Klinische
Microbiologie, de Konkinklijke Belgische Vereniging van
Reumatologie, de Vlaamse Vereniging voor Neurologie, de
Belgische Vereniging voor Interne Geneeskunde en Domus
Medica.

Chaque partenaire concerné a diffusé ces recommanda-
tions à grande échelle début 2017. Ces recommandations
donnent un aperçu complet de la maladie, depuis la trans-
mission jusqu'aux tests diagnostiques et au traitement.
Vous trouverez ces recommandations sur le site web de la
BAPCOC.

Elke betrokken partner heeft deze aanbevelingen begin
2017 op grote schaal verspreid. Deze aanbevelingen geven
een volledig overzicht van de ziekte, van transmissie tot
diagnostische tests en behandeling. U vindt deze aanbeve-
lingen op de BAPCOC-website.
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En outre, Sciensano continue de suivre les données épi-
démiologiques via différentes sources. Il existe également
un site web (https://tiquesnet.sciensano.be) consacré à la
maladie de Lyme contenant des informations pertinentes
sur la maladie et sur lequel tout un chacun peut signaler
une morsure de tique au moyen d'un formulaire. Le dernier
rapport de ces notifications porte sur l'année 2020. Ces
informations constituent un complément à la surveillance
épidémiologique par le service d'épidémiologie des mala-
dies infectieuses de Sciensano. Les chiffres des dernières
années montrent une évolution stable des cas signalés.

Bovendien blijft Sciensano epidemiologische gegevens
via verschillende bronnen opvolgen. Ook is er een website
(https://tiquesnet.sciensano.be) gewijd aan de ziekte van
Lyme met relevante informatie over de ziekte en, via welke
iedereen via een formulier een tekenbeet melden. Het laat-
ste verslag van deze meldingen heeft betrekking op het jaar
2020. Deze informatie vormt een aanvulling op de epide-
miologische monitoring door de dienst epidemiologie van
infectieziekten van Sciensano. De cijfers van de laatste
jaren laten een stabiele ontwikkeling van de gemelde
gevallen zien.

Actuellement, les recommandations de la résolution
concernée sont donc mises en oeuvre et il me paraît judi-
cieux de poursuivre cette surveillance et cette série de
mesures, et de les adapter si la situation l'exige.

Op dit moment zijn de aanbevelingen van de betrokken
resolutie dus geïmplementeerd en lijkt het mij aangewezen
om deze monitoring en reeks van maatregelen voort te zet-
ten en ze aan te passen als de situatie dat vereist.

DO 2021202214736
Question n° 1394 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214736
Vraag nr. 1394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'imputation de dépenses de sécurité sociale aux entités
fédérées (QO 24370C).

De aanrekening van sociale zekerheidsuitgaven ten laste
van de deelstaten (MV 24370C).

La sixième réforme de l'État est entrée en vigueur le
1er juillet 2014. En matière d'affaires sociales, cette
réforme a transféré non seulement les compétences poli-
tiques, mais aussi les ressources correspondantes par le
biais de la loi spéciale de financement. Cette réglementa-
tion couvre également les aspects de l'assurance publique
obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Op 1 juli 2014 trad de zesde staatshervorming in wer-
king. Op vlak van sociale zaken droeg deze hervorming
naast beleidsbevoegdheden ook de bijhorende middelen
via de bijzondere financieringswet over. Onder deze rege-
ling vallen ook aspecten voor wat betreft de publieke ver-
plichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit.

Des réglementations transitoires ont été prévues afin
d'assurer les services aux citoyens. L'une d'entre elles
concerne le financement et le règlement des compétences
en matière de sécurité sociale. L'incidence du maximum à
facturer, des forfaits de soins et du statut affection chro-
nique doit être prise en considération. Si les compteurs
sous-jacents ne tiennent pas compte du transfert de cer-
taines dépenses aux entités fédérées, l'autorité fédérale
continuera à les financer de manière injustifiée.

Met het oog op de dienstverlening naar de burger toe
werden overgangsregelingen voorzien. Eén hiervan situ-
eert zich in de financiering en afrekening van de bevoegd-
heden inzake sociale zekerheid. Er dient rekening
gehouden te worden met de impact voor de maximumfac-
tuur, zorgforfaits en het statuut chronische aandoeningen.
Indien de onderliggende tellers geen rekening houden met
de overdracht van een aantal uitgaven naar de deelstaten,
dan blijft de federale overheid deze ten onrechte verder
financieren.
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À titre de mesure transitoire, une partie des contributions
des entités fédérées est déduite de leur dotation, à savoir
une moyenne calculée sur la période allant de 2016 à 2019
inclus. Cette réglementation a récemment fait l'objet d'une
nouvelle prolongation jusqu'à la fin de 2023. Cela signifie
que dix ans après l'entrée en vigueur de la sixième réforme
de l'État, les entités fédérées n'auront toujours pas assumé
leur responsabilité administrative et financière dans le
cadre des compétences transférées, bien qu'elles aient eu
largement le temps de le faire grâce à une réglementation
fédérale transitoire favorable.

Als overgangsregeling wordt van de bijdragen van de
deelstaten een deel van hun dotatie afgehouden, met name
een berekend gemiddelde van de jaren 2016 tot en met
2019. De betrokken regeling werd onlangs nogmaals tot
eind 2023 verlengd. In dat geval zullen tien jaar na de
inwerkingtreding van de zesde staatshervorming de deel-
staten hun administratieve en financiële verantwoordelijk-
heid in de overgedragen bevoegdheden nog steeds niet
opgenomen hebben ondanks dat ze daar ruimschoots de
tijd toe kregen door een gunstige federale overgangsrege-
ling.

1. Compte tenu de l'incidence de l'inflation croissante, a-
t-on songé à indexer les montants déduits de la dotation?
Afin de convaincre les entités fédérées d'exercer pleine-
ment leurs compétences, êtes-vous d'accord pour dire que
la déduction de la dotation devrait pouvoir augmenter
d'année en année?

1. Gegeven de impact van de stijgende inflatie, is er
nagedacht over de indexering van de bedragen die van de
dotatie worden afgehouden? Om de deelstaten te overtui-
gen hun bevoegdheid ten volle op te nemen, bent u het met
me eens dat de afhouding op de dotatie jaar na jaar zou
moeten kunnen toenemen?

2. L'autorité fédérale doit non seulement continuer à
fournir les ressources politiques, mais aussi administratives
et logistiques, comme le personnel, les frais généraux et
l'équipement. Ces dépenses sont-elles également imputées
et facturées aux entités fédérées?

2. De federale overheid moet niet alleen de beleidsmid-
delen blijven voorzien maar tevens de administratieve en
logistieke middelen zoals personeel, overheadkost en uit-
rusting: worden deze uitgaven eveneens in rekening
gebracht en gefactureerd aan de deelstaten?

3. La prolongation actuelle a-t-elle été concertée en
conférence interministérielle? Quels sont les arguments des
entités fédérées pour continuer à justifier l'octroi? A-t-on
prévu un calendrier en vue d'une réglementation défini-
tive?

3. Werd de huidige verlenging overlegd in de interminis-
teriële conferentie? Wat zijn de argumenten van de deelsta-
ten om de verlening te blijven verantwoorden? Werd een
planning voorzien om te komen tot een definitieve rege-
ling?

4. Est-il garanti que les entités fédérées prendront des
dispositions pour les compteurs du maximum à facturer et
le statut affection chronique afin que le patient puisse
conserver ces avantages, sans que ceux-ci soient à la
charge du budget fédéral?

4. Wordt verzekerd dat voor de tellers voor de maximum-
factuur en het statuut chronische ziekten, de deelstaten in
een regeling voorzien zodat de patiënt deze voordelen kan
behouden, doch niet ten laste van de federale begroting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1394 de Madame la députée
Maggie De Block du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1394 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van 22 maart
2022 (N.):

1. À partir de 2019, il n'y a que des déductions sur les
dotations pour l'A1A3 (amortissement des investisse-
ments) dans les hôpitaux. Ces montants sont chiffrés
chaque année par le SPF Santé publique et communiqués à
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
Tous les autres secteurs sont définitivement transférés aux
États fédéraux à partir de 2019, à l'exception de la réponse
aux points 3 et 4 pour les mesures en matière de soins
accessibles.

1. Vanaf 2019 zijn er enkel nog afhoudingen op de dota-
ties voor de A1A3 (afschrijving investeringen) in de zie-
kenhuizen. Deze bedragen worden elk jaar becijferd door
de FOD Volksgezondheid en meegedeeld aan het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).
Alle andere sectoren zijn vanaf 2019 definitief overgedra-
gen aan de deelstaten met uitzondering van het antwoord
op punten 3 en 4 voor de maatregelen inzake toegankelijke
zorg.
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2. Les moyens administratifs et logistiques ont été trans-
férés au cours de la période 2015-2018. À partir de 2019, il
n'y a pas de déduction des dotations pour les moyens admi-
nistratifs et logistiques pour les entités fédérées.

2. De administratieve en logistieke middelen werden
overgedragen in de periode 2015-2018. Vanaf 2019 zijn er
geen afhoudingen op de dotaties meer voor administratieve
en logistieke middelen voor de deelstaten.

3 et 4. Dans le cadre de la fin des accords transitoires,
l'INAMI a envoyé des courriers aux ministres compétents
des entités fédérées afin de finaliser les accords techniques
en ce qui concerne les conséquences du transfert des com-
pétences en matière de soins de santé sur les mesures fédé-
rales en matière d'accessibilité aux soins de santé, à savoir
le maximum à facturer, l'allocation forfaitaire pour les
malades chroniques et le statut de patient atteint d'une
affection chronique.Les accords prévoient que les orga-
nismes assureurs géreront des compteurs distincts pour les
parts personnelles et les dépenses de santé du gouverne-
ment fédéral et celles des entités fédérées. L'ensemble de
ces compteurs constitue un compteur interfédéral qui sert
de base pour l'attribution des droits concernés.

3 en 4. Naar aanleiding van het einde van de transitoire
afspraken heeft het RIZIV brieven verstuurd naar de
bevoegde ministers van de deelstaten om de technische
afspraken te finaliseren wat betreft de gevolgen van de
overdracht van bevoegdheden inzake gezondheidszorg
voor de federale maatregelen inzake toegankelijkheid van
de geneeskundige verzorging, met name de maximumfac-
tuur, de forfaitaire toelage voor chronisch zieken en het
statuut van persoon met een chronische aandoening. Die
afspraken bestaan erin dat de verzekeringsinstellingen ver-
schillende tellers zullen beheren voor de persoonlijke aan-
delen en de uitgaven voor gezondheidszorg van de federale
overheid en deze van de deelstaten. Het geheel van deze
tellers vormt een interfederale teller die als basis dient om
de betrokken rechten toe te kennen.

En ce qui concerne les accords financiers relatifs au
maximum à facturer, il y a un accord pour attribuer aux
entités fédérées la solution prévue à l'article 16, § 4 du Pro-
tocole du 17 décembre 2014 entre l'autorité fédérale, les
régions, les communautés et la Commission communau-
taire commune relatif à l'imputation des dépenses effec-
tuées par les institutions publiques de sécurité sociale pour
le compte des régions, des communautés et de la Commis-
sion communautaire commune sur les moyens qui sont
attribués aux entités fédérées en vertu de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés
et des régions, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises et de la loi du 31 décembre
1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone. En ce qui concerne les contributions des
entités fédérées, la moyenne des années 2016 à 2019 sera
dès lors chaque fois prise en compte pour la période de
prolongation. Les moyennes calculées seront déduites des
dotations pour chaque entité fédérée.

Voor wat betreft de financiële afspraken met betrekking
tot de maximumfactuur is er een akkoord om de oplossing
zoals voorzien in artikel 16, § 4, van het Protocol van
17 december 2014 tussen de federale overheid, de gewes-
ten, de gemeenschappen en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende de aanrekening van
de door de openbare instellingen van sociale zekerheid
voor rekening van de gewesten, de gemeenschappen en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie uitge-
voerde uitgaven op de middelen die krachtens de bijzon-
dere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de gemeenschappen en de gewesten, de bijzondere wet
van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen en de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap aan de deel-
gebieden worden toegekend, te verlengen. Wat de bijdra-
gen van de deelstaten betreft, zal dus voor de periode van
verlenging telkens het gemiddelde worden genomen van
de bijdragen voor de jaren 2016 tot 2019. De berekende
gemiddelden zullen voor elke deelstaat worden afgehou-
den van de dotaties.
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En ce qui concerne le statut de l'affection chronique et
l'allocation forfaitaire pour les malades chroniques, il
convient de noter qu'au cours des dernières années, aucun
accord n'a été conclu à propos d'un financement partagé de
ces mesures, alors qu'à présent, dans une optique de conti-
nuité, ces compteurs sont également alimentés respective-
ment par les dépenses de santé ou les parts personnelles. La
question du financement de cette inclusion supplémentaire
sera également soulevée lors des discussions de suivi afin,
le cas échéant, de conférer à ce régime un caractère structu-
rel.

Voor wat betreft het statuut chronische aandoening en de
forfaitaire toelage voor chronisch zieken dient te worden
vastgesteld dat de voorbije jaren nog geen afspraken in het
vooruitzicht werden gesteld met betrekking tot een
gedeelde financiering voor deze maatregelen, nu intussen
met oog op continuïteit ook deze tellers verder worden
gevoed met gezondheidszorguitgaven resp. persoonlijke
aandelen. Het vraagstuk naar financiering van deze verdere
opname zal tevens worden aangesneden in de opvolgbe-
sprekingen om deze regeling desgevallend een structureel
karakter te verlenen.

L'objectif est de prévoir une adaptation de la note
d'accord globale en 2022 afin d'y consolider les points pré-
cités. Par la suite, la mise à jour de cette note d'accord glo-
bale pourra être approuvée par la Conférence
interministérielle Santé publique. Après cette approbation,
l'INAMI prendra l'initiative de préparer au cours d'une
deuxième phase un accord de coopération destiné aux par-
ties de la note d'accord globale ainsi qu'éventuellement à
d'autres dossiers qui nécessiteraient un accord structurel ou
juridiquement plus solide.

Het is de bedoeling om in 2022 een aanpassing van de
globale afsprakennota te voorzien opdat voormelde punten
daarin kunnen worden geconsolideerd. Vervolgens kan de
actualisering van deze globale afsprakennota door de Inter-
ministeriële Conferentie Volksgezondheid worden goedge-
keurd. Na deze goedkeuring zal het RIZIV initiatief nemen
om in een tweede fase een samenwerkingsakkoord voor te
bereiden, bedoeld voor die onderdelen uit de globale
afsprakennota en gebeurlijk andere aangelegenheden die
een structureel dan wel juridisch beter onderbouwd
akkoord zouden vergen.

L'exposé d'orientation politique Réformes institution-
nelles et Renouveau démocratique (Chambre des représen-
tants, Doc. Parl. 55 1610/024) prévoit que le
gouvernement fédéral négocie avec les communautés pour
poursuivre, moyennant une indemnité, le régime en vertu
duquel le ticket modérateur pour des prestations liées aux
compétences des communautés sont intégrées dans le
maximum à facturer.

In de Beleidsverklaring Institutionele hervormingen en
Democratische vernieuwing (Kamer, Parl. Doc. 55 1610/
024) is voorzien dat de federale overheid onderhandelt met
de gemeenschappen om tegen vergoeding de regeling ver-
der te zetten waarbij de remgelden voor prestaties die
betrekking hebben op de bevoegdheden van de gemeen-
schappen geïntegreerd zijn in de maximumfactuur.

Il ressort des échanges qui ont donné lieu à la poursuite
des accords temporaires que tous les gouvernements sont
soucieux de ne pas laisser se détricoter les instruments
d'accessibilité. L'objectif est d'utiliser le temps qui nous
sépare de la fin de l'année 2023 pour apporter une solution
structurelle par le biais d'un accord de coopération, avec
une participation financière des entités fédérées en fonc-
tion de leur part (souhaitée) dans les différentes mesures
d'accessibilité.

Uit de uitwisselingen die hebben geleid tot het verderzet-
ten van de tijdelijke afspraken blijkt dat alle overheden
bekommerd zijn om de toegankelijkheidsinstrumenten niet
te laten ontrafelen. Het is de intentie om de tijd tussen nu
en eind 2023 te gebruiken om een structurele oplossing te
voorzien via samenwerkingsakkoord, met financiële
inbreng van de deelstaten in functie van hun (gewenst)
aandeel in de verschillende toegankelijkheidsmaatregelen.
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DO 2021202214737
Question n° 1395 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214737
Vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux (QO 24978C). Fonds voor Medische Ongevallen (MV 24978C).
Le 11 novembre 2020, l'émission documentaire Pano

soulignait plusieurs problèmes du Fonds des accidents
médicaux (FAM). Les décisions se font attendre pendant
des années et la probabilité d'une indemnisation est
minime. Pano a constaté que les victimes devaient attendre
quatre ans en moyenne pour recevoir un avis du Fonds. Le
FAM n'a encore réussi dans aucun dossier à respecter le
délai promis de six mois.

Het reportagemagazine Pano bracht op 11 november
2020 enkele pijnpunten aan bij het Fonds voor de Medi-
sche Ongevallen (FMO). Een beslissing laat jaren op zich
wachten en de kans op een schadevergoeding is miniem.
Pano stelde vast dat slachtoffers gemiddeld vier jaar moe-
ten wachten op een advies van het fonds. Het Fonds is er
nog in geen enkel dossier in geslaagd om de beloofde ter-
mijn van zes maanden te respecteren.

La probabilité d'une indemnisation du Fonds est particu-
lièrement faible. Dans neuf cas sur dix, les victimes
reçoivent un avis négatif. Les experts et les lanceurs
d'alertes ont estimé dans Panoque le Fonds était trop strict
dans son interprétation et que cet organisme manquait de
connaissances.

De kans op een schadevergoeding is bijzonder klein bij
het fonds. In negen op tien gevallen krijgen slachtoffers
een negatief advies. Experts en klokkenluiders meenden in
Pano dat het Fonds te strikt is in zijn interpretatie en dat er
een gebrek is aan kennis.

La communication entre le Fonds et les victimes consti-
tue aussi un problème. En effet, les victimes reçoivent peu
ou pas d'informations. Les parents de Matti, par exemple,
n'ont reçu qu'un seul courrier en quatre ans alors qu'il est
question d'une lésion médicale particulièrement grave. Mia
Honinckx, la directrice du Fonds, a souligné que la com-
munication pouvait être améliorée dans une large mesure.

Ook de communicatie tussen het fonds en de slachtoffers
is een pijnpunt. Slachtoffers krijgen nauwelijks of geen
informatie. Zo kregen de ouders van Matti één brief in vier
jaar tijd, en dat voor een bijzonder zwaar medisch letsel.
Ook Mia Honinckx, directrice van het fonds, verklaarde
dat de communicatie een pak beter kan.

Panoa également analysé le budget de fonctionnement
du Fonds. En 2018, le Fonds a reçu 23 millions d'euros. De
ce montant, 10 millions ont été dépensés pour les indemni-
sations et les frais de fonctionnement. À la fin de l'année,
12,5 millions d'euros ont été reversés à l'État. Il s'est avéré
que ce n'était pas un évènement ponctuel. Entre 2010 et
2018, un "surplus" total de 74 millions d'euros a été enre-
gistré.

Pano bekeek ook het werkingsbudget van het fonds. In
2018 kreeg het Fonds 23 miljoen euro. Het gaf daarvan iets
meer dan 10 miljoen euro uit aan schadevergoedingen en
werkingskosten. 12,5 miljoen euro werd op het einde van
het jaar teruggestort aan de overheid. Dit bleek geen een-
malig feit. Tussen 2010 en 2018 was er zo in totaal 74 mil-
joen euro aan "overschot".

Ann Lechat, une experte médicale indépendante, a per-
sonnellement tiré une conclusion cinglante dans Pano,
conseillant aux patients rencontrant des problèmes après
une opération de ne pas s'adresser au Fonds. Selon elle, le
Fonds doit fermer boutique. Le fait que seule une victime
sur dix soit indemnisée pose également question à la Cour
des comptes. "Le faible taux d'indemnisation remet en
question l'existence même du Fonds, ce qui impose de
reconsidérer la pertinence de la loi relative aux accidents
médicaux ainsi que le rôle du Fonds."

Ann Lechat, een onafhankelijk medisch deskundige,
maakte zelf een scherpe conclusie in Pano, waarbij zij pati-
ënten met problemen na operaties aanraadt om niet meer
naar het Fonds te stappen. Voor haar mag het Fonds opge-
doekt worden. Het feit dat slechts één op tien slachtoffers
een schadevergoeding krijgt, deed ook bij het Rekenhof
vragen rijzen. "De lage vergoedingsgraad zet de bestaans-
reden zelf van het Fonds op de helling, wat noopt tot her-
overweging van de relevantie van de wet medische
ongevallen en de rol van het Fonds".

1. Comment les problèmes susmentionnés ont-ils été trai-
tés? Voit-on des améliorations?

1. Hoe werden bovenstaande problemen aangepakt? Zien
we verbeteringen?

2. En quoi le fonctionnement du FAM s'est-il amélioré? 2. Hoe is de werking van het FMO verbeterd?
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3. Combien de patients ont été aidés? Dans quel délai
(échéance de six mois)? À hauteur de quel montant?

3. Hoeveel patiënten zijn geholpen? Binnen welke ter-
mijn (deadline zes maanden)? Aan welk budget?

4. Pouvez-vous expliquer le budget de fonctionnement et
le budget dépensé au cours des cinq dernières années?

4. Kan u een toelichting geven van het werkingsbudget
en het bestede budget over de laatste vijf jaar?

5. Quelles améliorations souhaitez-vous personnellement
mettre en place en vue d'optimiser le fonctionnement du
FAM?

5. Welke verbeteringen wilt u zelf doen om de werking
van het FMO te optimaliseren?

6. Comment voyez-vous l'avenir du Fonds? 6. Hoe ziet u de toekomst van het Fonds?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1395 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.):

En commission parlementaire Santé publique et Affaires
sociales du mardi 8 juin 2021, j'ai expliqué en détail le plan
d'action visant à améliorer le fonctionnement du Fonds des
accidents médicaux (FAM).

In de parlementaire commissie Volksgezondheid en Soci-
ale Zaken op dinsdag 8 juni 2021 heb ik uitgebreid toelich-
ting gegeven over het actieplan voor een betere werking
van het Fonds Medische Ongevallen (FMO).

Ce plan repose sur les deux piliers suivants: Dit plan is gebaseerd op volgende twee pijlers:
- premièrement, une feuille de route concrète pour la

réduction de l'arriéré dans le traitement des dossiers, grâce
au déploiement d'une task force provisoire chargée de ren-
forcer temporairement les effectifs du FAM;

- ten eerste een concreet stappenplan voor de afbouw van
de achterstand in de verwerking van de dossiers, door de
inzet van een tijdelijke taskforce die de mankracht van het
FMO tijdelijk versterkt;

- deuxièmement, une adaptation structurelle du traite-
ment des dossiers en cours et des nouveaux dossiers, dans
le cadre des grandes lignes de la loi actuelle.

- ten tweede een structurele bijstelling in de behandeling
van de bestaande en de nieuwe dossiers binnen de krijtlij-
nen van de huidige wet.

Une task force a été mise en place pour résorber l'arriéré
historique. Celle-ci a été jugée suffisamment opération-
nelle en septembre 2021.

Voor het wegwerken van de historische achterstand werd
een taskforce opgericht. Deze taskforce werd voldoende
operationeel geacht in september 2021.

Les procédures utilisées jusqu'à présent ont également
été profondément modifiées. Cette démarche repose sur les
principes suivants:

Ook werden de tot nu toe gehanteerde procedures gron-
dig aangepast. Hierbij wordt uitgegaan van volgende prin-
cipes:

- la constitution rapide et correcte du dossier de base; - de snelle en correcte samenstelling van het basisdossier;
- l'utilisation d'un arbre décisionnel, dans lequel le seuil

de gravité est un critère indicatif;
- het gebruik van een beslissingsboom, waarbij de graad

van ernst een oriënterend criterium vormt;
- l'optimisation de la communication avec le demandeur; - de optimalisering van de communicatie met de aanvra-

ger;
- la poursuite de l'informatisation des processus; - de verdere informatisering van de processen;
- la sauvegarde des droits légaux des victimes. - het vrijwaren van de wettelijke aanspraken van de

slachtoffers.
La réduction prévue de l'arriéré se déroule actuellement

selon le calendrier prévu. En six mois, 366 des 1.252 dos-
siers en arriéré ont été clôturés.

De voorziene afbouw van de achterstand verloopt
momenteel volgens schema. Op zes maanden tijd werden
366 van de 1.252 dossiers met achterstand afgewerkt.

Le Fonds travaille également sur la communication avec
les demandeurs. Pour tous les dossiers de la task force, un
courrier faisant le point a été envoyé fin janvier 2022 aux
demandeurs et à leurs mandataires. Une prochaine commu-
nication est prévue fin avril 2022 auprès des demandeurs
des dossiers qui n'ont pas encore fait l'objet d'une expertise.

Binnen het Fonds wordt er ook gewerkt aan de communi-
catie met de aanvragers. Voor alle taskforce dossiers werd
eind januari 2022 een brief met de stand van zaken ver-
stuurd naar de aanvragers en hun mandataris. Er wordt een
volgende communicatie voorzien eind april 2022 naar de
betrokkenen van dossiers die nog niet in expertise gegaan
zijn.
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La possibilité d'introduire des demandes par voie électro-
nique sera également offerte. L'adaptation de la loi en la
matière est incluse dans la loi portant dispositions diverses
en matière de santé.

Er zal ook worden voorzien in de mogelijkheid tot elek-
tronische aanvragen. De wetsaanpassing terzake is opgeno-
men in de wet diverse bepalingen inzake gezondheidszorg.

Depuis sa création, le Fonds a reçu 6.003 demandes.
Environ 10 % des demandes se sont avérées irrecevables
sur la base de l'article 12 de la loi. En moyenne, ces dos-
siers peuvent être clôturés dans les trois mois. Les dossiers
qui nécessitent une analyse médico-juridique approfondie
prennent plus de temps. La loi prévoit que le Fonds doit
réclamer tous les documents et, le cas échéant, organiser
une expertise. C'est surtout dans les cas où une expertise
contradictoire est requise qu'il est pratiquement impossible
d'obtenir un rapport final dans les six mois, compte tenu
des règles de la procédure contradictoire. Le Fonds a égale-
ment toujours fonctionné selon le principe du premier
arrivé, premier servi.

Sinds zijn oprichting ontving het Fonds 6.003 aanvragen.
Ongeveer 10 % van de aanvragen blijkt onontvankelijk op
basis van artikel 12 van de wet. Deze dossiers kunnen
gemiddeld binnen de drie maanden worden afgewerkt. De
dossiers waarvoor een grondige medico-juridische analyse
vereist is, duren langer. De wet voorziet dat het Fonds alle
documenten opvraagt en desgevallend een expertise orga-
niseert. Zeker in de gevallen waarin een tegensprekelijke
expertise vereist is, is het, rekening houdend met de regels
van de tegensprekelijkheid, quasi onmogelijk om een eind-
verslag binnen de zes maanden te bekomen. Het Fonds
werkte ook steeds volgens het principe first in first out.

Parmi les dossiers clôturés, il s'avère qu'à la suite de
l'avis du Fonds, 420 sont potentiellement éligibles à une
indemnisation par ce dernier. 192 pour une indemnisation
dans le cadre d'un accident médical sans responsabilité où
le seuil de gravité a été atteint et les autres dans le cadre
d'un accident médical avec responsabilité où le seuil de
gravité a été atteint et où le Fonds peut indemniser la vic-
time mais doit récupérer cette indemnisation auprès du dis-
pensateur de soins ou de son assureur. Le Fonds a versé
une ou plusieurs indemnisations dans un peu plus de 370
cas, pour un montant total de plus de 44,5 millions d'euros,
dont un peu plus de 14 millions versés en 2021.

Van de afgewerkte dossiers blijken er na advies van het
Fonds 420 mogelijks in aanmerking te komen voor een
schadevergoeding van het Fonds. 192 voor een schadever-
goeding in het kader van een medisch ongeval zonder aan-
sprakelijkheid waarin de ernstgraad werd bereikt en de
andere in het kader van een medisch ongeval met aanspra-
kelijkheid waarin de ernstgraad werd bereikt en waarin het
Fonds het slachtoffer kan vergoeden maar deze schadever-
goeding moet terugvorderen van de zorgverlener of zijn
verzekeraar. Het Fonds betaalde in ruim 370 dossiers een
of meerdere schadevergoedingen uit, voor een totale som
van ruim 44,5 miljoen euro, waarvan iets meer dan 14 mil-
joen in 2021.

En annexe vous trouvez les détails des budgets de gestion
et des missions, ainsi que des réalisations. Vous trouverez
les indemnisations dans le budget des missions sous le
poste 80500. Ce poste comprend aussi bien les indemnisa-
tions que les frais d'expertises contradictoires qui per-
mettent au Fonds de remplir correctement sa mission.

De details van de beheers- en opdrachtenbegroting en
realisatie vindt u in bijlage. De schadevergoedingen vindt u
terug in de opdrachtenbegroting onder de post 80500.
Hierin zijn zowel de schadevergoedingen en de kosten van
de tegensprekelijke expertises vervat die het Fonds toela-
ten zijn opdracht naar behoren te vervullen.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Comme vous le remarquerez, le budget de gestion com-
prend, outre les dépenses de personnel, les frais de fonc-
tionnement et les investissements, ainsi que les
investissements mobiliers et les dépenses pour impôts et
contentieux. Je peux également vous fournir le détail par
année des indemnisations versées.

Zoals u zal opmerken bevat de beheersbegroting naast de
personeelsuitgaven, werkingskosten en investeringen,
evenals de roerende investeringen en de uitgaven voor
belastingen en betwiste zaken. Het detail per jaar van de
uitbetaalde schadevergoedingen kan ik u eveneens bezor-
gen.
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J'ai confiance dans la nouvelle approche adoptée par le
Fonds. Pour un suivi étroit, je peux compter sur l'appui de
M. Jo De Cock, administrateur général honoraire de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité, qui s'est montré
disposé à apporter son soutien à la réalisation du plan
d'action du FAM. À cet égard, il remplit une fonction de
liaison entre ma cellule stratégique, le comité de gestion,
l'administration du Fonds et la gestion de la task force. La
réalisation du plan d'action fait l'objet d'un suivi strict, éga-
lement par le comité de gestion.

Ik heb vertrouwen in de nieuwe aanpak van het Fonds.
Voor een nauwe opvolging mag ik rekenen op de onder-
steuning van de heer Jo De Cock, ere administrateur-gene-
raal van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, die bereid is gevonden om onder-
steuning te bieden bij de realisatie van het actieplan van het
FMO. Hij vervult hierbij een brugfunctie tussen mijn
beleidscel, het beheerscomité, de administratie van het
Fonds en het taskforcemanagement. De realisatie van het
actieplan, wordt zeer strikt opgevolgd, ook door het
beheerscomité.

DO 2021202214751
Question n° 1398 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214751
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nouveau variant du coronavirus en Israël. Nieuwe coronavariant in Israël.
À la mi-mars 2022, un nouveau variant du coronavirus a

été découvert chez deux jeunes passagers à l'aéroport Ben
Gurion en Israël. Concrètement, il s'agit d'une combinaison
de deux sous-types du variant omicron, à savoir BA.1 et
BA.2. Le tableau clinique provoqué par le nouveau variant
serait plutôt léger et se limiterait à des maux de tête et des
douleurs musculaires.

Midden maart 2022 werd in Israël een nieuwe variant
van het coronavirus ontdekt bij twee jonge passagiers op
de luchthaven Ben Gurion. In concreto gaat het om een
combinatie van twee subtypes van Omicron, zijnde BA.1
en BA.2. Het ziektebeeld dat door de nieuwe variant wordt
veroorzaakt, zou eerder mild zijn en zich beperken tot
hoofd- en spierpijn.

1. Disposez-vous d'autres informations relatives à ce
variant? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Beschikt u over meer informatie met betrekking tot
deze variant? Indien zo, welke is deze?

2. Le variant en question a-t-il circulé dans notre pays?
Dans l'affirmative, de combien de cas s'agit-il? Où ces cas
ont-ils été identifiés? À quel groupe d'âge appartenaient les
personnes infectées? Quelle a été la réaction face à ce nou-
veau variant?

2. Kwam de variant in kwestie al in ons land voor?
Indien zo, hoeveel gevallen deden zich voor? Waar werden
deze gevallen vastgesteld? Tot welke leeftijdscategorie
behoorden de besmette personen? Hoe werd hierop gerea-
geerd?

3. D'autres variants ont-ils circulé dans notre pays depuis
le variant omicron? Dans l'affirmative, lesquels? Où ont-ils
été détectés? Comment ont-ils été identifiés? À quel
groupe d'âge appartenaient les personnes infectées? Quelle
a été la réaction face à ces variants?

3. Kwamen er sinds de Omicron variant nog andere vari-
anten in ons land voor? Desgevallend, welke waren deze?
Waar werden deze vastgesteld? Hoe werden deze vastge-
steld? Tot welke leeftijdscategorie behoorden de besmette
personen? Hoe werd hierop gereageerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1398 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 22 maart 2022 (N.):

1. Plusieurs nouvelles lignées recombinantes de SARS-
CoV-2 ont été détectées au cours de ces dernières
semaines. Ceci n'est pas inattendu dans un contexte de
séquençage génomique intensif et étant donné que diffé-
rents variants circulent en même temps.

1. Tijdens de afgelopen weken werden verschillende
nieuwe recombinante SARS-CoV-2-lijnen ontdekt. Dit is
niet onverwacht in een context van intensieve genomische
sequencing en gezien het feit dat verschillende varianten
tegelijkertijd circuleren.
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Il s'agit notamment de combinaisons de Delta et de Omi-
cron BA.1 (entre autres les souches nommées XD et XF) et
de recombinants Omicron BA.1 et Omicron BA.2 (entre
autres les souches nommées XE et XK). Le Centre euro-
péen de prévention et de contrôle des maladies a ajouté les
recombinants XD et XF à la liste des variants sous surveil-
lance.

Het gaat vooral over combinaties van Delta en Omicron
BA.1 (onder andere de stammen met de namen XD en XF)
en recombinante varianten Omicron BA.1 en Omicron
BA.2 (onder andere de stammen met de namen XE en
XK). Het Europees Centrum voor ziektepreventie en -
bestrijding heeft de recombinante varianten XD en XF toe-
gevoegd aan de lijst van varianten die onder toezicht staan.

Nous ne savons pas quel recombinant spécifique était
impliqué en Israël, mais seulement qu'il s'agissait d'un
recombinant BA.1/BA.2. Vraisemblablement, c'est le
recombinant XE.

We weten niet over welke specifieke recombinant het in
Israël gaat; alleen dat het een BA.1-/BA.2-recombinant
was. Vermoedelijk is het recombinant XE.

2. Le variant XE a déjà été identifié en Belgique, mais
seulement quelques cas. Il est plus fréquent au Royaume-
Uni, mais même là, seuls 637 cas ont été décrits jusqu'à
présent, ce qui correspond à moins de 1 % de tous les cas.

2. De XE-variant werd al geïdentificeerd in België, maar
er zijn slechts enkele gevallen gedetecteerd. Ze komt vaker
voor in het VK, maar zelfs daar zijn tot nu toe slechts 637
gevallen beschreven, wat minder dan 1 % van alle gevallen
is.

3. Le variant XD a déjà été détecté dans plusieurs pays
européens mais le nombre de cas est limité (un cas en Bel-
gique). Le variant XF a été responsable d'un petit cluster de
cas au Royaume-Uni (39 infections au total), mais n'a pas
été détecté depuis le 15 février 2022. Il n'a pas été détecté
en Belgique. Ces deux lignées recombinantes ne sont pas
considérées comme ayant un avantage de croissance sur
Omicron (BA.2). Le variant XK a été identifié en Bel-
gique, mais seulement un cas. Sur base des données limi-
tées disponibles, rien n'indique que ces variants
recombinants soient associés à des formes plus graves de la
maladie.

3. De XD-variant is reeds in verscheidene Europese lan-
den ontdekt, maar het aantal gevallen is beperkt (een geval
in België). De XF-variant was verantwoordelijk voor een
kleine cluster van gevallen in het VK (39 besmettingen in
totaal), maar is sinds 15 februari 2022 niet meer opge-
spoord. Ze is niet in België opgemerkt. Deze twee recom-
binantlijnen worden niet geacht een groeivoordeel te
hebben ten opzichte van Omicron (BA.2). De XK-variant
werd wel in België gedetecteerd, maar er is slechts één
geval bekend. Op basis van de beperkte beschikbare gege-
vens zijn er geen aanwijzingen dat deze recombinante vari-
anten in verband worden gebracht met ernstigere vormen
van de ziekte.

DO 2021202214800
Question n° 1403 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214800
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La variante Deltacron détecté au Royaume-Uni. In het Verenigd Koninkrijk vastgestelde deltakronvariant.
La question d'un potentiel croisement entre les variantes

Delta et Omicron avait agité les médias il y a quelques
mois. Or, la possible souche identifiée était due à une
erreur dans le laboratoire de test. Cependant, l'existence
d'un croisement entre ces deux formes a de nouveau été
évoquée par l'autorité sanitaire britannique. Une recombi-
naison Delta x Omicron est actuellement l'objet de surveil-
lance selon cette autorité.

De vraag of een mogelijke combivariant van het
coronavirus  - een kruising van de delta- en de omikronva-
riant - zich zou kunnen verspreiden deed enkele maanden
geleden veel stof opwaaien in de media. De mogelijk
geïdentificeerde virusstam zou echter het resultaat zijn van
een vergissing in het testlaboratorium. De Britse gezond-
heidsautoriteit verklaarde echter opnieuw dat er een com-
binatievariant was vastgesteld, en dat de zogenaamde
deltakronvariant werd opgevolgd.



QRVA 55 085
11-05-2022

171

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Un individu aurait présenté cette souche via une mutation
provoquée par une infection conjointe aux deux variantes.
Cette hypothèse est étudiée afin de voir si le Deltacron est
apparu de la sorte ou si une forme indépendante existe. Au
vu des faibles informations disponibles, il est impossible
de savoir si ce dernier est plus viral ou plus infectieux.

Vermoed wordt dat een patiënt op hetzelfde moment
besmet is geraakt met de twee varianten en dat de nieuwe
virusstam door een mutatie zou ontstaan zijn. Die hypo-
these wordt onderzocht om na te gaan of de deltakronvari-
ant effectief op die manier is ontstaan dan wel of er een
aparte vorm bestaat. Omdat er weinig informatie beschik-
baar is, is het niet duidelijk of deze laatste variant besmet-
telijker of ziekmakender is.

Cependant, au vu du faible nombre de cas recensé, il ne
semble pas que cette souche soit particulièrement dange-
reuse. Néanmoins, il serait pertinent de continuer à l'étu-
dier afin de prévoir tout risque potentiel.

Er zijn echter maar weinig gevallen bekend, wat doet
vermoeden dat deze variant dan ook niet bijzonder gevaar-
lijk is. Verder onderzoek is zinvol om potentiële risico's tij-
dig te ontdekken.

1. Est-ce que cette variante représente une menace ou est-
ce encore une erreur de manipulation?

1. Vormt de deltakronvariant een bedreiging, of gaat het
hier toch over het resultaat van een foute manipulatie?

2. Existe-t-il d'autres croisements issus de plusieurs
variantes?

2. Bestaan er nog andere combinatievarianten?

3. Étudiez-vous la possibilité d'une variante Deltacron? 3. Onderzoek u of er zich mogelijk een deltakronvariant
verspreidt?

4. Collaborez-vous avec les services de santé d'autres
pays afin d'identifier une possible variante Deltacron et ses
effets?

4. Werkt u samen met de gezondheidsdiensten van
andere landen om een mogelijke deltakronvariant én de
effecten ervan te identificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1403 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.):

1. Plusieurs lignées recombinantes entre Delta et Omi-
cron BA.1 ont été identifiées ces dernières semaines.
Notamment les souches nommées XD et XF, qui ont été
ajoutées par le Centre européen de prévention et de
contrôle des maladies (ECDC) à la liste des variants sous
surveillance.

1. De afgelopen weken zijn er meerdere recombinante lij-
nen tussen Delta en Omikron BA.1 geïdentificeerd, met
name de stammen XD en XF, die door het Europees Cen-
trum voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) zijn toe-
gevoegd aan de lijst van varianten waarop toezicht wordt
gehouden.

Le variant XD a déjà été détecté dans plusieurs pays
européens mais le nombre de cas est limité (un cas en Bel-
gique). Le variant XF a été responsable d'un petit cluster de
cas au Royaume-Uni (39 infections au total), mais n'a pas
été détecté depuis le 15 février 2022. Il n'a pas été détecté
en Belgique. Ces deux lignées recombinantes ne sont pas
considérées comme ayant un avantage de croissance sur
Omicron (BA.2), et on ne pense pas qu'elles représentent
une menace à l'heure actuelle.

De variant XD is al in verschillende Europese landen
ontdekt maar het aantal gevallen is beperkt (een geval in
België). De variant XF was verantwoordelijk voor een
kleine cluster van gevallen in het Verenigd Koninkrijk (39
infecties in totaal) maar is niet meer gedetecteerd sinds
15 februari 2022. In België is deze variant nooit vastge-
steld. De twee recombinante lijnen worden niet geacht een
groeivoordeel te hebben ten opzichte van Omikron (BA.2)
en worden momenteel niet als bedreigend beschouwd.
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2. Des souches recombinantes entre Omicron BA.1 et
Omicron BA.2 ont également été identifiées (p. ex. les
souches nommées XE et XK). Le variant XE a déjà été
identifié en Belgique, mais seulement quelques cas. Il est
plus fréquent au Royaume-Uni, mais même là, seuls 637
cas ont été décrits jusqu'à présent, ce qui correspond à
moins de 1 % de tous les cas. Le variant XK a été identifié
en Belgique, mais il ne s'agit que d'un seul cas. Sur base
des données limitées disponibles, rien n'indique que ces
variants recombinants soient associés à des formes plus
graves de la maladie.

2. Er zijn ook recombinante stammen tussen Omikron
BA.1 en Omikron BA.2 geïdentificeerd (bijv. de stammen
XE en XK). De variant XE is al in België geïdentificeerd
maar er zijn slechts enkele gevallen geteld. Hij komt vaker
voor in het Verenigd Koninkrijk maar zelfs daar zijn tot op
vandaag slechts 637 gevallen beschreven waarmee de vari-
ant minder dan 1 % van alle gevallen vertegenwoordigt.
Ook de variant XK is in België geïdentificeerd maar het
gaat om slechts één geval. Op basis van de beperkt
beschikbare gegevens zijn er geen aanwijzingen dat deze
recombinante varianten gepaard gaan met ernstigere vor-
men van de ziekte.

3. La surveillance génomique mise en place en Belgique
permet de suivre l'évolution génétique du virus, y compris
l'apparition de variants recombinants. Il n'est pas inattendu
d'observer des variants recombinants étant donné que dif-
férents variants circulent en même temps.

3. De in België opgezette genomische surveillance maakt
het mogelijk de genetische evolutie van het virus te volgen,
inclusief het opduiken van recombinante varianten. Het is
niet verrassend dat recombinante varianten worden waar-
genomen aangezien er verschillende varianten tezelfdertijd
in omloop zijn.

4. Le centre national de référence belge fait partie d'un
large réseau européen et international. Les données de
séquençage du monde entier sont rassemblées dans des
bases de données telles que GISAID, auxquelles parti-
cipent activement les laboratoires belges. Dès l'identifica-
tion d'un nouveau variant de préoccupation de nombreuses
collaborations se mettent en place entre les instituts de
santé de différents pays ainsi que des instances euro-
péennes et internationales (l'ECDC, l'Organisation mon-
diale de la santé) afin d'en déterminer l'impact sur la santé
publique (transmission, sévérité de la maladie, résistance
aux médicaments ou aux vaccins, etc.).

4. Het Belgisch Nationaal Referentiecentrum maakt deel
uit van een groot Europees en internationaal netwerk. De
gegevens van de sequentie-analysen worden wereldwijd
verzameld in databanken zoals GISAID, waaraan ook de
Belgische laboratoria actief deelnemen. Zodra een nieuwe
zorgwekkende variant geïdentificeerd is, worden talrijke
samenwerkingsverbanden opgezet tussen de gezondheids-
instellingen van verschillende landen alsook Europese en
internationale instanties (het ECDC, de Wereldgezond-
heidsorganisatie) om de impact ervan op de volksgezond-
heid te bepalen (overdracht, ernst van de ziekte, resistentie
tegen geneesmiddelen of vaccins, enz.).

DO 2021202214815
Question n° 1405 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 25 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214815
Vraag nr. 1405 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 25 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'observance thérapeutique (QO 26481C). Een therapietrouw (MV 26481C).
En 2018, la Chambre des représentants a adopté une

résolution de Mme Ine Somers visant à mettre en place un
plan d'action en vue de favoriser l'observance thérapeu-
tique des malades chroniques.

In 2018 is een resolutie van Ine Somers aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers met betrek-
king tot een actieplan om therapietrouw te bevorderen bij
chronisch zieke patiënten.

Pouvez-vous communiquer l'état d'avancement de l'exé-
cution de cette résolution? Quels éléments comptez-vous
mettre en oeuvre? Quel est votre plan d'action? Avez-vous
fixé une échéance?

Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot de
uitvoering van de resolutie? Welke zaken zal u implemen-
teren? Wat is uw plan van aanpak? Heeft u een richttijd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1405 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1405 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 25 maart 2022 (N.):

Depuis le vote en 2018 de la résolution visant à mettre en
place un plan d'action en vue de favoriser l'observance thé-
rapeutique des malades chroniques, des actions ont été
entreprises dans différents domaines.

Sinds de stemming van de resolutie met betrekking tot
een actieplan om therapietrouw te bevorderen bij chronisch
zieke patiënten in 2018, is er op verschillende domeinen
actie ondernomen.

Le schéma de médication partagé joue un rôle central en
la matière. Il donne des informations sur les médicaments
actuellement pris par le patient, contribuant ainsi à l'obser-
vance thérapeutique et à la communication entre le patient
et les dispensateurs de soins. Le portail individuel MaSanté
permet aux citoyens d'accéder aux données relatives à leur
santé, dont cette année le schéma de médication fait aussi
partie (cf. Plan d'action eSanté 2019-2021). À terme, il est
prévu que le schéma de médication joue un rôle pivot et
constitue le point de départ de la prescription d'un traite-
ment.

Het gedeeld medicatieschema heeft een centrale rol in dit
verhaal. Dit schema biedt informatie over de actuele medi-
catie en draagt zo bij aan therapietrouw en aan de commu-
nicatie tussen de patiënt en de zorgverleners. Via het
persoonlijk gezondheidsportaal hebben burgers toegang tot
hun gezondheidsgegevens, waaronder dit jaar ook het
medicatieschema (zie Actieplan eGezondheid 2019-2021).
Op termijn is de bedoeling dat het medicatieschema een
meer centrale rol krijgt en het startpunt vormt bij het voor-
schrijven van een behandeling.

Le projet VIDIS (Virtual Integrated Drug Information
System) est également en cours. L'accent est mis sur le par-
tage, par voie électronique, de données sur les médica-
ments (p. ex. le schéma de médication, les prescriptions en
cours, les médicaments délivrés, les notes de journal etc.)
entre toutes les parties concernées.

Het VIDIS project (Virtual Integrated Drug Information
System) is daarnaast lopende en focust op het elektronisch
delen van gegevens over medicatie tussen alle betrokken
partijen (bijv. het medicatieschema, openstaande voor-
schriften, afgeleverde medicijnen, dagboeknotities, enz.).

En outre, divers services ont été créés pour renforcer le
rôle du pharmacien lorsqu'il s'agit de favoriser l'observance
thérapeutique. Ainsi depuis 2017, le patient peut choisir un
pharmacien de référence qui assure le suivi de ses médica-
ments, l'aide à prendre correctement ses médicaments, éta-
blit son schéma de médication et le tient à jour.

Daarenboven zijn er verscheidene dienstverleningen
gelanceerd die de rol van de apotheker versterken bij het
bevorderen van therapietrouw. Zo kan je als patiënt sinds
2017 een huisapotheker kiezen die je medicatie opvolgt, je
begeleidt bij het goed gebruik van je geneesmiddelen en
een medicatieschema voor je opstelt en updatet.

Par ailleurs, deux entretiens d'accompagnement de bon
usage des médicaments (BUM) au cours desquels il est
question d'observance thérapeutique sont remboursés pour
les patients atteints d'asthme chronique et pour certains
groupes cibles de patients atteints de diabète de type 2.

Er zijn ook twee begeleidingsgesprekken goed genees-
middelengebruik (GGG) vergoed voor chronische ast-
mapatiënten en subdoelgroepen van patiënten met diabetes
type 2 waarin therapietrouw aan bod komt.

Dans le budget de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité qui a été récemment approuvé, un budget de 3,5
millions d'euros est prévu pour un passage en revue du bon
BUM auprès des patients polymédiqués, assuré par le phar-
macien de référence avec feed-back à leur médecin généra-
liste. Ce service contribue à un usage rationnel des
médicaments et améliore l'observance thérapeutique. En
outre, la collaboration multidisciplinaire entre les médecins
et les pharmaciens est encouragée au moyen de la concer-
tation médico-pharmaceutique.

In de begroting van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, die recent goedgekeurd werd, is
een budget van 3,5 miljoen euro voorzien voor een GGG
medicatie review voor polygemediceerde patiënten door
hun huisapotheker met terugkoppeling naar de huisarts.
Deze dienstverlening moet bijdragen tot een rationeel
geneesmiddelengebruik en de therapietrouw verbeteren.
Daarnaast wordt ook multidisciplinaire samenwerking
gestimuleerd tussen artsen en apothekers aan de hand van
medisch-farmaceutisch overleg.
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Enfin, le 1er janvier 2018, douze projets pilotes ont été
lancés en Belgique pour développer des soins intégrés pour
les patients atteints de maladie chronique. Dans ce cadre,
des actions sont testées comme le passage en revue des
médicaments, des actions visant l'échange d'informations
entre dispensateurs de soins et l'accompagnement à la prise
des médicaments (conciliation médicamenteuse) du patient
sortant de l'hôpital.

Tot slot, sinds 1 januari 2018 zijn er twaalf pilootprojec-
ten actief in België om geïntegreerde zorg voor chronische
patiënten te ontwikkelen. In dat kader worden acties uitge-
test zoals medicatie review, alsook acties gericht op infor-
matieoverdracht tussen zorgverstrekkers en
medicatiebegeleiding (medicatie reconciliatie) voor de
patiënt na ziekenhuisontslag.

L'ambition ne se limite pas à ces initiatives déjà en cours:
au cours de cette législature, un ambitieux plan interfédéral
sera élaboré pour favoriser les soins intégrés pour les
patients atteints d'affections chroniques. Les domaines qui
figureront dans ce plan sont les soins ciblés sur la per-
sonne, la littératie en santé et l'autogestion, la gestion des
cas et la multidisciplinarité.

Bovenop deze reeds lopende initiatieven, ligt de ambitie
hoger en zal in deze legislatuur een ambitieus interfederaal
plan worden uitgewerkt ter bevordering van geïntegreerde
zorg voor patiënten met chronische aandoeningen. Domei-
nen die hierin aan bod zullen komen zijn persoonsgerichte
zorg, health literacy en zelfmanagement, casemanagement
en multidisciplinariteit.

DO 2021202214879
Question n° 1420 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214879
Vraag nr. 1420 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La TVA applicable aux professions médicales. Btw medische beroepen.
Les nouvelles dispositions en matière de TVA pour les

services médicaux sont entrées en vigueur le 1er janvier
2022. Elles prévoient notamment: un élargissement du
champ d'application quant au personnel couvert par l'exo-
nération, de sorte qu'elle ne soit plus limitée aux praticiens
règlementés des professions (para)médicales et une limita-
tion du champ d'application matériel aux prestations médi-
cales poursuivant un but thérapeutique.

Op 1 januari 2022 traden nieuwe bepalingen inzake btw
en medische diensten in werking. De gewijzigde bepalin-
gen omvatten kort samengevat: een uitbreiding van het
personele toepassingsgebied zodat de btw-vrijstelling niet
langer beperkt is tot gereglementeerde beoefenaars van
(para)medische beroepen en een beperking van het materi-
ële toepassingsgebied tot prestaties met een therapeutisch
doel.

L'administration de la TVA a désormais publié une circu-
laire détaillée portant sur l'application de ces nouvelles
règles, plus particulièrement sur l'interprétation de l'exoné-
ration de la TVA pour les praticiens non règlementés et
l'exigence de but thérapeutique.

De btw-administratie heeft nu in een uitgebreide circu-
laire toelichting gegeven over de toepassing van deze
nieuwe regels, meer in het bijzonder over de invulling van
de btw-vrijstelling ter attentie van niet-gereglementeerde
beroepsbeoefenaars en de invulling van de vereiste van het
therapeutische doel.

Quant au champ d'application matériel, il est stipulé que
l'inscription d'un traitement dans la nomenclature INAMI
ou la réalisation d'un traitement sur prescription médicale
est considérée comme une présomption (réfutable) de fina-
lité thérapeutique. Cette présomption permettra, à notre
sens, de résoudre de nombreux problèmes pratiques et ne
devrait pas entrainer de changements majeurs à cet égard.

Met betrekking tot het materiële toepassingsgebied wordt
bepaald dat de opname van een behandeling in de RIZIV-
nomenclatuur of de uitvoering van een behandeling op
medisch voorschrift als een (weerlegbaar) vermoeden van
therapeutisch doel wordt gezien. Dit vermoeden zal ons
inziens in de praktijk al veel discussies kunnen oplossen en
zal op dit punt niet tot grote wijzigingen mogen leiden.
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La circulaire ne se prononce principalement que sur
l'exonération de TVA pour les services médicaux et n'éta-
blit pas de lien avec d'autres exonérations possibles/ajouts
existants. À titre d'illustration, lorsque les services de
médecine de contrôle sont explicitement exclus de l'appli-
cation de l'exonération de TVA pour les services médicaux.

In de circulaire wordt in hoofdorde enkel uitspraak wordt
gedaan over de btw-vrijstelling voor medische diensten en
er wordt geen link wordt gemaakt met andere mogelijke
vrijstellingen/bestaande toegevingen. Bijv. waar de dien-
sten van controlegeneeskunde expliciet worden uitgesloten
van de toepassing van de btw-vrijstelling voor medische
diensten.

1. En ce qui concerne la circulaire: ces activités ne
peuvent-elles pas être qualifiées de services étroitement
liés à la sécurité sociale (article 44, § 2, 2° du Code de la
TVA)?

1. Met betrekking tot de circulaire: kunnen dergelijke
activiteiten niet worden gekwalificeerd als diensten die
nauw samenhangen met de sociale zekerheid (artikel 44, §
2, 2° W. Btw)?

2. Il en va de même pour l'exploitation d'un établissement
de restauration dans un hôpital, explicitement exclu de
l'exonération dans la circulaire, alors qu'une tolérance
s'applique encore à cette exploitation selon une décision
administrative distincte. Comment cela se fait-il (non limi-
tée aux hôpitaux: voir la décision no E.T.130.298 du
12 septembre 2016)?

2. Idem voor het uitbaten van een drank- of eetgelegen-
heid in een ziekenhuis: in de circulaire wordt dit expliciet
uitgesloten van de btw-vrijstelling terwijl er wel nog een
tolerantie geldt voor dergelijke uitbating op basis van een
afzonderlijke administratieve beslissing? Hoe komt dit
(niet beperkt tot ziekenhuizen: zie beslissing nr. E.T.
130.298 van 12 september 2016)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1420 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1420 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
29 maart 2022 (N.):

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
ministre Vincent Van Peteghem, vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte
contre la fraude (voir question n° 1058 du 24 mai 2022).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
minister Vincent Van Peteghem, vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding (zie vraag nr. 1058 van 24 mei 2022).

DO 2021202214905
Question n° 1425 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214905
Vraag nr. 1425 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le syndrome de fatigue chronique. Chronisch vermoeidheidssyndroom.
Le syndrome de fatigue chronique (SFC), également

nommé l'encéphalomyélite myalgique (EM), est une mala-
die multi-systémique fréquente et d'évolution grave, carac-
térisée par une dérégulation du système immunitaire, du
système nerveux autonome et du métabolisme énergétique
cellulaire. Le SFC est une maladie qui, outre l'épuisement,
s'accompagne de symptômes physiques et neurocognitifs
d'intensité variable. Les pauses de récupération ne per-
mettent généralement pas d'améliorer l'épuisement. Les
symptômes sont chroniques chez la plupart des patients et
entraînent souvent une incapacité de travailler.

Het chronisch vermoeidheidssyndroom (CVS), ook wel
myalgische encefalomyelitis (ME) genoemd, is een veel-
voorkomende multisystemische ziekte die een ernstig ver-
loop kent en gekenmerkt wordt door een ontregeling van
het immuunsysteem, het autonome zenuwstelsel en het
energiemetabolisme op celniveau. CVS is een ziekte die,
naast uitputting, gepaard gaat met lichamelijke en neuro-
cognitieve symptomen met een wisselende intensiteit. Pau-
zes om te recupereren doen doorgaans niets af aan de
uitputting. Bij de meeste patiënten zijn de symptomen
chronisch en vaak leiden ze tot arbeidsongeschiktheid.
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La maladie en question n'est toutefois pas classée comme
"maladie grave" dans la liste tenue par les mutualités. Elle
n'est de plus pas reconnue comme "maladie rare" par les
cliniques, bien qu'elle ne soit guère étudiée. Toutefois, il
n'existe actuellement qu'un seul centre de diagnostic multi-
disciplinaire en Belgique, étant le centre UZ Leuven. Force
est de constater, qu'il n'existe actuellement dans notre pays
aucune offre en français ou en allemand. Ceci pose forcé-
ment problèmes pour les citoyens de l'Est de la Belgique,
car il n'existe pas d'offre correspondante dans la partie ger-
manophone ou francophone du pays, ni dans les pays voi-
sins. L'admission dans le centre en question (UZ Leuven)
est liée à des délais d'attente de 6 à 18 mois.

De ziekte in kwestie is echter niet aangemerkt als "ern-
stige ziekte" in de lijst van de ziekenfondsen. Bovendien
wordt ze niet als "zeldzame ziekte" erkend door de zieken-
huizen, ook al is ze nauwelijks bestudeerd. Nochtans telt
ons land momenteel slechts één multidisciplinair diagnos-
tisch centrum, namelijk het UZ Leuven. We moeten vast-
stellen dat er momenteel geen Frans- of Duitstalig aanbod
is in ons land. Dat is problematisch voor de mensen uit
Oost-België aangezien er geen aanbod is in het Duitstalig
of Franstalig deel van ons land noch in de buurlanden.
Voor toegang tot het centrum in kwestie (UZ Leuven) zijn
er wachttijden van 6 tot 18 maanden.

1. Quelles sont les possibilités pour les patients germano-
phones et francophones atteints d'EM/SFC afin de bénéfi-
cier d'un traitement dans leur langue maternelle?

1. Welke mogelijkheden hebben Duitstalige en Fransta-
lige ME/CVS-patiënten om in hun moedertaal behandeld
te worden?

2. Est-ce qu'une adaptation de la liste des maladies
graves reconnues ainsi qu'une nouvelle convention de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ont
déjà été envisagées? Dans la négative, pour quelles raisons
n'est-ce pas le cas?

2. Heeft men al overwogen om de lijst met erkende ern-
stige ziekten aan te passen of om een nieuwe overeenkomst
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) uit te werken? Zo niet, waarom niet?

3. Avez-vous connaissance d'une clinique dans la partie
francophone du pays qui pourrait être prochainement
reconnue par l'INAMI comme centre multidisciplinaire
pour le SFC?

3. Hebt u weet van een ziekenhuis in het Franstalige
landsgedeelte dat binnenkort door het RIZIV erkend zou
kunnen worden als multidisciplinair centrum voor CVS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1425 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1425 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 maart
2022 (Fr.):

1. Il n'existe pas de centres spécialisés dans la région lin-
guistique de ces patients comme celui de l'UZ Leuven, qui
a conclu une convention avec l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) dans le cadre de laquelle -
avec intervention de l'assurance maladie - un diagnostic
multidisciplinaire et un traitement sont proposés aux per-
sonnes présentant un (une suspicion de) syndrome de
fatigue chronique (SFC).

1. Er bestaan geen gespecialiseerde centra binnen de taal-
gebieden van deze patiënten zoals dat van UZ Leuven die
met het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) een overeenkomst gesloten hebben in het
kader waarvan - met tussenkomst van de ziekteverzekering
- een multidisciplinaire diagnosestelling en behandeling
wordt aangeboden aan personen met (een vermoeden van)
het chronisch vermoeidheidssyndroom (CVS).

Cela n'a jamais été l'objectif d'aboutir à cette situation,
qui est en fait due au désintérêt des hôpitaux.

Het is nooit de bedoeling geweest dat deze situatie zou
ontstaan en ze is feitelijk te wijten aan de desinteresse van
de ziekenhuizen.

Entre 2001 et 2012, il y avait une convention entre
l'INAMI et les centres de référence pour le SFC des hôpi-
taux universitaires de Saint-Luc, Mont Godinne, Anvers,
Gand, Louvain et la VUB. L'inconvénient de cette conven-
tion était que non seulement le diagnostic, mais également
le traitement, étaient dispensés dans les centres mêmes,
alors que c'était le but d'impliquer également des interve-
nants de la première ligne dans ces soins.

Tussen 2001 en 2012 bestond er een overeenkomst tus-
sen het RIZIV en de referentiecentra voor CVS van de uni-
versitaire ziekenhuizen van Saint-Luc, Mont Godinne,
Antwerpen, Gent, Leuven en de VUB. Een nadeel van deze
overeenkomst was dat niet alleen de diagnosestelling maar
ook de behandeling in de centra zelf verstrekt werd.
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En 2013, l'INAMI a approuvé un nouveau texte de
convention à conclure avec plusieurs hôpitaux (universi-
taires et généraux), répartis sur tout le territoire et spéciali-
sés dans le SFC. Une différence majeure est que, dans le
cadre de cette nouvelle convention avec les centres de dia-
gnostic multidisciplinaires pour le SFC, le traitement (thé-
rapie cognitivo-comportementale) remboursé dans le cadre
de la convention est dispensé par des thérapeutes en ambu-
latoire dans le milieu de vie des patients, sous la supervi-
sion des centres. En 2013, l'INAMI a envoyé un appel à
candidatures à tous les hôpitaux pour conclure la nouvelle
convention. Initialement, six hôpitaux flamands se sont
portés candidats pour conclure la convention. Aucun hôpi-
tal francophone ou germanophone n'en a fait la demande
ou n'a marqué son intérêt.

In 2013 heeft het RIZIV een nieuwe overeenkomsttekst
goedgekeurd die zou afgesloten worden met meerdere zie-
kenhuizen (universitaire en algemene), verspreid over het
land, die zich specialiseren in CVS. Een groot verschil is
dat in het kader van deze nieuwe overeenkomst met multi-
disciplinaire diagnostische centra voor CVS, de behande-
ling (cognitieve gedragstherapie) die in het kader van de
overeenkomst wordt terugbetaald, door ambulante thera-
peuten gerealiseerd wordt in de woonomgeving van de
patiënten, onder supervisie van de centra. Het RIZIV heeft
in 2013 aan alle ziekenhuizen een kandidatuuroproep
gericht om de nieuwe overeenkomst af te sluiten. Zes
Vlaamse ziekenhuizen hebben toen in eerste instantie een
aanvraag gedaan om de overeenkomst af te sluiten. Geen
enkel Frans- of Duitstalig ziekenhuis heeft hier een aan-
vraag voor gedaan of ook maar een blijk van belangstelling
getoond.

Parmi les hôpitaux flamands dont la candidature a été
acceptée, seul l'UZ Leuven a finalement conclu la conven-
tion, en 2014. Les autres hôpitaux n'étaient pas convaincus
de la faisabilité du modèle de soins dans lequel ceux-ci
sont prodigués en dehors du centre, dans l'environnement
du patient. Entre-temps, ce fonctionnement décentralisé a
toutefois été évalué favorablement dans le cadre de l'éva-
luation de la convention avec l'UZ Leuven. Aucun hôpital
francophone ou germanophone n'a jamais indiqué qu'il
était intéressé par la conclusion d'une convention en tant
que centre SFC, sous son modèle actuel ou sous une autre.

Van de Vlaamse ziekenhuizen waarvan de kandidatuur
aanvaard is geweest, heeft uiteindelijk alleen UZ Leuven
de overeenkomst afgesloten, in 2014. De andere ziekenhui-
zen zijn niet overtuigd geweest van de haalbaarheid van
het zorgmodel waarbij de behandeling buiten het centrum,
in de omgeving van de patiënt gegeven wordt. In het kader
van de evaluatie van de overeenkomst met UZ Leuven is
deze decentrale werking ondertussen nochtans gunstig
beoordeeld geworden. Geen enkel Frans- of Duitstalig zie-
kenhuis heeft ooit blijk gegeven dat het wel geïnteresseerd
zou zijn om een overeenkomst als CVS-centrum af te slui-
ten, onder het huidige of een ander model.

Étant donné que la situation actuelle, dans laquelle il
n'existe qu'un seul centre, n'est pas souhaitable et que les
autres hôpitaux n'expriment pas spontanément leur intérêt
à la conclusion d'une convention en tant que centre pour le
SFC, l'INAMI a demandé au centre de l'UZ Leuven de sen-
sibiliser les autres hôpitaux (et donc également les hôpi-
taux francophones et éventuellement germanophones) à
conclure eux-mêmes une convention. Pour pouvoir
conclure la convention avec d'autres hôpitaux, il faudra
prévoir un budget.

Omdat de huidige situatie waarbij er slechts één centrum
is, zeker niet wenselijk is én omdat de andere ziekenhuizen
niet spontaan zelf hun interesse kenbaar maken om een
overeenkomst af te sluiten als CVS-centrum, heeft het
RIZIV aan het centrum van UZ Leuven gevraagd om
andere ziekenhuizen (en dus ook Franstalige en eventueel
Duitstalige ziekenhuizen) te sensibiliseren om zelf ook de
overeenkomst af te sluiten. Om overeenkomsten met
andere ziekenhuizen te kunnen afsluiten, zal budget moe-
ten worden vrijgemaakt.

Dans la situation actuelle, les patients francophones ou
germanophones peuvent, s'ils le souhaitent, se rendre éga-
lement au centre de l'UZ Leuven (et pour la thérapie cogni-
tivo-comportementale, ils peuvent s'adresser à un
thérapeute spécialisé proche de leur domicile), bien qu'il y
ait effectivement de longues listes d'attente, ce qui est éga-
lement dû au fait qu'il n'y a qu'un seul centre.

In de huidige situatie kunnen, Franstalige of Duitstalige
patiënten, indien gewenst ook terecht in het centrum van
UZ Leuven (en voor de cognitieve gedragstherapie bij een
gespecialiseerde therapeut uit hun woonomgeving), al
bestaan daar inderdaad lange wachtlijsten die ook het
gevolg zijn van het feit dat er maar één centrum is.

2. En ce qui concerne l'ajout du SFC à la liste des mala-
dies graves ou la conclusion d'une nouvelle convention
SFC:

2. Wat het toevoegen van CVS aan de lijst van zware
aandoeningen of de afsluiting van een nieuwe CVS-over-
eenkomst betreft:
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Pour ce qui concerne le premier aspect, je ne vois pas très
bien à quelle liste vous faites référence, mais il pourrait
s'agir de la liste E du règlement sur le remboursement de la
kinésithérapie, qui reprend certaines pathologies lourdes.
Les patients souffrant d'une pathologie figurant sur cette
liste (p. ex. la sclérose en plaques) paient un montant
moins élevé pour leurs soins de kinésithérapie. Le SFC ne
figure pas sur la liste E. Le SFC ainsi que fibromyalgie
figurent bien sur la liste F des pathologies nécessitant
beaucoup de kinésithérapie.

Wat het eerste aspect betreft, is het niet heel duidelijk
naar welke lijst u verwijst maar dit kan de E-lijst zijn uit de
reglementering van de terugbetaling van kinesitherapie,
van bepaalde zware aandoeningen. Patiënten met een aan-
doening van deze lijst (bijv. multiple sclerose) betalen min-
der voor hun kinesitherapie. CVS staat niet op de E-lijst.
CVS, alsook fibromyalgie, staan wel op de F-lijst van aan-
doeningen waarvan de behandeling veel kinesitherapie
vereist. Voor de aandoeningen van de F-lijst wordt een gro-
ter aantal zittingen kinesitherapie terugbetaald dan nor-
maal.

Pour les pathologies de la liste F, un nombre de séances
de kinésithérapie plus élevé que la normale est remboursé.
Je tiens à souligner que les critères d'inclusion actuels du
SFC pour la liste F sont obsolètes et ne sont pas applicables
pour le moment. Le Conseil technique pour la kinésithéra-
pie travaille à une révision, conformément aux dernières
recommandations internationales .

Ik wil er wel op wijzen dat de huidige inclusiecriteria
voor CVS voor de F-lijst verouderd zijn, en momenteel
niet toepasbaar. De Technische raad voor kinesitherapie
werkt aan een herziening, conform de meest recente inter-
nationale aanbevelingen.

Quant au deuxième aspect, à savoir s'il y a une volonté de
conclure une nouvelle convention SFC, j'ai déjà dit qu'en
soi, le souhait est bien de conclure la convention avec des
centres supplémentaires. Il est également prévu de revoir la
convention d'ici la fin de l'année en fonction des nouvelles
directives internationales qui ont été récemment publiées.
D'autres adaptations peuvent également être envisagées, si
cela peut convaincre certains hôpitaux de conclure une
convention en tant que centre pour le SFC.

Wat het tweede aspect betreft, of er bereidheid is om een
nieuwe CVS-overeenkomst af te sluiten, heb ik al gezegd
dat het op zich de wens is om met bijkomende centra de
overeenkomst af te sluiten. Het is ook de bedoeling om
tegen het einde van het jaar de overeenkomst te herzien in
functie van de nieuwe internationale richtlijnen die in de
voorbije tijd gepubliceerd werden. Andere aanpassingen
kunnen ook in overweging genomen worden indien dit
bepaalde ziekenhuizen over de brug zou kunnen helpen om
ook een overeenkomst als CVS-centrum af te sluiten.

3. Ni ma cellule stratégique ni l'INAMI n'avons connais-
sance d'une "clinique spécifique dans la partie francophone
du pays qui pourrait être prochainement reconnue par
l'INAMI comme centre multidisciplinaire pour le syn-
drome de fatigue chronique". Le centre de l'UZ Leuven a
seulement annoncé dans une lettre, il y a quelques mois,
avoir pris contact avec une équipe francophone, mais "sans
certitude que l'institution concernée veuille effectivement
se conventionner". Ni ma cellule stratégique ni l'adminis-
tration de l'INAMI n'avons été avisés de l'institution dont il
s'agit en particulier. Je suppose qu'il a été jugé trop préma-
turé de déjà communiquer à ce sujet. Je souhaite que cela
soit bientôt clarifié.

3. Noch mijn Beleidscel noch het RIZIV hebben weet
van een bepaald ziekenhuis in het Franstalig landsdeel dat
binnenkort door het RIZIV erkend zou kunnen worden als
multidisciplinair centrum voor CVS. Het centrum van UZ
Leuven heeft enkel in een brief van enkele maanden gele-
den meegedeeld dat het contact gelegd heeft met een
bepaald Franstalig team, maar "zonder zekerheid dat de
betrokken instelling effectief wil instappen". Noch mijn
Beleidscel, noch de administratie van het RIZIV zijn inge-
licht over welke instelling het specifiek gaat. Ik ga ervan
uit dat geoordeeld werd dat het te voorbarig was om hier-
over reeds te communiceren. Ik wens dat hier binnenkort
duidelijkheid over komt.
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DO 2021202214990
Question n° 1434 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214990
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La combinaison du travail associatif et du bénévolat. Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.
En raison de l'annulation, en avril 2020, par la Cour

constitutionnelle de la loi concernant les activités complé-
mentaires exonérées d'impôts et de cotisations sociales, un
règlement alternatif a été introduit pour le travail associatif
en 2021. Le 31 décembre, le système temporaire pour le
travail associatif a pris fin. À compter du 1er janvier 2022,
il a été remplacé par un système permettant d'engager du
personnel pour réaliser des activités qui entraient précé-
demment dans le cadre du travail associatif. Ce système est
prévu par l'article 17 de l'arrêté royal du 28 novembre
1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen in het verenigingswerk kaderden. Dit
systeem is voorzien in artikel 17 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969.

Concernant le volet social, lors de la séance plénière du
10 mars 2022, le projet de loi modifiant plusieurs disposi-
tions relatives à l'article 17 de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin
1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, a été adopté.

Wat betreft het sociale luik werd in de plenaire vergade-
ring van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Concernant le volet fiscal, le projet de loi relatif au
régime fiscal des rétributions des activités d'associations
tel que visé à l'article 17 de l'arrêté royal du 28 novembre
1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs, doit encore être adopté en séance
plénière.

Wat betreft het fiscale luik moet het wetsontwerp tot
regeling van het fiscaal stelsel van de beloningen voor ver-
enigingsactiviteiten zoals bedoeld in artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders nog goedgekeurd worden
door de plenaire vergadering.

Sur le site internet www.travailassociatif.be, on peut lire
ce qui suit: "Pour qu'un cumul soit possible entre des pres-
tations de travail associatif et des prestations comme
volontaire chez un même employeur, il doit s'agir d'activi-
tés de nature complètement différente."

Op de website www.verenigingswerk.be kan men vol-
gende lezen: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het
kader van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger
bij eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om
activiteiten van volledig verschillende aard".

1. Cette interdiction de cumul de volontariat et de travail
associatif simultané au sein de la même organisation pour
des tâches similaires s'applique-t-elle lorsque le volontaire
ne reçoit pas d'indemnité?

1. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger geen vergoeding ontvangt?

2. Cette interdiction de cumul de volontariat et de travail
associatif simultané au sein de la même organisation pour
des tâches similaires s'applique-t-elle lorsque le volontaire
reçoit une indemnisation des frais réels?

2. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger een reële kostenvergoeding ontvangt?

3. Cette interdiction de cumul de volontariat et de travail
associatif simultané au sein de la même organisation pour
des tâches similaires s'applique-t-elle lorsque le volontaire
reçoit une indemnisation forfaitaire des frais?

3. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger een forfaitaire kostenvergoeding ontvangt?
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4. Quand parle-t-on d'activités de nature complètement
différente?

4. Wanneer spreekt men van activiteiten van volledig
verschillende aard?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1434 de Monsieur le député
Steven Matheï du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 04 april 2022 (N.):

La loi relative aux droits des volontaires stipule que le
volontariat est une activité qui ne peut pas être exercée par
la même personne et pour la même organisation dans le
cadre d'un contrat de travail, d'un contrat de services ou
d'une désignation en tant qu'agent statutaire.

De wet betreffende de rechten van vrijwilligers bepaalt
dat vrijwilligerswerk een activiteit is die niet door dezelfde
persoon en voor dezelfde organisatie mag worden verricht
in het kader van een arbeidsovereenkomst, een diensten-
contract of een statutaire aanstelling.

Mes prédécesseurs, mon administration et moi-même
avons depuis longtemps une interprétation favorable de
cette disposition. Par conséquent, il est communément
admis qu'il n'est interdit de faire du volontariat pour son
employeur ou son donneur d'ordre que si l'activité exercée
en tant que volontaire est de même nature que celle exercée
en tant que travailleur.

Mijn voorgangers, mijn administratie en ikzelf interpre-
teren deze bepaling sedert lang gunstig. Daarom wordt
algemeen aanvaard dat vrijwilligerswerk voor zijn werkge-
ver of opdrachtgever alleen verboden is indien de als vrij-
williger verrichte activiteit van dezelfde aard is als de
activiteit die als werknemer wordt verricht.

L'impossibilité d'exercer une activité de même nature en
tant que volontaire et en tant que travailleur pour une
même organisation s'applique quel que soit le mode de
défraiement (ou l'absence de défraiement) du volontariat.
Cette règle s'applique également de la même manière, que
le contrat de travail soit un contrat de travail "classique" ou
un contrat "article 17".

Een activiteit van dezelfde aard kan niet als vrijwilliger
en als werknemer voor eenzelfde organisatie worden uitge-
oefend, ongeacht de wijze waarop het vrijwilligerswerk
wordt vergoed (of niet wordt vergoed). Deze regel wordt
op dezelfde manier toegepast, ongeacht of de arbeidsover-
eenkomst een "klassieke" arbeidsovereenkomst of een
"artikel 17"-overeenkomst is.

Le but de cette interdiction de cumul d'activités de même
nature est d'éviter que des travailleurs soient incités à faire
des heures ou tâches supplémentaires à moindre coût pour
leur employeur, par un usage impropre du volontariat.
Cette interdiction de cumul d'activités de même nature
empêche aussi que, par un usage impropre du volontariat,
on dépasse les nombres d'heures maximum prévus par
l'article 17.

Het verbod op het combineren van activiteiten van
dezelfde aard heeft tot doel te voorkomen dat werknemers
door oneigenlijk gebruik van vrijwilligerswerk ertoe wor-
den aangezet extra uren of taken tegen een lagere kostprijs
uit te voeren voor hun werkgever. Dit verbod voorkomt
ook dat het maximumaantal uren bedoeld in artikel 17
wordt overschreden door oneigenlijk gebruik van vrijwilli-
gerswerk.

Par activités de même nature, on vise des activités iden-
tiques soit similaires, soit qui se situent dans le prolonge-
ment l'une de l'autre ou qui constituent les différentes
étapes ou facettes d'une même activité.

Met activiteiten van dezelfde aard worden identieke acti-
viteiten, soortgelijke activiteiten, activiteiten die in elkaars
verlengde liggen, of activiteiten die de verschillende stap-
pen of facetten van eenzelfde activiteit vormen, bedoeld.

Par exemple, un entraineur sportif au sein d'un club ne
pourrait pas assurer son rôle pendant les entrainements
hebdomadaires sous le régime de l'article 17 et pendant les
matches en tant que volontaire, même si les tâches ne sont
pas totalement identiques.

Zo zou een sporttrainer bij een club zijn rol op de weke-
lijkse trainingen overeenkomstig artikel 17 en op wedstrij-
den als vrijwilliger niet mogen vervullen, ook al zijn de
taken niet volledig identiek.

Par contre, il pourrait exercer ses fonctions d'entraineur
sous le régime de l'article 17 et exercer des tâches adminis-
tratives pour son club en tant que volontaire.

Hij zou daarentegen wel zijn taak als trainer overeen-
komstig artikel 17 en administratieve taken voor zijn club
als vrijwilliger mogen uitvoeren.
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DO 2021202214991
Question n° 1435 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214991
Vraag nr. 1435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

KCE. - Nombre d'accouchements par maternité. KCE. - Aantal bevallingen materniteiten.
Traditionnellement, la structure par âge de la population

belge a une forme plutôt rectangulaire - cela s'explique par
un nombre de naissances relativement faible, un taux de
survie élevé chez les jeunes enfants et une bonne qualité de
vie moyenne jusqu'à un âge relativement avancé.

Het is een klassiek gegeven dat de bevolkingspiramide in
ons land een betrekkelijk rechthoekige vorm heeft - dit is te
verklaren door relatief lage geboorteaantallen, hoge overle-
vingskansen van jonge kinderen en een goede gemiddelde
levenskwaliteit tot aan relatief hoge ouderdom.

Toutefois, il peut y avoir des différences régionales en ce
qui concerne le lieu où les femmes souhaitent accoucher.
Cela peut être lié à la qualité des établissements.

Toch zijn er mogelijks regionale verschillen wanneer het
gaat om de plaats waar vrouwen wensen te bevallen. Dit
kan te maken hebben met de kwaliteit van de instellingen.

Une étude du Centre fédéral d'Expertise des Soins de
santé (KCE) a examiné le nombre d'accouchements qui ont
lieu dans les différentes maternités. Pour le KCE, un
nombre minimal de 557 accouchements par an est néces-
saire. Or en 2016 ces maternités ont effectué moins de 557
accouchements.

In de studie va het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) werd onderzocht hoeveel beval-
lingen er in de verschillende materniteiten plaatsvinden.
Voor het KCE moeten er dat 557 per jaar zijn. Deze mater-
niteiten hadden minder dan 557 geboortes in 2016.

Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs aux accouche-
ments dans les maternités d'Ath, de Tournai, d'Audenarde
et de Zottegem pour les années 2019, 2020 et 2021?

Kan u cijfers geven over het aantal bevallingen in mater-
niteiten van respectievelijk Aat, Doornik, Oudenaarde en
Zottegem? Graag deze cijfers voor de jaren 2019, 2020,
2021.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 mai
2022, à la question n° 1435 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 mei 2022, op
de vraag nr. 1435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 april 2022 (N.):

Sur base de la loi sur la protection de la vie privée, nous
ne transmettons pas de données par hôpital.

Op grond van de privacy wetgeving verstrekken wij geen
gegevens per ziekenhuis.

Nous pouvons néanmoins vous informez que le nombre
d'accouchements en maternité à Oudenaarde n'atteint pas le
seuil de 557 accouchements en 2018, 2019 et 2020, comme
c'était déjà la cas en 2016 et 2017. Nous ne disposons pas
encore des données pour l'année 2021.

Toch kunnen we u meedelen dat het aantal bevallingen in
de materniteit van Oudenaarde in 2018, 2019 en 2020 de
cutoff van 557 bevallingen niet behaald heeft, net zoals dit
reeds het geval was in 2016 en 2017. De gegevens voor
2021 zijn nog niet beschikbaar.

Le nombre d'accouchements dans les autres villes atteint
largement ce seuil de 557 accouchements pour les années
2016 à 2020.

Het aantal bevallingen in de andere steden haalt ruim
deze drempel van 557 bevallingen voor de jaren 2016 tot
en met 2020.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202214915
Question n° 430 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 31 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214915
Vraag nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plan de mobilité Proximus. Mobiliteitsplan Proximus.
Le management de la mobilité consiste, pour les entre-

prises et les pouvoirs publics, à adopter une approche pla-
nifiée de mobilité durable. Les entreprises s'efforcent
d'organiser plus efficacement les déplacements profession-
nels et les trajets entre le domicile et le lieu de travail par le
biais d'un plan de transports d'entreprise (plan de mobilité
"durable").

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Cette approche passe, entre autres, par la promotion de
solutions alternatives afin de réduire la circulation ou d'évi-
ter les déplacements en voiture. D'autres mesures bien
connues consistent à encourager le covoiturage et les
déplacements en transports en commun, à vélo ou à pied
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen, enz. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de travailleurs disposent-ils d'une voiture de
société en 2021?

1. Hoeveel werknemers beschikken in 2021 over een
bedrijfswagen?

2. Combien d'entre eux possèdent-ils une carte de carbu-
rant?

2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?

3. Combien de travailleurs bénéficient-ils du rembourse-
ment de leur abonnement de train comme seule indemnité
pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et leur
lieu de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité vélo comme seule indemnité pour leurs frais de dépla-
cement entre leur domicile et leur lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?

5. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
kilométrique pour l'utilisation de leur propre véhicule
comme seule indemnité pour leurs frais de déplacement
entre leur domicile et leur lieu de travail? Quel(s) est/sont
le(s) tarif(s) appliqué(s) au kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
de covoiturage et selon quelles modalités concrètes?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
pour se rendre à pied au travail, et ce comme seule indem-
nité pour les frais de déplacement entre leur domicile et
leur lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?
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8. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité combinée pour leurs frais de déplacement entre leur
domicile et leur lieu de travail (par exemple, vélo et abon-
nement de train) et quelles sont les combinaisons pos-
sibles?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. Proximus propose-t-il encore d'autres solutions de
mobilité durable?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die Proximus aanbiedt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 430 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 430 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 31 maart 2022 (N.):

1. Environ 3.800 employés disposaient d'une voiture de
société en 2021.

1. In 2021 beschikten ongeveer 3.800 werknemers over
een bedrijfswagen.

2. Tous disposent d'une carte carburant (2021). 2. Zij konden allemaal over een tankkaart beschikken
(2021).

3. Environ 2.400 employés sans voiture de société et sans
indemnité vélo disposent d'un abonnement de train comme
seule indemnité de déplacement entre le domicile et le lieu
de travail (2021).

3. Ongeveer 2.400 werknemers zonder bedrijfswagen en
zonder fietsvergoeding beschikten over een treinabonne-
ment als enige woon-werkverkeervergoeding (2021).

4. Environ 220 employés sans voiture de société et sans
intervention pour les transports en commun reçoivent uni-
quement une indemnité vélo entre le domicile et le lieu de
travail (2021).

4. Ongeveer 220 werknemers ontvingen een fietsvergoe-
ding als enige woon-werkverkeervergoeding; zij beschik-
ten dus niet over een bedrijfswagen noch over een
abonnement voor openbaar vervoer (2021).

5. En principe, il n'y a pas d'intervention pour les
employés qui utilisent leur véhicule privé pour se rendre au
travail.

5. In principe is er geen financiële tegemoetkoming voor
werknemers die zich met hun privé-voertuig naar hun werk
begeven.

6. Aucune indemnité n'est octroyée par Proximus pour le
covoiturage. Proximus ignore si des employés prennent des
arrangements entre eux à cet effet.

6. Proximus voorziet geen tegemoetkoming voor werk-
nemers die carpoolen en weet niet of en hoe werknemers
dit onder elkaar regelen.

7. Aucune indemnité n'est prévue pour les déplacements
à pied.

7. Geen enkele werknemer krijgt een vergoeding om te
voet naar het werk te komen.

8. Une analyse détaillée est trop complexe à effectuer
compte tenu de la période covid et de la flexibilité des pro-
duits. Toutes les combinaisons sont possibles.

8. Een gedetailleerde analyse van gecombineerde woon-
werkverkeervergoedingen is te complex omwille van de
covid-invloed en omwille van de grote flexibiliteit van de
producten. Alle combinaties zijn mogelijk.

9. Proximus offre de nombreuses possibilités en matière
de transports publics (billets flexibles, billets simples,
abonnements) et de produits liés au vélo (leasing, vélos
partagés, indemnité vélo).

9. Proximus voorziet talrijke mogelijkheden en combina-
ties voor de verschillende vormen van openbaar vervoer
(abonnementen, flexibele tickets) en van fiets als transport-
middel (fietsvergoeding, leasing van fietsen en gebruik van
deelfietsen).
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DO 2021202214976
Question n° 432 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214976
Vraag nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La consommation Internet. Het internetverbruik.
La crise du coronavirus a accru l'importance de la

connexion numérique. Cela se remarque également dans
les chiffres. Au cours des dernières années, il y a déjà eu
une croissance continue des données, et ce dans le cadre
d'une consommation aussi bien fixe que mobile.

De coronacrisis heeft het belang van digitale connectie
versterkt. Dat merken we ook in de cijfers. De afgelopen
jaren was er reeds een gestage groei van de data en dit
zowel in vast als mobiel verbruik.

En 2020, la consommation a encore nettement augmenté
en raison de la pandémie. Le consommateur reconnaît éga-
lement l'importance d'un abonnement télécom. Nous avons
pu constater que le nombre de mauvais payeurs avait suivi
une courbe descendante, chaque année, depuis 2017
jusqu'à 2020 inclus. C'est une bonne nouvelle. Pourtant,
vous indiquez clairement que l'Internet est cher dans notre
pays et que de nombreuses personnes ne peuvent tout sim-
plement pas le payer.

In 2020 is het verbruik nog sterker gestegen ten gevolge
van de coronacrisis. De consument erkent ook het belang
van een telecomabonnement. We konden vaststellen dat
het aantal wanbetalers sinds 2017 tot en met 2020 jaarlijks
een dalende trend vertoonde. Wat goed nieuws is. Toch
geeft u ook duidelijk aan dat internet prijzig is in ons land
en veel mensen het gewoonweg niet kunnen betalen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la consom-
mation de données moyenne des consommateurs/clients
résidentiels, pour les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks met betrekking tot het gemiddelde dataver-
bruik van consumenten/residentiële klanten per jaar?

2. Quelles conclusions tirez-vous sur la base de vos
réponses?

2. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden?

3. Pouvez-vous transmettre un relevé annuel du nombre
de non-paiements des factures télécom, pour les cinq der-
nières années?

3. Kan u een overzicht bezorgen met betrekking tot het
aantal wanbetalingen van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks
met betrekking tot telecomfacturen?

4. À l'heure actuelle, combien de ménages font appel au
tarif social pour le téléphone, et ce pour l'Internet aussi
bien fixe que mobile?

4. Hoeveel huishoudens maken tot op vandaag gebruik
van het sociaal tarief voor telefoon en zowel bij vast als
mobiel internet?

5. Quelles conclusions tirez-vous sur la base des réponses
du point 3?

5. Welke conclusies trekt u op basis van de antwoorden
op punt 3?

6. Quelle influence la consommation Internet accrue a-t-
elle eue sur notre facture télécom au cours des dernières
années? Le montant de la facture télécom a-t-il augmenté
ou diminué, et quelles en sont les causes?

6. Welke invloed heeft het verhoogde internetverbruik
gedurende de afgelopen jaren op onze telecomfactuur? Is
er sprake van een stijging of daling in de telecomfactuur en
wat zijn de oorzaken hiervan?

7. Pouvez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
nouveaux abonnements télécom souscrits, pour les cinq
dernières années?

7. Kan u een overzicht bezorgen van de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks met betrekking tot het aantal nieuwe afgeslo-
ten telecomabonnementen?

8. Constatez-vous un changement depuis la pandémie au
niveau de la conclusion d'un certain type d'abonnement
télécom? Je pense en particulier à un abonnement avec une
limite de données supérieure et une plus grande vitesse de
chargement.

8. Kan u vaststellen dat er sinds de coronacrisis een ver-
andering is in het afsluiten van een bepaald soort telecoma-
bonnement? Ik denk dan vooral aan abonnement met een
hogere datalimiet en uploadsnelheid.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 432 de Madame la députée Leen Dierick du
01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214993
Question n° 433 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214993
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Projet boost de bpost. Bpost.- Project Boost.
En mars 2021, bpost a lancé le projet boost. Il s'agit d'une

nouvelle plate-forme visant à mieux accompagner les
demandeurs d'emploi en leur proposant notamment des
formations, dont l'obtention du permis de conduire. Il exis-
tait déjà auparavant plusieurs trajets de formations de ce
type organisés en coopération avec le Vlaamse dienst voor
Arbeidsbemideling. Il semble qu'en plus, un trajet de for-
mation aurait aujourd'hui également été lancé en coopéra-
tion avec l'Office wallon de la formation professionnelle et
de l'emploi.

In maart 2021 lanceerde bpost het project Boost. Dit is
een nieuw platform om werkzoekenden beter te begeleiden
door onder meer het aanbieden van opleidingen waaronder
het behalen van een rijbewijs. Er waren voorheen ook al
enkele dergelijke opleidingstrajecten in samenwerking met
de Vlaamse dienst voor Arbeidsbemideling. Nu zou bijko-
mend ook van start gegaan worden met een opleidingstra-
ject in samenwerking met het Office wallon de la
formation professionnelle et de l'emploi.

1. Combien de personnes ont-elles suivi des trajets de
formation de ce type dans le passé (veuillez fournir les
chiffres par trajet), et plus précisément, combien de forma-
tions destinées à obtenir le permis de conduire ont-elles été
suivies dans chacun de ces trajets?

1. Hoeveel mensen hebben in het verleden dergelijke
opleidingstrajecten gevolgd (graag de cijfers per apart tra-
ject), en meer specifiek, hoeveel opleidingen voor het
behalen van een rijbewijs zijn er bij elk van die trajecten
gevolgd?

2. Combien de participants ont-ils mis fin prématurément
au trajet suivi? Veuillez fournir les chiffres par trajet de
formation.

2. Hoeveel deelnemers hebben per opleidingstraject het
traject vroegtijdig beëindigd?

3. Quel a été le taux de réussite de ces formations par
rapport au nombre initial de participants? Veuillez fournir
les chiffres par trajet de formation.

3. Wat was per opleidingstraject het slaagpercentage voor
deze opleidingen ten opzichte van het initieel aantal deel-
nemers?

4. Combien de personnes sont-elles effectivement entrées
en service après chacun des trajets de formation?

4. Hoeveel mensen traden effectief in dienst na elk van
de opleidingstrajecten?

5. Combien de personnes participent-elles aux trajets de
formation en cours? Combien d'entre elles ont-elles déjà
mis fin prématurément au trajet suivi? Veuillez fournir les
chiffres par trajet de formation.

5. Hoeveel personen nemen deel aan de lopende oplei-
dingstrajecten? Hoeveel van hen hebben per opleidingstra-
ject het traject al vroegtijdig beëindigd?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 433 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):

Bpost s'engage à donner l'exemple en termes de durabi-
lité sociale en fournissant un environnement de travail
inclusif exemplaire qui offre des opportunités d'apprentis-
sage, de développement personnel, de croissance et d'avan-
cement de carrière à chaque employé, indépendamment de
son origine, de son sexe, de sa carrière, de ses compétences
et de ses défis personnels.

Bpost verbindt zich ertoe een voorbeeld te zijn op het
vlak van sociale duurzaamheid door de voorziening van
een voorbeeldige inclusieve werkomgeving die mogelijk-
heden biedt om te leren, voor persoonlijke ontwikkeling,
groei en carrièreontwikkeling voor elke werknemer, onge-
acht zijn afkomst, geslacht, loopbaan, vaardigheden en per-
soonlijke uitdagingen.

Bpost s'engage également à assurer un emploi de qualité
(sain et sûr), dans le respect des réglementations sociales,
avec la possibilité d'un réel développement de carrière et
personnel par la formation continue, pour tous ses
employés et en particulier pour ceux dont le niveau d'édu-
cation est le plus bas.

Bpost verbindt er zich eveneens toe een kwaliteitsvolle
(gezonde en veilige) tewerkstelling, met respect voor de
sociale regelgeving, te verzekeren met kans op een echte
loopbaan en persoonlijke ontwikkeling dankzij voortdu-
rende opleiding en dit voor al zijn werknemers en in het
bijzonder voor zijn laagst geschoolde werknemers.

En outre, bpost permet aux personnes peu qualifiées
d'accéder à un emploi stable en développant leurs compé-
tences. Bpost fait un effort particulier pour recruter et for-
mer des jeunes issus de groupes ayant des difficultés
d'accès au marché du travail. Les candidats qui ne dis-
posent pas des compétences minimales requises lorsqu'ils
commencent à travailler chez bpost peuvent bénéficier d'un
programme de formation modulaire. Elle est proposée dans
différents formats et délais et est adaptée aux besoins
immédiats des demandeurs d'emploi afin de développer
des compétences durables pour le marché du travail du
21ème siècle.

Bovendien geeft bpost kortgeschoolden toegang tot sta-
biele tewerkstelling door hun vaardigheden te ontwikkelen.
bpost doet in het bijzonder inspanningen om jongeren uit
groepen die moeilijk toegang hebben tot de arbeidsmarkt,
aan te werven en op te leiden. De kandidaten die op het
moment dat ze bij bpost beginnen werken niet over de
minimaal vereiste vaardigheden beschikken, kunnen
gebruikmaken van een modulair opleidingsprogramma. Dit
wordt in verschillende formaten en termijnen aangeboden
en aangepast aan de onmiddellijke behoeften van de werk-
zoekenden om duurzame vaardigheden voor de arbeids-
markt van de 21e eeuw te ontwikkelen.

Bpost investit également dans le développement profes-
sionnel et l'amélioration des compétences générales (p. ex.
en obtenant un diplôme d'études secondaires tout en tra-
vaillant) afin de développer les compétences nécessaires
pour conserver un emploi existant ou pour occuper un
autre emploi pertinent sur le marché du travail.

Ook investeert bpost in de professionele ontwikkeling en
algemene versterking van algemene vaardigheden (bijv.
door een diploma middelbaar onderwijs te behalen terwijl
je aan de slag bent) om de vaardigheden te ontwikkelen die
nodig zijn om een bestaande functie te behouden of om een
andere relevante functie op de arbeidsmarkt aan te kunnen.

Bpost contribue efficacement aux objectifs d'activation
en vigueur et répond à l'étroitesse du marché du travail.
Compte tenu des profils de formation généralement diffi-
ciles des participants aux parcours de formation, avec un
taux d'abandon généralement élevé reconnu par les autori-
tés compétentes régionales avec lesquelles bpost coopère,
une proportion pertinente des participants est employée par
bpost ou ailleurs. Bien que bpost considère que les infor-
mations sur le recrutement sont économiquement sensibles
et potentiellement individualisables et qu'elle ne peut donc
pas les fournir, je peux signaler que plusieurs dizaines de
participants ont déjà commencé chez bpost.

Bpost draagt daadwerkelijk bij aan de geldende active-
ringsdoelstellingen en speelt in op de krapte op de arbeids-
markt. Gegeven de doorgaans moeilijke
opleidingsprofielen van de deelnemers aan de opleidings-
trajecten, bij wie een uitval aan dergelijke trajecten veelal
een gegeven is - zo erkennen ook de gewestelijke
bevoegde instanties waarmee bpost samenwerkt - gaat een
relevant deel van de deelnemers aan de slag bij bpost of
elders. Hoewel bpost de informatie over aanwervingen als
economisch gevoelig en potentieel individualiseerbaar
beschouwt, en ze bijgevolg niet geven kan, kan ik u mel-
den dat enkele tientallen deelnemers reeds bij bpost start-
ten.
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53 % des participants au cours de conduite ont désormais
un permis de conduire.

Van de deelnemers aan de rijopleiding bijvoorbeeld heb-
ben 53 % intussen een rijbewijs op zak.

DO 2021202214994
Question n° 434 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214994
Vraag nr. 434 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Easy Switch. Proximus. - Easy Switch.
Depuis l'instauration de la procédure Easy Switch en

2017, de nombreux problèmes se posent encore à cet
égard. Selon le rapport annuel 2021 du médiateur pour les
télécommunications, 450 des 560 plaintes concernant la
procédure Easy Switch étaient liées à un changement
d'opérateur où Proximus était partie prenante.

Er zijn sinds de invoering van de Easy Switch-procedure
in 2017 nog altijd veel problemen hieromtrent. Volgens het
jaarverslag 2021 van de Ombudsman voor Telecommuni-
catie blijkt dat 450 van de 560 klachten omtrent de Easy
Switch-procedure plaatsvonden bij een overgang waar
Proximus bij betrokken was.

Il existe trois problèmes relatifs à la procédure Easy
Switch qui s'appliquent en particulier à Proximus: la double
facturation, la procédure peu claire et le non-traitement de
demandes Easy Switch.

Er zijn drie problemen omtrent de Easy Switch-procedure
die specifiek van toepassing zijn op Proximus: dubbele
facturatie, onduidelijke procedure en het niet-verwerken
van Easy Switch aanvragen.

1. Estimez-vous que la procédure Easy Switch devrait
être utilisée plus souvent en cas de changement d'opéra-
teur?

1. Vindt u dat Easy Switch vaker gebruikt zou moeten
worden bij het overschakelen van operator?

2. De quelle manière Proximus peut-elle prévenir davan-
tage la double facturation?

2. Op welke manier kan Proximus dubbele facturatie ver-
der voorkomen?

3. Quelles démarches sont entreprises pour ce faire? 3. Welke stappen worden hiervoor gezet?
4. Comment Proximus peut-elle adopter une communica-

tion plus claire envers ses clients en ce qui concerne la pro-
cédure Easy Switch, et procède-t-elle déjà de cette
manière?

4. Hoe kan Proximus de Easy Switch-procedure duidelij-
ker communiceren aan haar klanten, en doet ze dit al?

5. Qu'entreprend Proximus pour continuer à réduire le
non-traitement de demandes Easy Switch?

5. Wat wordt er gedaan om het niet-verwerken van Easy
Switch aanvragen bij Proximus verder terug te dringen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 434 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 434 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):

1. J'estime que la procédure Easy Switch devrait être uti-
lisée plus souvent, car les objectifs généraux, à savoir évi-
ter au maximum les interruptions de service et la double
facturation, sont atteints si la procédure Easy Switch est
accomplie avec succès.

1. Ik ben van mening dat de Easy Switch-procedure vaker
moet worden gebruikt, aangezien de algemene doelstellin-
gen, namelijk het zoveel mogelijk voorkomen van
dienstonderbrekingen en dubbele facturering, worden
bereikt als de Easy Switch-procedure met succes wordt uit-
gevoerd.
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Chaque plainte est une plainte de trop. Mais si vous vous
concentrez sur les 560 plaintes Easy Switch, sans relativi-
ser ce chiffre, on risque de tirer des conclusions erronées.
À cet égard, il semble important de souligner qu'une majo-
rité de transferts Easy Switch (106.754 en 2020) ont été
réalisés avec succès ou, en tout cas, sans problème majeur.

Elke klacht is er één te veel. Maar als men zich concen-
treert op de 560 Easy Switch-klachten, zonder dit aantal in
perspectief te plaatsen, bestaat het gevaar dat men de ver-
keerde conclusies trekt. In dit verband lijkt het belangrijk
erop te wijzen dat het merendeel van de Easy Switch-over-
schakelingen (106.754 in 2020) met succes of althans zon-
der grote problemen is voltooid.

2 à 5. Il ressort du rapport annuel 2021 du service de
médiation que les trois problèmes que vous évoquez, à
savoir la double facturation, une procédure peu claire et le
non-traitement de demandes Easy Switch, concernent les
opérateurs de manière générale et non Proximus spécifi-
quement. Ces trois problèmes sont traités dans le rapport
de l'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) concernant l'évaluation d'Easy Switch en
2019/2020 ainsi que dans le projet d'arrêté royal soumis à
consultation publique fin de l'année 2021.

2 tot 5. Uit het jaarverslag 2021 van de Ombudsdienst
Telecom blijkt dat de drie problemen die u vermeldt, name-
lijk dubbele facturering, een onduidelijke procedure en het
niet verwerken van Easy Switch-aanvragen, betrekking
hebben op operatoren in het algemeen en niet op Proximus
in het bijzonder. Deze drie problemen worden behandeld in
het verslag van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) over de evaluatie van Easy
Switch in 2019/2020 en in het ontwerp van koninklijk
besluit dat eind vorig jaar voor openbare raadpleging is
ingediend.

Permettez-moi ensuite de souligner que, dans son rapport
annuel, le service de médiation indique qu'en 2020, 23 %
des transferts ont été gérés via Easy Switch, alors que le
recours à la procédure Easy Switch a été de 30 % chez
Proximus, aussi bien en 2020 qu'en 2021. Cela signifie
qu'en 2021, comme en 2020, presque une nouvelle acquisi-
tion de ménage sur trois pour les services fixes se base sur
Easy Switch chez Proximus. Si l'on prend en considération
l'ensemble des opérateurs sur les deux dernières années,
c'est seulement une nouvelle acquisition de ménage sur
cinq qui a été basée sur Easy Switch. Le fait que Proximus
réalise proportionnellement plus de transferts Easy Switch
que le reste du marché permet de mettre les chiffres pré-
sentés dans le rapport annuel 2021 du service de médiation
en perspective.

Ten tweede wil ik erop wijzen dat de ombudsdienst in
zijn jaarverslag aangeeft dat in 2020 23 % van de over-
schakelingen via Easy Switch werd afgehandeld, terwijl het
gebruik van de Easy Switch-procedure bij Proximus 30 %
bedroeg, zowel in 2020 als in 2021. Dit betekent dat in
2021, net als in 2020, bijna één op de drie nieuwe klantac-
quisities voor vaste diensten bij Proximus gebaseerd is op
Easy Switch. Als we alle operatoren van de afgelopen twee
jaar in aanmerking nemen, was slechts één op de vijf
nieuwe klantacquisities gebaseerd op Easy Switch. Het feit
dat Proximus verhoudingsgewijs meer Easy Switch-over-
schakelingen doet dan de rest van de markt, plaatst de cij-
fers in het jaarverslag 2021 van de ombudsdienst in
perspectief.

Concernant ces chiffres, le service de médiation indique
avoir enregistré 560 plaintes concernant des changements
d'opérateur via Easy Switch en 2021 contre 489 plaintes en
2020 pour un nombre total de 106.754 transferts Easy
Switch au cours de l'année 2020 (voir la Communication du
conseil de l'IBPT du 11 juin 2021 concernant la situation
du marché des communications électroniques et de la télé-
vision (2020)). Cela revient à un pourcentage de plaintes de
0,46 % pour l'ensemble du marché. Si l'on prend unique-
ment les transferts Easy Switch de 2020 où Proximus a été
impliquée, le pourcentage de plaintes baisse à 0,36 % vu le
nombre plus élevé de transferts Easy Switch réalisés chez
cet opérateur.

Wat deze cijfers betreft, geeft de ombudsdienst aan dat
hij in 2021 560 klachten over de overstap van Easy Switch-
operatoren heeft geregistreerd tegenover 489 klachten in
2020 voor een totaal aantal van 106.754 Easy Switch-over-
schakelingen in het jaar 2020 (zie de Mededeling van de
raad van het BIPT van 11 juni 2021 over de toestand van
de markt voor elektronische communicatie en televisie
(2020)). Dit komt neer op een klachtenpercentage van
0,46 % voor de gehele markt. Als we alleen rekening hou-
den met de Easy Switch-overschakelingen van 2020 waar-
bij Proximus betrokken was, daalt het percentage klachten
tot 0,36 % als gevolg van het grotere aantal Easy Switch-
overschakelingen dat door deze operator werd uitgevoerd.
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Il convient donc de nuancer les affirmations faites dans
les rapports annuels du service de médiation selon les-
quelles Proximus est l'opérateur le plus souvent impliqué
dans les plaintes Easy Switch. Pour avoir une meilleure vue
sur la performance des opérateurs en matière d'Easy Switch
et ainsi tirer les bonnes conclusions, il faut exprimer le
nombre de plaintes en termes relatifs (et non en chiffres
absolus) par rapport au volume total de transferts Easy
Switch réalisés par chaque opérateur.

De beweringen in de jaarverslagen van de ombudsdienst
dat Proximus de operator is die het vaakst betrokken is bij
Easy Switch-klachten, moeten dan ook worden genuan-
ceerd. Om een beter inzicht te krijgen in de prestaties van
de operatoren met betrekking tot Easy Switch en derhalve
de juiste conclusies te kunnen trekken, dient het aantal
klachten te worden uitgedrukt in relatieve termen (en niet
in absolute cijfers) ten opzichte van het totale volume van
de Easy Switch-overschakelingen die door elke operator
zijn uitgevoerd.

Le service de médiation indique par ailleurs qu'en 2021,
la plupart des problèmes Easy Switch concernaient des
transferts entre les cinq plus grands opérateurs du marché,
à savoir Proximus - Scarlet (180 plaintes), Proximus - Tele-
net (100), Orange - Proximus (93), Orange - Telenet (85) et
Proximus - VOO (77), ce qui donne en effet un total de 450
plaintes où Proximus était impliquée.

De ombudsdienst stelt verder dat in 2021 de meeste Easy
Switch-problemen betrekking hadden op transfers tussen
de vijf grootste operatoren op de markt, namelijk Proximus
- Scarlet (180 klachten), Proximus - Telenet (100), Orange
- Proximus (93), Orange - Telenet (85) en Proximus - VOO
(77), wat inderdaad een totaal van 450 klachten geeft waar-
bij Proximus betrokken was.

À cet égard, il est important de souligner que l'implica-
tion de Proximus (en tant qu'opérateur receveur ou don-
neur) dans les transferts en question ne signifie pas
nécessairement que c'est cet opérateur qui était en tort. Par
exemple, comme l'indique le service de médiation, ce der-
nier a reçu, entre décembre 2020 et juin 2021, un nombre
nettement plus élevé de plaintes à l'encontre de l'opérateur
Scarlet en raison d'un passage problématique à un nouveau
système informatique gérant toutes les interactions avec
ses clients et qui a donné lieu à un nombre plus élevé de
litiges afférents à Easy Switch (251 plaintes en médiation
en 2021 contre 79 en 2020). Ceci explique essentiellement
le volume de 180 plaintes concernant les transferts entre
Scarlet et Proximus.

In dit verband is het van belang te onderstrepen dat de
betrokkenheid van Proximus (als ontvanger of donor-ope-
rator) bij de overdrachten in kwestie niet noodzakelijker-
wijs betekent dat de operator in gebreke is gebleven. De
Ombudsdienst meldt bijvoorbeeld dat hij tussen december
2020 en juni 2021 een aanzienlijk hoger aantal klachten
tegen Scarlet heeft ontvangen als gevolg van een proble-
matische overschakeling op een nieuw IT-systeem dat alle
interacties met zijn klanten beheert, wat heeft geleid tot een
hoger aantal geschillen in verband met Easy Switch (251
bemiddelingsklachten in 2021 in vergelijking met 79 in
2020). Dit verklaart in hoofdzaak het aantal van 180 klach-
ten betreffende de transfers tussen Scarlet en Proximus.

En ce qui concerne Proximus, cette dernière a démarré un
projet d'amélioration en 2021 et a déjà mis en oeuvre un
certain nombre d'améliorations dont par exemple les sui-
vantes:

Proximus is in 2021 begonnen met een verbeteringspro-
ject en heeft reeds een aantal verbeteringen doorgevoerd,
waaronder bijvoorbeeld:

- une utilisation plus étendue de mécanismes d'auto-
contrôle de l'entrée des données de migration et un monito-
ring plus étroit des flux Easy Switch;

- een uitgebreider gebruik van zelfcontrolemechanismen
voor de invoer van migratiegegevens en een nauwer toe-
zicht op de Easy Switch-stromen;

- outre les moyens de communication déjà mis en oeuvre
en 2017 vis-à-vis des clients (site web, facture, MyProxi-
mus, mandat de transfert, etc.), une section dédiée à Easy
Switch a été ajoutée dans la confirmation de commande
visant à (i) informer les clients sur l'utilisation de la procé-
dure Easy Switch dans le cadre de leur commande, avec
une explication claire de ce que cette procédure (ou un opt-
out) implique pour eux, et (ii) renvoyer lesdits clients vers
le site web de Proximus pour plus de détails.

- naast de communicatiemiddelen die reeds in 2017 naar
de klanten toe werden geïmplementeerd (website, factuur,
MyProximus, overschakelingsmandaat, enz.), werd een
rubriek gewijd aan Easy Switch toegevoegd aan de order-
bevestiging die tot doel heeft (i) het informeren van klan-
ten over het gebruik van de Easy Switch-procedure in het
kader van hun bestelling, met een duidelijke uitleg over
wat deze procedure (of een opt-out) voor hen inhoudt, en
(ii) het verwijzen naar de Proximus-website voor meer
details.



190 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'autres améliorations sont encore en cours pour offrir
une meilleure expérience pour le client, p. ex. une simplifi-
cation de la chaîne d'interfaces IT dans le cadre du flux
receveur et la possibilité pour les agents de Proximus
d'introduire dans les systèmes une date dans le passé pour
la résiliation des services, ce qui permettra d'encore plus
réduire le risque de double facturation.

Andere verbeteringen zitten nog in de pijplijn om een
betere klantenervaring te bieden, bijv. een vereenvoudiging
van de keten van IT-interfaces in de ontvangersstroom en
de mogelijkheid voor Proximus-agenten om een datum in
het verleden in te voeren in de systemen voor de beëindi-
ging van diensten, wat het risico op dubbele facturering
verder zal verminderen

DO 2021202214996
Question n° 435 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214996
Vraag nr. 435 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Accessibilité de Proximus. Bereikbaarheid Proximus.
Il ressort du rapport annuel de 2021 du service de média-

tion pour les télécommunications que malgré une diminu-
tion de 8,94 % du nombre de plaintes, Proximus occupe
toujours la première place en ce qui concerne le nombre de
plaintes par opérateur.

Uit het jaarverslag van 2021 van de Ombudsman voor
Telecommunicatie blijkt dat, ondanks een daling van het
aantal klachten met 8,94 %, Proximus nog steeds koploper
is met betrekking tot het aantal klachten per operator.

Sur un total de 4.453 plaintes contre Proximus, 598
avaient trait au service à la clientèle. Parmi ces plaintes,
201 portaient spécifiquement sur l'orientation client et 171
sur l'accessibilité. Par ailleurs, le service de médiation a
également enregistré 784 appels téléphoniques faisant
explicitement référence à la difficile accessibilité du ser-
vice clientèle de Proximus. Le rapport annuel relève ce qui
suit: "Au travers des différents témoignages des plaignants,
il ressort des difficultés de joindre le service de première
ligne de l'opérateur: temps d'attente important, système
d'accueil automatisé complexe. De nombreux plaignants
souhaitent que Proximus mette en place des outils permet-
tant à sa clientèle de le contacter plus facilement via une
adresse mail ou un formulaire en ligne".

598 van de in totaal klachten 4.453 klachten tegen Proxi-
mus hadden betrekking op de klantenservice. 201 van deze
klachten hadden specifiek betrekking op klantgerichtheid
en 171 op bereikbaarheid. Verder constateerde de ombuds-
dienst ook 784 telefonische oproepen die expliciet verwij-
zen naar de moeilijke bereikbaarheid van de klantendienst
van Proximus. Het jaarverslag noteert dat: "Uit de verschil-
lende getuigenissen van klagers blijkt dat het moeilijk blijft
om de eerstelijnsdienst van de operator te bereiken door
onder meer lange wachttijden en/of een ingewikkeld geau-
tomatiseerd onthaalsysteem. Veel klagers zouden graag
zien dat Proximus tools invoert waardoor klanten gemak-
kelijker contact kunnen opnemen via een e-mailadres of
een online formulier".

1. Quand la possibilité - déjà mentionnée sur le site - de
déposer une plainte par écrit chez Proximus sera-t-elle ins-
taurée?

1. Wanneer komt de - al op de website vermelde - moge-
lijkheid om een schriftelijke klacht in te dienen bij Proxi-
mus?

2. Quelles initiatives sont prises par Proximus en vue
d'améliorer l'accessibilité téléphonique et de remédier,
entre autres, aux indisponibilités temporaires et aux longs
délais d'attente?

2. Welke initiatieven worden door Proximus ondernomen
om de telefonische bereikbaarheid te verbeteren met het
oog op onder andere tijdelijke black-outs en te lange
wachttijden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 435 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 435 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):
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1. Il est déjà possible aujourd'hui d'introduire une plainte
chez Proximus par courrier et/ou par e-mail/webform. Ces
canaux ne sont toutefois pas destinés à signaler des défail-
lances techniques. Chaque semaine, Proximus reçoit envi-
ron 500 plaintes par courrier et environ 3.000 par e-mail/
webform. Le canal e-mail/webform est visible via le site
web de Proximus (menu Contact). Il est vrai que Proximus
encourage autant que possible ses clients à interagir via
l'application MyProximus, son site web ou le chat.

1. Vandaag is het al mogelijk om een klacht via brief en/
of via e-mail/webform in te dienen bij Proximus. Dit
kanaal is echter niet bestemd voor het melden van techni-
sche storingen. Wekelijks krijgt Proximus een 500-tal
klachten binnen via brief en zo'n 3.000 via webform/e-
mail. Het email/webform is zichtbaar via de Proximus
website (menu Contact). Het is wel zo dat Proximus de
klanten maximaal stimuleert om via MyProximus app, web
or chat met haar in interactie te gaan.

2. Les principales actions de Proximus en matière
d'"accessibilité" sont les suivantes:

2. Rond "bereikbaarheid" zijn de belangrijkste acties die
Proximus aan het nemen is:

- développer davantage les options de self-service afin
que le client reçoive une solution immédiate aux questions/
plaintes les plus simples sans avoir à contacter un agent;

- verder ontwikkelen van selfservice opties zodat de klant
voor de meest eenvoudige vragen/klachten direct een
oplossing krijgt zonder in contact te moeten komen met
een agent;

- optimiser/professionnaliser les processus de Workforce
Management de Proximus (forecasting, capacity manage-
ment,scheduling, planning, etc.) afin de permettre à Proxi-
mus de faire correspondre de plus en plus efficacement sa
capacité disponible à prendre des appels avec les volumes
entrants. Elle vise aussi spécifiquement à intégrer ses par-
tenaires dans ces processus afin que sa coopération avec
eux soit également optimisée et plus conforme aux besoins.

- het optimaliseren/professionaliseren van Proximus
Workforce Management processen (forecasting, capacity
management, scheduling, planning, enz.) om ervoor te zor-
gen dat Proximus de beschikbare capaciteit om calls te
nemen steeds/beter kan afstemmen aan de inkomende
volumes. Hierbij zet zij ook specifiek in op het integreren
van haar partners in die processen zodat haar samenwer-
king met hen ook geoptimaliseerd en meer afgestemd is op
de noden.

En outre, si le temps d'attente dépasse 2,5 minutes, le
client a la possibilité, conformément à la nouvelle législa-
tion télécom, de demander à Proximus de le rappeler au
lieu de le faire patienter. Dans ce cas, le client sera rappelé
au plus tard à la fin du jour suivant.

Daarenboven krijgt de klant, in geval dat de wachttijd
toch 2,5 minuten zou overschrijden, de mogelijkheid, in
lijn met de nieuwe telecomwetgeving, om te vragen dat
Proximus hem terugbelt in plaats van te blijven wachten.
De klant wordt in dat geval teruggebeld ten laatste tegen
het einde van de dag nadien.

DO 2021202214999
Question n° 438 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214999
Vraag nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La situation de l'emploi au sein de bpost banque. Bpost bank. - Jobs.
Récemment, différent médias se sont à nouveau intéres-

sés au rachat de bpost banque par BNP Paribas Fortis. Les
informations relayées ne portent cependant guère sur
l'impact de cette acquisition au niveau du personnel.

Recent berichtten verscheidene mediakanalen nogmaals
over de verkoop van bpost bank aan BNP Paribas Fortis.
Echter is de berichtgeving, en dus de informatie, over de
invloed van deze verkoop op het personeel eerder beperkt.

Je souhaiterais dès lors obtenir des réponses chiffrées aux
questions suivantes, si possible par région d'emploi et éga-
lement par rôle linguistique pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

Overal waar mogelijk graag opsplitsing van de cijfers per
gewest van tewerkstelling en voor het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest ook per taalrol.

1. Combien d'emplois devront-ils être supprimés au sein
de bpost à la suite de ce rachat?

1. Hoeveel banen zullen geschrapt moeten worden bij
bpost naar aanleiding van deze verkoop?
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2. Combien en sont des départs naturels de régime de fin
de carrière?

2. Hoeveel werknemers vloeien daarvan spontaan af met
een eindeloopbaanregeling?

3. Combien d'employés bénéficieront-ils d'un accompa-
gnement de reclassement externe?

3. Hoeveel werknemers zullen worden begeleid naar een
andere werkgever via outplacement?

4. Combien d'employés seront-ils réaffectés dans un
autre service de bpost à la suite d'une réorganisation
interne à l'issue de ce rachat?

4. Hoeveel werknemers zullen via interne reorganisatie
op een andere dienst bij bpost terecht komen na deze ver-
koop?

5. Combien d'employés seront-ils transférés à BNP Pari-
bas Fortis et/ou réaffectés dans un autre service de BNP
Paribas Fortis à la suite d'une réorganisation interne à
l'issue de ce rachat?

5. Hoeveel werknemers gaan mee over naar BNP Paribas
Fortis en/of zullen via interne reorganisatie op een andere
dienst bij BNP Paribas Fortis terecht komen na deze ver-
koop?

6. Quels services sont-ils susceptibles d'accueillir ces
employés?

6. Op welke diensten komen deze werknemers dan
terecht?

7. Pouvez-vous communiquer les nombres exacts par ser-
vice?

7. Kan u ons de exacte aantallen per dienst meedelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 438 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):

À partir de 2024, le personnel de bpost banque renforcera
les équipes de BNP Paribas Fortis (BNPPF). Le renforce-
ment de ces équipes, ou dans certains cas la création de
nouvelles équipes ou la gestion des équipes existantes, sera
discuté avec chacun des 308 membres du personnel de
bpost banque.

Vanaf 2024 zal het personeel van bpost bank de teams
van BNP Paribas Fortis (BNPPF) versterken. De verster-
king van deze teams, of in sommige gevallen de oprichting
van nieuwe teams of het beheer van bestaande teams, zal
worden besproken met elk van de 308 personeelsleden van
bpost bank.

Les équipes de back-office et de helpdesk de bpost
banque, qui opèrent au sein de bpost, seront intégrées au
sein du groupe bpost. Bpost se préparera à la nouvelle
situation à l'horizon 2024, en impliquant les différentes
parties (employés, partenaires sociaux, RH, etc.), et infor-
mera régulièrement le personnel. Bpost met tout en oeuvre
pour que tous les collaborateurs du groupe bpost aient la
possibilité de poursuivre leur carrière au sein de l'entre-
prise. L'objectif de bpost est de maximiser la mobilité
interne en faisant appel à ses propres employés pour pour-
voir les postes vacants. Bpost offrira également à tout
employé qui le souhaite la possibilité d'assumer une autre
fonction au sein de l'entreprise. Par ailleurs, bpost mettra
en place divers cours et parcours de formation afin d'aug-
menter l'employabilité des collaborateurs concernés et
ainsi maximiser leurs chances de trouver un emploi au sein
de l'entreprise. Par exemple, les entretiens de carrière
seront menés dès que possible.

De backoffice- en helpdeskteams van bpost bank, die
binnen bpost actief zijn, zullen binnen de bpostgroep wor-
den geïntegreerd. bpost zal in de periode tot 2024 de
nieuwe situatie goed voorbereiden, waarbij de verschil-
lende partijen (medewerkers, sociale partners, HR, enz.)
betrokken zullen worden, en het personeel regelmatig inge-
licht zal worden. Bpost doet er alles aan om ervoor te zor-
gen dat alle medewerkers van de bpostgroup de kans
krijgen om hun carrière binnen het bedrijf voort te zetten.
De doelstelling van bpost is om de interne mobiliteit te
maximaliseren door eigen medewerkers in te zetten om
vacatures in te vullen. Bpost zal ook de mogelijkheid bie-
den aan elke werknemer die hierin wilt investeren om een
andere rol in het bedrijf op te nemen. Bpost zal ook ver-
schillende opleidingen en trajecten opzetten om de inzet-
baarheid van de betrokken medewerkers te vergroten en zo
hun kans op het vinden van een job binnen het bedrijf te
maximaliseren. Zo zal bijvoorbeeld zo snel mogelijk werk
worden gemaakt van carrière-interviews.
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Pour le personnel des bureaux de poste, l'accord entre
BNP Paribas Fortis et bpost est une bonne chose, car il
assure une part importante de leur avenir. C'est aussi un
signe réel de confiance dans la qualité de leur travail, leur
expertise et leurs compétences.

Voor het personeel van de postkantoren is de overeen-
komst tussen BNP Paribas Fortis en bpost een goede zaak
aangezien ze een belangrijk deel van hun toekomst veilig
stelt. Het is ook een echt teken van vertrouwen in de kwali-
teit van hun werk, hun deskundigheid en hun vaardighe-
den.

Entre-temps, bpost mettra tout en oeuvre pour continuer
à garantir la qualité du service.

Intussen zal bpost er alles voor doen om de kwaliteit van
de dienstverlening te blijven garanderen.

La poursuite de l'élaboration de la future répartition des
tâches des collaborateurs concernés se fera toujours en
étroite concertation avec les syndicats dans le cadre de la
concertation sociale.

De verdere uitwerking van de toekomstige taakverdeling
van de betrokken medewerkers gebeurt steeds in nauw
overleg met de vakbonden binnen het kader van het sociaal
overleg.

DO 2021202215017
Question n° 439 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 05 avril 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215017
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 05 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le surcoût des MMS. Aan mms'en verbonden meerkosten.
Quand on envoie un texto (SMS), si celui-ci est trop

long, est constitué d'une photo et que le receveur du mes-
sage n'est pas lié à Internet, ce texto se transforme automa-
tiquement en MMS. Et les opérateurs prennent un surcoût.

Een tekstbericht (sms) dat te lang is, een foto bevat of
waarvan de ontvanger geen internetverbinding heeft, wordt
bij de verzending automatisch in een mms omgezet, waar-
voor de operators extra kosten aanrekenen.

1. Pourquoi un surcoût (non annoncé dans les contrats ou
alors plus que discrètement)?

1. Waarom worden er daarvoor (niet of zeer discreet in de
contracten vermelde) meerkosten aangerekend?

2. Si un surcoût est justifié, ne faudrait-il pas que l'opéra-
teur demande au client s'il veut ce MMS, qui pourrait bien
arriver plus tard et être un SMS normal lors d'un lien avec
Internet?

2. Als de meerkosten gerechtvaardigd zijn, moet de ope-
rator de klant dan niet vragen of hij die mms wil, die best
later en in de vorm van een normale sms kan aankomen
wanneer de verbinding met het internet hersteld is?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 439 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc
Delizée van 05 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215332
Question n° 460 de Madame la députée Barbara

Creemers du 05 mai 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215332
Vraag nr. 460 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les mesures contre l'utilisation de plastique dans les ser-
vices publics.

Maatregelen tegen verbruik van plastic bij de overheids-
diensten.

Vous n'êtes pas sans savoir que mai est le mois sans plas-
tique. L'objectif est d'encourager nos concitoyens à faire de
petits changements dans leur vie quotidienne afin de
réduire leur utilisation de plastique et par voie de consé-
quence la présence de plastique dans notre environnement.

Zoals u weet, draait mei om plasticvrij leven. Tijdens
deze maand is het de bedoeling om de bevolking te motive-
ren om kleine aanpassingen te maken in hun dagelijks
leven, die zorgen voor minder gebruik van plastic in hun
huishouden, en dus ook minder circuleren van plastic in
ons leefmilieu.

C'est un moment propice pour deux choses: les citoyens
peuvent réfléchir à ce qu'ils pourraient faire pour utiliser
moins de plastique dans leur vie quotidienne et les pou-
voirs publics peuvent informer la population des mesures
existantes dans le domaine de la lutte contre le plastique et
des initiatives futures possibles.

Maar dit is niet alleen een belangrijk moment voor de
burger om na te gaan welke stappen tot een meer plasticvrij
leven er mogelijk zijn, ook de overheid kan dit momentum
gebruiken om enerzijds toe te lichten welke maatregelen
tegen teveel plastic zij al invoerden en welke initiatieven
nog opgestart kunnen worden.

1. Quelles mesures sont-elles déjà mises en oeuvre pour
réduire l'utilisation de plastique dans les entreprises
publiques et les services publics?

1. Welke initiatieven worden reeds toegepast ter vermin-
dering van het verbruik van plastic binnen de verschillende
overheidsdiensten en -bedrijven?

2. Quelles autres initiatives sont-elles envisagées? Dans
quelle mesure permettront-elles de réduire la quantité des
déchets plastiques et qu'en est-il des objectifs pour les pro-
chaines années?

2. Welke andere initiatieven liggen er nog klaar? Tot hoe-
veel minder plastic afval zal dit leiden en wat zijn de doe-
len voor de komende jaren?

3. Comment soutiendrez-vous l'action Mei Plasticvrij
afin de réduire encore davantage l'utilisation de plastique
dans les services publics?

3. Hoe zal u de actie "mei plasticvrij" mee ondersteunen
en gebruiken om nog meer in te zetten op minder plas-
ticverbruik bij de overheid?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mai 2022, à la
question n° 460 de Madame la députée Barbara
Creemers du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 460 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 05 mei 2022 (N.):

En tant que première ministre écologiste de la Fonction
publique, je m'engage à réaliser la transition écologique au
sein de l'administration fédérale. La réduction drastique de
l'utilisation du plastique en fait également partie. Heureu-
sement, les administrations prennent déjà de nombreuses
initiatives à cet égard.

Als eerste groene minister van Ambtenarenzaken enga-
geer ik mij om ook binnen de federale overheid een ecolo-
gische omslag te maken. Het drastisch verminderen van het
gebruik van plastic behoort daar ook toe. De administraties
nemen hier gelukkig wel al heel wat initiatieven.

Structurellement, j'ai déjà pris les mesures suivantes: Structureel heb ik al volgende stappen gezet:
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- Nous utilisons autant que possible l'effet de levier de
notre politique d'achat. Les fournisseurs (p. ex. de mobilier
de bureau, etc.) sont tenus d'emporter et de recycler les
matériaux d'emballage. Pour d'autres produits, tels que les
claviers, l'utilisation d'emballages en plastique est même
proscrite. La prochaine étape fait partie de notre politique
d'achat approuvée en novembre 2021. Nous allons établir
une liste d'urgences de produits qui vont devoir être 100 %
durables dans le cadre de nos appels d'offres. Nous exami-
nerons ensuite la situation du marché avec l'Institut fédéral
pour le développement durable; comment nous pouvons
faire jouer l'effet de levier sur le marché et quelles exi-
gences nous pouvons fixer en termes de durabilité. L'utili-
sation du plastique constituera assurément un point
d'attention important.

- De hefboom van ons aankoopbeleid gebruiken we zo
goed mogelijk. Leveranciers (bijv. van bureaumeubelen,
enz.) worden verplicht om verpakkingsmateriaal mee te
nemen en te recycleren. Voor andere producten, zoals voor
klavieren, is het gebruik van plastic verpakking zelfs
gewoon verboden. De volgende stap is onderdeel van ons
aankoopbeleid goedgekeurd in november 2021. We gaan
namelijk een urgentielijst opstellen van producten waar we
in onze tenders voor 100 % duurzaam gaan. Daar gaan we
dan samen met de duurzame overheidsopdrachten kijken
hoever de markt staat, hoe we hefboom naar de markt kun-
nen spelen en welke eisen we kunnen stellen qua duur-
zaamheid. Gebruik van plastic zal daarbij zeker een
belangrijk aandachtspunt zijn.

Nous surveillons le marché de près et examinons
jusqu'où nous pouvons aller dans nos exigences dans le
cadre des cahiers des charges. Par exemple, certains fabri-
cants d'ordinateurs portables expérimentent déjà des boî-
tiers contenant des algues dans le processus de production.
De cette manière, le plastique n'est au moins pas fabriqué
chimiquement à 100 %. L'intention est toujours de faire
office de déclencheur envers le marché - en utilisant notre
effet de levier économique - pour qu'il entreprenne la pro-
chaine étape en limitant autant que possible l'utilisation du
plastique (et certainement du plastique à usage unique).

We volgen de markt nauw op en kijken hoever we kun-
nen gaan in onze eisen in bestekken. Zo zijn er bijv. laptop-
fabrikanten die nu al experimenteren met plastic voor de
casing waarbij algen in het productieproces zitten. Zo is de
plastic tenminste niet 100 % chemisch vervaardigd. De
bedoeling is steeds om de markt te triggeren - via onze eco-
nomische hefboom - om de volgende stap te nemen in het
maximaal beperken van gebruik van plastic (en zeker sin-
gle use plastic).

- Dans notre proposition d'objectifs transversaux pour les
SPF/SPP, actuellement en cours de discussion avec les
administrations et le gouvernement, nous voulons parvenir
à ce que chaque SPF/SPP s'engage à exclure les fournitures
de produits contenant des substances dangereuses pour la
santé. Les substances telles que les substances per- et
polyfluoroalkylées et/ou les perturbateurs endocriniens
doivent certainement être écartées. Ici aussi, nous voulons
que l'on s'engage à insérer des clauses de durabilité dans
les marchés publics.

- In ons voorstel van transversale doelstellingen voor de
FOD/POD waarover de gesprekken met administraties en
regering lopen willen we het engagement verkrijgen dat
elke FOD/POD leveringen uitsluit van producten die stof-
fen bevatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Stof-
fen zoals poly- en perfluoralkylstoffen en/of hormoon-
ontregelende stoffen moeten we zeker bannen. Ook hier
willen we verder ook engagement krijgen dat in overheids-
opdrachten duurzaamheidsclausules worden gestoken.

Je voudrais également mentionner quelques bons
exemples qui méritent d'être suivis.

Sta me daarnaast ook toe om enkele mooie voorbeelden
aan te halen die navolging verdienen.
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1. Chez BOSA même, le personnel utilise uniquement
des verres et des bouteilles en verre. En outre, les couverts
mis à disposition sont des vrais couverts et non des cou-
verts en plastique à usage unique. Pour les événements
aussi, tout est en verre et en inox. Les distributeurs d'eau
sont tous reliés au réseau d'eau de ville, il n'y a donc plus
de grosses bouteilles. L'utilisation de l'eau du robinet et du
verre s'avère aussi être l'option la moins chère, après un
investissement initial. Les nouveaux agents qui com-
mencent trouvent toujours une bouteille dans le kit de bien-
venue. Ils sont informés de l'approche en matière de
gestion environnementale (EMAS - Système européen
d'audit et de management environnemental) et sont, en par-
ticulier, invités à trier les déchets et à éviter les déchets
autant que possible.

1. Bij BOSA zelf wordt er door de medewerkers enkel uit
glazen en glazen flessen gedronken. Ook het bestek dat ter
beschikking wordt gesteld is echt bestek en dus geen single
use plastic. Ook voor events is alles glas en metaal. De
waterdispensers worden allemaal op de waterleiding aan-
gesloten, dus geen grote bidons meer. Het gebruik van lei-
dingwater en glas blijkt ook, na een initiële investering
gewoon het goedkoops te zijn. Telkens er nieuwe mede-
werkers starten, zit er in hun welkomstpakket een drink-
fles. De nieuwe medewerkers worden geïnformeerd over
de aanpak rond EMAS (milieubeheer- en milieuauditsys-
teem) en voornamelijk rond het selecteren van afval en
zoveel mogelijk afval trachten te vermijden.

2. Chez Fedorest, le plus grand service de catering, on
encourage l'utilisation de bouteilles et d'eau du robinet
pour réduire la vente de bouteilles en plastique. À terme, à
mon avis, nous devrions envisager de retirer tout simple-
ment les bouteilles en plastique de l'offre.

2. Bij Fedorest, de grootste cateraar, moedigt men
gebruik van drinkflessen en leidingwater aan om de ver-
koop van plastic waterflessen te verminderen. Op termijn
moet er wat mij betreft gekeken worden om de plastic fles-
sen gewoon uit het aanbod te halen.

Pour vraiment changer de paradigme, je travaille avec ma
collègue en charge du Climat sur une Charte pour une
administration durable. Avec les institutions publiques
fédérales, nous voulons nous engager pour la durabilité
dans les activités. L'administration fédérale doit être un
précurseur dans ce domaine et montrer l'exemple. Je sou-
haite conclure cette Charte en 2022.

Om de bakens echt te verzetten, werk ik samen met mijn
collega bevoegd voor het Klimaat aan een Charter duur-
zame overheid. Samen met de federale overheidsinstellin-
gen willen we engagementen aangaan voor een duurzame
bedrijfsvoering. De federale overheid moet op dit vlak een
voorloper zijn en het goede voorbeeld geven. Ik wil dit
charter in 2022 afsluiten.

Nous allons faire le même exercice pour les entreprises
publiques. Mon collègue en charge des entreprises
publiques SNCB, Infrabel et skeyes et moi-même, en
charge de Proximus et bpost, entamerons un dialogue avec
ces entreprises afin de prendre des engagements en termes
de durabilité dans les activités des entreprises. Ne vous
méprenez toutefois pas: ces entreprises sont déjà convain-
cues de l'importance de la durabilité et prennent de belles
initiatives, mais je suis toujours à la recherche de la pro-
chaine étape et, surtout, des synergies qui peuvent être
trouvées et des bonnes pratiques qui peuvent être parta-
gées.

Diezelfde oefening gaan we maken voor de overheidsbe-
drijven. Mijn collega bevoegd voor de Overheidsbedrijven
NMBS, Infrabel en skeyes en ikzelf, bevoegd voor Proxi-
mus en bpost, gaan het gesprek met deze bedrijven aan om
ook daar engagementen rond duurzame bedrijfsvoering
aan te gaan. Begrijp me niet verkeerd. Deze bedrijven zijn
nu al doordrongen van het belang van duurzaamheid en
nemen mooie initiatieven, maar ik ben nog op zoek naar de
volgende stap en vooral de synergiën die gevonden kunnen
worden en de goede praktijken die men kan delen.

C'est ainsi que nous mettons en place une administration
publique qui fait figure de précurseur en Belgique.

Zo bouwen we aan een groene overheid die een voortrek-
ker is in België.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213518
Question n° 1092 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213518
Vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les saisies de cannabis et de CBD. Inbeslagnames van cannabis en CBD.
En 2019, les forces de l'ordre ont saisi plus de six kilos de

cannabis dans un box à Molenbeek. Le produit en question
appartenait à un commerçant spécialisé dans le cannabidiol
(CBD) ayant toutes les autorisations nécessaires pour ce
type de commerce. Le problème principal est que le canna-
bis illégal et le CBD, soit le cannabidiol légal, ont le même
aspect et la même odeur. Après des tests réalisés par le
laboratoire technique et scientifique de la police fédéral, il
a été avéré que le produit était bien du CBD conforme.

In 2019 namen de ordediensten in een garagebox in
Molenbeek meer dan zes kilogram cannabis in beslag. Het
product in kwestie was eigendom van een handelaar die
gespecialiseerd was in de verkoop van cannabidiol (CBD)
en die over alle nodige vergunningen voor dat soort van
commerciële activiteit beschikte. Het belangrijkste pro-
bleem is dat illegale cannabis en CBD, d.i. het legale can-
nabidiol, er hetzelfde uitzien en hetzelfde ruiken.
Uiteindelijk bleek uit tests die uitgevoerd werden door het
technisch en wetenschappelijk laboratorium van de fede-
rale politie dat het product wel degelijk legale CBD was.

Or, lorsque les stocks ont été restitués à son propriétaire,
soit six mois après la saisie, ces derniers étaient endomma-
gés. Suite à une mauvaise conservation et à des mélanges,
le produit était invendable. Un procès a donc eu lieu et le
commerçant a été dédommagé à hauteur de 90.730 euros
suite aux frais d'indemnités, de remboursements et aux
intérêts légaux.

Op het moment dat de voorraden aan de eigenaar terug-
gegeven werden, zes maanden na de inbeslagname, was de
kwaliteit van het product erop achteruitgegaan. Door
slechte bewaaromstandigheden en vermengingen kon het
niet langer worden verkocht. Er kwam een proces van en
de handelaar kreeg een schadevergoeding van 90.730 euro
voor de kosten van vergoedingen, terugbetalingen en wet-
telijke intresten.

Ces évènements sont fâcheux au vu de la somme rem-
boursée suite à une erreur de la police. Néanmoins, la ques-
tion se pose concernant les saisies de cannabis chez des
particuliers et chez les professionnels. Cette erreur est-elle
un cas isolée ou est-elle susceptible de se répéter en entrai-
nant de tels remboursements de la part des caisses de
l'État?

Gelet op het bedrag dat door een fout van de politie
terugbetaald moest worden, zijn dit betreurenswaardige
gebeurtenissen. Dit doet ook vragen rijzen met betrekking
tot de inbeslagnames van cannabis bij particulieren en pro-
fessionele verkopers. Is die fout een alleenstaand geval of
zou ze opnieuw kunnen gebeuren, met alweer dergelijke
bedragen tot gevolg die met overheidsmiddelen terugbe-
taald moeten worden?

1. Est-ce un cas isolé ou d'autres erreurs de ce type ont-
elles déjà eu lieu? Si oui, combien ont couté les rembourse-
ments?

1. Is dit een alleenstaand geval of zijn er al andere soort-
gelijke fouten gebeurd? Zo ja, hoeveel geld moest er wor-
den terugbetaald?

2. La police conserve-t-elle soigneusement les preuves
lors des saisies?

2. Bewaart de politie zorgvuldig de bewijzen van de
inbeslagnames?

3. Contrôlez-vous souvent les stocks de CBD? 3. Worden de CBD-voorraden vaak gecontroleerd?
4. Craignez-vous que cet incident créé un précédent si

d'autres erreurs de ce type devaient survenir?
4. Vreest u dat dit incident een precedent schept indien

andere soortgelijke fouten zich zouden voordoen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 mai 2022, à la
question n° 1092 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 10 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 mei 2022, op de
vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 10 maart 2022 (Fr.):

Dès le 13 août 2018, le service drogues de la police fédé-
rale a diffusé une fiche d'informations à tous les services de
police pour attirer l'attention sur les dangers du CBD et
organiser les contrôles des magasins qui les vendent en
collaboration avec la police, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire, l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé ainsi que les douanes
et accises.

Sedert 13 augustus 2018 verspreidt de dienst drugs van
de federale politie een informatiefiche onder alle politie-
diensten om de aandacht te vestigen op de gevaren van
CBD en de controles te organiseren van de winkels die het
verkopen in samenwerking met de politie, het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen, het
federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten en de douane en accijnzen.

Il n'y a pas à ce stade de centralisation des données de
saisies de CBD qui ne sont pas opérées uniquement par la
police mais également par ces autres instances compé-
tentes. Il n'y a pas de possibilité d'effectuer ce genre de
recherches dans la banque nationale générale de la police
ou dans la banque de données PACOS.

In dit stadium is er geen centralisatie van de gegevens
inzake inbeslagnemingen van CBD die niet enkel door de
politie maar ook door die andere bevoegde instanties wor-
den uitgevoerd. Het is niet mogelijk dergelijke opzoekin-
gen te verrichten in de Algemene Nationale Gegevensbank
van de politie of in de gegevensbank PACOS.

Une circulaire du parquet préconise lorsqu'il y a une sai-
sie de laisser les substances sur place.

In een omzendbrief van het parket wordt erop aangedron-
gen de stoffen ter plaatse te laten wanneer er een inbeslag-
neming is.

En ce qui concerne le jugement mentionné du
10 décembre 2021 du tribunal de première instance de
Bruxelles, section civile, il n'est pas coulé en force jugée
car un appel a été introduit par le conseil de l'État belge.

Het vermelde vonnis van 10 december 2021 van de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, burgerlijke afde-
ling, is niet in kracht van gewijsde gegaan aangezien de
raadsman van de Belgische Staat hoger beroep heeft inge-
steld.

DO 2021202213901
Question n° 1020 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213901
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux auteurs de violences. Het plegeraanbod.
Nous constatons une fragmentation très importante et de

grandes différences au niveau de l'aide (de première ligne)
apportée aux auteurs de violences, tant à l'extérieur qu'à
l'intérieur des prisons et tant pendant qu'après la détention.

We merken dat er zeer veel fragmentering en verschillen
bestaan inzake (laagdrempelig) plegeraanbod. Dit zowel
extra- als intramuraal in de gevangenissen, zowel tijdens
de detentie als na de detentie.

Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de tout ce qui
existe en Belgique en matière d'aide aux auteurs de vio-
lences (à l'intérieur et à l'extérieur des prisons, psychoédu-
cation, sentiment de culpabilité, SPS, suivi, etc.)? Quelles
sont les différences au niveau de cette offre d'aide?

Kan u een overzicht bezorgen van wat er allemaal bestaat
in België inzake plegeraanbod (intra- en extramuraal, psy-
cho-educatie, schuldinzicht, PSD, opvolging, enz.) en wat
de verschillen zijn in aanbod?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1020 de Madame la députée Valerie Van
Peel du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1020 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214183
Question n° 1052 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214183
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le formulaire de changement de langue. Formulier voor de aanpassing van de taal.
En décembre 2021, une dame a été arrêtée par les forces

de police de la zone Bruxelles-Midi. Lors d'une série de
contrôles de nuit pour la campagne Bob, la personne a fait
demi-tour en voyant les contrôles et s'est fait arrêter plus
loin par plusieurs patrouilles parties à sa poursuite. Entre
temps, cette dernière a jeté par la fenêtre 2,4 kilos de can-
nabis qui ont été récupérés par la police. La dame en ques-
tion avait déjà été arrêtée par le passé pour une histoire de
drogue.

In december 2021 werd een vrouw aangehouden door
agenten van de Brusselse politiezone Zuid. Tijdens een
reeks nachtelijke controles in het kader van de BOB-cam-
pagne maakte de betrokkene rechtsomkeert toen ze de con-
troles opmerkte, waarop verscheidene patrouilles de
achtervolging inzetten en haar verderop aanhielden. In de
tussentijd had de bestuurster 2,4 kilo cannabis uit het raam-
pje gegooid, die door de politie teruggevonden werd. De
dame in kwestie was in het verleden al aangehouden in
verband met drugs.

Or, après son arrestation, cette francophone résidant en
Flandre a été interrogée en français par la police au com-
missariat, idem par le juge d'instruction. Elle a été placée
en détention et cinq jours après, lors de sa comparution
devant la chambre du conseil, un problème est apparu. En
effet, selon l'article 4 de la loi du 15 juin 1935, elle aurait
dû signer un formulaire pré-imprimé de changement de
langue. En tant que résidente en Flandre, elle aurait dû
signer le document pour être interrogée en français et non
en néerlandais.

Na haar aanhouding werd de Franstalige, die in Vlaande-
ren woont, zowel door de politie op het politiebureau als
door de onderzoeksrechter verhoord in het Frans. Ze werd
in hechtenis geplaatst en vijf dagen later, toen ze voor de
raadkamer moest verschijnen, bleek er een probleem te
zijn. Volgens artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 had ze
namelijk een voorgedrukt formulier tot voortzetting in de
andere taal moeten ondertekenen. Als inwoonster van
Vlaanderen had ze dat document moeten ondertekenen om
niet in het Nederlands, maar in het Frans verhoord te wor-
den.

Bien que la procédure soit toujours en cours pour la
détention de drogue, ce vice de procédure a amené à la
libération de la femme. Il est interpellant de voir que les
forces de l'ordre et que le juge n'ont pas réalisé le manque-
ment dans la procédure. Est-ce un cas isolé ou est-il récur-
rent à Bruxelles ou ailleurs en Belgique?

Hoewel de procedure wegens drugsbezit nog altijd han-
gende is, heeft die procedurefout ertoe geleid dat de vrouw
in vrijheid werd gesteld. Het is opmerkelijk dat de politie
en de rechter die procedurele tekortkoming niet opgemerkt
hebben. Is dit een opzichzelfstaand geval of gebeurt dit in
Brussel of elders in België vaker?

1. Comment expliquez-vous cet oubli de la part des auto-
rités compétentes?

1. Hoe verklaart u dat de bevoegde autoriteiten nagelaten
hebben die formaliteit te vervullen?

2. Est-ce un cas isolé ou l'erreur est-elle récurrente? 2. Betreft het een opzichzelfstaand geval of een fout die
vaker voorkomt?

3. Peut-elle utiliser ce vice de procédure dans son procès? 3. Kan de vrouw die procedurefout uitspelen tijdens haar
proces?

4. De tels cas se sont-ils produits ailleurs qu'en Région
bruxelloise?

4. Hebben dergelijke gevallen zich al voorgedaan buiten
het Brusselse Gewest?
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5. Un tel formulaire existe-t-il pour les personnes étran-
gères arrêtées en Belgique, par exemple un néerlandais en
Région wallonne?

5. Bestaat er ook zo een formulier voor buitenlanders die
in België aangehouden worden, bijvoorbeeld een Neder-
lander in het Waalse Gewest?

6. Ce formulaire existe-t-il pour la communauté germa-
nophone?

6. Bestaat er ook zo een formulier voor de Duitstalige
Gemeenschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1052 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.):

1. Les autorités judiciaires ont indiqué qu'il y avait effec-
tivement une erreur de procédure.

1. De gerechtelijke autoriteiten hebben aangegeven dat er
inderdaad sprake is van een procedurefout.

Le Collège des procureurs généraux a été interrogé à ce
sujet. Ils ont précisé que lors du traitement de ce dossier, le
fait que les conditions était réunies pour faire application
du formulaire établi pour ces circonstances n'a pas été
détecte. Cette situation est exceptionnelle mais un rappel
sera fait quant à l'importance de cette procédure. Le Col-
lège des procureurs généraux trouve qu'il n'est pas correct
d'émettre que la personne aurait dû signer ce formulaire
afin de pouvoir être interrogée en français et non en néer-
landais. Si les conditions sont réunies ce formulaire sert par
contre à obtenir le changement de la langue de la procé-
dure.

Het College van procureurs-generaal is ter zake
bevraagd. Zij hebben aangegeven dat bij de behandeling
van dit dossier niet is vastgesteld dat aan de voorwaarden
voor toepassing van het daarvoor vastgestelde formulier is
voldaan. Deze situatie is uitzonderlijk, maar het belang van
deze procedure zal worden herinnerd. Het College van pro-
cureurs-generaal vindt dat het niet juist is om te zeggen dat
de persoon dit formulier had moeten ondertekenen om in
het Frans te worden ondervraagd en niet in het Nederlands.
Als aan de voorwaarden is voldaan, wordt dit formulier
gebruikt om een wijziging van de proceduretaal te verkrij-
gen.

2. À ma connaissance, il s'agit d'un cas isolé. 2. Bij mijn weten is dit een alleenstaand geval.
3. Cet oubli a en effet mis fin à la détention préventive de

la personne mais n'entrave en rien la procédure qui conti-
nue à fin de poursuivre la personne pour les infractions
pénales constatées et ce dans le respect des règles sur
l'emploi des langues.

3. Deze vergetelheid heeft inderdaad een einde gemaakt
aan de voorlopige hechtenis van de persoon, maar belem-
mert op geen enkele manier de procedure die voortduurt
om de persoon te vervolgen voor de vastgestelde strafrech-
telijke inbreuken en dit in overeenstemming met de regels
inzake het taalgebruik.

L'article 40, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 concer-
nant l'emploi des langues en matière judiciaire comme
inséré par l'article 5 de la loi du 25 mai 2018 visant à
réduire et redistribuer la charge de travail au sein de l'ordre
judiciaire (Moniteur belge du 30 mai 2018) prévoyait une
réglementation de nullité relative.

Artikel 40, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken zoals ingevoerd door
artikel 5 van de wet van 25 mei 2018 tot vermindering en
herverdeling van de werklast binnen de rechterlijke orde
(Belgisch Staatsblad 30 mei 2018) voorzag in een relatieve
nietigheidsregeling.

Cette réglementation de nullité relative a été prévue pour
l'aligner sur la réglementation comme au droit commun du
Code judiciaire qui a été assouplie par la loi du 19 octobre
2015 modifiant le droit de la procédure civile et portant des
dispositions diverses en matière de justice (Moniteur belge
du 22 octobre 2015), aussi appelée la loi pot-pourri I, avec
l'ajout d'une possibilité de réparation sur base de l'article
861 du Code judiciaire (Doc. Parl., Chambre, 54-2827/
001, p. 26-28/130). Dans l'arrêt du 7 février 2019 (RG
P. 19.0148.F) la Cour de cassation avait jugé que l'article
40, alinéa 1er, visait par sa généralité la procédure tant
civile que pénale.

Deze relatieve nietigheidsregeling werd voorzien om het
af te stemmen op de regeling zoals in het gemeenrecht van
het Gerechtelijk Wetboek die werd versoepeld door de wet
van 19 oktober 2015 houdende wijziging van het burgerlijk
procesrecht en houdende diverse bepalingen inzake justitie
(Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2015), ook potpourri
I-wet genoemd, met de toevoeging van een herstelmoge-
lijkheid op grond van artikel 861 Gerechtelijk Wetboek
(Parl. St., Kamer, 54-2827/001, blz. 26-28/130). In het
arrest van 27 februari 2019 (AR P. 19.0148.F) had het Hof
van Cassatie geoordeeld dat artikel 40, eerste lid, door zijn
algemeenheid zowel betrekking had op de burgerlijke als
op de strafrechtspleging.



QRVA 55 085
11-05-2022

201

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La sanction de nullité relative de l'article 40, premier ali-
néa, dans le libellé de la loi du 25 mai 2018 précitée a été
annulée par la Cour constitutionnelle dans l'arrêt n° 120/
2019 du 19 septembre 2019 (Moniteur belge du 10 octobre
2019, p. 93133-93141) pour violation des règles de la
répartition de compétence et violation du droit d'accès au
juge. Ainsi, la Cour constitutionnelle a rétabli la nullité
absolue telle qu'elle était prévue avant la modification de la
loi précitée du 25 mai 2018 (C. Const. n° 120/2019 du
19 septembre 2019, cons. B.19 et B.27).

De relatieve nietigheidssanctie van artikel 40, eerste lid,
in de redactie van de voornoemde wet van 25 mei 2018
werd vernietigd door het Grondwettelijk Hof in het arrest
nr. 120/2019 van 19 september 2019 (Belgisch Staatsblad
van 10 oktober 2019, p. 93124-93132) wegens de schen-
ding van de bevoegdheidsverdelende regels en de schen-
ding op het recht tot de toegang tot de rechter. Het
Grondwettelijk Hof herstelde op deze manier de absolute
nietigheid zoals deze was voorzien voor de wetswijziging
van de voornoemde wet van 25 mei 2018 (GwH nr. 120/
2019 van 19 september 2019, Overw. B.19 en B.27).

Les conséquences de la disposition annulée de l'article
40, premier alinéa, de la loi du 15 juin 1935 précitée ont
été maintenues par la Cour constitutionnelle à l'égard de
toutes les demandes introduites avant la publication de cet
arrêt au Moniteur belge. Puisque l'arrêt a été publié le
10 octobre 2019, la peine de nullité relative était applicable
du 9 juin 2018 au 9 octobre 2019.

De gevolgen van de vernietigde bepaling van artikel 40,
eerste lid, van de voornoemde wet van 15 juni 1935 wer-
den gehandhaafd door het Grondwettelijk Hof ten aanzien
van alle toepassingen die ervan zijn gemaakt vóór de
bekendmaking van dit arrest in het Belgisch Staatsblad.
Vermits het arrest werd bekendgemaakt op 10 oktober
2019 was de relatieve nietigheidssanctie van toepassing
van 9 juni 2018 tot 9 oktober 2019.

Dans son arrêt n° 120/2019, la Cour constitutionnelle a
prévu une réserve d'interprétation pour l'application de
l'article 794 du Code judiciaire (cons. B.12.2-B.13). Toute
erreur manifeste de calcul ou matérielle ou toute lacune
manifeste résultant de la méconnaissance d'ordre purement
formel de la loi du 15 juin 1935 précitée peut être rectifiée
par la juridiction qui a rendu la décision ou la juridiction à
laquelle ladite décision a été déférée. Pour la notion de
méconnaissance d'ordre purement formel on peut s'appuyer
sur les travaux parlementaires préparatoires (Doc. Parl.,
Chambre, 54-2827/006, p. 24/44) dans lesquels il était pré-
cisé que si le juge ne se prononce pas dans la langue de la
procédure, c'est une violation matérielle. Une erreur dans
la mention d'une formalité serait purement formelle. En
l'occurrence, ce n'est probablement pas le cas.

Het Grondwettelijk Hof heeft in het arrest nr. 120/2019
wel een voorbehoud van interpretatie voorzien voor de toe-
passing van artikel 794 Gerechtelijk Wetboek (Overw.
B.12.2-B.13). Elke kennelijke rekenfout of verschrijving
of andere kennelijke leemte die voortvloeit uit een louter
formele miskenning van de voornoemde wet van 15 juni
1935 kan door het gerecht dat de beslissing heeft gewezen
of het gerecht waarnaar de beslissing werd verwezen wor-
den verbeterd. Voor het begrip louter formele miskennin-
gen kan er worden teruggevallen op de parlementaire
voorbereiding (Parl. St., Kamer, 54-2827/006, blz. 24/44)
waarin werd gepreciseerd dat indien de rechter geen uit-
spraak doet in de taal van de procedure dit een materiële
schending betreft. Een fout in de vermelding van een
vormvereiste is daarentegen een loutere vormfout. Dit is in
dit geval wellicht niet het geval.

La Cour constitutionnelle ne s'est pas prononcée sur
l'article 861, alinéa 2, de sorte que la question sur l'applica-
tion de cet article reste ouverte. L'application des articles
861, premier alinéa, et 864 du Code judiciaire pourrait ne
plus être possible après l'arrêt n° 120/2019 précité.

Het Grondwettelijk Hof sprak zich niet uit over artikel
861, tweede lid, zodat de vraag betreffende de toepassing
van dit artikel open blijft. De toepassing van de artikelen
861, eerste lid, en 864 Gerechtelijk Wetboek is na het voor-
noemde arrest nr. 120/2019 wellicht niet meer mogelijk.

Si la violation constatée de la législation linguistique ne
tombe pas dans le délai de la sanction en nullité relative
mais dans le délai de la sanction en nullité absolue, cela
peut en effet, en principe, être invoqué par l'intéressé
comme un vice de procédure. Ceci est sous réserve de
l'application éventuelle de l'article 794 du Code judiciaire.

Indien de vermelde schending van de taalwetgeving niet
in de periode valt van de relatieve nietigheidssanctie maar
in de periode van de absolute nietigheidssanctie kan dit
inderdaad, in principe, worden aangevoerd door de betrok-
kene als een procedurefout. Dit behoudens de eventuele
toepassing van artikel 794 Gerechtelijk Wetboek.

4. Le ministère public n'a pas connaissance que de tels
cas se seraient produits ailleurs que dans l'arrondissement
de Bruxelles.

4. Het is het Openbaar Ministerie niet bekend dat derge-
lijke zaken zich elders dan in het arrondissement Brussel
zouden hebben voorgedaan.
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5. Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles de tels
formulaires n'existent pas spécifiquement pour des per-
sonnes étrangères.

5. Binnen het rechtsgebied van het hof van beroep van
Brussel bestaan geen dergelijke specifieke formulieren
voor buitenlanders.

6. II n'existe pas de formulaire ad hoc au sein des com-
missariats de l'arrondissement judiciaire d'Eupen. Par
contre chaque audition par la police commence par la
phrase Ich wünsche meine Aussage in Deutsch/ XXX zu
machen und wähle diese Sprache / XXX im Gerichtsverfah-
ren. De toute façon aucun changement de langue de procé-
dure n'est prévu dans l'arrondissement d'Eupen avant la
procédure au fond. La personne à entendre peut par contre
s'exprimer dans la langue de son choix si elle est comprise
par le policier ou le magistrat instructeur (à Eupen tous
sont bilingues légaux).

6. Er bestaat geen ad hoc formulier in de politiecommis-
sariaten van het gerechtelijk arrondissement Eupen, maar
elk verhoor door de politie begint met de zin Ich wünsche
meine Aussage in Deutsch/ XXX zu machen und wähle
diese Sprache / XXX im Gerichtsverfahren. In elk geval is
in het arrondissement Eupen geen wijziging van de proces-
taal voorzien voor de procedure ten gronde. De te horen
persoon kan zich evenwel uitdrukken in de taal van zijn
keuze als hij wordt begrepen door de politieagent of de
onderzoeksmagistraat (in Eupen zijn ze allemaal wettelijk
tweetalig).

DO 2021202214339
Question n° 1068 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214339
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Courrier de l'ONG Safeguard Defenders. Ngo Safeguard Defenders. - Brief.
Il semblerait que vous ayez reçu un courrier de l'organi-

sation de défense des droits de l'homme Safeguard Defen-
ders, concernant les droits et libertés des dissidents chinois.
Comme vous le savez sans doute, ces droits et libertés sont
totalement bafoués en République populaire de Chine.
L'influence de Pékin s'étend toutefois aussi au-delà de son
propre territoire.

U zou een brief hebben ontvangen van de mensenrech-
tenorganisatie Safeguard Defenders, met betrekking tot de
rechten en vrijheden van Chinese dissidenten. Deze staan,
zoals u ongetwijfeld weet, onder immense druk in de
Volksrepubliek China. De lange arm van Peking strekt zich
echter verder uit dan enkel over het eigen grondgebied.

Dans la missive qui vous est adressée, Safeguard Defen-
ders évoque également la liberté et la sécurité des dissi-
dents chinois à l'étranger, notamment dans des pays de
l'UE comme la Belgique. Ainsi, l'ONG indique que son
dernier rapport publié sur le sujet sous le titre Involuntary
Returns - China's Covert Operations to Force 'Fugitives'
Back Home, révèle une augmentation du recours aux
méthodes de rapatriement illégales et irrégulières pour les
groupes dissidents et les minorités religieuses ou ethniques
qui ont fui la Chine. Ces méthodes vont de l'intimidation
extrême de proches en Chine au déploiement clandestin
d'agents chinois à l'étranger, en passant par le leurre et la
détention dans des pays tiers, sans oublier l'enlèvement pur
et simple. Ce faisant, la Chine viole également la souverai-
neté nationale des États où se réfugient les dissidents visés
par ces agissements.

In het schrijven aan uw adres focust Safeguard Defenders
zich ook op de vrijheid en veiligheid van Chinese dissiden-
ten in het buitenland, ook in EU-landen als België. Zo stel-
len ze dat hun laatste rapport ter zake, Involuntary Returns
- China's Covert Operations to Force 'Fugitives' Back
Home, een toename van illegale en irreguliere repatri-
ëringsmethoden aantoont voor dissidente groepen en reli-
gieuze of etnische minderheden die uit China ontsnapt zijn.
Deze methoden variëren van verregaande intimidatie van
familieleden in China, clandestiene ontplooiing van Chi-
nese agenten in het buitenland, het lokken en vastzetten in
derde landen tot regelrechte ontvoering. Hiermee pleegt
China ook een inbreuk op de nationale soevereiniteit van
de staten waar de geviseerde dissidenten zich bevinden.

Étant donné qu'il s'agit en l'occurrence de groupes systé-
matiquement persécutés, ils risquent fortement de subir en
Chine des traitements dégradants, de la torture, des persé-
cutions, etc.

Omdat het hier over systematisch vervolgde groepen
gaat, lopen deze mensen enorm risico op mensonterende
behandeling, foltering, vervolging en dergelijke wanneer
ze terug in China zijn.
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Dans ce contexte, Safeguard Defenders rappelle que
notre pays a conclu un traité bilatéral d'extradition avec la
Chine. Selon l'ONG, il s'agit d'un outil très dangereux qui
permet à Pékin de faire pression sur ses dissidents à l'étran-
ger, compromettant ainsi leur liberté d'expression et leur
sécurité. Malgré les " clauses de sécurité " qui figurent
dans l'accord, les personnes concernées sont souvent déte-
nues en Europe également pendant des mois, voire des
années, dans l'attente d'une procédure judiciaire interne
d'extradition.

In deze context wijst Safeguard Defenders op het bila-
teraal uitleveringsverdrag dat ons land met China heeft. Dit
vormt volgens hen een zeer gevaarlijk instrument voor
Peking om druk uit te oefenen op dissidenten in het buiten-
land, waardoor hun vrije meningsuiting en ook hun veilig-
heid in het gedrang is. Ondanks zogeheten
"veiligheidsclausules" in het akkoord, worden deze men-
sen ook in de EU vaak maanden tot jaren vastgehouden in
afwachting van de interne gerechtelijke uitleveringsproce-
dure.

Voilà pourquoi les militants pro-démocratie et les orga-
nismes de défense des droits humains tels que Safeguard
Defenders réclament la suspension immédiate des accords
d'extradition avec la Chine. Ceux-ci constituent une
menace pour les droits des dissidents à l'étranger, pour
notre souveraineté nationale et pour l'ordre juridique inter-
national. La résiliation de l'accord d'extradition avec Pékin
est l'une des nombreuses mesures que Safeguard Defenders
vous implore de prendre.

Daarom roepen prodemocratische activisten en mensen-
rechtenorganisaties als Safeguard Defenders op om uitle-
veringsakkoorden met China onverwijld op te schorten. Ze
vormen een gevaar voor de mensenrechten van dissidenten
in het buitenland, voor onze nationale soevereiniteit en
voor de internationale rechtsorde. Het stopzetten van het
uitleveringsakkoord met Peking is één van de verschil-
lende maatregelen die Safeguard Defenders u met aan-
drang vraagt te nemen.

1. Accusez-vous réception de ce courrier? 1. Bevestigt u de ontvangst van dit schrijven?
2. Y avez-vous déjà réagi et, dans l'affirmative, quelle a

été la teneur de votre réponse?
2. Heeft u hierop reeds gereageerd en zo ja, wat was de

inhoud van uw reactie?
3. Avez-vous encore eu des contacts bilatéraux ou multi-

latéraux à ce sujet? Dans l'affirmative, quels points ont-ils
été abordés?

3. Heeft u nog bilaterale of multilaterale contacten gehad
omtrent deze problematiek? Zo ja, waarover heeft u
gesproken?

4. Répondrez-vous aux demandes formulées dans le
courrier? Prévoyez-vous de reconsidérer la ratification du
traité d'extradition, compte tenu de la menace accrue qui
pèse sur les dissidents?

4. Zult u ingaan op de vragen die u in de brief worden
gesteld? Zult u alvast de ratificatie van het uitleveringsak-
koord herzien, gegeven de toegenomen dreiging tegen dis-
sidenten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1068 de Madame la députée Annick
Ponthier du 25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1068 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 februari 2022 (N.):

1. Je confirme que j'ai reçu une lettre de Safeguard
Defenders.

1. Ik bevestig inderdaad een brief van Safeguard Defen-
ders te hebben ontvangen.

2. Je n'ai pas encore répondu à cette lettre. 2. Ik heb tot op heden nog niet gereageerd op de brief.
3. Non. Le SPF Justice entretient des contacts réguliers

avec ses collègues des États membres qui sont confrontés
aux mêmes problèmes. Toutefois, aucune concertation spé-
cifique n'a eu lieu récemment en ce qui concerne les traités
bilatéraux d'extradition avec la Chine. J'expliquerai pour-
quoi dans la réponse au prochain point.

3. Neen. De FOD Justitie onderhoudt regelmatig contact
met haar collega's in de lidstaten die met dezelfde proble-
men worden geconfronteerd. Er heeft echter recentelijk
geen specifiek overleg plaatsgevonden met betrekking tot
bilaterale uitleveringsverdragen met China. In het ant-
woord op het volgende punt zet ik uiteen waarom.
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4. Le traité avec la Chine a déjà été ratifié et est entré en
vigueur le 26 décembre 2020. Compte tenu de la situation
des droits de l'homme en Chine, le SPF Justice suit de très
près l'élaboration et l'application de ce traité. Au cours des
cinq dernières années, seules deux demandes d'extradition
ont été reçues de la Chine, toutes deux en 2018, auxquelles
il n'a pas été donné suite en raison de l'absence de base
conventionnelle. Un certain nombre d'autres pays euro-
péens ont conclu un traité similaire, à savoir la France,
l'Italie, l'Espagne, le Portugal, la Grèce, la Roumanie, la
Bulgarie et l'Autriche. Jusqu'à présent, aucun de ces États
membres n'a suspendu ou dénoncé son traité d'extradition
avec la Chine.

4. Het verdrag met China is reeds geratificeerd en trad op
26 december 2020 in werking. Gezien de mensenrechtensi-
tuatie in China, volgt het ministerie van Justitie de uitwer-
king en toepassing van dit verdrag van zeer nabij op. Er
werden in de afgelopen vijf jaar slechts twee uitleverings-
verzoeken vanwege China ontvangen, beide in 2018, waar-
aan geen gevolg werd gegeven door de afwezigheid van
een verdragsrechtelijke basis. Een aantal andere Europese
landen hebben een gelijkaardig verdrag, zoals Frankrijk,
Italië, Spanje, Portugal, Griekenland, Roemenië, Bulgarije
en Oostenrijk. Tot nu toe, heeft geen van deze lidstaten zijn
uitleveringsverdrag met China opgeschort of opgezegd.

Dans cette optique, il est à noter que le traité ne constitue
pas un permis d'extradition vers la Chine. Dans chaque cas
individuel, tant les conditions légales que le contexte dans
lequel la demande d'extradition a été faite sont contrôlés
par le ministre et une juridiction belge.

In dit licht is het vermeldenswaardig dat het verdrag geen
vrijbrief is voor uitleveringen aan China. In elk individueel
geval worden zowel de wettelijke voorwaarden als de con-
text waarin het uitleveringsverzoek werd gedaan, gecontro-
leerd door de minister van Justitie en door een Belgisch
rechtscollege.

En tout état de cause, l'appartenance à une minorité ou à
un groupe de dissidents fait l'objet d'une vigilance accrue et
est toujours analysée lors d'un dossier d'extradition. Si la
situation in concreto d'individus se rapporte à l'un des
motifs obligatoires de refus d'extradition, ils ne seront pas
extradés vers la Chine.

Het behoren tot een minderheid of tot een groep van dis-
sidenten leidt in ieder geval tot een verhoogde waakzaam-
heid en wordt in een uitleveringsdossier steeds onderzocht.
Indien individuen hun situatie in concreto verband houdt
met een van de verplichte weigeringsgronden voor uitleve-
ring, zullen ze niet aan China worden uitgeleverd.

- Ainsi, un individu ne sera entre autres pas extradé si la
demande d'extradition est basée sur un délit politique ou
militaire.

- Zo zal een individu onder andere niet worden uitgele-
verd indien het uitleveringsverzoek gebaseerd is op een
politiek of militair misdrijf.

- Si la demande a été introduite aux fins de poursuivre ou
de punir l'individu concerné en raison de sa race, de son
sexe, de sa religion, de sa nationalité ou de ses opinions
politiques ou si la situation de l'individu concerné risque
d'être aggravée au cours de procédures judiciaires pour
l'une de ces raisons.

- Indien het werd ingediend om het betrokken individu te
vervolgen of straffen wegens zijn ras, geslacht, godsdienst,
nationaliteit of politieke overtuiging of als de toestand van
het betrokken individu in gerechtelijke procedures om een
van deze redenen zou kunnen verslechteren.

- Si l'individu concerné a subi ou risque de subir des tor-
tures ou d'autres peines ou traitements cruels ou des peines
ou des traitements inhumains ou dégradants.

- Indien het betrokken individu aan folteringen of andere
wrede, onmenselijke of vernederende behandelingen of
bestraffingen onderworpen werd of zou kunnen worden.
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DO 2021202214395
Question n° 1074 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 01 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214395
Vraag nr. 1074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
01 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi des recommandations du rapport d'évaluation du
GREVIO pour la Belgique (QO 25684C).

Follow-up van de aanbevelingen uit het evaluatieverslag
van GREVIO voor België. (MV 25684C)

Le 26 juin 2022, cela fera deux ans que le premier rap-
port d'évaluation de référence du GREVIO pour la Bel-
gique a été adopté. Ce rapport formule toute une série de
recommandations. J'estime qu'il est grand temps de pou-
voir faire le point sur leur mise en oeuvre.

Op 26 juni 2022 zal het twee jaar geleden zijn dat het eer-
ste referentie-evaluatieverslag van GREVIO voor België
goedgekeurd werd. In dat verslag wordt er een hele reeks
aanbevelingen geformuleerd. Ik ben van oordeel dat het
hoog tijd is om een stand van zaken over de uitvoering
ervan op te maken.

1. Quelles sont les recommandations, parmi celles qui
relèvent de votre compétence, qui ont été entièrement
mises en oeuvre aujourd'hui? Quelles recommandations
envisagez-vous encore de suivre dans le futur? Quelles
recommandations n'envisagez-vous de ne pas suivre du
tout? Pour quelles raisons?

1. Welke van de aanbevelingen die onder uw bevoegd-
heid vallen zijn thans volledig uitgevoerd? Aan welke aan-
bevelingen bent u van plan in de toekomst nog gevolg te
geven? Welke aanbevelingen bent u in het geheel niet van
plan op te volgen? Waarom niet?

2. Le GREVIO demande notamment d'assurer une for-
mation initiale et continue obligatoire à l'intention des pro-
fessionnels pertinents ayant affaire aux victimes et/ou
auteurs de toutes les formes de violence fondée sur le
genre. La loi du 31 juillet 2020 prévoit déjà cela pour les
magistrats. Tous les magistrats ont-ils déjà suivi le module
d'introduction obligatoire? Combien de magistrats ont
suivi les formations de base et approfondie? Une évalua-
tion de l'impact de ces formations est-elle prévue? Si oui, à
quelle fréquence sera-t-elle réalisée?

2. GREVIO vraagt met name een verplichte basis- en
voortgezette opleiding voor de betrokken beroepsbeoefe-
naars die te maken hebben met slachtoffers en/of daders
van alle vormen van gendergerelateerd geweld te verzeke-
ren. De wet van 31 juli 2020 voorziet hier al in voor de
magistraten. Hebben alle magistraten de verplichte inlei-
dende module al gevolgd? Hoeveel magistraten hebben de
basis- en voortgezette opleiding gevolgd? Zal de impact
van die opleidingen geëvalueerd worden? Zo ja, hoe vaak
zal er een dergelijke evaluatie plaatsvinden?

3. Toujours concernant les formations. Qu'en est-il des
avocats? Sont-ils déjà soumis à des formations multidisci-
plinaires obligatoires en matière de violences sexuelles et
de genre? Ont-ils au moins accès à ce type de formation?
Si non, est-il envisageable ou souhaitable de prévoir de
telles formations pour les avocats?

3. Hoe staat het, nog steeds wat die opleidingen betreft,
met de advocaten? Moeten zij al een verplichte multidisci-
plinaire opleiding rond seksueel en gendergerelateerd
geweld volgen? Hebben zij op zijn minst toegang tot een
dergelijke opleiding? Zo niet, is het mogelijk of wenselijk
een dergelijke opleiding voor advocaten te organiseren?

4. Le rapport du GREVIO recommande d'assurer que les
procédures pénales relatives aux affaires de violences
faites aux femmes puissent être menées de manière effec-
tive. À cet égard, quelle est votre position sur la potentielle
investiture de juges d'instruction spécialisés en matière de
moeurs?

4. In het verslag van GREVIO wordt er aanbevolen
ervoor te zorgen dat strafrechtelijke procedures met betrek-
king tot geweld tegen vrouwen effectief gevoerd kunnen
worden. Wat is in dat verband uw standpunt over de even-
tuele benoeming van in zedenzaken gespecialiseerde
onderzoeksrechters?
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5. L'on me rapporte que les victimes ont encore des diffi-
cultés à être reçues et avisées des décisions déterminantes
les concernant durant la procédure judiciaire et à obtenir,
s'il échet, une justification au classement sans suite de leur
dossier. Le rapport du GREVIO appelle pourtant notre
pays à renforcer l'information et l'orientation des victimes
par les services répressifs, notamment par le biais d'ONG
spécialisées. Comment envisagez-vous de répondre à cette
préoccupation, essentielle pour les victimes?

5. We vernemen dat slachtoffers nog steeds moeilijkhe-
den ondervinden om gehoord en geïnformeerd te worden
over cruciale beslissingen die op hen betrekking hebben
tijdens de gerechtelijke procedure en om, in voorkomend
geval, een motivering te krijgen voor het seponeren van
hun zaak. In het verslag van GREVIO wordt ons land er
nochtans toe opgeroepen de informatie en oriëntatie van
slachtoffers door de repressieve diensten te verbeteren,
meer bepaald door samen te werken met gespecialiseerde
ngo's. Hoe bent u van plan aan die bezorgdheid, die essen-
tieel is voor de slachtoffers, tegemoet te komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 mai 2022, à la
question n° 1074 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 mei 2022, op de
vraag nr. 1074 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 01 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214520
Question n° 1090 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214520
Vraag nr. 1090 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude au président. Whaling.
Le SPF Économie a déjà mis en garde précédem-

mentcontre l'avènement d'une forme de fraude sur internet
appelée fraude au président (whaling). Les escrocs se pré-
sentent à leurs victimes comme des personnes qu'elles
connaissent dans le but de les amener à verser de l'argent
sur leur compte. Ils parviennent à approcher leurs victimes
potentielles après avoir piraté le compte d'un ami ou d'un
proche ou après avoir créé un faux compte.

De FOD Economie waarschuwde reeds eerder voor de
opmars van whaling, een vorm van internetfraude. Daarbij
doen oplichters zich voor als iemand die je kent met de
bedoeling je geld te laten storten op hun rekeningnummer.
Oplichters weten hun potentiële slachtoffers te benaderen
nadat ze een account van een vriend of familielid hebben
gehackt of een vals account hebben aangemaakt.

Le numéro de GSM peut aussi être utilisé pour tenter une
fraude au président. Une "connaissance" prend contact
avec la victime potentielle et prétend que son téléphone ne
fonctionne pas bien ou est cassé, ce qui l'empêche de le ou
la recontacter pour vérifier ses dires. La "connaissance"
contacte la victime potentielle avec un numéro inconnu en
demandant de verser de l'argent sur un compte bancaire. Ce
sont surtout les logiciels de messagerie tels que Facebook,
Messenger ou WhatsApp qui sont utilisés pour approcher
les victimes potentielles.

Ook het gsm-nummer kan worden gebruikt voor een
poging tot whaling. Een "kennis" contacteert het potentiële
slachtoffer en geeft aan dat zijn/haar telefoon niet goed
werkt of stuk is, waardoor je hem/haar niet kan bellen om
het verhaal te controleren. Met een onbekend nummer con-
tacteert de "kennis" het potentiële slachtoffer met de vraag
geld te storten op een rekeningnummer. Er wordt vooral
gebruik gemaakt van messaging-kanalen zoals Facebook,
Messenger of WhatsApp om de mogelijke slachtoffers te
benaderen.
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1. Combien d'enquêtespar rapport à la fraude au pré-
sident les services judiciaires ont-ils initiéesau cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel onderzoeken heeft Justitie gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgestart met betrekking tot wha-
ling?

2. Parmi ces enquêtes judiciaires, combien ont révélé des
infractions du type fraude au président au cours des cinq
dernières années?

2. Bij hoeveel onderzoeken werden er wel degelijk
inbreuken vastgesteld door Justitie gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks met betrekking tot whaling?

3. Quelles sont les infractions les plus fréquentes? 3. Kunt u de meest voorkomende soorten inbreuken toe-
lichten?

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées annuelle-
ment au cours des cinq dernières années pour une fraude au
président et de quelles sanctions s'est-il agi?

4. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgelegd naar aanleiding van wha-
ling?

5. Quelles conclusions tirez-vous des réponses fournies
aux questions précédentes?

5. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande punten?

6. Quelles initiatives prendrez-vous pour vous attaquer à
cette forme de fraude sur internet?

6. Welke initiatieven zult u nemen om deze vorm van
internetfraude aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1090 de Madame la députée Leen Dierick
du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1090 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 maart
2022 (N.):

1. Sur la base de la banque de données du Collège des
procureurs généraux, il n'est pas possible de distinguer les
affaires relatives à la fraude au président (whaling) d'autres
formes de cybercriminalité.

1. Op basis van de gegevensbank van het College van
procureurs-generaal is het niet mogelijk om zaken met
betrekking tot whaling te onderscheiden van andere vor-
men van cybercriminaliteit.

Sur la base des informations obtenues du ministère
public, il peut dès lors être établi que les sources d'informa-
tion judiciaires ne permettent pas de générer des statis-
tiques aussi détaillées que celles demandées par
l'honorable membre.

Op basis van de informatie, bekomen van het openbaar
ministerie, kan dan ook vastgesteld worden dat de justitiële
informatiebronnen niet toelaten om dermate gedetailleerde
statistieken op te maken, als deze waar het geachte lid naar
vraagt.

2 et 3. La banque de données nationale générale (BNG)
est une banque de données de la police dans laquelle des
faits sont enregistrés sur la base de procès-verbaux prove-
nant des missions de police judiciaire et de police adminis-
trative. Elle permet de réaliser des comptages sur
différentes variables statistiques, comme le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
le délit, les moyens de transport utilisés, le lieu de destina-
tion, etc.

2 en 3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Depuis début octobre 2021, il existe dans la nomencla-
ture policière un mode opératoire spécifique pour la fraude
au président. Lors de la clôture de la banque de données du
22 octobre 2021, aucun fait lié à ce mode opératoire n'avait
encore été enregistré (ce qui n'est pas illogique puisque ce
mode opératoire n'est disponible que depuis peu).

Sinds begin oktober 2021 bestaat er binnen de politieno-
menclatuur een specifieke modus operandi voor whaling.
Er werden in de databankafsluiting van 22 oktober 2021
nog geen feiten geregistreerd waaraan deze modus
operandi is gekoppeld (wat niet onlogisch is gezien dat
deze modus slechts recentelijk beschikbaar is).

4. Cette question parlementaire porte spécifiquement sur
le phénomène de fraude au président.

4. Deze parlementaire vraag heeft specifiek betrekking
op het fenomeen whaling.
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Cette forme de fraude sur Internet peut relever de diffé-
rentes infractions: d'une part, des infractions classiques de
droit commun comme l'escroquerie (article 496 du Code
pénal) et, d'autre part, de l'infraction spécifique relative à
l'informatique comme la fraude informatique (article
504quater du Code pénal).

Deze vorm van internetfraude kan onder verschillende
strafbare feiten vallen: enerzijds onder de klassieke
gemeenrechtelijke misdrijven van oplichting (artikel 496
Sw.), anderzijds onder het specifieke informatica-gerela-
teerde misdrijf informaticabedrog (artikel 504quater Sw.).

La nomenclature du casier judiciaire se base sur les qua-
lifications légales d'incriminations spécifiques. Cependant,
comme le phénomène de fraude au président ne peut être
assimilé à une incrimination spécifique, il n'existe aucune
qualification légale pour ce phénomène. Il n'est donc pas
possible de fournir les statistiques de condamnation que
vous demandez.

De nomenclatuur van het strafregister is gebaseerd op de
wettelijke kwalificaties van specifieke strafbaarstellingen.
Aangezien het fenomeen whaling echter niet kan gelijkge-
steld worden met één specifieke strafbaarstelling, bestaat
er geen specifieke wettelijke kwalificatie voor dit feno-
meen. Het is dus niet mogelijk om de veroordelingsstatis-
tieken die u vraagt, aan te reiken

5 et 6. En tant que ministre de la Justice, je suis compé-
tent pour la lutte contre la cybercriminalité et je constate
également que celle-ci est en augmentation. La fraude au
président et d'autres formes d'escroquerie sur Internet en
font certainement partie. La lutte contre la cybercriminalité
est une priorité pour la justice.

5 en 6. Als minister van Justitie ben ik bevoegd voor de
strijd tegen de cybercriminaliteit en stel ik ook vast dat
deze toeneemt. Whaling en andere vormen van oplichting
via internet maken hier zeker deel van uit. De aanpak van
cybercriminaliteit is een prioriteit voor justitie.

Pour pouvoir lutter encore plus efficacement contre la
cybercriminalité, y compris le phénomène de fraude au
président, je veille à ce qu'il y ait au sein de la justice
encore davantage de magistrats spécialisés en cybercrimi-
nalité auprès des parquets et de spécialistes IT à la police
judiciaire fédérale. Concrètement, 19 personnes ont été
recrutées auprès des parquets et des procédures de recrute-
ment sont en cours pour attirer encore 14 effectifs supplé-
mentaires.

Om cybercriminaliteit, waaronder whaling, nog beter te
kunnen bestrijden, zorg ik binnen justitie voor nog meer
gespecialiseerde cybermagistraten en ondersteunend
gerechtspersoneel bij de parketten en IT-specialisten bij de
federale gerechtelijke politie. Concreet werden bij de par-
ketten reeds 19 mensen aangeworven en zijn aanwervings-
procedures lopende om nog eens 14 bijkomende krachten
aan te trekken.

On mettra par ailleurs davantage l'accent sur l'échange
d'informations entre la police, le parquet et les banques, ce
qui doit permettre de bloquer plus facilement les comptes
de clients qui se rendent coupables de fraude, d'identifier
plus rapidement les auteurs et de bloquer plus rapidement
les faux sites internet.

Verder zal ook meer ingezet worden op informatie-deling
tussen politie, parket en bankwezen, waardoor rekeningen
van frauduleuze klanten vlotter geblokkeerd moeten kun-
nen worden, daders sneller geïdentificeerd moeten kunnen
worden en valse websites sneller geblokkeerd moeten kun-
nen worden.

Il faut également examiner comment le fonctionnement
du service Cardstop peut être optimisé, de sorte qu'il
bloque non seulement la carte bancaire, mais également
tous les comptes en ligne et applications bancaires sous-
jacents.

Ook moet bekeken worden hoe de werking van de dienst
Cardstop geoptimaliseerd kan worden zodat deze niet
enkel de bankkaart blokkeert, maar tevens ook alle achter-
liggende bankapps en online accounts.

Des initiatives sont également prises au sein du gouver-
nement pour mieux protéger les citoyens contre la cyber-
criminalité.

Binnen de regering worden eveneens initiatieven geno-
men om de burgers beter te beschermen tegen cybercrimi-
naliteit.
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DO 2021202214609
Question n° 1099 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214609
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Examens de réintégration. Herstelonderzoeken.
Le site de l'institut Vias précise ce qui suit: "Les examens

de réintégration sont des examens médicaux et psycholo-
giques dont le suivi est imposé en cas d'ivresse au volant
ou de récidive. Si vous êtes pris pour conduite sous
influence, le juge peut vous condamner à une interdiction
de conduire. En outre, le juge peut vous contraindre de
suivre des examens de réintégration. Ce type d'examen
évalue votre condition physique et votre comportement
dans la circulation. Pour récupérer votre permis de
conduire, vous devez réussir ces examens".

Op de site van Vias institute is het volgende te lezen:
"Herstelonderzoeken zijn medische en psychologische
onderzoeken die opgelegd worden na dronkenschap of
recidive. Als je een overtreding begaat, dan kan de rechter
je veroordelen tot een rijverbod. Daarenboven kan de rech-
ter herstelonderzoeken verplichten. Via het herstelonder-
zoek wordt je lichamelijke conditie en gedrag in het
verkeer onderzocht. Je moet voor de herstelonderzoeken
slagen als je jouw rijbewijs wil terugkrijgen".

1. Combien d'examens de réintégration ont été imposés
pour motif médical? Pouvez-vous fournir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021 en les ventilant par province? Combien
de ces cas étaient des récidivistes?

1. Hoeveel herstelonderzoeken werden er opgelegd met
een medische strekking? Graag cijfers voor 2019, 2020 en
2021, alsook uitgesplitst per provincie. Hoeveel hiervan
waren recidivisten?

2. Combien d'examens de réintégration ont été imposés
pour motif psychologique? Pouvez-vous fournir les
chiffres pour 2019, 2020 et 2021 en les ventilant par pro-
vince? Combien de ces cas étaient des récidivistes?

2. Hoeveel herstelonderzoeken werden er opgelegd met
een psychologische strekking? Graag cijfers voor 2019,
2020 en 2021, alsook uitgesplitst per provincie. Hoeveel
hiervan waren recidivisten?

3. Combien de personnes qui se sont vu imposer un exa-
men de réintégration ont également dû repasser leur exa-
men de conduite pratique? Pouvez-vous fournir les chiffres
pour 2019, 2020 et 2021 en les ventilant par province?
Combien de ces personnes ont dû repasser pour la deu-
xième fois (ou plus) leur examen de conduite? Combien de
ces personnes ont réussi leur examen de conduite? Com-
bien de ces personnes ont échoué à leur examen de
conduite? Combien de ces personnes n'ont plus passé leur
examen?

3. Hoeveel mensen aan wie een herstelcertificaat werd
opgelegd, moesten ook hun praktisch rijexamen opnieuw
afleggen? Graag cijfers voor 2019, 2020 en 2021, alsook
uitgesplitst per provincie. Hoeveel van deze mensen heb-
ben voor een tweede keer (of meer) hun rijexamen
opnieuw moeten doen? Hoeveel van deze mensen zijn
geslaagd voor hun rijexamen? Hoeveel van deze mensen
zijn niet geslaagd voor hun rijexamen? Hoeveel van deze
mensen hebben hun examen niet meer afgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1099 de Monsieur le député Frank
Troosters du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 15 maart 2022 (N.):

Les données des statistiques de condamnation pro-
viennent de la banque de données du Casier judiciaire cen-
tral. Dans cette banque de données, aucune distinction n'est
établie entre les différents types d'examens (médical, psy-
chologique, théorique, pratique) pouvant être imposés dans
le cadre d'une condamnation à une interdiction de conduire
et à l'imposition d'un examen de réintégration. Il n'est dès
lors pas possible de générer des statistiques détaillées au
point de pouvoir répondre aux questions posées.

De gegevens van de veroordelingsstatistieken zijn
afkomstig uit de gegevensbank van het centraal strafregis-
ter. In die gegevensbank wordt geen onderscheid gemaakt
tussen de verschillende soorten examens (medisch, psy-
chologisch, theoretisch, praktisch) die kunnen worden
opgelegd in het kader van een veroordeling tot een rijver-
bod en het opleggen van een herstelonderzoek. Het is der-
halve niet mogelijk om statistieken te genereren die
dermate gedetailleerd zijn om te kunnen antwoorden op de
gestelde vragen.
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En outre, il convient de préciser que l'élaboration de la
réglementation relative à l'examen de réintégration est du
domaine de compétence du ministre de la Mobilité.

Bovendien moet verduidelijkt worden dat de uitwerking
van de regelgeving met betrekking tot de herstelonderzoe-
ken behoort tot het bevoegdheidsdomein van de minister
van Mobiliteit.

La problématique de l'organisation des examens de
conduite (théoriques et pratiques) est de la compétence des
ministres régionaux des transports.

De materie inzake de organisatie van de rijexamens (the-
oretisch en praktisch) behoort tot het bevoegdheidsdomein
van de regionale ministers van Verkeer.

Pour une réponse à ces points, il est dès lors renvoyé aux
ministres compétents.

Voor een antwoord op deze vragen wordt dan ook verwe-
zen naar de bevoegde ministers.

DO 2021202214803
Question n° 1111 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214803
Vraag nr. 1111 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La libération d'Osman Calli en Turquie. Vrijlating van Osman Calli in Turkije.
En 2008, Osman Calli un gantois d'origine turque avait

été condamné à la prison à vie par la cour d'assises de Gand
pour un quadruple homicide, une double tentative d'homi-
cide, incendie volontaire, car-jacking et prise d'otages. La
loi belge prévoit que dans le cas d'une réclusion à perpé-
tuité, le détenu peut demander sa libération conditionnelle
après quinze ans s'il n'est pas récidiviste. Or, Osman Calli a
été transféré en juin 2013 en Turquie pour qu'il y purge le
reste de sa peine.

In 2008 werd Osman Calli, een Gentenaar van Turkse
origine, door het hof van assisen te Gent veroordeeld tot
een levenslange gevangenisstraf voor een viervoudige
moord, een dubbele poging tot moord, vrijwillige brand-
stichting, carjacking en gijzelneming. De Belgische wet
bepaalt dat een gedetineerde die tot levenslange opsluiting
werd veroordeeld na vijftien jaar zijn voorwaardelijke
invrijheidstelling kan vragen als hij geen recidivist is.
Osman Calli werd in juni 2013 naar Turkije overgebracht
om er de rest van zijn straf uit te zitten.

Cependant, ce dernier a été libéré en 2020 par la justice
turque sans que les autorités belges n'en aient été averties.
Certes, elles ne sont pas forcément informées d'une éven-
tuelle libération comme l'évoque le département communi-
cation du SPF Justice, néanmoins dans le cas d'une
réclusion à perpétuité, un suivi devrait être organisé.

Hij werd echter in 2020 door de Turkse justitie vrijgela-
ten zonder dat de Belgische autoriteiten daarvan op de
hoogte waren gebracht. Ze worden niet noodzakelijk inge-
licht over een eventuele vrijlating, zoals het departement
communicatie van de FOD Justitie aangeeft, maar in het
geval van een levenslange opsluiting zou er in een opvol-
ging moeten worden voorzien.

Dans ce cas-ci, il a pu bénéficier de la loi turque selon
laquelle une libération anticipée est possible dès que deux
cinquièmes de la peine ont été effectuées. La loi est plus
clémente qu'en Belgique vis-à-vis de la libération condi-
tionnelle. Cependant, au vu de la gravité des crimes, ne
faudrait-il pas éviter de transférer des prisonniers si ces
derniers peuvent sortir plus rapidement de prison à l'étran-
ger?

Hij viel in casu onder de toepassing van de Turkse wet
volgens welke een vervroegde vrijlating mogelijk is zodra
twee vijfde van de straf werd uitgezeten. De wet is milder
dan in België wat de voorwaardelijke invrijheidstelling
betreft. Zou men, gelet op de ernst van de gepleegde mis-
drijven, niet moeten vermijden dat gevangenen naar andere
landen worden overgebracht als zij daar sneller kunnen
vrijkomen?

1. Sur quelles bases les détenus peuvent-ils être transfé-
rés dans d'autres pays?

1. Op welke gronden kunnen gedetineerden naar andere
landen worden overgebracht?

2. Comptez-vous interdire le transfert de détenus pouvant
être libérés de manière précoce à l'étranger?

2. Zult u de overbrenging naar het buitenland van gedeti-
neerden die er vroegtijdig in vrijheid kunnen worden
gesteld,verbieden?

3. Que risque Osman Calli s'il revient sur le territoire
belge?

3. Wat riskeert Osman Calli als hij naar België terug-
keert?
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4. Un suivi des détenus transférés à l'étranger existe-t-il? 4. Worden naar het buitenland overgebrachte gedetineer-
den opgevolgd?

5. Pouvez-vous interdire la libération d'un détenu à
l'étranger en se basant sur les délais prévus dans la loi
belge, dans le cas où il a été jugé en Belgique?

5. Kunt u de vrijlating van een gedetineerde in het buiten-
land verbieden door zich te baseren op de termijnen in de
Belgische wet als de betrokkene in België werd berecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 mai 2022, à la
question n° 1111 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 mei 2022, op de
vraag nr. 1111 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.):

1. Des personnes condamnées peuvent être transférées
sur la base des instruments suivants:

1. Veroordeelde personen kunnen worden overgebracht
op basis van de volgende instrumenten:

- Conseil de l'Europe: Convention sur le transfèrement
des personnes condamnées du 21 mars 1983 et protocole
additionnel à la Convention sur le transfèrement des per-
sonnes condamnées du 18 décembre 1997;

- Raad van Europa, Verdrag inzake de overbrenging van
veroordeelde personen van 21 maart 1983 en het aanvul-
lend protocol bij het verdrag inzake de overbrenging van
veroordeelde personen van 18 december 1997;

- Union européenne: décision-cadre du Conseil de
l'Union européenne du 27 novembre 2008 concernant
l'application du principe de reconnaissance mutuelle aux
jugements en matière pénale prononçant des peines ou des
mesures privatives de liberté aux fins de leur exécution
dans l'Union européenne;

- Europese Unie, Kaderbesluit van de Raad van Europese
Unie inzake de toepassing van het beginsel van weder-
zijdse erkenning op strafvonnissen waarbij vrijheidsstraf-
fen of tot vrijheidsbeneming strekkende maatregelen zijn
opgelegd, met het oog op de tenuitvoerlegging ervan in de
Europese Unie van 27 november 2008;

- Conventions bilatérales en matière de transfèrement de
personnes condamnées. Il s'agit de conventions avec
l'Albanie, la Chine, Hong Kong, le Kosovo, le Maroc, la
Thaïlande et la République dominicaine.

- Bilaterale verdragen inzake de overbrenging van
gevonniste personen. Het gaat om verdragen met Albanië,
China, Hong Kong, Kosovo, Marokko, Thailand en de
Dominicaanse Republiek.

2. Des transfèrements sont refusés dans le cas où l'exécu-
tion de la condamnation dans l'État d'exécution est incom-
patible avec la législation belge. Avant le transfèrement
physique, il est encore précisé comment l'exécution de la
peine se déroulera dans l'autre pays. Autrement dit, il est
précisé si la peine sera commuée et à partir de quelle date
une libération (anticipée) sera possible. (la libération n'est
jamais automatique, il ne s'agit donc pas d'une date effec-
tive de libération). Sur la base de ces informations, on éva-
lue si le transfèrement est judicieux.

2. Overbrengingen worden geweigerd indien de uitvoe-
ring van de veroordeling in de Staat van tenuitvoerlegging
niet verenigbaar is met de Belgische wetgeving. Alvorens
de fysieke overbrenging plaatsvindt, wordt meegedeeld
hoe de strafuitvoering er in het andere land zal uitzien. Dat
betekent dat wordt meegedeeld of de straf wordt omgezet
en vanaf welke datum (vervroegde) invrijheidstelling
mogelijk zal worden. (de invrijheidstelling is nooit auto-
matisch, het is dus geen effectieve datum van invrijheid-
stelling). Op basis van deze informatie wordt beoordeeld of
de overbrenging opportuun is.

3. Les questions en matière de droit de séjour relèvent de
la compétence du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migra-
tion.

3. Vragen inzake het verblijfsrecht behoren evenwel tot
de bevoegdheid van de staatsecretaris voor Asiel en Migra-
tie.

4. La Convention de 1983, la décision-cadre de l'Union
européenne ainsi que les conventions bilatérales
contiennent une obligation d'informer l'État où la condam-
nation a été prononcée de la libération anticipée. Il
convient toutefois de faire observer à cet égard que, bien
que cette obligation d'informer soit prévue dans la Conven-
tion, c'est, dans la pratique, rarement le cas pour la plupart
des pays. Des années peuvent en effet s'écouler entre le
transfèrement et la libération. Le 'traçage' des condamna-
tions est souvent difficile à déterminer.

4. Het Verdrag van 1983, het EU kaderbesluit evenals de
bilaterale verdragen bevatten een verplichting om de Staat
van de veroordeling te informeren over de vervroegde vrij-
lating. Hierbij moet wel de opmerking worden gemaakt
dat, hoewel dit voorzien is in het verdrag, dit in de praktijk
met de meeste landen zelden gebeurt. Er kunnen namelijk
jaren voorbijgaan tussen de overbrenging en de vrijlating.
De 'tracing' van de veroordelingen is vaak moeilijk te bepa-
len.
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5. Non, lorsqu'une personne condamnée a été transférée à
l'étranger pour y purger sa peine, l'exécution de la condam-
nation est également transférée et est régie par le droit de
l'État d'exécution. Après le transfèrement, la Belgique n'a
donc plus d'influence sur la procédure d'exécution de la
peine dans l'autre État.

5. Neen, eenmaal een veroordeelde is overgebracht naar
het buitenland om aldaar zijn straf uit te zitten, wordt de
uitvoering van de veroordeling mee overgedragen en
beheerst door het recht van de staat van tenuitvoerlegging.
Na de overbrenging heeft België dus geen invloed meer op
de strafuitvoeringsprocedure in de andere Staat.

DO 2021202214804
Question n° 1112 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214804
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les actes de naissance belges pour les enfants métis. Belgische geboorteaktes voor metiskinderen.
Suite à une concertation avec le Conseil des procureurs

généraux, la situation des enfants nés d'un père blanc et
d'une mère noire durant la période coloniale a été modifiée
et ces derniers pourront obtenir un acte de naissance. Ce
changement permet de remédier aux problèmes adminis-
tratifs vécus par ces métis. Désormais, les articles 26 et 35
du Code civil et l'article 138bis du Code judiciaire seront
utilisés pour résoudre cette lacune. En effet, l'article du
Code judiciaire permet au ministère public d'intervenir
d'office à chaque fois que l'ordre public le requiert, ce qui
était ici le cas.

Na overleg met het College van procureurs-generaal
werd de situatie van de kinderen die tijdens de koloniale
periode geboren zijn uit een blanke vader en een zwarte
moeder  gewijzigd en kunnen ze nu een geboorteakte krij-
gen. Dankzij die wijziging kunnen de administratieve pro-
blemen waarmee deze metissen worden geconfronteerd,
verholpen worden. Voortaan worden de artikelen 26 en 35
van het Burgerlijk Wetboek en artikel 138bis van het
Gerechtelijk Wetboek aangewend om die lacune op te vul-
len. Het openbaar ministerie kan inderdaad op grond van
dat artikel in het Gerechtelijk Wetboek ambtshalve interve-
niëren telkens als  de openbare orde dat vereist, wat hier
het geval was.

Désormais, le tribunal de la famille, via le ministère
public, pourra demander un établissement d'acte de nais-
sance pour ces personnes sans engager de procédure judi-
ciaire. Lorsque l'acte de naissance sera demandé à une
administration locale et que ce dernier est manquant, il sera
signalé et l'individu pourra en obtenir un nouveau.

Voortaan kan de familierechtbank via het openbaar
ministerie vragen een geboorteakte op te maken voor deze
personen zonder dat er daarvoor een gerechtelijke proce-
dure moet worden ingeleid. Wanneer er aan een lokaal
bestuur de geboorteakte wordt gevraagd en die blijkt te
ontbreken, dan wordt dat gesignaleerd en kan de persoon in
kwestie een nieuwe akte krijgen.

Ce changement va simplifier la vie des personnes concer-
nées et il résout un imbroglio juridique datant de plusieurs
décennies. Néanmoins, il reste à voir combien de per-
sonnes sont concernées et combien de temps cela prendra
avant que leur situation soit réglée.

Die wijziging zal het leven van de betrokkenen vereen-
voudigen en ontwart een juridische knoop die al tientallen
jaren bestond. Toch blijft nog af te wachten hoeveel men-
sen in die situatie verkeren en hoelang het zal duren voor-
aleer hun situatie geregeld is.

1. Combien de personnes métisses n'ont pas encore de
certificat de naissance?

1. Hoeveel metissen hebben nog geen geboortebewijs?

2. Pourquoi le cas de figure du père blanc - mère noire
est-il considéré? Les enfants issus de mère blanche - père
noir avaient-ils un certificat de naissance?

2. Waarom wordt alleen gekeken naar de combinatie
blanke vader - zwarte moeder? Hadden de kinderen van
een blanke moeder en een zwarte vader dan wel een
geboortebewijs?

3. Comment sera créé le certificat de naissance? Autre-
ment dit, comment pouvez-vous vérifier les informations
concernant le lieu et la date de naissance?

3. Hoe zal het geboortebewijs worden opgemaakt? Met
andere woorden, hoe kunt u de echtheid van de opgegeven
geboorteplaats en -datum verifiëren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2022, à la
question n° 1112 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2022, op de
vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.):

Effectivement, une procédure a été déterminée en colla-
boration avec le Collège des procureurs généraux afin de
résoudre la situation problématique des personnes métisses
en ce qui concerne leur acte de naissance. La lecture
conjointe de l'article 138bis du Code judiciaire et des
articles 26 et 35 de l'ancien Code civil permettra aux per-
sonnes concernées d'obtenir un acte de naissance. La pro-
cédure développée prévoit que la personne concernée se
manifeste auprès de sa commune ou de mon administration
et transmette les informations du registre national qui la
concerne ainsi que toutes autres informations utiles éma-
nant de documents issus de la période coloniale. La
demande sera ensuite transmise au Parquet, qui saisira le
tribunal de la famille. Celui-ci déterminera si un acte de
naissance peut être établi sur la base des informations dont
il dispose. Il s'agit d'une procédure judiciaire.

Er werd inderdaad een procedure vastgelegd in samen-
werking met het College van procureurs-generaal om een
oplossing te vinden voor de probleemsituatie waarin metis-
sen verkeren voor wat hun geboorteakte betreft. Met de
gezamenlijke lezing van artikel 138bis van het Gerechte-
lijk Wetboek en van de artikelen 26 en 35 van het oud Bur-
gerlijk Wetboek zal het voor de betrokkenen mogelijk zijn
om een geboorteakte te verkrijgen. De uitgewerkte proce-
dure bepaalt dat de betrokkene zich kenbaar maakt bij zijn
gemeente of bij mijn administratie, en de informatie uit het
Rijksregister die op hem betrekking heeft alsook enige
andere nuttige informatie uit documenten daterend van de
koloniale periode overzendt. Het verzoek wordt vervolgens
overgezonden aan het parket, dat zich op zijn beurt wendt
tot de familierechtbank, die dan zal bepalen of een geboor-
teakte kan worden opgemaakt op basis van de informatie
waarover zij beschikt. Het betreft een gerechtelijke proce-
dure.

Les personnes concernées qui le souhaitent pourront
donc disposer d'un acte de naissance dans la BAEC, la
banque de données des actes de l'état civil.

De betrokken personen die zulks wensen zullen dus kun-
nen beschikken over een geboorteakte in de DABS, de
databank akten burgerlijke stand.

1. Le nombre de personnes concernées n'est pas connu
avec exactitude. Il n'existe pas de liste des personnes
métisses nées durant la période coloniale, qui ont ensuite
été déplacées ou non vers la Belgique. Actuellement, il est
estimé qu'entre 10.000 et 20.000 enfants métis seraient nés
entre 1885 et 1962. Par ailleurs, entre 1.000 et 3.000 métis
aurait été déplacés hors d'Afrique pour l'entièreté de la
période (1885-1962). Ces chiffres constituent des estima-
tions qui devraient être confirmées par les Archives géné-
rales du Royaume lorsque les études en cours seront
clôturées. Le nombre de personnes qui souhaiteront faire
usage de la procédure n'est donc pas connu.

1. Het aantal betrokken personen is niet precies bekend.
Er bestaat geen lijst van de metissen geboren tijdens de
koloniale periode, die vervolgens al dan niet naar België
zijn overgebracht. Volgens de huidige schattingen zouden
er 10.000 tot 20.000 metissen geboren zijn tussen 1885 en
1962. Voorts zouden er 1.000 tot 3.000 metissen overge-
bracht zijn buiten Afrika in die periode (1885-1962). Die
cijfers vormen schattingen die zouden moeten worden
bevestigd door het Algemeen Rijksarchief wanneer de
lopende studies zijn afgerond. Het aantal personen dat
gebruik zal willen maken van de procedure is dus niet
bekend.

2. Les personnes métisses issues de la période coloniale
sont généralement des enfants nés d'une mère africaine et
d'un père européen en poste au Congo belge ou au Ruanda-
Urundi. Les Archives générales du Royaume sont infor-
mées de cas d'enfants métis nés d'un père autochtone et
d'une mère européenne lors de la période coloniale mais ils
sont extrêmement rares.

2. De metissen uit de koloniale periode zijn doorgaans
kinderen met een Afrikaanse moeder en een Europese
vader die op post was in Belgisch Congo of in Ruanda-
Urundi. Het Algemeen Rijksarchief is op de hoogte van
gevallen van metiskinderen geboren uit een autochtone
vader en een Europese moeder tijdens de koloniale peri-
ode, maar zij zijn uiterst zeldzaam.
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3. Les données reprises dans l'acte de naissance relèvent
de l'appréciation du juge qui sera saisi de la demande. Il est
probable que seront utilisées les informations issues du
registre national de la personne concernée, ainsi que les
données qui ressortent des documents fournis et qui sont
avérées.

3. De gegevens vermeld op de geboorteakte worden
overgelaten aan de beoordeling van de rechter aan wie het
verzoek zal worden voorgelegd. Waarschijnlijk zal daarin
de informatie staan afkomstig uit het Rijksregister met
betrekking tot de persoon in kwestie, alsook de gegevens
die vermeld staan op de geleverde documenten en die vast-
staand zijn.

DO 2021202214860
Question n° 1117 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214860
Vraag nr. 1117 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Concrétisation d'idées et de projets. Verwerking van ideeën en projecten.
Dans votre note de politique générale pour 2022, vous

déclarez qu'à l'occasion des nombreuses visites sur le ter-
rain, vous avez pu constater combien les gens se mobilisent
pour proposer des idées judicieuses et mettre sur pied des
projets innovants en vue de rendre la justice plus rapide,
plus humaine et plus ferme. Vous avez apparemment inté-
gré un grand nombre de ces projets et initiatives dans votre
note de politique générale.

In uw beleidsnota voor 2022 stelt u dat u tijdens de vele
bezoeken op het terrein heeft gezien hoe mensen zich
inzetten om goede ideeën voor te stellen en innovatieve
projecten op poten te zetten die justitie sneller, menselijker
en straffer maken. Heel wat van die projecten en initiatie-
ven heeft u blijkbaar verwerkt in uw beleidsnota.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des idées qui
vous ont été proposées et que vous avez intégrées dans la
note de politique générale pour 2022?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
ideeën die u werden aangereikt en die u heeft verwerkt in
de beleidsnota 2022?

2. Où en est la mise en oeuvre concrète de ces idées? 2. Wat is de stand van zaken betreffende de concrete uit-
voering hiervan?

3. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé des projets
innovants qui ont été mis en place sur le terrain et que vous
avez intégrés dans la note de politique générale pour 2022?

3. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
innovatieve projecten die op het terrein op poten werden
gezet en die u heeft verwerkt in de beleidsnota 2022?

4. Où en est la mise en oeuvre concrète de ces projets
innovants?

4. Wat is de stand van zaken betreffende de concrete uit-
voering hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 mai 2022, à la
question n° 1117 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 mei 2022, op de
vraag nr. 1117 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):
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Je vous remercie pour votre question. Il est effectivement
exact que la note de politique générale 2021-2022 a été éla-
borée sur la base de nombreux inputs des acteurs de terrain.
La Justice emploie plus de 27.000 personnes motivées qui
prennent part à la réflexion sur la manière dont nous pou-
vons rendre la Justice plus rapide, plus humaine et plus
ferme. Leur influence dans l'élaboration de la note de poli-
tique générale s'est exprimée par le biais de toutes sortes de
canaux directs et indirects et de diverses suggestions.
Comme vous le savez, chacune et chacun au sein de la
Team Justice a été invité par mail à donner un feed-back à
la suite de la déclaration de politique générale. Plus de 300
propositions ont été reçues, ce qui a donné lieu à de nom-
breuses améliorations qui se sont traduites dans la déclara-
tion de politique générale 2.0. De nombreuses propositions
ont été intégrées dans la déclaration de politique générale
par cette voie également. Il est impossible d'évoquer tous
ces aspects dans un seul aperçu écrit. En voici une sélec-
tion.

Dank voor uw vraag. Het klopt inderdaad dat de beleids-
nota 2021-2022 tot stand kwam op basis van de vele input
van de mensen op het terrein. Bij Justitie werken meer dan
27.000 gedreven mensen die mee nadenken over hoe we
justitie sneller, menselijker en straffer kunnen maken. Hun
invloed bij de totstandkoming van de beleidsnota verliep
via allerlei directe en indirecte kanalen en diverse sugges-
ties. Zoals u weet werd naar aanleiding van de beleidsver-
klaring feedback gevraagd via mail aan iedereen binnen
Team Justitie. Er kwamen meer dan 300 voorstellen binnen
en dat leidde tot heel wat verbeteringen die hun beslag
vonden in de beleidsverklaring 2.0. Ook via deze weg heb-
ben veel voorstellen hun weg gevonden naar de beleidsver-
klaring. Het is onmogelijk om dit allemaal te vatten in één
schriftelijk overzicht. Ik zal u een bloemlezing geven.

Je renvoie notamment à la demande des agents péniten-
tiaires de Bruges, Merksplas, Saint-Gilles, Wortel et
Leuven concernant les nouveaux uniformes. Le projet
datait encore des années '80 et les uniformes étaient usés
jusqu'à la corde. À la suite de cette demande, il a été décidé
d'investir trois millions d'euros dans un tout nouvel équipe-
ment pour les 7.000 assistants de surveillance pénitentiaire
que comptent nos prisons.

Ik verwijs onder meer naar de vraag van de penitentiair
beambten van Brugge, Merksplas, Sint-Gillis, Wortel en
Leuven omtrent de nieuwe uniformen. Het ontwerp
dateerde nog uit de jaren '80 en de uniformen waren tot op
de naad versleten. Er is na deze vraag beslist om 3 miljoen
euro te investeren in een volledige nieuwe uitrusting voor
de 7.000 penitentiaire bewakingsassistenten van onze
gevangenissen.
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Je me réfère également à la demande formulée par des
juristes de parquet et des magistrats du tribunal de
Bruxelles, de Mons, d'Anvers, de Liège de recruter des
juristes de parquet, des criminologues et des référendaires
supplémentaires. Le nombre de magistrats est en effet
réduit et la charge de travail trop élevée. Cette situation
génère des lenteurs au niveau de la procédure, ce qui est
néfaste pour le fonctionnement de la justice et pour le ser-
vice au citoyen. Nous avons donc décidé de recruter 1.400
personnes supplémentaires afin de renforcer nos parquets,
nos cours et nos tribunaux. Dans l'intervalle, plus de la
moitié de ces postes sont déjà pourvus. Mais nous ne
résoudrons pas le problème en élargissant un cadre. Nous
devons pourvoir ces postes à temps. Une proposition de
plusieurs greffiers de Gand, Liège, Termonde, Anvers,
Saint-Nicolas, Bruxelles et Ganshoren consistait à accélé-
rer les procédures de recrutement via Selor. Durant des
mois, Selor n'a pu organiser aucune sélection en raison de
la crise du coronavirus et cet arriéré a également dû être
résorbé. Les sélections étaient également trop peu souvent
axées sur les fonctions spécifiques de la Justice. De concert
avec la ministre de la Fonction publique, nous avons sim-
plifié les procédures afin de pouvoir recruter plus rapide-
ment sans sacrifier la qualité.

Ik verwijs ook naar de vraag van parketjuristen en magis-
traten van de rechtbank van Brussel, Bergen, Antwerpen
en Luik om extra parketjuristen, criminologen en referen-
darissen aan te werven. Het aantal magistraten is namelijk
beperkt en de werklast is te hoog. Het zorgt voor een trage
rechtsgang en dat is nefast voor de werking van justitie en
dienstverlening naar de burger toe. Dus hebben we beslo-
ten om 1.400 extra mensen aan te werven om onze parket-
ten, rechtbanken en hoven te versterken. Intussen is al
meer dan de helft ingevuld. Maar met het uitbreiden van
een kader komen we er niet. We moeten die plaatsen tijdig
ingevuld krijgen. Een voorstel van verschillende griffiers
uit Gent, Luik, Dendermonde, Antwerpen, Sint-Niklaas,
Brussel en Ganshoren was het versnellen van de aanwer-
vingsprocedures via Selor. Die heeft gedurende maanden
geen selecties kunnen organiseren door de coronacrisis en
moest die achterstand ook nog wegwerken. Ook waren de
selecties vaak te weinig toegespitst op de specifieke func-
ties van justitie. Samen met de minister van Ambtenaren-
zaken hebben we de procedures vereenvoudigd om sneller
te kunnen rekruteren zonder in te boeten aan kwaliteit.

Par ailleurs, j'ai également été informé de nombreux pro-
jets positifs et innovants que je suis allé examiner sur
place. Il est vraiment encourageant de voir le nombre d'ini-
tiatives développées dans des parquets locaux, des tribu-
naux, des prisons, ainsi que dans des différents services;
initiatives que nous avons intégrées dans notre note de
politique générale afin de les déployer dans l'ensemble du
pays. Il s'agit notamment de la politique de réaction immé-
diate du parquet du Limbourg, des audiences d'introduction
numériques au tribunal de Malines, du "Welzijnsonthaal" à
Anvers, de l'approche du tribunal de la famille de Dinant,
de la chambre de traitement de la toxicomanie à Gand, du
traitement de l'agressivité à la prison d'Audenarde, de la
maison de transition à Malines, de l'approche à petite
échelle à la prison de Ruiselede, du projet Belfi de la PJF
Bruxelles, de l'approche "code 37" des affaires de moeurs
par l'INCC en collaboration avec le parquet d'Anvers, du
traitement numérique de pièces à la chambre civile de
Courtrai, et de bien d'autres encore.

Daarnaast werden mij ook heel wat positieve en innova-
tieve projecten gesignaleerd die ik ter plaatse ben gaan
onderzoeken. Het is echt bemoedigend om te zien hoeveel
er bij lokale parketten, rechtbanken, in de gevangenissen
en bij de verschillende diensten initiatieven worden uitge-
werkt die we hebben overgenomen in onze beleidsnota om
in heel het land uit te rollen. Dan gaat het onder meer over
het lik-op-stuk-beleid van het Limburgse parket, digitale
inleidende zittingen in de Mechelse rechtbank, het Wel-
zijnsonthaal in Antwerpen, de aanpak van de familierecht-
bank in Dinant, de drugsbehandelingskamer in Gent,
agressiebehandeling in de gevangenis van Oudenaarde, het
transitiehuis in Mechelen, de kleinschalige aanpak in de
gevangenis van Ruiselede, het Belfi-project van de FGP
Brussel, de Code 37 aanpak van zedenzaken door het
NICC in samenwerking met het Antwerpse parket, de digi-
tale verwerking van stukken in de Burgerlijke Kamer van
Kortrijk en zoveel meer.
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C'est enrichissant de constater tout cela de ses propres
yeux et d'entendre de la bouche des acteurs de terrain ce
dont ils ont besoin pour pouvoir développer leur projet,
mais vous comprendrez que je ne me limite pas à cela. Il
est impossible pour un ministre de tout visiter en personne
en un laps de temps aussi court, mais cela ne doit bien
entendu pas constituer une limitation. Cela fait partie de
ma philosophie de gestion de permettre aux acteurs de ter-
rain de contribuer à orienter ce qui doit être fait pour rendre
la justice plus rapide, plus humaine et plus ferme à court
terme. Ainsi, mon cabinet entretient des contacts perma-
nents avec les personnes sur le terrain. Il s'agit des canaux
officiels par lesquels les idées et les projets novateurs éma-
nant du terrain sont transposés dans la note de politique
générale. Les projets existants qui prouvent leur utilité et
enregistrent des résultats sont mis en oeuvre là où ils
n'existent pas encore.

Het is een verrijking om dit allemaal met eigen ogen te
gaan vaststellen en van de mensen op het terrein te horen
wat ze nodig hebben om dit te kunnen uitbreiden. Maar u
zult begrijpen dat ik mij daar niet toe beperk. Een minister
kan in zo'n beperkt tijdsbestek onmogelijk alles fysiek
bezoeken, maar dat hoeft uiteraard geen beperking te zijn.
Het maakt deel uit van mijn beleidsfilosofie dat de mensen
op het terrein mee aansturen wat er moet gebeuren om jus-
titie op korte termijn sneller, menselijker en straffer te
maken. Zo worden vanuit mijn kabinet voortdurend con-
tacten gehouden met de mensen op het terrein. Dat zijn de
formele kanalen via dewelke ideeën en innovatieve projec-
ten van op het terrein hun weg vinden naar de beleidsnota.
Bestaande projecten die hun nut bewijzen en resultaten
boeken implementeren we op plaatsen waar ze nog niet
bestaan.

Bien entendu, les connaissances acquises sur le terrain
par les membres de mon cabinet, constituent l'un des prin-
cipaux critères sur la base desquels je les ai sélectionnés,
sont source de nombreux canaux informels permettant de
faire remonter les idées du terrain et de les transposer dans
la note de politique générale. Ainsi, mon chef de cabinet a
été lui-même directeur de la prison de Bruges pendant de
nombreuses années et mon chef de cabinet adjoint a été
magistrat de référence en matière de drogues à Anvers et
compte une très grande expérience dans la lutte contre le
crime organisé. Je peux vous dire que toutes les personnes
de mon cabinet qui ont participé à la rédaction de la note de
politique générale ont les pieds fermement ancrés dans le
sol et savent très bien quels sont les besoins sur le terrain et
quels sont les concepts qui fonctionnent. En outre, leur
vaste réseau les a aidés à découvrir ces meilleures pra-
tiques à différents endroits et à les intégrer dans la note de
politique générale.

Uiteraard zorgt de opgedane terreinkennis van de mensen
op mijn kabinet, een van de belangrijkste criteria waarop
ze door mij geselecteerd werden, voor heel wat informele
kanalen waarlangs inzichten van op het terrein hun weg
vinden naar de beleidsnota. Zo is mijn kabinetschef jaren-
lang zelf inrichtingshoofd geweest van de gevangenis van
Brugge en is mijn adjunct-kabinetschef referentie-magis-
traat drugs geweest in Antwerpen, met tonnen ervaring in
de strijd tegen de georganiseerde misdaad. Ik kan u zeggen
dat al de mensen op mijn kabinet die meegeschreven heb-
ben aan de beleidsnota, met hun voeten stevig in het terrein
staan en zeer goed weten wat de noden zijn op de werk-
vloer en wat de concepten zijn die werken. Hun uitgebreid
netwerk heeft hen bovendien geholpen om op verschil-
lende plaatsen die best practices te leren kennen en te ver-
werken in de beleidsnota.

Vous avez pu constater par vous-même la quête constante
de bonnes idées de notre cellule stratégique pour alimenter
nos plans d'action, lorsque, en réponse à la déclaration de
politique générale 2.0, nous avons inclus dans nos plans
des propositions émanant de différents partis au parlement,
tant de la majorité que de l'opposition. C'est là une illustra-
tion des innombrables manières dont l'élaboration de la
note de politique générale se nourrit des idées du terrain et
des projets locaux innovants.

Dat we vanuit de beleidscel steeds op zoek zijn naar alle
goede ideeën om onze beleidsplannen te voeden hebt u zelf
kunnen vaststellen toen we naar aanleiding van de beleids-
verklaring 2.0 ook voorstellen van verschillende partijen in
het parlement zowel van de meerderheid als van de opposi-
tie opnamen in onze plannen. Het is een illustratie van de
ontelbare vele manieren waarop de totstandkoming van de
beleidsnota gevoed wordt met ideeën van op het terrein en
innovatieve lokale projecten.
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Pour mes collaborateurs et moi-même, il s'agit déjà d'un
rappel du dynamisme que nous communiquent toutes les
personnes de la Team Justice. Cela encourage à avancer
chaque jour dans cette voie et à traduire l'ensemble de leurs
idées et suggestions en réalisations concrètes qui répondent
aux besoins sur le terrain. Des réalisations pouvant contri-
buer à faire la différence pour rendre la Justice plus rapide,
plus humaine et plus ferme.

Voor mijzelf en mijn medewerkers is het alvast een her-
innering aan de stuwende kracht die wij ondervinden van
alle gedreven mensen binnen Team Justitie. Het is een aan-
moediging om hier elke dag aan verder te werken en al hun
ideeën en suggesties om te zetten in concrete realisaties die
beantwoorden aan de noden op het terrein. Realisaties die
mee het verschil kunnen maken om justitie sneller, mense-
lijker en straffer te maken.

Une liste exhaustive de ces projets reviendrait en gros à
citer l'intégralité de la note de politique générale. En ce qui
concerne vos questions relatives à l'état d'avancement de la
mise en oeuvre de ces projets, je renvoie aux procédures
établies en matière de suivi de l'exécution de la note de
politique générale.

Een exhaustieve lijst hiervan zou grosso modo de totali-
teit van de beleidsnota beslaan. Voor uw vragen omtrent de
stand van zaken van de uitvoering van deze zaken verwijs
ik dan ook naar de geijkte procedures inzake de opvolging
van de uitvoering van de beleidsnota.

DO 2021202214861
Question n° 1118 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214861
Vraag nr. 1118 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Maltraitance animale. - Condamnations. Dierenmishandeling. - Veroordelingen.
Les droits des animaux font - à juste titre - l'objet d'une

attention croissante. Les mauvais traitements infligés aux
animaux sont absolument inacceptables et doivent être
combattus avec sévérité.

Dierenrechten krijgen - volledig terecht - meer en meer
aandacht. Dierenmishandelingen zijn dan ook absoluut
onaanvaardbaar en dienen streng te worden aangepakt.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
déposées pour maltraitance animale depuis 2017? Pouvez-
vous communiquer les chiffres annuels et par arrondisse-
ment judiciaire?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten die
werden ingediend wegens dierenmishandeling sinds 2017?
Graag telkens een overzicht op jaarbasis en per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles été classées
sans suite?

2. In hoeveel gevallen werd deze klacht geseponeerd?

3. Dans combien de cas la plainte a-t-elle fait l'objet de
poursuites et dans combien de fois celles-ci ont-elles donné
lieu à une condamnation?

3. In hoeveel gevallen werd de klacht vervolgd en heeft
dit aanleiding gegeven tot een veroordeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1118 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1118 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214876
Question n° 1123 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214876
Vraag nr. 1123 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 mai 2022, à la
question n° 1123 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 mei 2022, op de
vraag nr. 1123 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.):

1. Nombre de nouvelles procédures judiciaires contre
d'autres administrations impliquant le SPF Justice:

1. Het aantal nieuwe gerechtelijke procedures tegenover
andere overheden waarin de FOD Justitie betrokken is:

2019: 6; 2019: 6;
2020: 2; 2020: 2;
2021: 1. 2021: 1.
2. Les parties adverses respectives dans les procédures

concernées sont:
2. De onderscheiden tegenpartijen in de betrokken zaken:

2019: la STIB, le CPAS de Juprelle, le CPAS de Marche-
en-Famenne, le CPAS de La Hulpe et la Région wallonne
(2);

2019: MIVB, OCMW Juprelle, OCMW Marche-en-
Famenne, OCMW La Hulpe en Waals Gewest (2);

2020: le CPAS de Juprelle(2); 2020: OCMW Juprelle (2);
2021: la ville de Gand. 2021: Stad Gent.
3. Dans les dossiers précités, les frais liés à ces procé-

dures se sont élevés à:
3. In voormelde dossiers waren de hieraan verbonden

juridische kosten:
2019: 7.503,54 euros; 2019: 7.503,54 euro;
2020: 2.772,11 euros; 2020: 2.772,11 euro;
2021: 0 euro. 2021: 0 euro.
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DO 2021202214945
Question n° 1129 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214945
Vraag nr. 1129 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La nouvelle réglementation visant les paris. Nieuwe regelgeving inzake weddenschappen.
À partir du 1er octobre 2022, les agences de paris et les

librairies devront obligatoirement enregistrer les joueurs,
vérifier s'il ne s'agit pas de mineurs d'âge et s'ils ne figurent
pas sur la liste des personnes exclues.

Vanaf 1 oktober 2022 moeten de wedkantoren en kran-
tenwinkels de spelers registreren en controleren of ze niet
minderjarig zijn en of ze niet op de lijst van uitgesloten
personen staan.

De quelle façon ces contrôles seront-ils réalisés? La
simple présentation de la carte d'identité suffira-t-elle?
Envisagez-vous de déployer davantage les services d'ins-
pection afin de vérifier que la nouvelle législation est cor-
rectement appliquée sur le terrain?

Hoe zullen die controles uitgevoerd worden? Zal het ver-
tonen van een identiteitskaart volstaan? Zult u van de
inspectiediensten extra inspanningen vragen om na te gaan
of de nieuwe wetgeving in de praktijk correct toegepast
wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1129 de Madame la députée Sophie
Thémont du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1129 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 31 maart
2022 (Fr.):

L'arrêté royal du 20 mars 2022 modifiant deux arrêtés
royaux du 15 décembre 2004 en ce qui concerne l'applica-
tion du système EPIS relatif aux joueurs exclus et le
registre d'accès dans les agences de paris, publié le 28 mars
2022, entrera en vigueur le 1er octobre 2022.

Het koninklijk besluit van 20 maart 2022 tot wijziging
van twee koninklijke besluiten van 15 december 2004 met
betrekking tot de toepassing van het EPIS-systeem inzake
de uitgesloten spelers en het toegangsregister in de wed-
kantoren dat op 28 maart 2022 is bekendgemaakt, zal op
1 oktober 2022 in werking treden.

Contrairement à ce qui est affirmé dans la question parle-
mentaire, en ce qui concerne les librairies, il n'existe pas
encore de dispositions légales prévoyant l'enregistrement
des joueurs et un contrôle EPIS des joueurs exclus.

In tegenstelling tot wat in de parlementaire vraag wordt
beweerd met betrekking tot de dagbladhanders, zijn er nog
geen wettelijke bepalingen die voorzien in de registratie
van de spelers en een controle in EPIS van de uitgesloten
spelers.

Dans la pratique, chaque visiteur d'une agence de paris
devra produire une preuve d'identité. L'exploitant, ou son
représentant, vérifiera les données et saisira le nom, le pré-
nom, la date de naissance et, le cas échéant, le numéro de
registre national du visiteur dans un système automatisé
qui se connecte via une connexion sécurisée à la base de
données EPIS gérée par la Commission des jeux de hasard.

In de praktijk zal elke bezoeker van een wedkantoor een
identiteitsbewijs moeten voorleggen. De uitbater, of zijn
vertegenwoordiger, zal de gegevens controleren en zal de
naam, de voornaam, de geboortedatum en, in voorkomend
geval, het rijksregisternummer van de bezoeker ingeven in
een geautomatiseerd systeem dat via een beveiligde ver-
binding verbonden is met de door de Kansspelcommissie
beheerde EPIS-gegevensbank.

Si le visiteur est un joueur exclu, l'accès à l'établissement
de classe IV lui sera refusé.

Als de bezoeker een uitgesloten speler is, zal hem de toe-
gang tot inrichtingen van klasse IV worden geweigerd.

Si le visiteur n'est pas un joueur exclu, il sera autorisé à
jouer et l'opérateur, ou son représentant, complètera l'enre-
gistrement du visiteur. À cet effet, le nom, le prénom, la
date de naissance, le lieu de naissance, l'adresse et la pro-
fession du joueur seront inscrits dans le registre numérique
et le registre devra être signé par le joueur. En outre, une
copie/un scan d'une pièce d'identité devra être ajouté au
registre.

Als de bezoeker geen uitgesloten speler is, zal hij mogen
spelen en zal de operator of zijn vertegenwoordiger de
registratie van de bezoeker voltooien. Daartoe worden de
naam, de voornaam, de geboortedatum, de geboorteplaats,
het adres en het beroep van de speler opgenomen in het
digitale register en het register moet door de speler worden
ondertekend. Bovendien moet een kopie/scan van het iden-
titeitsbewijs worden toegevoegd aan het register.
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Il convient de noter que le système EPIS n'est pas nou-
veau. Ce système est appliqué depuis plusieurs années dans
les casinos, les salles de jeux automatiques et dans le cadre
des jeux de hasard en ligne. Il a déjà porté ses fruits en
termes de protection des personnes les plus vulnérables et
de celles souffrant d'une addiction au jeu.

Er dient op gewezen te worden dat EPIS niet nieuw is.
EPIS wordt reeds ettelijke jaren toegepast in de casino's, de
speelautomatenhallen en voor de online kansspelen. Het
heeft reeds zijn vruchten afgeworpen op vlak van bescher-
ming van de meer kwetsbare personen en personen met een
gokverslaving.

La cellule de contrôle du secrétariat de la Commission
des jeux de hasard contrôlera l'application correcte de cette
nouvelle réglementation. En cas d'infraction, un procès-
verbal sera dressé.

De controlecel van het secretariaat van de Kansspelcom-
missie zal toezien op de correcte toepassing van deze
nieuwe regelgeving. In geval van inbreuk zal er een pro-
ces-verbaal worden opgesteld.

En juin 2021, la Commission des jeux de hasard a établi
un nouveau plan de personnel mettant, entre autres,
l'accent sur le renforcement et la professionnalisation de sa
cellule de contrôle. Le premier plan d'action d'octobre
2021 prévoyait l'engagement de cinq personnes pour cette
cellule. Les recrutements sont en cours et la cellule devrait
être renforcée en mai et en juin 2022.

In juni 2021 heeft de Kansspelcommissie een nieuw per-
soneelsplan opgesteld waarbij onder meer de nadruk werd
gelegd op de versterking en de professionalisering van haar
controlecel. Het eerste actieplan van oktober 2021 voorzag
ook in de werving van vijf personen voor deze cel. De wer-
vingen zijn aan de gang en de cel zou in mei en juni 2022
versterkt moeten worden.

DO 2021202214969
Question n° 1131 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 01 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214969
Vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 01 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de reconnaissances des naissances. Aantal erkenningen van kinderen bij geboorte.
Le 9 février 2017, une proposition de loi déposée par

notre collègue Stéphanie Thoron a été votée: https://
www.lachambre.be/flwb/pdf/54/1658/54K1658006.pdf.

Op 9 februari 2017 werd een door onze collega Stéphanie
Thoron ingediend wetsvoorstel aangenomen: https://
www.dekamer.be/flwb/pdf/54/1658/54K1658006.pdf.

Cinq ans après l'adoption de la loi, je souhaiterais savoir
quel est le nombre de reconnaissances réalisées depuis son
application.

Vijf jaar na datum had ik graag vernomen hoeveel erken-
ningen er sinds de inwerkingtreding van de wet geregis-
treerd werden.

Serait-il possible de recevoir les statistiques par année,
pour le pays, par région, par province et si possible aussi,
par commune. Pouvez-vous mettre ces chiffres en regard
du nombre de naissances (dans le pays, par province, par
commune)?

Kunt u deze cijfers bezorgen per jaar, voor het hele land,
per gewest, per provincie en zo mogelijk per gemeente?
Kunt u die cijfers tevens afzetten tegen het aantal geboor-
tes (in het hele land, per provincie, per gemeente)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1131 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 01 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214989
Question n° 1132 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214989
Vraag nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La plateforme Crossborder pour les amendes de roulage. Crossborder-platform verkeersboetes.
La directive européenne (2015/413) simplifie l'échange

international d'informations relatives aux infractions de
sécurité routière. Cela a débouché sur le développement
d'une plateforme Crossborder permettant, depuis quelques
années, de percevoir les amendes de roulage par voie
numérique. L'échange numérique international de données
facilite l'identification des auteurs présumés d'infractions
routières et incite à davantage de prudence.

De Europese richtlijn (2015/413) vergemakkelijkt de
grensoverschrijdende uitwisseling van informatie over ver-
keersveiligheidsovertredingen. Dit leidde tot de ontwikke-
ling van een Crossborder-platform waarmee sinds enkele
jaren verkeersboetes digitaal geïnd worden. Via grensover-
schrijdende digitale uitwisseling van gegevens wordt de
identificatie van vermoedelijke verkeersovertreders verge-
makkelijkt en wordt men tot meer voorzichtigheid aange-
zet.

En 2020, d'autres amendes pénales infligées par le juge et
transactions ont été intégrées dans le système automatisé.

In 2020 werden ook andere strafrechtelijke boetes opge-
legd door de rechter en minnelijke schikkingen in het geau-
tomatiseerde systeem geïntegreerd.

De nombreux partenaires différents, tels que la Justice, la
police et l'Intérieur, la Mobilité, les Finances, des auteurs
d'infractions et les régions sont impliqués dans ledévelop-
pement dela plateforme Crossborder.

Heel wat verschillende partners zoals Justitie, politie en
Binnenlandse Zaken, Mobiliteit, Financiën, overtreders en
regio's worden betrokken in het Crossborder-platform.

En Flandre, les villes et communes peuvent elles-mêmes
constater certains excès de vitesse sur certaines routes au
moyen de leurs propres installations, et éventuellement
appliquer des sanctions administratives communales.

In Vlaanderen kunnen steden en gemeenten bepaalde
snelheidsovertredingen op bepaalde wegen zelf handhaven
met eigen installaties en eventuele GAS-boetes.

L'objectif est que les fonds provenant des amendes
locales puissent également être utilisés pour financer la
politique de constatation. Afin de limiter les investisse-
ments au niveau local à un minimum et de veiller à ce que
les recettes des amendes parviennent rapidement aux zones
de police et aux autorités locales, tout en continuant d'assu-
rer la sécurité routière, il a été demandé à Crossborder
d'examiner une piste alternative pour les sanctions admi-
nistratives communales SAC 5. Ce système est dès lors
surtout destiné aux nombreuses communes/zones qui ne
souhaitent pas participer à SAC 5, mais ont besoin de
fonds pour financer leur politique de maintien de l'ordre.

Het is de bedoeling dat gelden afkomstig uit lokale boe-
tes ook kunnen gebruikt worden om vaststellingsbeleid te
financieren. Om de investeringen op lokaal niveau tot een
minimum te beperken, daarbij ook de inkomsten snel tot
bij de politiezones en lokale overheden te krijgen, maar
gelijktijdig ook de verkeersveiligheid te blijven verzeke-
ren, werd aan Crossborder gevraagd om een alternatieve
piste voor GAS 5 te onderzoeken. Dit systeem is dan ook
vooral bedoeld voor talrijke gemeenten/zones die niet wen-
sen in te stappen in GAS 5 maar wel middelen nodig heb-
ben om hun handhavingsbeleid te financieren.

Une partie de l'argent encore reversé à la Flandre actuel-
lement pourrait directement être transmise aux villes et
communes (ou zones de police) par le truchement de la
plateforme Crossborder.

Via het Crossborder-platform zou een deel van het geld
dat vandaag nog doorgestort wordt naar Vlaanderen recht-
streeks naar de steden en gemeenten (of politiezones) wor-
den overgemaakt.
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En réponse à la question écrite n° 973 du 24 janvier 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 79), vous
avez indiqué que les initiatives nécessaires sont prises pour
l'opérationnalisation de ce scénario de versement dans un
délai d'un mois à partir de la décision de l'autorité flamande
d'activer l'outil de simulation et le scénario de versement et
de la détermination des critères afférents à ce scénario.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 973 van
24 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gaf u aan dat de nodige stappen werden
ondernomen om dit doorstortscenario op een termijn van
één maand te operationaliseren vanaf het moment dat de
Vlaamse overheid beslist om de simulatietool en dit door-
stortscenario te activeren en de criteria van het doorstorts-
cenario heeft bepaald.

Quel est l'état d'avancement de ce projet? La Flandre a-t-
elle déjà pris des décisions et vos services s'occupent-ils de
la mise en oeuvre?

Wat is de stand van zaken is van dit project? Heeft
Vlaanderen reeds beslissingen genomen en zijn uw dien-
sten reeds bezig met de uitrol?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1132 de Monsieur le député Steven Matheï
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 04 april 2022 (N.):

L'Autorité flamande n'a pas encore placé le scénario de
transfert à l'agenda politique. Une fois que ce sera fait, le
scénario de transfert via la plate-forme Crossborder sera
présenté. Il reste donc encore quelques questions concer-
nant les modalités du scénario de transfert auxquelles
aucune réponse n'a été apportée jusqu'à présent. La Justice
espère que ce scénario de transfert pourra être planifié au
plus vite et reste à la disposition de l'Autorité flamande
pour éventuellement fournir des chiffres supplémentaires.

De Vlaamse overheid heeft het doorstortscenario tot op
heden nog niet geagendeerd op de politieke agenda waarin
het doorstortscenario via het Crossborder platform zal
gepresenteerd worden. Er zijn dus nog een aantal vragen
omtrent de modaliteiten van het doorstortscenario die tot
nu toe nog niet zijn beantwoord. Justitie hoopt dat het
doorstortscenario zo spoedig mogelijk kan ingepland wor-
den en blijft ter beschikking van de Vlaamse overheid om
eventueel verder cijfermateriaal aan te leveren.

Nos services ont cependant fort à faire avec l'opération-
nalisation du scénario de transfert. Les bases du scénario
sont déjà présentes. La partie qui n'a pas encore été opéra-
tionnalisée concerne les questions auxquelles le gouverne-
ment flamand doit encore répondre. Néanmoins, la Justice
tente de créer un système flexible permettant de transposer
rapidement les décisions en application technique, dès
qu'elles ont été prises.

Niettegenstaande zijn onze diensten volop bezig met de
operationalisering van het doorstortscenario. De basis hier-
van werd reeds gelegd. Wat tot op heden nog niet werd
geoperationaliseerd heeft betrekking tot de openstaande
vragen die op niveau van de Vlaamse regering moeten
beantwoord worden. Desalniettemin probeert Justitie een
flexibel systeem te bouwen wat toelaat de beslissingen,
eens deze zijn genomen, snel te vertalen naar de technische
uitwerking.

Nous restons convaincus que le scénario de transfert
offre une plus-value importante pour la sécurité routière
grâce à une approche cohérente vis-à-vis des récidivistes,
des contrevenants étrangers et des personnes morales. Cela
s'explique entre autres par le fait que l'on peut avoir recours
à l'ordre de paiement, aux infractions à l'article 67ter et aux
certificats étrangers (produits par la Justice) pour maintenir
la chaîne pénale fermée. Un retour financier au niveau
local nous semble une étape importante dans le finance-
ment de la sécurité routière locale.

Wij blijven overtuigd dat het doorstortscenario een grote
meerwaarde biedt voor de verkeersveiligheid door een
consistente aanpak van recidivisten, buitenlandse verkeers-
overtreder en rechtspersonen. Dit onder meer omdat het
bevel tot betalen, inbreuken op 67ter en buitenlandse certi-
ficaten (producten van Justitie) kunnen toegepast worden
teneinde de strafrechtelijke keten sluitend te houden. Een
financiële terugvloei naar het lokaal niveau lijkt ons een
belangrijke stap in de financiering van de lokale verkeers-
veiligheid.
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DO 2021202215318
Question n° 1167 de Monsieur le député Koen Metsu du

05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215318
Vraag nr. 1167 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les demandes de reconnaissance de communautés reli-
gieuses locales (QO 27342C).

Erkenningsaanvragen voor lokale geloofsgemeenschappen
(MV 27342C).

Pouvez-vous me fournir votre point de vue concernant le
retrait de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans
de Belgique (EMB)? D'après un article paru dans Het
Belang van Limburg, les 78 mosquées qui avaient introduit
une demande de reconnaissance peuvent bénéficier d'une
procédure abrégée d'un an avec la coopération de l'Exécutif
musulman.

Graag vernam ik uw visie omtrent de intrekking van de
erkenning van het Executief van de Moslims van België
(EMB). Volgens een artikel in Het Belang van Limburg
kunnen alle 78 moskeeën die een erkenningsaanvraag had-
den ingediend instappen in een verkorte procedure van één
jaar, met medewerking van de moslim executieve.

Il semblerait qu'aujourd'hui, une mosquée sur trois appar-
tienne encore à la Diyanet, qui avait été discréditée aupara-
vant. Concrètement, cela signifie aussi que les ingérences
étrangères ne sont actuellement pas prises en considéra-
tion.

Blijkbaar behoren één op drie moskeeën vandaag nog
steeds tot de Diyanet-koepel, die eerder reeds in opspraak
kwam. Concreet betekent dit ook dat er momenteel dus
geen rekening gehouden wordt met buitenlandse inmen-
ging.

Vous avez entamé la procédure de retrait de la reconnais-
sance de l'EMB en février 2022, mais le président, Mehmet
Üstün, ne l'entend pas de cette oreille. Il s'attelle même à
l'élection d'un nouvel exécutif.

U heeft in februari 2022 de procedure om de erkenning in
te trekken van het EMB opgestart maar daar heeft de voor-
zitter, Mehmet Üstün, geen oren naar. Hij is zelfs bezig met
de verkiezing van de nieuwe executieve.

1. Disposez-vous d'un état de la situation concernant la
procédure de retrait de la reconnaissance de l'EMB que
vous avez lancée? Où en est-elle?

1. Heeft u een stand van zaken omtrent de door u opge-
starte procedure tot intrekking van de erkenning van het
EMB? Hoe ver staat u hiermee?

2. Comment réagissez-vous face à l'élection d'un nouvel
Exécutif? Vous tabliez sur une solution administrative tem-
poraire pour l'EMB. Que s'est-il passé à cet égard?

2. Hoe staat u tegenover de verkiezing van de nieuwe
executieve? U werkte toch aan een tijdelijk administratief
alternatief voor het EMB, wat is daarmee gebeurd?

3. Pouvez-vous confirmer que la procédure de retrait de
la reconnaissance se poursuivra en tout état de cause? Dans
quel délai?

3. Kunt u bevestigen dat de procedure over de intrekking
van de erkenning sowieso verder gezet wordt? Op welke
termijn ziet u dit?

4. Si des élections se tiennent néanmoins, comment pou-
vez-vous garantir que les suspects habituels ne pourront
pas être réélus? Qu'en est-il de l'ingérence étrangère?

4. Indien er toch verkiezingen gehouden worden, hoe kan
u garanderen dat niet opnieuw dezelfde usual suspects ver-
kozen kunnen worden? Wat met buitenlandse inmenging?

5. Avez-vous connaissance d'une charte électorale qui,
selon le président de l'EMB, doit être signée par les mos-
quées? Est-il vrai qu'environ 150 mosquées ont déjà signé
cette charte? En tant que ministre de la Justice, quelle
valeur attachez-vous à cette charte?

5. Bent u op de hoogte van een verkiezingscharter dat
volgens de voorzitter van het EMB door de moskeeën dient
ondertekend te worden? Klopt het dat er ongeveer 150
moskeeën dit charter al ondertekend hebben? Welke
waarde hecht u, als minister van Justitie, aan dit charter?

6. Êtes-vous au courant qu'un groupe d'imams marocains
(publics) ou de membres de facultés universitaires, de pré-
dicateurs et de conférenciers se rendent actuellement dans
notre pays? Si oui, de combien de personnes est-il ques-
tion?

6. Bent u op de hoogte van het feit dat er momenteel een
groep van Marokkaanse (staats)imams of leden van univer-
siteitsprofessoren, predikers en voordragers reist naar ons
land? Zo ja, over hoeveel personen gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1167 de Monsieur le député Koen Metsu du
05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1167 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 05 mei 2022 (N.):
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1 et 3. Mon collègue Geens m'a encore interrogé à ce
sujet avant les vacances de Pâques. J'ai déclaré à cette
occasion que je dois me montrer circonspect dans mes
réponses en raison de la procédure en cours. Je dois encore
faire preuve de circonspection actuellement. Mais l'hono-
rable membre est bien conscient de ce que j'ai déclaré par
le passé à cet égard. Cela reste naturellement valable. La
procédure est encore en cours. Je ne peux anticiper les
étapes suivantes.

1 en 3. Ik ben hierover nog ondervraagd door collega
Geens voor het paasverlof. Ik heb toen gezegd dat ik mij
reticent moest opstellen in mijn antwoorden omwille van
de lopende procedure. Die reticentie moet ik ook nu nog
aan de dag leggen. Maar het geachte lid weet goed wat ik
hierover in het verleden heb gezegd. Dat blijft uiteraard
geldig. De procedure is nog lopende. Ik kan niet vooruit
lopen op de volgende stappen.

2, 4 et 5. Je constate que l'EMB a communiqué que les
élections ont été reportées. L'honorable membre sait quels
sont mes principes en ce qui concerne l'opération de renou-
vellement. Je suis bien entendu au courant de cette charte
électorale. À nouveau, je ne ferai aucune déclaration sup-
plémentaire à ce sujet. Les élections ont en effet été repor-
tées. Je sais que l'honorable membre comprendra la raison
de la brièveté de mes réponses. Mais mes intentions à cet
égard sont connues.

2, 4 en 5. Ik stel vast dat het EMB communiceerde dat de
verkiezingen werden uitgesteld. Het geachte lid weet wat
mijn principes zijn voor de vernieuwingsoperatie. En ja,
uiteraard ben ik op de hoogte van dit verkiezingscharter.
Ook hier doe ik verder geen uitspraken over. De verkiezin-
gen zijn immers uitgesteld. Ik weet dat het geachte lid
begrijpt waarom mijn antwoorden kort zijn, maar mijn
intenties ter zake zijn gekend.

6. En ce qui concerne la question relative au nombre
d'imams qui viennent temporairement du Maroc, nous
avons été informés de l'arrivée de 33 imams marocains
durant le ramadan 2022. Les autorités marocaines envoient
en effet chaque année des imams dans notre pays durant le
mois de ramadan pour certaines prestations. L'honorable
membre le sait, il en va ainsi depuis des années. Ces imams
se déclarent comme tels à l'Office des étrangers lors de la
demande de visa.

6. Wat betreft de vraag over het aantal imams dat tijdelijk
uit Marokko komt, zijn wij op de hoogte gebracht van de
komst van 33 Marokkaanse imams tijdens de ramadan van
2022. De Marokkaanse autoriteiten sturen immers elk jaar
imams naar ons land tijdens de ramadanmaand om er
bepaalde diensten te verrichten. Het geachte lid weet dat,
dit gebeurt al jaren zo. Deze imams geven zichzelf als
zodanig aan bij de Dienst Vreemdelingenzaken bij het aan-
vragen van een visum.

DO 2021202215319
Question n° 1168 de Monsieur le député Koen Metsu du

05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215319
Vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'ingérence étrangère dans l'islam belge (QO 27453C). Buitenlandse inmenging in de Belgische islam (MV
27453C).

La Fondation Hassan II, une organisation gouvernemen-
tale marocaine, a repris son programme religieux du rama-
dan après une interruption de deux ans due au coronavirus.

De Foundation Hassan II, een organisatie van de Marok-
kaanse overheid, hervatte na een onderbreking van twee
jaar als gevolg van het coronavirus haar religieus pro-
gramma ramadan.

Une délégation de 33 imams marocains a été envoyée en
Belgique. Ceux-ci sont arrivés le 1er avril 2022. Ils ont
accompagné la communauté marocaine durant le ramadan
en Belgique. Le Maroc présente ces missions sous le cou-
vert de la protection de la sécurité spirituelle des "Maro-
cains résidant à l'étranger" contre l'extrémisme et les
influences non marocaines. La mission religieuse vise à
renforcer le lien avec le Maroc.

Een delegatie van 33 imams uit Marokko werd naar Bel-
gië gezonden. Ze kwamen aan op 1 april 2022. Ze verge-
zelden de Marokkaanse gemeenschap in België gedurende
de ramadan. Marokko verpakt deze missies onder het mom
van het beschermen van de spirituele veiligheid van
"Marokkaanse onderdanen in het buitenland" tegen extre-
misme en on-Marokkaanse invloeden. De religieuze missie
wil de band met Marokko versterken.
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Un risque d'influence et d'ingérence non désirées existe
en la matière. Comme la Sûreté de l'État (VSSE) l'a souli-
gné dans son rapport annuel de 2020, plusieurs pays entre-
prennent des actions fructueuses en Belgique depuis
quelques années afin de contrôler l'islam belge. Cette poli-
tique étrangère agressive exerce une influence négative sur
les droits des fidèles et la sécurité nationale.

Hierin schuilt een gevaar van ongewenste beïnvloeding
en inmenging. Zoals de Veiligheid van de Staat (VSSE)
opmerkte in haar jaarrapport 2020 ondernemen enkele lan-
den sinds jaren succesvolle acties om de Belgische islam te
controleren. Deze agressieve buitenlandse politiek heeft
een negatieve invloed op de rechten van de gelovigen en de
nationale veiligheid.

Cette forme d'ingérence étrangère constitue une violation
des droits des citoyens. La constitution belge précise par
ailleurs que tout citoyen a le droit de pratiquer sa foi libre-
ment, sans ingérence étrangère. Les services de renseigne-
ment de ces pays obtiennent clandestinement des
informations sur les administrations des mosquées, les
imams et les fidèles, ce qui pose un autre problème.

Deze vorm van buitenlandse inmenging vormt een
inbreuk op de rechten van de burgers. De Belgische grond-
wet schrijft namelijk voor dat elke burger het recht heeft
om zijn geloof vrij te belijden, zonder buitenlandse inmen-
ging. Een ander probleem is dat de inlichtingendiensten
van deze landen clandestien informatie inwinnen over
moskeebesturen, imams en gelovigen.

Le fait que l'organisation et la ligne idéologique de
l'islam institutionnel belge sont déterminées par des pays
tiers constitue le principal problème. Les choix opérés de
cette manière ne servent pas les intérêts des musulmans
belges, mais ceux des puissances étrangères. C'est ainsi
que ces pays sont à la fois directement et indirectement
impliqués dans la propagation de mouvements islamiques
radicaux ou très conservateurs. Cela se fait de manière très
directe en promouvant activement ces mouvements.

Het grootste probleem is dat de organisatie en de ideolo-
gische lijn van de Belgische institutionele islam worden
bepaald vanuit derde landen. De keuzes die op die manier
worden gemaakt, dienen niet de belangen van de Belgische
moslims maar wel die van buitenlandse mogendheden.
Daarbij komt dat deze landen zowel direct als indirect
betrokken zijn bij de verspreiding van radicale of zeer con-
servatieve islamitische stromingen. Dat gebeurt op een
zeer directe manier door deze stromingen actief te promo-
ten.

1. La VSSE était-elle au courant de l'arrivée de cette
délégation? En a-t-elle assuré un suivi?

1. Was de VSSE op de hoogte van de komst van deze
delegatie? Werden ze opgevolgd?

2. Les membres n'ont-ils séjourné que temporairement
dans notre pays, uniquement pendant le ramadan, et sont-
ils retournés au Maroc?

2. Verbleven deze leden slechts tijdelijk in ons land,
enkel tijdens de ramadan, en zijn ze inmiddels terugge-
keerd naar Marokko?

3. Ces envois respectent-ils notre Constitution? 3. Zijn deze zendingen conform onze Grondwet?
4. Comment est évalué le risque de collecte clandestine

d'informations pour le compte des services de renseigne-
ment marocains? En avons-nous une idée?

4. Hoe wordt het risico op clandestiene inzameling van
informatie voor de Marokkaanse inlichtingendiensten
ingeschat? Hebben we daar zicht op?

5. Quelles missions ont-ils accomplies ici? Ont-ils pro-
pagé des mouvements islamiques radicaux ou très conser-
vateurs?

5. Welke opdrachten hebben ze hier vervuld? Zorgden ze
voor de verspreiding van radicale of zeer conservatieve
islamitische stromingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1168 de Monsieur le député Koen Metsu du
05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 05 mei 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) était effectivement au cou-
rant de l'arrivée des 33 imams du Maroc via la Fondation
Hassan II. Sur la base d'une liste des demandes de visa
pour ces imams fournie par l'Office des étrangers (OE), la
VSSE a procédé à un contrôle de sécurité. Aucun de ces
imams n'était connu dans le cadre des pouvoirs d'enquête
que la loi confère au service.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) was inderdaad op
de hoogte van de komst van de 33 imams uit Marokko via
de Foundation Hassan II. Op basis van een lijst met de
visumaanvragen voor deze imams, bezorgd door de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), werd een veiligheidsverifica-
tie gedaan door de VSSE. Geen van deze imams was
gekend in het kader van de wettelijke onderzoeksbevoegd-
heden van de dienst.
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2. L'OE a octroyé à ces imams un visa pour un court
séjour. L'OE est en outre chargé de l'accès, du séjour, de
l'établissement et de l'éloignement d'étrangers.

2. Deze imams verkregen een visum voor kort verblijf
van de DVZ. DVZ staat verder in voor de toegang, het ver-
blijf, de vestiging en verwijdering van vreemdelingen.

3. La VSSE procède à un contrôle de sécurité et vérifie si
les imams qui introduisent une demande de court séjour
sont déjà connus en matière de radicalisme/extrémisme. La
délivrance d'un visa pour court séjour relève des compé-
tences de l'Intérieur.

3. De VSSE voert een veiligheidsverificatie uit en gaat na
of de imams die een aanvraag voor kort verblijf al dan niet
gekend zijn inzake radicalisering/extremisme. Het uitvaar-
digen van een visum voor kort verblijf valt binnen de
bevoegdheden van binnenlandse zaken.

L'honorable membre connaît certainement le système de
la liste de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace, sur laquelle figurent une centaine de prédicateurs
de haine. Aucune de ces personnes n'est connue en tant que
prédicateur de haine.

Het geachte lid kent ongetwijfeld het systeem van de lijst
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
waarop een honderdtal haatpropagandisten staat. Geen van
deze personen is gekend als haatpropagandist.

Je connais bien l'article 19 de la Constitution, qui traite
de la liberté de culte. Je connais également les autres
articles de la Constitution. Je ne vois pas en quoi les droits
et libertés protégés par la Constitution sont compromis ici.

Ik ken artikel 19 van de Grondwet goed, dat de vrijheid
van eredienst bepaalt. Ik ken ook de andere artikelen van
de Grondwet. Ik zie niet meteen hoe de Grondwettelijk
beschermde rechten en vrijheden hier in het gedrang
komen.

Encore une fois, l'honorable membre sait mieux que moi
qu'il en est ainsi depuis des années. Je veux bien, mais
pourquoi serait-ce soudain contraire à notre Constitution?

Nogmaals, het geachte lid weet beter dan ik dat dit al
jaren zo verloopt. Ik wil wel, maar waarom zou dit nu plots
strijdig zijn met onze Grondwet?

4. Cela fait en effet partie des tâches de notre service de
renseignement d'avoir une vue sur de telles activités. Les
rapports de la VSSE en la matière sont toutefois classifiés.
Je ne peux fournir de détails concrets à ce sujet.

4. Het behoort inderdaad tot de taken van onze inlichtin-
gendienst om op zulke activiteiten zicht te krijgen. De rap-
porten ter zake van de VSSE zijn echter geclassificeerd; ik
kan daar in concreto niet op ingaan.

Je peux toutefois dire que, dans le cadre des pouvoirs
d'enquête qui lui sont conférés par la loi, la VSSE est atten-
tive aux éventuelles activités d'espionnage qui pourraient
aller de pair avec la visite d'imams en Belgique. Si la
VSSE venait à faire des constats pertinents dans le cadre de
ces visites, elle en ferait part à ses partenaires nationaux.

Ik kan wel stellen dat in het kader van haar wettelijke
onderzoeksbevoegd-heden, de VSSE aandachtig is voor
eventuele spionageactiviteiten die gepaard zouden kunnen
gaan met het bezoek van imams aan België. Indien de
VSSE in het kader van deze bezoeken relevante vaststellin-
gen zou doen, communiceert ze deze aan haar nationale
partners.

5. La VSSE ne possède aucune information indiquant la
propagation d'un courant islamique radical ou très conser-
vateur par les imams envoyés en Belgique par la fondation
Hassan II.

5. De VSSE heeft geen informatie die wijst op het ver-
spreiden van een radicale of een zeer conservatieve islami-
tische stroming door de imams die uitgezonden werden
naar België door de Hassan II foundation.

DO 2021202215334
Question n° 1170 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215334
Vraag nr. 1170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La sortie des internés de prison. Uitstroom van de geïnterneerden uit de gevangenissen.
Il y a un an, vous vous engagiez à mettre en place une

solution structurelle pour sortir tous les malades mentaux
de prison d'ici 2026. C'est ainsi que trois nouveaux centres
de psychiatrie légale seront créés à Wavre, à Paifve et à
Alost, pour un total de 620 places.

Een jaar geleden stelde u een structurele oplossing in het
vooruitzicht om tegen 2026 alle geesteszieken uit de
gevangenissen te halen. Er komen drie nieuwe forensisch
psychiatrische centra in Waver, Paifve en Aalst, voor in
totaal 620 plaatsen.
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Toutefois, face à l'augmentation du nombre de jugements
d'internement et le doublement de la durée moyenne de
séjour des internés dans les prisons, le nombre de places
s'avèrera insuffisant.

Gelet op het stijgend aantal interneringsvonnissen en de
verdubbeling van de gemiddelde verblijfsduur van de
gedetineerden in de gevangenissen zal dat aantal plaatsen
echter niet volstaan.

Envisagez-vous d'autres moyens que la construction de
nouveaux centres afin de faire sortir tous les internés de
prison d'ici 2026?

Denkt u aan andere manieren dan de bouw van nieuwe
centra om tegen 2026 alle geïnterneerden uit de gevange-
nissen te halen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mai 2022, à la
question n° 1170 de Madame la députée Sophie
Thémont du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 mei 2022, op de
vraag nr. 1170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 05 mei
2022 (Fr.):

La question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, monsieur Vandenbroucke (question n° 1556 du
17 juin 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, de heer Vandenbroucke (vraag nr. 1556 van 17 juni
2022).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202214809
Question n° 339 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 25 mars 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202214809
Vraag nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 25 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Législation et réglementation relatives à la production de
microalgues.

Productie microalgen. - Wet- en regelgeving.

Le secteur de l'aquaculture est en pleine croissance dans
notre pays. Il bénéficie déjà de l'engagement des autorités
régionales et fédérales. Agriculteurs et horticulteurs s'inté-
ressent de très près à la culture des microalgues, qui consti-
tuent une excellente alternative alimentaire, cosmétique,
etc. Cependant, leur commercialisation n'est pas encore au
point. Face au manque total d'informations pour les culti-
vateurs et de clarté sur le statut des (micro)algues, leur
culture peine à démarrer.

De aquacultuursector groeit volop in ons land. Zowel de
regionale regeringen als de federale regering hebben hun
engagement ter zake al uitgesproken. Er is veel interesse
bij land- en tuinbouwers om van start te gaan met de kweek
van microalgen. Microalgen zijn alternatieven voor onder
andere voeding, cosmetica, enz., maar de commercialise-
ring ervan staat nog niet op punt. Door de grote onduide-
lijkheid over het statuut van (micro)algen en de grote
informatienood bij de kwekers verloopt de opstart van de
kweek van microalgen moeizaam.

Plusieurs producteurs, cultivateurs et groupes de
recherche déplorent l'absence d'un cadre juridique distinct
pour la culture des microalgues, ou du moins l'absence
d'une interprétation claire de la législation existante à ce
sujet.

Verschillende producenten, kwekers en onderzoeksgroe-
pen klagen over het gebrek aan een apart wettelijk kader
voor de kweek van microalgen of minstens het ontbreken
van een duidelijke interpretatie van de bestaande wetge-
ving over de kweek van microalgen.
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1. À l'heure actuelle, les cultivateurs de microalgues
doivent interpréter eux-mêmes les dispositions générales.

1. Voor de teelt van microalgen moeten kwekers momen-
teel de algemene voorschriften zelf interpreteren.

a) Sur quels documents législatifs les cultivateurs
doivent-ils actuellement se baser?

a) op welke voorschriften moeten de kwekers zich
momenteel baseren?

b) Selon vous et l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne Alimentaire (AFSCA), quelles sont les lacunes de
la législation actuelle?

b) welke hiaten zien u en het Federaal agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) in de huidige
wetgeving?

c) Quelles initiatives pourrait-on prendre pour remédier
au manque flagrant de clarté et d'information pour les culti-
vateurs de microalgues?

c) welke initiatieven kunnen genomen worden om de
grote onduidelijkheid en informatienood bij de kwekers
van microalgen aan te pakken?

2. Comment se déroule le contrôle pratique des entre-
prises et cultivateurs de microalgues, si à la fois les produc-
teurs et l'AFSCA manquent cruellement d'informations?

2. Hoe gebeurt de feitelijke controle van bedrijven en
producenten die microalgen telen en kweken wanneer bij
zowel de producenten als het FAVV een informatienood
heerst?

3. Une solution possible consisterait à créer un statut dis-
tinct pour permettre aux cultivateurs de suivre une régle-
mentation univoque pour la culture et la production de
microalgues. Quelle est votre position et celle de l'AFSCA
à cet égard et quelles sont les possibilités?

3. Een mogelijke oplossing is het creëren van een apart
statuut zodat kwekers zich kunnen baseren op eenduidige
voorschriften voor het kweken en telen van microalgen.
Hoe staan u en het FAVV hier tegenover en welke moge-
lijkheden zijn er voorhanden?

4. L'interprétation limitée de la législation existante sou-
lève également certaines questions pratiques.

4. De beperkte interpretatie van de wetgeving rond het
kweken van microalgen brengt ook enkele praktische vra-
gen met zich mee.

a) Les cultivateurs de microalgues peuvent-ils utiliser les
eaux de pluie et les eaux souterraines?

a) Kan men bij het kweken van microalgen gebruik
maken van regenwater en grondwater?

b) Le purin d'herbe peut-il être utilisé comme source de
nutriments dans la culture des microalgues?

b) Mag grassap worden gebruikt als voedingsbron voor
het kweken van microalgen?

c) Quels sont les flux de déchets autorisés dans la culture
des microalgues?

c) Welke reststromen mogen worden gebruikt om
microalgen te kweken?

d) Quels sont les paramètres de qualité en vigueur et
comment doivent-ils être testés par les producteurs?

d) Welke kwaliteitsparameters worden gehanteerd en hoe
moet deze kwaliteit worden getest door de producenten?

5. Quels paramètres de biosécurité (p. ex. salmonelle, E.
coli, etc.) doit-on tester, et à quel stade du processus de
production? Qu'en est-il des autres applications, notam-
ment pharmaceutiques?

5. Welke bioveiligheidsparameters (zoals salmonella, E.
coli, enz.) moeten worden getest en op welk moment van
het productieproces? Wat met betrekking tot andere toepas-
singen zoals bijv. farmaceutica?

6. a) Quels sont les enregistrements obligatoires pour la
culture de microalgues destinées à la production alimen-
taire?

6. a) Wat zijn de vereiste registraties voor het telen van
microalgen voor de productie van levensmiddelen?

b) Quels sont les moyens de production et nutriments
autorisés?

b) Welke productiemiddelen en nutriënten zijn toegela-
ten?

c) Quelles sont les exigences minimales en matière de
qualité microbienne et autre?

c) Welke microbiële en andere kwaliteitswaarden zijn
minimale vereisten?

d) À quels organismes de contrôle les cultivateurs et pro-
ducteurs de microalgues doivent-ils s'adresser?

d) Tot welke controle-instanties moeten telers en kwe-
kers van microalgen zich richten?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
05 mai 2022, à la question n° 339 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 25 maart 2022 (N.):

Questions générales en rapport avec l'Agence Algemene vragen in verband met het Agentschap
Les opérateurs qui cultivent des algues ne sont pas spéci-

fiquement enregistrés auprès de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). Si les algues
sont cultivées en vue de la production de denrées alimen-
taires, l'opérateur peut alors se faire enregistrer auprès de
l'AFSCA sous l'activité 073 "Culture maraîchère". Vu
l'absence d'activité spécifique, les contrôles et inspections
sont basés sur les dispositions générales de la législation en
matière de sécurité alimentaire. Les exigences à respecter
par les cultivateurs peuvent être facilement retrouvées via
le site de l'AFSCA permettant de générer toutes les check-
lists (pour ce faire, sélectionnez "Culture maraîchère" dans
le champ "activité prestée").

Operatoren die algen kweken worden niet specifiek gere-
gistreerd bij het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV). Indien de algen gecultiveerd
worden voor de productie van levensmiddelen kunnen ze
zich laten registreren bij het FAVV onder de activiteit 073
"Groententeeltbedrijf". Gezien er geen specifieke activiteit
is, zijn de controles en inspecties gebaseerd op de alge-
mene bepalingen van de voedselveiligheidwetgeving. De
voorschriften die de kwekers moeten volgen kunnen een-
voudig gevonden worden via een online toepassing die alle
checklists genereert (selecteer hiervoor "Groententeeltbe-
drijf" in het vak uitgevoerde activiteit).

Si ce secteur souhaite disposer d'outils d'information plus
spécifiques, la législation lui donne la possibilité d'élaborer
un guide d'autocontrôle qu'il devra soumettre à la valida-
tion de l'AFSCA. Il peut éventuellement examiner avec
Vegaplan et l'Agence s'il serait possible de clarifier les exi-
gences du guide G-040.

Indien deze sector over meer specifieke informatiemid-
delen wil beschikken kan ze, zoals voorzien in de wetge-
ving, een autocontrolegids uitwerken en deze ter validatie
voorleggen aan het FAVV. Eventueel kan er met Vegaplan
en het Agentschap bekeken worden of de vereisten in de
G-040 kunnen verduidelijkt worden.

Questions relatives aux produits fertilisants Vragen gerelateerd aan bemestingsproducten
Les produits fertilisants doivent être conformes à la légis-

lation spécifique à ce sujet. La législation fédérale définit
quels engrais peuvent être mis sur le marché. L'annexe 1 de
l'arrête royal du 28 janvier 2013 précise quels sont les
engrais autorisés. Si un engrais ne figure pas dans la liste, il
peut tout de même être commercialisé via une dérogation.
Une telle dérogation doit être demandée auprès du SPF
Santé publique.

Bemestingsproducten moeten voldoen aan specifieke
wetgeving. De federale wetgeving bepaalt welke meststof-
fen op de markt mogen gebracht worden. In bijlage 1 van
het koninklijk besluit van 28 januari 2013 staan de toegela-
ten bemestingsproducten. Indien een meststof niet in de
lijst staat, kan ze via een ontheffing op de markt komen. Zo
een ontheffing moet worden aangevraagd bij de FOD
Volksgezondheid.

Si le produit faisant l'objet de la demande de dérogation
est une matière considérée comme déchet, une dérogation
ne pourra être délivrée que lorsque la région aura autorisé
la valorisation de ce déchet dans l'agriculture. Le produit
doit pour cela être repris sur une liste positive ou être cou-
vert par un certificat d'utilisation, une déclaration de
matière première ou une attestation de contrôle.

Indien het product waarvoor een ontheffing wordt aange-
vraagd een afvalstof is, kan er pas een ontheffing afgele-
verd worden nadat het gewest de toestemming heeft
gegeven om de afvalstof te valoriseren in de landbouw. Het
product moet daarvoor behoren tot een positieve lijst of
gedekt zijn door een gebruikscertificaat, grondstofverkla-
ring of keuringsattest.

Outre leur commercialisation dans le cadre de la législa-
tion nationale, les engrais peuvent également être mis sur
le marché dans le cadre de la législation européenne. Le
16 juillet 2022, le Règlement (CE) 2019/1009 entrera en
vigueur et remplacera le Règlement (CE) 2003/2003, qui
autorisait seulement les engrais inorganiques à être com-
mercialisés en Europe.

Meststoffen kunnen ook naast de nationale wetgeving
onder de Europese wetgeving op de markt worden
gebracht. Vanaf 16 juli 2022 treedt Verordening (EC)
2019/1009 in werking, deze vervangt Verordening (EG)
2003/2003 die enkel anorganische meststoffen toeliet op de
Europese markt.
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Questions relatives à l'utilisation d'eau Vragen gerelateerd aan het gebruik van water
Si les algues sont utilisées en vue de la production de

denrées alimentaires, c'est alors le Règlement (CE) 852/
2004 qui s'applique. Ce règlement fixe les règles en
matière d'utilisation d'eau dans la production primaire. Il
stipule que de l'eau potable ou de l'eau propre doit être uti-
lisée là où cela est nécessaire pour prévenir les contamina-
tions. Conjointement avec Vegaplan, l'Agence a élaboré
des directives pour clarifier ce point. Les eaux de pluie,
eaux de surface, eaux souterraines et l'eau de distribution
peuvent être utilisées pour l'irrigation, la fertigation et
l'application de produits phytopharmaceutiques. Suite à
l'avis (11-2017) du comité scientifique, il est recommandé
d'appliquer le critère microbiologique de maximum 10.000
ufc d'E.coli par 100 ml d'eau dans le cadre de ces activités
pré-récolte. Si les algues sont consommées crues, des
conditions plus strictes sont recommandées:

Indien de algen gebruikt worden voor de productie van
voeding, dan is Verordening (EG) 852/2004 van toepas-
sing. Deze verordening legt de regels op met betrekking tot
het gebruik van water in de primaire productie. De veror-
dening schrijft dat er drinkwater of schoon water moet
gebruikt worden waar nodig om besmetting te voorkomen.
Het Agentschap heeft samen met Vegaplan richtsnoeren
ontwikkeld om dit te verduidelijken. Hemelwater, opper-
vlaktewater, grondwater en leidingwater mogen gebruikt
worden voor irrigatie, fertigatie en de toepassing van
gewasbeschermingsmiddelen. Volgend op het advies van
het wetenschappelijke comité (11-2017) wordt aangeraden
om het microbiologisch criterium van maximaal 10.000
kve E.coli per 100 ml water toe te passen voor deze voor-
oogst activiteiten. Indien deze algen rauw geconsumeerd
worden, worden er strengere voorwaarden aangeraden:

- l'eau d'irrigation doit au moins être de qualité potable
sur le plan microbiologique;

- het irrigatiewater moet tenminste van microbiologische
drinkkwaliteit zijn;

- pour la fertigation et l'application de produits phyto-
pharmaceutiques, de l'eau propre est exigée.

- voor fertigatie en toepassing van gewasbeschermings-
middelen is er schoon water nodig.

Suite à l'avis (11-2017) du comité scientifique, il est
recommandé d'appliquer le critère microbiologique de
maximum 1.000 ufc d'E.coli par 100 ml d'eau pour l'eau
propre.

Volgend op het advies van het wetenschappelijke comité
(11-2017) wordt aangeraden om het microbiologisch crite-
rium van maximaal 1.000 kve E.coli per 100 ml water toe
te passen voor schoon water.

Pour l'eau de qualité potable sur le plan microbiologique,
les critères microbiologiques suivants sont vivement
recommandés:

Voor water van microbiologische drinkkwaliteit worden
de volgende microbiologische criteria sterk aangeraden:

Informations supplémentaires Bijkomende informatie
Des informations supplémentaires peuvent être consul-

tées dans un document récapitulatif établi conjointement
par les autorités fédérales et flamandes.

Extra informatie kan teruggevonden worden in een
samenvattend document opgesteld in samenwerking tussen
federale en Vlaamse overheid.

Paramètre / Parameter Valeur du paramètre / Parameterwaarde 

Escherichia coli (E. coli) 0/100 ml 

Entérocoques / Enterokokken 0/100 ml 

Micro-organismes pathogènes et parasites / 
Pathogene micro-organismen en parasieten 

absence / afwezig 
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DO 2021202214876
Question n° 340 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202214876
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
05 mai 2022, à la question n° 340 de Monsieur le député
Tom Van Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 29 maart 2022 (N.):

Mon administration n'a été impliquée dans aucune procé-
dure contre d'autres autorités au cours des années 2019,
2020 et 2021.

Mijn administratie was in geen enkele procedure tegen-
over andere overheden betrokken in de jaren 2019, 2020 en
2021.

DO 2021202215001
Question n° 343 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 avril 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215001
Vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 04 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Clientes des banques. Vrouwelijke cliënten bij banken.
Selon une étude réalisée aux Pays-Bas, les banques ne

sont pas adaptées aux besoins financiers spécifiques des
femmes. L'étude s'est concentrée sur différentes catégories:
les femmes à court d'argent, les femmes ayant des revenus
élevés ou un patrimoine familial important, ainsi que les
entrepreneuses et les femmes qui ont une profession libé-
rale et sont ambitieuses.

Volgens een onderzoek in Nederland zijn de banken niet
aangepast aan de specifieke financiële behoeften van vrou-
wen. Het onderzoek was gericht op verschillende catego-
rieën: vrouwen die krap bij kas zitten, vrouwen met een
hoog inkomen of een groot familiaal vermogen en vrouwe-
lijke ondernemers en ambitieuze professionals.
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Selon l'étude, les services et les produits financiers sont
dans une trop large mesure adaptés aux besoins des
hommes.

Volgens het onderzoek zijn de financiële diensten en pro-
ducten te veel op maat van mannen gemaakt.

1. Une étude similaire a-t-elle été menée en Belgique?
Dans l'affirmative, quelle a été la conclusion? Dans la
négative, avez-vous l'intention de faire réaliser une telle
étude?

1. Werd een soortgelijk onderzoek gevoerd in België? Zo
ja, wat was hier de conclusie? Zo neen, bent u van plan om
ook zo'n onderzoek te laten uitvoeren?

2. Les entrepreneuses se sentent incomprises par leur
banque ou leur banquier. Comment expliquer et résoudre
ce problème?

2. Vrouwelijke ondernemers voelen zich misbegrepen
door hun bank of bankier. Is daar een verklaring en oplos-
sing voor?

3. Plusieurs femmes ressentent un manque de conseils
personnalisés à la banque. Quelles solutions proposez-
vous?

3. Een gebrek aan persoonlijk advies in de bank wordt
door meerdere vrouwen als een gemis ervaren. Welke
oplossingen ziet u hiervoor?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
11 mai 2022, à la question n° 343 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 11 mei 2022, op de vraag
nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 04 april 2022 (N.):

Le SPF Économie n'a pas réalisé ni contribué à une
enquête portant sur les besoins financiers spécifiques des
femmes et leur prise en compte par le secteur bancaire.
Une enquête de ce type relèverait sans doute du secteur lui-
même afin d'affiner son expérience client ou de l'Autorité
des services et marchés financiers qui, en sa qualité d'auto-
rité de contrôle, a pour mission d'assurer que le consomma-
teur financier soit traité de manière correcte et équitable.

De FOD Economie heeft geen onderzoek uitgevoerd of
niet meegewerkt aan een onderzoek naar de specifieke
financiële behoeften van vrouwen en de manier waarop de
banksector daarmee rekening houdt. Een dergelijk onder-
zoek zou waarschijnlijk onder de verantwoordelijkheid van
de sector zelf vallen om zijn klantenervaring te verfijnen of
onder de verantwoordelijkheid van de Autoriteit voor
Financiële diensten en Markten, die als toezichthoudende
autoriteit als taak heeft ervoor te zorgen dat de financiële
consument correct en eerlijk wordt behandeld.

Plusieurs catégories de consommateurs peuvent se sentir
insuffisamment écoutés, être insatisfaits des services pro-
posés par leur banque ou considérer que les conseils propo-
sés par leur chargé de relation ne sont pas suffisamment
personnalisés. Divers facteurs subjectifs peuvent potentiel-
lement expliquer cet écart entre les attentes de la clientèle
et la qualité des services proposés, on épinglera, à titre
d'exemple, le niveau d'éducation ou de revenus, l'âge, l'ori-
gine culturelle ou encore le genre qui peuvent parfois être
un frein dans la relation bancaire.

Verschillende categorieën consumenten kunnen het
gevoel hebben dat er onvoldoende naar hen wordt geluis-
terd, ontevreden zijn over de door hun bank aangeboden
diensten of van mening zijn dat het door hun relatiebeheer-
der geboden advies niet voldoende gepersonaliseerd is.
Deze kloof tussen de verwachtingen van de klant en de
kwaliteit van de aangeboden diensten kan worden ver-
klaard door diverse subjectieve factoren, zoals: het niveau
van opleiding of inkomen, de leeftijd, de culturele afkomst
of het geslacht. Deze factoren kunnen soms een belemme-
ring vormen in de bankrelatie.

Notons que les femmes sont généralement moins repré-
sentées au sein des structures décisionnelles des établisse-
ments financiers et que les entrepreneuses engagées dans
une levée des fonds sont parfois moins à l'aise lorsqu'il
s'agit de présenter leur projet entrepreneurial auprès d'un
comité d'investissement composé majoritairement d'inves-
tisseurs masculins.

Er moet worden opgemerkt dat vrouwen over het alge-
meen minder vertegenwoordigd zijn binnen de besluitvor-
mingsstructuren van de financiële instellingen en dat
vrouwelijke ondernemers die betrokken zijn bij fondsen-
werving zich soms minder op hun gemak voelen wanneer
zij hun ondernemingsproject presenteren aan een investe-
ringscomité dat voornamelijk bestaat uit mannelijke inves-
teerders.
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Afin de faire évoluer les choses, la Belgique a signé la
déclaration Women in Entrepreneurship and Innovation à
l'occasion de la Journée internationale de la femme 2022.
Cette déclaration est un engagement visant à réduire l'écart
de genre en matière d'accès au financement pour les entre-
preneurs, notamment en favorisant la diversité au sein de la
communauté des investisseurs, en sensibilisant les investis-
seurs et le secteur bancaire aux préjugés et stéréotypes qui
peuvent persister dans les processus d'investissement, et en
assurant la promotion de facilités de crédit et de garanties
plus inclusives de la part des sociétés d'investissement et
des établissements bancaires.

Om dingen te laten evolueren, heeft België ter gelegen-
heid van de Internationale vrouwendag 2022 de verklaring
Women in Entrepreneurship and Innovation ondertekend.
Die verklaring is een verbintenis om de genderkloof bij de
toegang tot financiering voor ondernemers te verkleinen,
onder meer door het bevorderen van diversiteit in de inves-
teringsgemeenschap, het bewustmaken van investeerders
en de banksector van de vooroordelen en stereotypen die in
het investeringsproces kunnen blijven bestaan, en het
bevorderen van meer inclusieve kredietfaciliteiten en
garanties van de beleggingsmaatschappijen en bankinstel-
lingen.

Il est par ailleurs dans l'intérêt du secteur bancaire
d'adapter les services qu'il propose aux besoins de
l'ensemble de sa clientèle.

Het is ook in het belang van de banksector om de dien-
sten die hij aanbiedt aan te passen aan de behoeften van al
zijn cliënten.

En outre, il est également important de soutenir les
femmes dans leur recherche de financement. Comme indi-
qué dans une réponse à la question parlementaire n° 336 du
15 mars 2022 de monsieur Van Lommel (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83) quatre organisa-
tions qui soutiennent l'esprit d'entreprise des femmes ont
été sélectionnées sur la base des projets qu'elles mènent.
Les meilleurs projets ont été sélectionnés sur la base d'un
appel d'offres public. Le soutien aux femmes entrepreneurs
dans leur recherche de financement est un thème important
des quatre projets.

Daarnaast is het ook van belang vrouwen te steunen in
hun zoektocht naar financiering. Zoals aangegeven in een
antwoord op de parlementaire vraag nr. 336 van 15 maart
2022 van de heer Van Lommel (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 83, werden vier organisaties die het
ondernemerschap door vrouwen ondersteunen, geselec-
teerd op basis van de projecten die ze voeren. Op basis van
een openbare aanbesteding werden de beste projecten
geselecteerd. Het ondersteunen van vrouwelijke onderne-
mers in de zoektocht naar financiering is een belangrijk
thema in de vier projecten.

Enfin, le 25 avril 2022, j'ai lancé une table ronde sur
l'accès au financement des entrepreneuses. L'objectif de
cette table ronde est de se pencher entre entrepreneuses,
institutions financières, organisations professionnelles,
réseaux et décideurs politiques sur l'accès au financement
des entrepreneuses afin d'établir des chiffres fiables,
d'identifier des priorités et définir des actions concrètes.
Plusieurs réunions se tiendront en 2022.

Ten slotte lanceerde ik op 25 april 2022 een rondetafelge-
sprek over toegang tot financiering voor vrouwelijke
ondernemers. Het doel van deze rondetafel is om tussen
vrouwelijke ondernemers, financiële instellingen, professi-
onele organisaties, netwerken en politieke besluitvormers
te bespreken over toegang tot financiering voor vrouwe-
lijke ondernemers om betrouwbare cijfers vast te stellen,
prioriteiten vast te stellen en concrete acties te definiëren.
In 2022 zullen er meerdere bijeenkomsten plaatsvinden.
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DO 2021202215043
Question n° 345 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215043
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Système de contrôle de l'INASTI. Controlesysteem RSVZ.
Selon la page 6 de votre note de politique générale de

2021, l'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) a été renforcé avec du per-
sonnel supplémentaire, ce renforcement étant censé
permettre l'instauration d'un système de contrôle efficace
des cas de paiement indu d'une l'aide ou des cas de fraude.

Verwijzend naar uw beleidsnota van 2021 pagina 6. Het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ) werd versterkt met bijkomend personeel om
een efficiënt controlesysteem op te kunnen zetten om de
gevallen van onterechte betaling van steun of van fraude te
controleren.

1. Quelle aide financière l'INASTI a-t-il reçue et ce sys-
tème de contrôle est-il déjà opérationnel?

1. Voor welk bedrag werden zij ondersteund en is dit con-
trolesysteem inmiddels operationeel?

2. Quel est le pourcentage de dossiers frauduleux et
quelles sanctions ont été imposées?

2. Wat is het aandeel van frauduleuze dossiers en welke
waren de sancties?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
05 mai 2022, à la question n° 345 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 april 2022 (N.):

Dès le début de la crise, trois lignes de contrôles des
mesures temporaires de crise ont été mises en place.

Sinds het begin van de crisis werden drie controlelijnen
voor de tijdelijke crisismaatregelen opgericht.

La première ligne de contrôle est assurée par les caisses
d'assurances sociales. Celles-ci sont, en effet, chargées du
paiement des mesures temporaires de crise. Elles peuvent
ainsi refuser le paiement de la mesure temporaire de crise
lorsqu'elles constatent que les conditions d'octroi de l'allo-
cation ne sont pas remplies.

De controle in de eerste lijn wordt verzekerd door de
sociale verzekeringsfondsen. Deze staan in voor de uitbeta-
ling van de tijdelijke crisismaatregelen. Zij kunnen bijge-
volg de uitbetaling van de tijdelijke crisismaatregel
weigeren wanneer zij vaststellen dat de voorwaarden voor
de toekenning ervan niet zijn vervuld.

La deuxième ligne de contrôle est assurée par le service
d'audit externe de l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI). Ce service effec-
tue en permanence, dans le cadre de sa mission légale de
contrôle, divers contrôles et audits des caisses d'assurances
sociales. Il effectue ainsi des contrôles ciblés des dossiers
dans lesquels des prestations de droit passerelle de crise
ont été et sont versées. S'il est constaté que des prestations
ont été indûment versées, il est demandé à la caisse d'assu-
rances sociales d'effectuer une récupération et c'est la
caisse d'assurances sociales qui est responsable du suivi de
cette récupération.

De controle in de tweede lijn wordt verzekerd door dienst
externe audit van het Rijksinstituut voor de sociale verze-
keringen der zelfstandigen (RSVZ). Deze dienst voert, in
het kader van haar wettelijke controleopdracht, doorlopend
verschillende controles en audits uit van de sociale verze-
keringsfondsen. Ze voert gerichte controles uit in de dos-
siers waarin crisis-overbruggingsrecht werd en wordt
uitbetaald. Indien wordt vastgesteld dat er ten onrechte uit-
keringen werden uitbetaald, dient het sociale verzekerings-
fonds een terugvordering op te maken en is zij
verantwoordelijk voor de opvolging van deze terugvorde-
ring.
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Enfin, la troisième ligne de contrôle est assurée par la
direction concurrence loyale (ECL) de l'INASTI. La direc-
tion ECL est plus particulièrement chargée de lutter contre
les abus potentiels liés aux mesures temporaires de crise.
Au 31 mars 2022, la direction ECL a ouvert 9.202 enquêtes
liées à des soupçons de fraude ou d'anomalies. Elle en a
clôturé 5.832. Parallèlement à cela, elle a effectué une série
de contrôles spécifiques (vérification du chiffre d'affaires
et contrôle de l'exactitude de la prestation accordée au taux
ménage).

Tot slot wordt de controle in de derde lijn verzekerd door
de directie eerlijke concurrentie (ECL) van het RSVZ. De
directie ECL is meer specifiek belast met de strijd tegen
mogelijke misbruiken gelinkt aan de tijdelijke crisismaat-
regelen. Op 31 maart 2022 heeft de directie ECL 9.202
onderzoeken gelinkt aan vermoedens van fraude of onre-
gelmatigheden opgestart. Daarvan werden 5.832 onderzoe-
ken reeds afgerond. Parallel hiermee heeft ze een reeks van
specifieke controles uitgevoerd (nazicht van het omzetcij-
fer en controle van de juistheid van de uitkering in geval
van gezinsbedrag).

Les caisses d'assurances sociales ont accordé des presta-
tions de droit passerelle de crise en 2020 et 2021, pour un
montant global de 5.379.285.275,61 euros. Sur base du tra-
vail effectué par les trois lignes de contrôles, les caisses ont
récupéré un montant de 195.187.466,41 euros. (situation
au 31 décembre 2021).

De socialeverzekeringsfondsen hebben voor een totaal
bedrag van 5.379.285.275,61 euro uitkeringen aan crisis-
overbruggingsrecht toegekend in 2020 en 2021. Door werk
van deze drie controlelijnen hebben de fondsen een bedrag
van 195.187.466,41 euro gerecupereerd (situatie op
31 december 2021).

À noter que l'ensemble des montants recouvrés ne sont
pas nécessairement liés à de la fraude. De même, certaines
prestations demandées frauduleusement n'ont pas dû être
récupérées parce que les caisses ne les ont pas payées
compte tenu des éléments frauduleux du dossier.

Merk op dat het geheel aan teruggevorderde bedragen
niet noodzakelijk gelinkt zijn aan fraude. Bovendien dien-
den bepaalde fraudeleus aangevraagde uitkeringen niet te
worden teruggevorderd omdat de fondsen ze niet hebben
uitbetaald gezien elementen van fraude in het dossier.

Les suites et sanctions en cas de fraude peuvent être
diverses: régularisation du droit passerelle, régularisation
de l'assujettissement avec éventuelles majorations ou
encore amendes administratives pour affiliation tardive.
Dans les cas les plus graves, le dossier est judiciarisé.

De gevolgen en de sancties in geval van fraude kunnen
gevarieerd zijn: regularisatie van het overbruggingsrecht,
regularisatie van de onderwerping met eventuele verhogin-
gen of nog administratieve geldboetes voor laattijdige aan-
sluiting. Voor de ergste gevallen van fraude wordt een
juridische procedure opgestart.

DO 2021202215044
Question n° 346 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215044
Vraag nr. 346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Dotation d'équilibre. Evenwichtsdotatie.
Je me réfère à votre note de politique générale de 2021.

Le statut social des indépendants a été amélioré et élargi à
de nombreux égards. Ils bénéficient de droits sociaux nou-
veaux, prolongés ou plus importants, ce qui est une bonne
chose.

Verwijzend naar uw beleidsnota 2021. Het sociaal statuut
van de zelfstandigen, werd op vele vlakken verbeterd en
uitgebreid. Zij krijgen nieuwe, langere of hogere sociale
rechten. Dat is een goede zaak.

Pour le financement de ces mesures, il a été fait appel en
2020 à une dotation d'équilibre.

Voor de financiering van deze maatregelen werd in 2020
een beroep gedaan op een evenwichtsdotatie.
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Depuis 2017, la dotation d'équilibre a cependant été arrê-
tée en raison des résultats budgétaires positifs de la gestion
financière globale des indépendants. Toutefois, depuis
2020, un financement complémentaire est nécessaire en
raison des dépenses supplémentaires et de la diminution
des recettes dues aux mesures de crise. À partir de 2021,
les dotations d'équilibre ont été prolongées pour une durée
indéterminée.

Sinds 2017 was de evenwichtsdotatie nochtans stopgezet
wegens de positieve budgettaire resultaten van het globaal
financieel beheer van de zelfstandigen. Maar sinds 2020 is
er, omwille van de extra-uitgaven en de gedaalde inkom-
sten naar aanleiding van de crisismaatregelen, nu bijko-
mende financiering nodig. Vanaf 2021 werden de
evenwichtsdotaties verlengd voor onbepaalde duur.

1. Comme aucune dotation n'a été nécessaire avant 2017,
nous nous attendons à ce que ces dotations ne soient plus
non plus nécessaires après la crise du coronavirus. N'était-
il dès lors pas préférable de procéder à une évaluation
annuelle de la nécessité d'une dotation d'équilibre, comme
cela a été le cas en 2020? Pourquoi les dotations d'équilibre
ont-elles été prolongées pour une durée indéterminée à par-
tir de 2021 et vous engagez-vous à les supprimer à nou-
veau à partir du moment où elles ne seront plus
nécessaires?

1. Vermits er voor 2017 geen dotatie nodig was, ver-
wachten we dat dat na de covidcrisis ook niet meer nodig
zal zijn. Was het daarom niet beter per jaar te evalueren of
een evenwichtsdotatie nodig is, zoals in 2020 is gebeurd?
Waarom werden vanaf 2021 de evenwichtsdotaties ver-
lengd voor onbepaalde duur en engageert u zich ervoor om
deze ook weer af te schaffen vanaf wanneer ze niet meer
nodig blijken?

2. Le financement de ces mesures entraînera-t-il égale-
ment une augmentation de la cotisation des indépendants?

2. Zal de financiering van deze maatregelen ook leiden
tot een verhoogde bijdrage van de zelfstandigen zelf?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
05 mai 2022, à la question n° 346 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 08 april 2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à rappeler que l'article 24, § 1, troi-
sième alinéa, de la loi du 18 avril 2017 portant réforme du
financement de la sécurité sociale prévoit qu'à partir du
1er janvier 2017 et jusqu'à fin 2020, une dotation d'équi-
libre est inscrite dans le régime des travailleurs indépen-
dants. L'article 24, § 6, stipule qu'en 2019 et au plus tard en
2020, une évaluation du mécanisme mis en place et que sur
la base de cette évaluation, une décision relative à une pro-
longation du système sera décidée. L'article 46 de la loi-
programme du 20 décembre 2020 modifie l'article 24 de la
loi de financement et introduit une dotation d'équilibre à
durée indéterminée.

Ik wens er eerst en vooral op te wijzen dat artikel 24, § 1,
derde lid van de wet van 18 april 2017 houdende hervor-
ming van de financiering van de sociale zekerheid stelt dat
vanaf 1 januari 2017 tot einde 2020 een evenwichtsdotatie
is ingeschreven in het stelsel der zelfstandigen. Artikel 24,
§ 6 bepaalt dat in 2019 en ten laatste voor 2020 een evalua-
tie plaatsvindt van het ingevoerde mechanisme en dat op
basis van die evaluatie beslist wordt over een verlenging
van het systeem. Artikel 46 van de programmawet van
20 december 2020 heeft vervolgens het artikel 24 van de
financieringswet gewijzigd en voert een evenwichtsdotatie
van onbepaalde duur in.

Je tiens ensuite à souligner que si la dotation d'équilibre
est ainsi rendue pérenne, les gestions globales sont égale-
ment responsabilisées et veillent à l'exécution des recettes
et dépenses en bon père de famille. Le recours ou non à la
dotation d'équilibre intervient cependant annuellement en
fonction des prévisions budgétaires élaborées par l'institu-
tion. Le montant de cette source de financement est provi-
soire jusqu'au moment du contrôle budgétaire de l'année x,
qui revoit alors également le montant définitif de la dota-
tion d'équilibre de l'exercice x-1.

Ik wil dan ook benadrukken dat de evenwichtsdotatie
inderdaad een permanent karakter heeft gekregen, maar dat
de globale beheren ook verantwoordelijk worden gemaakt
en als een goed huisvader toezien op de uitvoering van de
ontvangsten en de uitgaven. Of er al dan niet gebruik wordt
gemaakt van de evenwichtsdotatie wordt evenwel jaarlijks
bepaald op basis van de begrotingsvooruitzichten die de
instelling heeft opgesteld. Het bedrag van deze financie-
ringsbron is voorlopig tot op het moment van de begro-
tingscontrole van jaar x, die dan tevens het definitieve
bedrag van de evenwichtsdotatie van jaar x-1 herziet.
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Ainsi, depuis l'introduction du nouveau financement de
la sécurité sociale en 2017, l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants n'a pas fait appel à
la dotation d'équilibre jusqu'à l'exercice 2020 et a pu tou-
jours pu présenter des résultats positifs.

Zo heeft het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen sinds de invoering van de nieuwe finan-
ciering van de sociale zekerheid in 2017 geen beroep
gedaan op de evenwichtsdotatie tot het boekjaar 2020 en
heeft het steeds positieve resultaten kunnen voorleggen.

La crise du coronavirus et les mesures de soutien prises
par les autorités dès mars 2020, ont renversé la donne et
largement influencé les besoins de financement du régime
de sécurité sociale pour travailleurs indépendants. Ensuite,
la crise en Ukraine a également incité le gouvernement à
poursuivre les mesures de crise prises.

De coronaviruscrisis en de steunmaatregelen die de rege-
ring vanaf maart 2020 heeft genomen, hebben het tij doen
keren en hebben de financieringsbehoeften van het sociale-
zekerheidsstelsel voor zelfstandigen sterk beïnvloed. Ver-
volgens heeft ook de crisis in Oekraïne de regering ertoe
aangezet om de genomen crisismaatregelen voort te zetten.

La dotation d'équilibre a été introduite en vue d'assurer
l'équilibre financier tant dans le système de la gestion glo-
bale des travailleurs salariés que dans celui des travailleurs
indépendants.

De evenwichtsdotatie werd ingevoerd om zowel in het
stelsel van het globaal beheer van de werknemers als in dat
van de zelfstandigen een financieel evenwicht te verzeke-
ren.

Le financement des mesures de crise ne va pas entraîner
une augmentation des cotisations sociales des travailleurs
indépendants.

De financiering van de crisismaatregelen leidt niet tot
een verhoging van de sociale bijdragen van zelfstandigen.

DO 2021202215109
Question n° 350 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 19 avril 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215109
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 19 april 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing,
belast met Buitenlandse Handel:

INASTI. RSVZ.
1. Pouvez-vous donner un état des lieux financier de

l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), depuis 2018, en précisant le
niveau de la dotation d'équilibre provenant du budget de
l'État?

1. Wat is de financiële stand van zaken met betrekking tot
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ), vanaf 2018, met vermelding van het
bedrag van de evenwichtsdotatie uit de Rijksbegroting?

2. Pour 2022, sauf erreur de ma part, ce sont encore les
montants provisoires qui ont été fixés à hauteur de 295 mil-
lions d'euros. Avez-vous déjà une estimation plus précise
de la dotation d'équilibre qui sera nécessaire?

2. Als ik me niet vergis, werden voor 2022 alleen nog
maar de voorlopige bedragen, ten belope van 295 miljoen
euro, vastgesteld. Beschikt u al over een preciezere raming
van de evenwichtsdotatie die nodig zal zijn?

3. Quelle est la trajectoire prévue pour le retour à l'équi-
libre dans les années à venir (2023, 2024 et 2025)? Quelles
sont les prévisions en la matière et en matière de dotation à
l'équilibre?

3. Wat is het geplande traject om het evenwicht in de
komende jaren (2023, 2024 en 2025) te herstellen? Wat
zijn de prognoses in dit verband en met betrekking tot de
evenwichtsdotatie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
05 mai 2022, à la question n° 350 de Monsieur le député
Gilles Vanden Burre du 19 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 05 mei 2022, op de vraag
nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 19 april 2022 (Fr.):
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Voici un aperçu pour la période 2018-2021 du résultat
consolidé de l'exercice et du montant de la dotation d'équi-
libre:

Overzicht voor de periode 2018-2021 van het geconsoli-
deerde resultaat van het boekjaar en van het bedrag van de
evenwichtsdotatie:

La dotation d'équilibre pour l'année 2022 mentionnée
dans le rapport du comité de monitoring du 17 mars 2022
et inscrite dans la proposition de contrôle budgétaire 2022
du statut social des travailleurs indépendants est de
295.474.000 euros. Ce montant provisoire sera révisé au
moment du contrôle budgétaire 2022 en fonction du résul-
tat final. Pour la détermination du montant révisé,
l'INASTI se base sur les tableaux de l'exposé général de
l'ajustement des budgets des recettes et des dépenses pour
l'année budgétaire 2022, établis par le SPF Sécurité
sociale. Dès lors, le montant actuellement inscrit sera en
principe majoré de 164.422.000 euros, tandis qu'un rem-
boursement du trop-perçu en 2021 interviendra également.
Celui-ci devrait s'élever à 650.626.000 euros. Ces mon-
tants doivent être repris dans des dispositions légales avant
de pouvoir être exécutées.

De evenwichtsdotatie voor het jaar 2022 die wordt ver-
meld in het verslag van 17 maart 2022 van het Monitoring-
comité en die is ingeschreven in het voorstel van
begrotingscontrole 2022 van het sociaal statuut der zelf-
standigen bedraagt 295.474.000 euro. Dit voorlopige
bedrag wordt herzien bij de begrotingscontrole 2022 in
functie van het eindresultaat. Voor de bepaling van het her-
ziene bedrag baseert het RSVZ zich op de tabellen van de
Algemene Toelichting bij de aanpassing van de begrotin-
gen van ontvangsten en uitgaven voor het begrotingsjaar
2022, die de FOD Sociale Zekerheid opstelt. Zo zal het
bedrag dat op dit moment is ingeschreven in principe wor-
den verhoogd met 164.422.000 euro, terwijl er ook een
terugbetaling van het in 2021 teveel ontvangen bedrag zal
plaatsvinden. Deze terugbetaling zal naar verwachting
650.626.000 euro bedragen. Deze bedragen moeten in wet-
telijke bepalingen worden opgenomen voordat zij ten uit-
voer kunnen worden gelegd.

2018 2019 2020 2021

(en euros)/in euro)

Réalisations 
budgétaires/
Budgettaire 
realisaties

Réalisations 
budgétaires/
Budgettaire 
realisaties

Réalisations 
budgétaires/
Budgettaire 
realisaties

Réalisations budgétaires provisoires*/
Voorlopige budgettaire realisaties*

(situation au 4/2/2022)/ 
(toestand op 4/2/2022)

Dotation d’équilibre/
Evenwichtsdotatie

0 0 3.536.498.000 2.805.401.000

- Montant de l’exercice en cours/ 
- Bedrag lopend boekjaar

0 0 3.536.498.000 2.596.057.000  
(provisoire 2021/voorlopig 2021)*

- Montant de l’exercice en cours/ 
- Bedrag lopend boekjaar

0 0 +209.344.000  
(correction définitive 2020/ 
correctie definitief 2020)**

322.390.656/0 230.255.494/0 61.899.291 431.983.328

* Le montant provisoire pour 2021 sera ajusté en 2022 sur la base des résultats provisoires de l’année 2021, établis lors du contrôle budgétaire 2022 (avril). 
Il ne sera pas modifié par la suite. (cf. art. 24, § 5 de la loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale).//* Het voorlopige bedrag 
voor 2021 zal worden aangepast in 2022 op basis van de voorlopige resultaten van het jaar 2021, vastgesteld tijdens de begrotingscontrole van 2022 (april). 
Het wordt nadien niet meer gewijzigd. (cf. art. 24, § 5, van de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van de sociale zekerheid)
** La correction de la dotation d’équilibre pour une année spécifique est effectuée lors du contrôle budgétaire de l’exercice suivant et ne peut donc pas 
être comptabilisée dans le budget de l’année effective concernée. Pour l’année 2020, un montant total de 3.745.842.000 euros a ainsi été calculé.//** De 
correctie van de evenwichtsdotatie voor een welbepaald jaar gebeurt tijdens de begrotingscontrole van het volgende dienstjaar en kan dus niet meer 

ingeboekt worden in de begroting van het effectief betrokken jaar. Voor het jaar 2020 werd er zo een totaalbedrag van 3.745.842.000 euro berekend.
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Dans les estimations pluriannuelles qui ont été élaborées
dans le cadre de la proposition de contrôle budgétaire
2022, le montant de la dotation d'équilibre a été déterminé
de telle sorte que le résultat budgétaire ne présente ni défi-
cit ni excédent. Il ne faut pas perdre de vue que ces estima-
tions pluriannuelles sont élaborées à politique inchangée et
au cours d'une période caractérisée par l'incertitude des
perspectives d'avenir en raison de la situation politico,
socio-économique. Ces prévisions tiennent néanmoins tou-
jours compte des influences des différentes crises traver-
sées ou encore en cours (la crise sanitaire, le conflit en
Ukraine). En conséquence, le montant provisoirement
estimé de la dotation d'équilibre est le suivant pour les trois
années à venir:

In de meerjarenramingen die werden opgemaakt bij het
voorstel van begrotingscontrole 2022 werd het bedrag van
de evenwichtsdotatie zodanig bepaald dat het budgettair
resultaat noch een tekort, noch een overschot vertoont.
Men mag niet uit het oog verliezen dat deze meerjarenra-
mingen zijn opgesteld bij ongewijzigd beleid en in een
periode die wordt gekenmerkt door onzekerheid over de
toekomstperspectieven als gevolg van de politieke en soci-
aal-economische situatie. Niettemin wordt in deze vooruit-
zichten rekening gehouden met de invloeden van de
verschillende crises die zich hebben voorgedaan of die zich
nog voordoen (de gezondheidscrisis, het conflict in Oekra-
ïne). Bijgevolg is het voorlopig geraamde bedrag van de
evenwichtsdotatie als volgt voor de drie komende jaren:

- 2023: 675.782.577 euros; - 2023: 675.782.577 euro;
- 2024: 867.043.599 euros; - 2024: 867.043.599 euro;
- 2025: 955.234.693 euros. - 2025: 955.234.693 euro.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111777
Question n° 252 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 13 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111777
Vraag nr. 252 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 13 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Verzaking eenmalige inkomsten tegemoetkoming mensen
met een handicap.

Les personnes handicapées peuvent se prévaloir d'une
allocation visant à compenser les dépenses supplémen-
taires auxquelles elles sont confrontées. L'une de ces allo-
cations est l'allocation de remplacement de revenus (ARR).
Dans ce cas, la personne a droit à une ARR si sa capacité
de gain a diminué d'au moins deux tiers. Le montant
dépend de la catégorie de situation familiale et du revenu
du ménage.

Personen met een handicap kunnen beroep doen op een
tegemoetkoming die bedoeld is als compensatie voor de
bijkomende kosten die de persoon met een handicap heeft,
één van die tegemoetkomingen is de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming (IVT). Je hebt recht op een IVT als
je verdienvermogen met minstens twee derde verminderd
is. Het bedrag is afhankelijk van de gezinscategorie en het
inkomen van het huishouden.
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Cependant, certains revenus ponctuels, tels qu'un capital
de pension, ne sont pas pris en compte pour la détermina-
tion du montant de l'allocation. L'arrêté royal du 6 juillet
1987 relatif à l'ARR et à l'allocation d'intégration (AI)
contient une énumération des revenus qui sont ou non à
prendre en compte. Cette liste n'est toutefois pas exhaus-
tive et, principalement en ce qui concerne les revenus
ponctuels, l'incertitude règne encore quant à savoir s'ils
entrent ou non en ligne de compte.

Nu is het zo dat bepaalde eenmalige inkomsten, zoals
bijv. pensioenenkapitaal, niet worden meegerekend voor
het bepalen van de hoogte van de tegemoetkoming. In het
koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de IVT en de
integratietegemoetkoming (IT) staat een oplijsting van
welke inkomsten al dan niet in rekening worden genomen.
Deze lijst is echter niet exhaustief en vooral rond eenma-
lige inkomsten is het nog onduidelijk welke al dan niet
worden meegerekend.

Par ailleurs, un autre élément doit également être pris en
considération. L'article 17 de l'arrêté royal du 22 mai 2003
prévoit qu'à partir du 65ème anniversaire, une nouvelle
demande d'ARR ou d'AI ne peut être introduite que pour
l'allocation qui était payable à la personne handicapée à
son 65ème anniversaire et pour autant qu'elle restait
payable après cette date. Concrètement, lorsque l'allocation
et les droits dérivés sont supprimés à 65 ans en raison de
revenus provenant de l'épargne-pension, la personne
concernée n'a plus la possibilité, après 66 ou 67 ans,
d'introduire une demande de révision lorsqu'elle ne perçoit
plus d'allocation. Dans ce cas, ces revenus ponctuels ont
engendré une exclusion définitive du régime en raison de
la condition d'âge. Cette situation pose donc problème.

Er is ook nog een ander element dat meespeelt. Artikel
17 van de wet van 22 mei 2003 stelt dat vanaf de 65ste ver-
jaardag een nieuwe aanvraag voor de IVT of de IT slechts
kan worden ingediend wanneer deze tegemoetkoming
betaalbaar was op de 65ste verjaardag van de persoon met
een handicap en voor zover ze na die datum betaalbaar
bleef. Het komt er dus op neer dat wanneer de uitkering en
haar afgeleide rechten worden geschrapt op 65 jaar
omwille van inkomsten uit pensioensparen, je na 66 of 67
jaar geen aanvraag voor herziening meer kan doen wan-
neer je geen tegemoetkoming meer ontvangt. De eenma-
lige inkomst heeft dan geleid tot een definitieve schrapping
uit het stelsel door de leeftijdsvoorwaarde. Hier zit dus een
probleem.

1. Pouvez-vous indiquer quels sont les dix revenus ponc-
tuels pour lesquels une demande est le plus fréquemment
introduite? Pour quels revenus ponctuels obtient-on géné-
ralement une autorisation de renonciation? Pour quels
revenus ponctuels la demande de renonciation est-elle
généralement refusée?

1. Kan u meedelen wat de tien meest voorkomende een-
malige inkomsten zijn waarvoor aanvraag wordt inge-
diend? Welke krijgen goedkeuring tot verzaking? Voor
welke eenmalige inkomsten wordt de aanvraag tot verza-
king doorgaans geweigerd?

2. Lorsqu'il est renoncé à des revenus ponctuels, il peut
également s'agir de revenus du deuxième pilier de pension
versés sous forme de capital, mais qu'en est-il du verse-
ment de revenus du deuxième pilier de pension sous forme
de rente? Qu'en est-il du troisième pilier (épargne-pen-
sion)?

2. De eenmalige inkomsten die verzaakt worden, gaat dit
zowel over de tweede pensioenpijler uitbetaald in kapitaal
maar wat met de uitbetaling van de tweede pijler in rente?
Wat met de derde pijler (pensioensparen)?

3. Selon vous, comment pourrions-nous clarifier ce
régime? Comment pourrions-nous éviter que des revenus
ponctuels donnent lieu à une révision irréversible de l'ARR
après 65 ans? Le but n'est pas qu'il soit renoncé à n'importe
quel revenu ponctuel pour le calcul de l'ARR. Il me semble
dès lors utile de prévoir un examen automatique pour tous
les revenus ponctuels. Qu'en pensez-vous?

3. Hoe zouden we dit volgens u kunnen verduidelijken?
Hoe zouden we kunnen vermijden dat eenmalige inkom-
sten lijden tot een onomkeerbare herziening van de IVT na
65 jaar? Het is niet de bedoeling dat eender welke eenma-
lige inkomst verzaakt wordt voor de berekening van de
IVT. Daarom lijkt het me goed een automatisch onderzoek
te voorzien voor alle eenmalige inkomsten. Wat is uw
mening hierover?

4. Qu'en est-il du traitement des revenus ponctuels
découlant d'autres allocations (revenu d'intégration et
GRAPA, etc.)? Veuillez établir un aperçu par allocation, en
précisant le régime applicable (à la renonciation) aux reve-
nus ponctuels.

4. Hoe zit het met de behandeling van éénmalige inkom-
sten in andere uitkeringen (leefloon en IGO, enz.)? Gelieve
een overzicht te maken per uitkering en het regime dat
gehanteerd wordt op vlak van (verzaking van) eenmalige
inkomsten.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 mai 2022, à la question n° 252 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 mei 2022, op de vraag nr. 252 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
13 september 2021 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question n° 241 du
19 août 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65).

Ik verwijs u naar het antwoord op uw vraag nr. 241 van
19 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 65).

DO 2021202213968
Question n° 386 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 25 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213968
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 25 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Inaptitude physique. - Pension prématurée. Lichamelijke ongeschiktheid. - Vroegtijdig pensioen.
Les statutaires de la fonction publique qui souffrent d'une

maladie de longue durée peuvent bénéficier d'une pension
anticipée pour cause d'inaptitude physique. Deux cas de
figure sont possibles. D'une part, les fonctionnaires statu-
taires sont automatiquement mis à la retraite si, à 63 ans, ils
ont totalisé 365 jours calendrier de congés de maladie et/ou
de disponibilité pour maladie.

Vastbenoemde ambtenaren die langdurig ziek zijn, kun-
nen met vroegtijdig pensioen worden gestuurd wegens
lichamelijke ongeschiktheid. Dit kan in twee gevallen. Sta-
tutaire ambtenaren worden automatisch met ziektepensi-
oen gestuurd wanneer ze de leeftijd van 63 jaar hebben
bereikt en 365 kalenderdagen ziekteverlof en/of beschik-
baarheid wegens ziekte hebben opgebruikt.

D'autre part, le fonctionnaire statutaire peut être orienté
par son employeur vers la cellule pensions du service
d'expertise médicale compétent lorsqu'il a épuisé son crédit
de maladie. La commission des pensions ouvrira alors un
examen à son sujet. Cette commission peut prendre trois
types de décisions: elle peut ne pas mettre le fonctionnaire
concerné en préretraite, lui accorder une préretraite tempo-
raire ou une préretraite définitive. Dans le deuxième cas, la
personne est admise à la préretraite temporaire pour une
période de 6 à 18 mois. Passé ce délai, la commission pro-
cède à un nouvel examen qui peut conduire à une prére-
traite définitive ou à un retour à la vie active avec la
possibilité d'un travail adapté. Si la personne est déclarée
inapte dans les 24 mois, la pension temporaire est automa-
tiquement convertie en pension définitive.

Daarnaast kunnen statutaire ambtenaren door hun werk-
gever worden doorverwezen naar de cel pensioenen van de
bevoegde dienst medische expertise, wanneer ze hun ziek-
tekrediet hebben uitgeput. De betrokken ambtenaar zal dan
onderzocht worden door de pensioencommissie. Deze
commissie kan drie soorten beslissingen nemen: de ambte-
naar wordt niet vroegtijdig op pensioen gesteld, de ambte-
naar wordt toegelaten tot het tijdelijk vroegtijdig pensioen
of de ambtenaar wordt toegelaten tot het definitief vroegtij-
dig pensioen. In het tweede geval worden ambtenaren toe-
gelaten tot het tijdelijk vervroegd pensioen voor een
periode van 6 tot 18 maanden. Na deze periode wordt er
opnieuw een onderzoek ingesteld dat kan leiden tot een
definitieve vervroegde pensionering of een terugkeer naar
de werkvloer met de mogelijkheid tot aangepast werk. Als
men binnen de 24 maanden niet geschikt wordt verklaard
om te werken, wordt het tijdelijk pensioen automatisch
omgezet in een definitief pensioen.

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires qui ont bénéficié d'une retraite anticipée tempo-
raire pour cause de maladie au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais une réponse ventilée par année et
par tranche d'âge (-40, 41-50, 51-60 et 61-65 ans).

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
dat in de afgelopen vijf jaar een tijdelijk vroegtijdig pensi-
oen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar en per leeftijdscategorie (-40, 41-50, 51-60 en 61-65
jaar).
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2. Quelle a été la durée moyenne de la retraite anticipée
temporaire pour cause de maladie au cours des cinq der-
nières années? Dans combien de cas la durée moyenne
était-elle de 6 mois, entre 6 et 9 mois, entre 9 et 12 mois,
entre 12 et 18 mois et de plus de 18 mois? Merci de venti-
ler la réponse par année.

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duur van de tijdelijke
vroegtijdige pensionering wegens ziekte in de afgelopen
vijf jaar? Bij hoeveel personen bedroeg de gemiddelde
duur 6 maanden, tussen 6 en de 9 maanden, tussen 9 en 12
maanden, tussen 12 en 18 maanden en langer dan 18 maan-
den? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires ayant bénéficié d'une pension de retraite antici-
pée définitive pour cause de maladie au cours des cinq
dernières années? Merci de ventiler la réponse par année et
par tranche d'âge.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
dat in de afgelopen vijf jaar een definitief vroegtijdig pen-
sioen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar en per leeftijdscategorie.

4. Parmi ces fonctionnaires qui ont bénéficié d'une prére-
traite temporaire, combien ont finalement obtenu une pen-
sion anticipée définitive pour cause de maladie? Merci de
ventiler la réponse par année et par tranche d'âge.

4. Kunt u een overzicht geven van hoeveel van deze amb-
tenaren die een tijdelijk vroegtijdig pensionering wegens
ziekte ontvingen, definitief met vroegtijdig pensioen
wegens ziekte zijn gegaan? Graag een opsplitsing per jaar
en per leeftijdscategorie.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 386 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 25 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 386 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 25 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214700
Question n° 378 de Madame la députée Evita Willaert

du 21 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214700
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 21 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CityH@ndi. - Enquête. CityH@ndi. - Enquête.
En septembre 2021, CityH@ndi, un projet de la DG Per-

sonnes handicapées (DG HAN), a envoyé une enquête à
toutes les communes de Belgique. L'enquête s'adressait à
tous les présidents des CPAS, aux directeurs généraux des
communes et CPAS, ainsi qu'à l'ensemble des échevins des
affaires sociales. L'objectif de cette dernière consistait
notamment à bénéficier d'un aperçu de l'organisation de
l'accueil des personnes en situation de handicap, à consta-
ter les besoins en matière de soutien et à actualiser la liste
des personnes de contact dont la DG HAN fait usage.

CityH@ndi, een project van de DG Personen met een
handicap (HAN), heeft in september 2021 een enquête uit-
gestuurd naar alle gemeenten in België. De enquête was
gericht aan alle voorzitters van de OCMW's, de algemene
directeuren van de gemeenten en OCMW's, en alle schepe-
nen van sociale zaken. De doelstelling van deze enquête
was onder andere inzicht te bekomen in de manier waarop
de opvang van personen met een handicap wordt georgani-
seerd, het vaststellen van ondersteuningsbehoeften en het
bijwerken van de lijst van contactpersonen die DG HAN
gebruikt.
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Les résultats seront utilisés dans différents plans d'action
afin de soutenir la fourniture de services des communes et
des CPAS. Une tendance préjudiciable se dégage: de moins
en moins de personnes en situation de handicap demandent
de l'aide aux communes et CPAS en raison des trop nom-
breuses demandes rejetées à ce niveau.

De resultaten zullen worden gebruikt in verschillende
actieplannen om de dienstverlening van gemeenten en
OCMW's te ondersteunen. Een schadelijke evolutie is
immers dat steeds minder personen met een handicap hulp-
aanvragen indienen bij de gemeenten en OCMW's, doordat
te veel aanvragen op dit niveau worden afgewezen.

1. a) Avez-vous passé en revue les résultats de l'enquête?
Quelles sont vos conclusions principales et comment
façonneront-elles votre politique?

1. a) Heeft u de resultaten van de enquête doorgenomen?
Wat zijn uw voornaamste conclusies en hoe zullen deze uw
beleid verder vormgeven?

b) Pouvez-vous en particulier vous attarder sur les sug-
gestions formulées par les participants à l'enquête dans le
cadre de la "question ouverte" et scindées en quatre catégo-
ries par CityH@ndi?

b) Kunt u in het bijzonder stil staan bij de "open einde
suggesties" die de respondenten hebben meegegeven en
die CityH@ndi in vier categorieën heeft ondergebracht?

c) L'appel à améliorer l'accès à la DG HAN pour ceux qui
travaillent à titre professionnel sur le sujet constitue un
point saillant, plus particulièrement l'appel à la mise en
place d'une ligne téléphonique spéciale pour les profes-
sionnels afin de fournir un service plus rapide. Comment
envisagez-vous ce point compte tenu des problèmes qui
existaient dans un passé récent concernant la disponibilité
téléphonique de la DG HAN en général?

c) Opvallend was de oproep om de toegang tot DG HAN
voor personen die beroepsmatig rond dit thema werken te
verbeteren. Meer in het bijzonder werd de oproep om een
speciale telefoonlijn voor beroepsbeoefenaren op te star-
ten, om korter op de bal aan dienstverlening te kunnen
doen. Hoe kijkt u hiernaar gezien de problemen die in het
recente verleden bestonden rond de telefonische bereik-
baarheid van DG HAN in het algemeen?

2. Le rapport indique que CityH@ndi a dû collecter
manuellement les coordonnées des 2 000 destinataires en
raison de l'absence d'une base de données. L'organisation
n'a-t-elle pas eu accès à la banque de données ou est-il vrai
que les coordonnées de nos présidents de CPAS et échevins
ainsi que celles des directeurs généraux de nos communes
ne sont centralisées nulle part? Ne pensez-vous pas qu'une
telle base de données serait nécessaire de toute urgence?

2. In het rapport staat te lezen dat CityH@ndi de contact-
gegevens van de 2.000 geadresseerden handmatig heeft
moeten verzamelen, aangezien hier geen databank voor
bestond. Had de organisatie geen toegang tot de databank,
of is het werkelijk zo dat nergens centraal wordt bijgehou-
den wat de contactgegevens zijn van onze voorzitters van
de OCMW's en schepenen en algemene directeuren van
onze gemeenten? Gelooft u dat een dergelijke databank
niet dringend moet worden aangelegd?

3. Un autre objectif important de l'enquête concernait
l'actualisation de la liste des personnes de contact de la DG
HAN, laquelle est notamment essentielle pour réguler
l'accès à l'application My Handicap. Cette approche consti-
tue bien entendu un facteur clé, mais ce type d'accès ne
devrait-il pas être géré avant tout sur la base des demandes
des communes? Rencontre-t-on des problèmes concernant
l'accès à l'application? Des 1.240 collaborateurs commu-
naux dont les coordonnées ont été transmises, combien
n'ont-ils pas encore accès à My Handicap?

3. Een belangrijke doelstelling van de enquête betrof ook
het updaten van de lijst van contactpersonen van de DG
HAN. Dit is onder andere van belang voor het regelen van
de toegang tot de applicatie My Handicap. Out-reachend
werken is natuurlijk van belang, maar dit soort van toegang
zou toch in de eerste plaats vanuit de vraag van de gemeen-
ten moeten worden geregeld? Zijn er problemen met de
toekenning van de toegang tot de applicatie? Hoeveel van
de 1.240 gemeentemedewerkers waarvan de contactgege-
vens werden overgemaakt hadden nog geen toegang tot
My Handicap?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 378 de Madame la
députée Evita Willaert du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 378 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 21 maart
2022 (N.):
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Le projet City H@ndi est un projet que je soutiens acti-
vement depuis le début. En effet, entant qu'ancienne prési-
dente de CPAS, une de mes principales préoccupations est
de lutter contre le non-recours aux droits (non take-up). Il
est malheureux d'apprendre qu'aujourd'hui encore, environ
20 % des rejets des demandes des personnes en situation de
handicap concernent des renseignements non-rentrés et
peuvent engendrer une précarisation. C'est pourquoi, avec
l'équipe de projet City H@ndi, je suis persuadée qu'un
meilleur encadrement de la personne en situation de handi-
cap peut diminuer sensiblement ces rejets.

City H@ndi is een project dat ik vanaf het begin actief
heb gesteund. Als voormalig OCMW-voorzitter is de strijd
tegen de non take-up van rechten een van mijn prioriteiten.
Het is betreurenswaardig dat nog altijd ongeveer 20 % van
de afgewezen aanvragen van personen met een handicap
betrekking heeft op het ontbreken van informatie en dat dit
de bestaanszekerheid van de betrokkenen in gevaar kan
brengen. Daarom ben ik er, samen met het City H@ndi-
projectteam, van overtuigd dat een betere begeleiding van
personen met een handicap het aantal afwijzingen aanzien-
lijk kan verminderen.

Je ne peux que me réjouir du très haut taux de participa-
tion des administrations communales à l'enquête City
H@ndi: cela démontre tout l'intérêt et la forte motivation
que ces administrations ont toujours pour encadrer ce
public plus fragilisé. Avec un tel succès, les résultats de
l'enquête pourront permettre d'avoir une idée très précise
de la situation de l'accueil des personnes en situation de
handicap dans les communes et les CPAS. D'ailleurs,
l'équipe de projet va en tirer des conclusions et seront pré-
sentées en interne dans le courant du mois de mai. Elle for-
mulera ensuite des recommandations qui seront discutées
au sein de focus groups. Ces réflexions aboutiront progres-
sivement à la constitution de plans d'action. Il est évident
que je suivrai ces travaux avec grande attention.

Ik kan alleen maar verheugd zijn over het feit dat zoveel
gemeentebesturen aan de City H@ndi-enquête hebben
deelgenomen. Hieruit blijkt de belangstelling en de sterke
motivatie die deze besturen hebben om deze kwetsbare
doelgroep te steunen. De resultaten van de enquête zullen
dan ook een gedetailleerd beeld geven van de manier
waarop personen met een handicap worden opgevangen en
ondersteund door de gemeenten en OCMW's. Het project-
team zal hieruit conclusies trekken en deze in mei intern
voorstellen. Vervolgens zal het team aanbevelingen formu-
leren, die in focusgroepen zullen worden besproken. Dit
overleg moet uiteindelijk uitmonden in de opstelling van
actieplannen. Uiteraard zal ik dit proces met grote aandacht
volgen.

Vous le savez, depuis 2021, la DG Personnes handica-
pées a initié un vaste programme, Excel Han, comportant
près de 70 projets qui seront réalisés dans les années à
venir. C'est avec grande satisfaction, que je relève qu'il y a
une réelle correspondance entre Excel Han et les souhaits
des communes. En effet, les attentes exprimées par les
administrations communales et les CPAS lors de l'enquête
City H@ndi sont rencontrées par pas moins de 11 projets
de Excel Han.

Zoals u weet, is de DG Personen met een handicap in
2021 van start gegaan met Excel Han, een breed pro-
gramma met bijna 70 projecten die de komende jaren zul-
len worden uitgevoerd. Met grote voldoening stel ik vast
dat Excel Han aansluit bij de wensen van de gemeenten.
Liefst 11 Excel Han-projecten beantwoorden immers aan
de verwachtingen die de gemeentebesturen en OCMW's in
de City H@ndi-enquête hebben uitgesproken.

Que ce soit le développement d'un "point de contact"
pour les institutions-partenaires, l'optimalisation du site My
Handicapquant à la consultation du dossier, l'optimalisa-
tion de la correspondance écrite ou le renforcement de
l'équipe des assistants sociaux avec plus de 20 recrute-
ments; ces actions seront menées et répondront aux
attentes de nos partenaires.

Of het nu gaat om de oprichting van een "contactpunt"
voor de partnerinstellingen, de verbetering van de website
My Handicap wat de raadpleging van bestanden betreft, de
optimalisering van de schriftelijke correspondentie of de
versterking van het team van maatschappelijk assistenten
met meer dan 20 aanwervingen. Al deze acties zullen wor-
den uitgevoerd en zullen beantwoorden aan de verwachtin-
gen van onze partners.
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Enfin, le courriel envoyé par l'équipe City H@ndi fin
septembre 2021 avait pour destinataires tous les bourg-
mestres, les présidents de CPAS, etc.; soit 1.993 personna-
lités dans 581 communes. Toutes ces coordonnées se
trouvent sur Pinakes, un service auquel il est possible de
s'abonner. De son côté, l'équipe de projetCity H@ndi s'est
procuré des listes auprès du SPP Intégration sociale, car
ces deux administrations collaborent régulièrement.

De e-mail die het City H@ndi-team eind september 2021
verstuurde, was gericht aan alle burgemeesters, OCMW-
voorzitters, enz., dit zijn 1.993 personen in 581 gemeenten.
Al deze gegevens zijn te vinden op Pinakes. Dit is een
dienst waarop men zich kan abonneren. Het City H@ndi-
projectteam heeft lijsten gekregen van de POD Maatschap-
pelijke Integratie, aangezien deze twee administraties
regelmatig samenwerken.

Concernant l'accès à l'application My Handicap, elle se
fait à la demande de l'administration communale via le
conseiller en sécurité de l'information de l'administration
communale. Chacune des institutions-partenaires de la DG
Personnes handicapées a un employé, qui gère l'accès à My
Handicap. La DG Personnes handicapées n'intervient pas
dans cette manoeuvre mais soutient ces derniers grâce à la
publication sur son site d'un manuel à l'usage des conseil-
lers en sécurité de l'information.

De toegang tot de applicatie My Handicap wordt op ver-
zoek van het gemeentebestuur verleend via de veiligheids-
coördinator van het gemeentebestuur. Elke
partnerinstelling van de DG Personen met een handicap
heeft een medewerker die de toegang tot My Handicap
beheert. De DG Personen met een handicap is hier niet bij
betrokken, maar steunt hen door de publicatie op haar web-
site van een handleiding voor het gebruik van de applicatie
door veiligheidscoördinatoren.

Profitant de l'enquête pour demander aux administrations
communales les coordonnées de leur conseiller en sécurité
de l'information, la liste de la DG Personnes handicapées a
été mise à jour.

Naar aanleiding van de enquête werd de gemeentebestu-
ren gevraagd de contactgegevens van hun veiligheidscoör-
dinator te verstrekken en werd de lijst van de DG Personen
met een handicap bijgewerkt.

L'équipe City H@ndi ne peut pas indiquer quel est le
pourcentage des 1.280 personnes de contact dans les admi-
nistrations communales qui n'avaient pas encore accès à
l'application My Handicap. Effectivement, la question
n'était pas posée, l'enquête se limitant à 10 questions pour
être assez brève à remplir, ce qui favorise le taux de partici-
pation.

Het City H@ndi-team kan niet zeggen hoeveel van de
1.280 contactpersonen bij de gemeentebesturen nog geen
toegang hadden tot de My Handicap-applicatie. De vraag
werd niet gesteld, aangezien de enquête beperkt was tot 10
vragen. De bedoeling was de vragenlijst kort te houden,
om zoveel mogelijk antwoorden terug te krijgen.

DO 2021202214740
Question n° 381 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214740
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'aide aux réfugiés ukrainiens. Hulp aan Oekraïense vluchtelingen.
De nombreux services d'aide ont été mis en place pour

aider les réfugiés ukrainiens. Ces derniers peuvent recevoir
un titre de séjour valable un an donnant accès aux droits
sociaux ainsi qu'au marché du travail. De plus, les services
des CPAS seront renforcés afin que les Ukrainiens puissent
y demander une aide afin de faciliter leur intégration dans
leur commune de résidence.

Er werden tal van diensten opgericht om de Oekraïense
vluchtelingen te helpen. Deze vluchtelingen kunnen een
verblijfsvergunning voor een jaar krijgen, die hun toegang
verschaft tot de sociale rechten en de arbeidsmarkt. Boven-
dien zullen de diensten van de OCMW's versterkt worden
opdat de Oekraïners er hulp zouden kunnen vragen om hun
integratie in de gemeente van hun verblijfplaats te verge-
makkelijken.
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Cette situation est bénéfique afin de leur simplifier la
tâche vis-à-vis des mesures administratives et pour leur
intégration. Néanmoins, avez-vous une estimation des
coûts liés à leur intégration et aux aides fournies par les
CPAS? De plus, l'attestation de protection temporaire auto-
matique, approuvée par tous les États membres de l'Union
européenne est valable un an. Il serait pertinent d'établir un
plan avec le secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, si
le conflit devait durée plusieurs années, pour estimer le
nombre de réfugiés et les aider en conséquence.

Zo kunnen ze geholpen worden bij het vervullen van de
administratieve verplichtingen en hun integratie. Beschikt
u over een raming van de kosten in verband met hun inte-
gratie en de door de OCMW's verleende bijstand? Voorts is
het attest van automatische tijdelijke bescherming, dat door
alle EU-lidstaten goedgekeurd werd, één jaar geldig. Het
zou aangewezen zijn om samen met de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie een plan op te stellen voor het geval
het conflict meerdere jaren duurt, om het aantal vluchtelin-
gen te schatten en hen dienovereenkomstig te helpen.

Qu'est-il prévu si les réfugiés changent de pays afin de
rejoindre des membres de leur famille ou si ces derniers
viennent dans notre pays? Les aides fournies pour leur
intégration sont importantes, mais un suivi doit être réalisé
afin d'éviter des abus, bien qu'une telle situation soit peu
probable.

Wat gebeurt er als vluchtelingen naar een ander land gaan
om zich bij familieleden te voegen of als die naar ons land
komen? Er worden veel middelen uitgetrokken om hun
integratie te bevorderen maar er is een opvolging nodig om
misbruiken te voorkomen, ook al zijn die onwaarschijnlijk.

1. À combien s'élève le budget alloué pour les réfugies
ukrainiens?

1. Welk budget wordt er voor de Oekraïense vluchtelin-
gen uitgetrokken?

2. Allez-vous refinancer les CPAS et les autres services
d'aide afin de les aider efficacement sans impacter les
autres demandeurs?

2. Zult u de OCMW's en de andere ondersteunende dien-
sten herfinancieren zodat ze die vluchtelingen efficiënt
kunnen helpen zonder dat dit gevolgen heeft voor de
andere aanvragers?

3. Avez-vous une estimation du nombre de réfugiés
ukrainiens à aider?

3. Weet u hoeveel Oekraïense vluchtelingen er hulp
nodig hebben?

4. Allez-vous travailler avec l'Office des étrangers pour
répartir les réfugiés ukrainiens dans différentes communes
et les aider efficacement?

4. Zult u met de Dienst Vreemdelingenzaken samenwer-
ken om de Oekraïense vluchtelingen over de verschillende
gemeenten te spreiden en hen efficiënt te helpen?

5. Allez-vous mettre en place des programmes spéci-
fiques pour les aider dans leur intégration?

5. Zult u specifieke programma's opzetten om ze bij hun
integratie te helpen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 381 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 381 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 maart 2022 (Fr.):

1. Le gouvernement a décidé de constituer une provision
temporaire afin de financer les dépenses liées aux consé-
quences de la guerre en Ukraine. Un montant de 800 mil-
lions d'euros est prévu à cet effet jusqu'au 31 août 2022
inclus.

1. De regering besliste een tijdelijke provisie aan te leg-
gen om de uitgaven gelinkt aan de gevolgen van de oorlog
in Oekraïne te financieren. Daarvoor is een bedrag voor-
zien van 800 miljoen euro tot en met 31 augustus 2022.

2 et 5. Mon administration pourra puiser dans cette provi-
sion afin de mettre en oeuvre le projet de loi actuellement
soumis au Parlement. Pour les nouveaux bénéficiaires qui
ont obtenu la protection temporaire, un taux de rembourse-
ment majoré de l'équivalent du revenu d'intégration est
prévu en deux temps, à savoir 135 % pendant les quatre
premiers mois suivant l'octroi du droit et 125 % à partir du
cinquième mois.

2 en 5. Uit deze provisie zal mijn administratie kunnen
putten om het wetsontwerp uit te voeren dat momenteel
hangende is in het parlement. Voor nieuwe begunstigden
die de tijdelijke bescherming ontvingen, wordt een ver-
hoogd terugbetalingspercentage van het equivalent van het
leefloon voorzien in twee tijden, met name 135 % tijdens
de eerste vier maanden na de toekenning van het recht en
125 % vanaf de vijfde maand.
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Les CPAS pourront utiliser ces moyens pour couvrir les
frais de personnel, l'accompagnement de réfugiés ukrai-
niens dans leur intégration et l'aide sociale complémen-
taire. Le CPAS déterminera l'aide la plus appropriée en
fonction de l'enquête sociale et des besoins.

De OCMW's zullen deze middelen kunnen inzetten voor
personeelskosten, voor begeleiding van de Oekraïense
vluchtelingen bij hun integratie en voor bijkomende soci-
ale hulp. Het OCMW zal in functie van het sociaal onder-
zoek en van de noden de meest geschikte hulp bepalen.

3. En ce qui concerne le nombre de réfugiés ukrainiens,
nous ne pouvons à ce stade que nous baser sur des hypo-
thèses qui sont fortement influencées par l'évolution de la
situation de guerre et qui doivent donc être considérées
avec la prudence nécessaire.

3. Wat het aantal Oekraïense vluchtelingen betreft, kun-
nen we vandaag enkel vertrekken vanuit hypotheses die
sterk beïnvloed worden door de evolutie van de oorlogssi-
tuatie en die dus met de nodige voorzichtigheid benaderd
moeten worden.

La Cellule d'évaluation du gouvernement fédéral part
actuellement d'un afflux en Belgique de 78.000 personnes.

Het Advies aan de Nationale Veiligheidsraad gaat
momenteel uit van een toestroom van 78.000 personen.

4. La répartition des réfugiés sur le territoire belge a été
déterminée en concertation entre le gouvernement fédéral
et les gouvernements des entités fédérées. La Flandre
accueillera 60 % d'entre eux, la Wallonie et la Région de
Bruxelles-Capitale 40 % à elles deux. Les régions pourront
elles-mêmes veiller à ce que la répartition entre leurs pro-
vinces et différentes communes soit équitable. Une concer-
tation régulière a lieu à ce sujet entre les différentes
instances compétentes, notamment au niveau du comité de
coordination.

4. De verdeling van de vluchtelingen over het Belgische
grondgebied werd in overleg tussen de federale regering en
de regeringen van de deelstaten bepaald. Vlaanderen zal
60 % opvangen, Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest samen 40 %. De gewesten zullen er zelf op kunnen
toezien dat de verdeling over hun provincies en verschil-
lende gemeentes billijk verloopt. Hierover vindt geregeld
overleg plaats tussen alle verschillende bevoegde instan-
ties, onder andere via het federaal coördinatiecomité.

DO 2021202214749
Question n° 382 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214749
Vraag nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Dysfonctionnements DG HAN. Disfuncties bij DG HAN.
Je vous ai déjà interpellé plusieurs fois sur les graves dif-

ficultés qu'ont les personnes handicapées à rentrer en
contact avec l'administration.

Ik heb u al meermaals geïnterpelleerd over de ernstige
moeilijkheden die de gehandicapten ondervinden, wanneer
ze contact willen opnemen met de administratie.

Visiblement, l'accès à la DG HAN n'évolue pas et cela
pose questions.

Klaarblijkelijk is er geen evolutie op het vlak van de
bereikbaarheid van DG HAN en dat doet vragen rijzen.

Des personnes tentent de téléphoner sans succès depuis
des semaines, voire des mois et ont aussi essayé plusieurs
fois par formulaire électronique. Des personnes n'ont
aucune nouvelle de leur dossier introduit depuis des mois
alors que la loi du 11 avril 1995 parle d'un délai de 45
jours.

Bepaalde personen proberen DG HAN al weken- of zelfs
maandenlang vruchteloos telefonisch te bereiken en heb-
ben dat ook al meermaals via het digitale formulier gepro-
beerd. Sommigen hebben nog geen bericht ontvangen over
hun dossier dat ze maanden geleden ingediend hebben, ter-
wijl er in de wet van 11 april 1995 van een termijn van 45
dagen gewaagd wordt.

Quand vous écrivez, vous ne recevez jamais d'accusé de
réception. Or dans la charte de l'assuré social, il est bien
stipulé que l'institution de sécurité sociale doit, dans les
plus brefs délais, répondre à toute demande.

Wanneer men een brief of e-mail schrijft, krijgt men
nooit een ontvangstbevestiging, terwijl het handvest van de
sociaal verzekerde wel degelijk bepaalt dat de instelling
van sociale zekerheid zo snel mogelijk op elke vraag moet
antwoorden.
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Des milliers de formulaires électroniques restent donc
sans réponse, ce qui est grave. Imaginons ce que cela
représente pour le demandeur.

Duizenden digitale formulieren blijven dus onbeant-
woord en dat is een ernstig feit. Men kan zich inbeelden
wat dat voor de aanvrager betekent.

L'accessibilité "théorique" pour les personnes handica-
pées et leurs proches du 1er au 15 janvier a été de 32
heures soit à peine 2 heures par jour. Ce n'est pas énorme.
La réalité est pire. En fait, l'accessibilité pratique du 1er au
15 janvier est estimée probablement aux environs de cinq
heures en tout en français pour une personne qui essaierait
constamment durant les heures ouvrables. En néerlandais,
environ deux heures probablement.

In de periode van 1 tot 15 januari was DG HAN gedu-
rende 32 uur 'theoretisch' bereikbaar voor de gehandicap-
ten en hun naaste omgeving. Dat is nauwelijks twee uur per
dag, dus niet bepaald veel. De werkelijkheid is nog minder
rooskleurig. De praktische bereikbaarheid in dezelfde peri-
ode wordt geschat op een slordige vijf uur in totaal in het
Frans voor een persoon die onafgebroken tijdens de werk-
uren zou proberen te bellen. In het Nederlands zou het over
ongeveer twee uur gaan.

De plus, l'interprétation du RGPD tend à poser problème.
La téléphonie ne fonctionne pas bien. Les personnes
laissent des messages et les agents ne peuvent pas les
recontacter car le RGPD stipule que la personne ne peut
pas être recontactée tant qu'elle n'a pas donné son accord
pour être recontactée.

Bovendien blijkt ook de interpretatie van de AVG dik-
wijls problematisch. Het telefoonsysteem werkt niet goed.
De personen laten boodschappen achter, maar de beambten
kunnen hen niet terugbellen, omdat dat krachtens de AVG
niet mogelijk is als de betrokkene daarvoor geen toestem-
ming gegeven heeft .

1. Ne peut-on pas créer un répondeur téléphonique avec
des messages complets incluant ce type d'informations
RGPD permettant aux citoyens de laisser des messages et
de les traiter?

1. Kunnen er geen antwoordapparaten geïnstalleerd wor-
den met volledige boodschappen, met inbegrip van zulke
informatie met betrekking tot de AVG, waardoor de bur-
gers boodschappen kunnen achterlaten en deze behandeld
kunnen worden?

2. Reconnaissez-vous également qu'il y a, ici, écart entre
droit et pratique? Et que les problèmes semblent davantage
structurels que ponctuels? Si oui, quelles mesures ont été
prises pour améliorer l'accessibilité?

2. Erkent u dat er in dit geval een kloof gaapt tussen het
recht en de praktijk en dat de problemen blijkbaar eerder
structureel dan eenmalig zijn? Zo ja, welke maatregelen
werden er dan genomen om de bereikbaarheid te verbete-
ren?

3. Où en est-on concernant la solution technique aux
erreurs de Capgemini?

3. Hoe staat het met de technische oplossing voor de door
Capgemini gemaakte fouten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 382 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 382 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
22 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214757
Question n° 383 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214757
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fin des mesures covid. - Impact sur les populations pré-
caires.

Einde van de coronamaatregelen. - Impact op kwetsbare
groepen.

La crise sanitaire a impacté pendant près de deux ans
l'intégration sociale et de nombreuses personnes ont vu
leur situation fragilisée suite à l'impact de la pandémie. Un
grand nombre de familles n'a pas pu bénéficier d'aide suffi-
sante durant cette période comme les familles monoparen-
tales ou les bas revenus.

De gezondheidscrisis heeft bijna twee jaar lang een
impact gehad op de maatschappelijke integratie en veel
mensen kwamen in een kwetsbare situatie terecht als
gevolg van de pandemie. Een groot aantal gezinnen, zoals
eenoudergezinnen en gezinnen met een laag inkomen, kon
in die periode niet rekenen op voldoende steun.

De plus, les violences intrafamiliales et conjugales ont
augmenté depuis 2020, il faudra donc s'attendre à une
hausse prochaine des demandes d'aides venants des publics
fragilisés par le covid. Bien que la crise du covid ne soit
pas encore entièrement terminée, il faudrait profiter de
cette accalmie afin d'apporter des aides aux publics fragili-
sés tout en prévoyant celles pour les réfugiés ukrainiens.

Bovendien is het aantal gevallen van intrafamiliaal en
partnergeweld sinds 2020 toegenomen, zodat te verwach-
ten valt dat de vraag naar steun door mensen die door de
coronacrisis kwetsbaar geworden zijn, binnenkort zal toe-
nemen. Hoewel de coronacrisis nog niet volledig achter de
rug is, zou men van deze adempauze gebruik moeten
maken om hulp te verlenen aan kwetsbare groepen, terwijl
men er tezelfdertijd voor zorgt dat de Oekraïense vluchte-
lingen geholpen worden.

En effet, ces derniers commencent à arriver en Belgique
et ils devront aussi bénéficier des aides le temps que leur
situation se normalise. L'intégration sociale doit être une
priorité pour ces derniers afin qu'ils puissent se sentir
accueillis et qu'ils participent à la vie quotidienne en Bel-
gique.

Die vluchtelingen beginnen immers in België aan te
komen en ze zullen ook steun moeten krijgen totdat hun
situatie genormaliseerd is. Maatschappelijke integratie
moet voor hen een prioriteit zijn, zodat ze zich welkom
voelen en kunnen deelnemen aan het dagelijkse leven in
België.

1. Comptez-vous accélérer les aides pour les familles
monoparentales et les autres publics précarisés maintenant
que la crise sanitaire se calme?

1. Bent u van plan vaart te zetten achter de steun voor
eenoudergezinnen en andere kwetsbare groepen nu de
gezondheidscrisis bedaard is?

2. a) Avez-vous un plan pour les personnes victimes de
violences conjugales et/ou intrafamiliales?

2. a) Hebt u een plan voor slachtoffers van partner- en/of
intrafamiliaal geweld?

b) Avez-vous observé une hausse des demandes d'aide
pour ces publics dans vos services?

b) Hebt u in uw diensten de hulpvragen voor deze groe-
pen zien stijgen?

3. a) Qu'est-il prévu pour les réfugiés ukrainiens? Comp-
tez-vous intervenir directement pour que l'intégration
sociale de ces derniers se déroule sans encombre?

3. a) Wat is er voor de Oekraïense vluchtelingen
gepland? Zult u rechtstreeks ingrijpen om ervoor te zorgen
dat hun maatschappelijke integratie vlot verloopt?

b) Avez-vous une estimation du nombre de réfugiés à
aider?

b) Hebt u een idee hoeveel vluchtelingen er steun zullen
behoeven?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 383 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 23 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 383 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 maart 2022 (Fr.):

Votre question recouvre différentes thématiques spéci-
fiques et publics particulièrement vulnérables.

Uw vraag heeft betrekking op uiteenlopende, specifieke
kwesties.
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Tout au long de la crise sanitaire, le gouvernement a pris
différentes mesures afin de soutenir les populations les
plus précaires, notamment en renforçant les moyens via les
CPAS (primes covid, subside aide psychologique, aides
complémentaires, etc.). Face à la crise humanitaire
aujourd'hui, nous continuons d'agir et les Ukrainiens sont
soutenus par les CPAS s'ils sont dans un état de besoin. Je
n'ai pas encore de vue sur le nombre de personnes qui font
appel aux CPAS. Aujourd'hui, environ 35.000 de réfugiés
sont arrivés en Belgique et se sont enregistrés au Heysel.

Gedurende de hele pandemie heeft de regering verschil-
lende maatregelen genomen om de meest kwetsbare bevol-
kingsgroepen te steunen, met name door meer middelen ter
beschikking te stellen via de OCMW's (covidpremies, sub-
sidies voor psychologische bijstand, aanvullende hulp,
enz.) Ook in het kader van de huidige humanitaire crisis
blijven wij actie ondernemen en kunnen Oekraïense vluch-
telingen rekenen op de steun van de OCMW's. Ik heb nog
geen zicht op het aantal mensen dat een beroep doet op de
OCMW's. Vandaag zijn ongeveer 35.000 vluchtelingen in
België aangekomen en op de Heizel geregistreerd.

Au-delà des mesures d'urgence nécessaires, ce gouverne-
ment a également décidé de revaloriser les minimas
sociaux de façon historique et je travaille à un ambitieux
plan de lutte contre la pauvreté qui engage tout le gouver-
nement.

Naast de noodmaatregelen heeft deze regering ook een
historische verhoging van de sociale uitkeringen doorge-
voerd en werk ik aan een ambitieus plan voor armoedebe-
strijding waarbij de hele regering betrokken is.

Concernant les familles monoparentales, j'ai obtenu 4,5
millions de 2022 à 2024 pour développer le projet
MIRIAM (accompagnement renforcé des mères céliba-
taires bénéficiaires d'une aide CPAS), soit un budget 10
fois plus élevé que sous la précédente législature.

Wat de eenoudergezinnen betreft, heb ik voor de jaren
2022 tot 2024 4,5 miljoen verkregen voor de ontwikkeling
van het MIRIAM-project (uitgebreide begeleiding van
alleenstaande moeders die OCMW-steun ontvangen), een
budget dat 10 keer hoger ligt dan onder de vorige legisla-
tuur.

Concernant la violence conjugale, c'est une probléma-
tique aigüe, en particulier dans les cas de monoparentalité.
Je vous renvoie au plan existant de la secrétaire d'État,
Sarah Schlitz, approuvé en 2020 par le gouvernement.

Huiselijk geweld is een groot probleem, vooral met
betrekking tot eenoudergezinnen. Ik verwijs u naar het plan
van staatssecretaris Sarah Schlitz, dat de regering in 2020
heeft goedgekeurd.

DO 2021202214765
Question n° 384 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214765
Vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La constitution de la retraite et l'allocation de chômage. Pensioenopbouw. - Werkloosheidsuitkering.
Je vous ai posé cette question en commission des

Affaires sociales du 15 décembre 2021. Vous avez répondu
ne pas avoir connaissance des signaux sur le terrain
concernant les allocations de chômage et la constitution de
la retraite. Entre-temps, je vous ai fourni un exemple
concret. En réalité, ce problème ne concerne pas unique-
ment un cas particulier, mais de nombreux Belges. Je vous
repose donc ma question.

Ik stelde u deze vraag in de commissie Sociale Zaken van
15 december 2021. U gaf aan dat u geen weet heeft van de
signalen op het terrein in verband met de problematiek van
de werkloosheidsuitkering en pensioenopbouw. Ik
bezorgde u inmiddels een voorbeeld van een concreet dos-
sier. Het is namelijk zo dat deze problematiek niet beperkt
blijft tot een bijzondere case maar dat nog mensen zich
bevinden in een soortgelijke situatie. Ik stel u daarom deze
vraag opnieuw.
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Lorsqu'une personne qui a travaillé pendant des années
en tant qu'employé avec une rémunération assez élevée
(environ 65.000 euros bruts par an) se retrouve au chômage
après l'âge de 50 ans, elle conserve, au-delà de la première
période d'indemnisation, l'équivalent d'un "salaire fictif
normal" pour les deuxième et troisième périodes de chô-
mage. Il s'agit d'un régime favorable pour cette tranche
d'âge.

Wanneer iemand die jarenlang als werknemer heeft
gewerkt met een vrij hoog loon (rond 65.000 bruto per
jaar), werkloos wordt na de leeftijd van 50 jaar, behoudt
deze persoon naast de eerste periode werkloosheid, ook de
gelijkstelling aan het "normaal fictief loon" voor de zoge-
naamde tweede en derde periode werkloosheid. Dit is een
gunstregeling voor deze leeftijdscategorie.

Cela signifie que les première, deuxième et troisième
périodes de chômage sont prises en compte selon le salaire
fictif normal (60.026,75 euros, plafond salarial 2020) dans
le calcul du montant de la pension. Cette équivalence
s'applique jusqu'à la date du départ à la retraite.

Dat wil zeggen dat zowel de eerste, tweede als derde
periode werkloosheid aan het normaal fictief loon
(60.026,75 euro, loonplafond 2020) worden opgenomen in
de berekening van het pensioenbedrag. Deze gelijkstelling
geldt tot aan de pensioendatum.

La condition pour bénéficier de cette équivalence est la
perception effective d'une allocation de chômage. Le main-
tien du droit à l'allocation de chômage dépend quant à lui
de certaines conditions, comme la recherche d'un emploi.
Si le chômeur retrouve un travail moins bien rémunéré (p.
ex. 30.000 euros bruts par an), il constitue alors pour les
années restantes des droits de pension plus faibles que s'il
pointait.

De voorwaarde voor de gelijkstelling is dat men effectief
een werkloosheidsuitkering ontvangt. Er zijn voorwaarden
om het recht op een werkloosheidsuitkering te behouden,
zoals het zoeken van werk. Als men terug aan het werk
gaat, aan een lager loon, bijv. 30.000 euro bruto per jaar,
dan bouwt men lagere pensioenrechten op voor de reste-
rende jaren dan wanneer men stempelt.

Il est donc possible que les personnes qui se retrouvent
au chômage sur le tard et recommencent à travailler après
50 ans touchent un salaire inférieur au seuil applicable au
pointage. Même si le salaire perçu est supérieur à l'alloca-
tion de chômage, il n'en reste pas moins que cette réorien-
tation professionnelle peut être préjudiciable à la
constitution des droits de pension.

Het kan dus zijn dat wanneer men vrij laat werkloos
wordt, en na de leeftijd van 50 jaar opnieuw gaat werken,
het nieuwe loon lager ligt dan het drempelbedrag dat geldt
voor het stempelen. Hoewel het loon dat die persoon zal
verdienen, hoger zal liggen dan de werkloosheidsuitkering,
neemt het niet weg dat deze carrièreswitch nadelig kan zijn
voor de pensioenopbouw.

Il existe tout de même une solution pour les Belges de
plus de 50 ans qui ont travaillé pendant au moins 20 ans à
raison de 104 jours par an en tant qu'employés. Leur salaire
réel est alors remplacé par un salaire fictif, si celui-ci est
plus avantageux.

Er is echter al een oplossing in die zin voorzien voor wie
ouder is dan 50 jaar en daarbij minstens 20 jaren met 104
dagen per jaar heeft gewerkt als werknemer. Voor deze per-
sonen wordt het werkelijk loon vervangen door een fictief
loon als dit voordeliger is.

Pour les personnes qui ne remplissent pas ces conditions,
il n'existe en revanche aucune solution. En parallèle,
notons également que le cours d'une carrière peut changer
et qu'une personne qui change de travail est susceptible de
gagner moins d'argent, ce qui aura en toute logique un
impact sur la constitution de sa retraite. Autre constat: il
existe un risque de discrimination. Si l'on voulait y remé-
dier, serait-il justifié de prôner un ajustement pour les plus
de 50 ans et non pour les autres catégories d'âge?

Voor de groep die niet voldoet aan die voorwaarden, is er
dus geen oplossing. Tegelijk moeten we voor deze groep
de kanttekening maken dat loopbanen kunnen veranderen
en dat het kan zijn dat mensen met een nieuwe job minder
verdienen, wat logischerwijs gevolgen zal hebben voor de
pensioenopbouw. Een bijkomende opmerking is dat het
risico op discriminatie om de hoek schuilt. Moest dit wor-
den aangepakt, valt het dan te verdedigen dat een aanpas-
sing wordt gemaakt voor 50+'ers en niet voor andere
leeftijdscategorieën?

Pour les plus de 50 ans, on pourrait envisager de tenir
compte du salaire perçu le plus élevé, tant pour les droits
de chômage que pour la constitution de la pension.

Een mogelijke piste voor 50+'ers zou kunnen zijn om het
hoogst verdiende loon in aanmerking te nemen, dit voor
zowel rechten werkloosheid als voor gelijkstelling pensi-
oenen.

Quelle est votre position à ce sujet? Hoe staat u hier tegenover?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 384 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 384 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 23 maart
2022 (N.):

Conformément à la réponse apportée à votre question
orale en commission, je vous confirme que j'ai soulevé
cette question auprès de mon administration. Ils estiment
que le problème exposé ici est déjà résolu de manière adé-
quate aujourd'hui par les dispositions de l'article 26 de
l'arrêté royal portant règlement général sur la pension de
retraite et de survie des salariés.

Coform het antwoord op uw mondelinge vraag gegeven
in commissie, kan ik u meedelen dat ik deze kwestie heb
voorgelegd aan mijn administratie. Zij menen dat de hier
geschetste problematiek heden al op afdoende wijze wordt
opgelost door de bepalingen van artikel 26 van het konink-
lijk besluit tot vaststelling van het algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
mers.

DO 2021202214773
Question n° 385 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 24 mars 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214773
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 24 maart 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Étrangers en séjour illégal. - Aide médicale urgente. Illegale vreemdelingen. - Dringende medische hulp.
Conformément à la loi organique des centres publics

d'aide sociale du 8 juillet 1976, les CPAS sont tenus
d'octroyer une aide médicale urgente aux étrangers en
séjour illégal dans notre pays. Ils peuvent récupérer les
frais exposés à cet effet auprès de l'État fédéral.

Volgens de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
OCMW's moeten deze dringende medische hulp verlenen
aan illegalen die in het land verblijven. De uitgaven hier-
voor kunnen zij terugvorderen van de Staat.

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont bénéficié en
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 d'une aide des CPAS sous
la forme d'une aide médicale urgente? Veuillez répartir les
chiffres par région.

1. Hoeveel illegale vreemdelingen kregen van de
OCMW's in 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 steun in de
vorm van dringende medische hulp? Cijfers graag uitge-
splitst per gewest.

2. Quel est le montant total de cette aide médicale dispen-
sée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welk bedrag vorderden de Vlaamse, Waalse en Brus-
selse OCMW's voor dezelfde periode voor toegekende
medische steun van de Staat terug?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 385 de Monsieur le
député Dries Van Langenhove du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 385 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
24 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214853
Question n° 387 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214853
Vraag nr. 387 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le budget afférent aux revenus d'intégration sociale nou-
vellement octroyés.

Het budget voor de nieuw toegekende leeflonen.

Depuis le début de la crise du coronavirus, le nombre de
demandes de revenu d'intégration sociale et de demandes
d'aide augmente de façon inquiétante auprès des CPAS
belges.

Sinds de aanvang van de coronacrisis stijgt het aantal
leefloonaanvragen en hulpvragen bij de Belgische
OCMW's onrustwekkend.

1. De janvier 2020 jusqu'à présent, combien de revenus
d'intégration sociale les pouvoirs publics ont-ils octroyés
chaque mois au total, par région et par province?

1. Welke budget keerde de federale overheid maandelijks
uit aan nieuw toegekende leeflonen, van januari 2020 tot
nu? In totaal, per gewest en per provincie?

2. Pouvez-vous fournir, par province (et pour la région de
Bruxelles-Capitale), les dix communes au sein desquelles
il y a eu le plus de nouveaux revenus d'intégration sociale
octroyés (ainsi que le budget y afférent), respectivement
pour les années 2020 et 2021?

2. Kunt u per provincie (en voor het Brusselse Gewest)
telkens de tien gemeenten meegeven met het hoogste toe-
gekende budget voor nieuwe leeflonen (inclusief het bud-
get), respectievelijk voor de jaren 2020 en 2021?

3. Pouvez-vous fournir, par province, les dix communes
au sein desquelles il y a eu le moins de nouveaux revenus
d'intégration sociale octroyés (et le moins de budget), res-
pectivement pour les années 2020 en 2021

3. Kunt u per provincie telkens de tien gemeenten meege-
ven met het laagste toegekende budget voor nieuwe leeflo-
nen (inclusief het budget), respectievelijk voor de jaren
2020 en 2021?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 387 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 387 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
28 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214855
Question n° 388 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214855
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La part des revenus d'intégration nouvellement octroyés
depuis le début de la crise du coronavirus.

Het aandeel nieuw toegekende leeflonen sinds de start van
de coronacrisis.

Depuis le début de la crise du coronavirus, le nombre de
demandes de revenu d'intégration sociale et de demandes
d'aide augmente de façon inquiétante auprès des CPAS
belges.

Sinds de aanvang van de coronacrisis stijgt het aantal
leefloonaanvragen en hulpvragen bij de Belgische
OCMW's onrustwekkend.

1. De janvier 2020 jusqu'à présent, combien de revenus
d'intégration sociale les pouvoirs publics ont-ils octroyés
chaque mois au total, par Région et par province?

1. Hoeveel leeflonen keerde de federale overheid maan-
delijks uit, sinds januari 2020 tot nu? Telkens in totaal, per
gewest en per provincie.

2.Quelle part de ces revenus d'intégration (en nombre et
en pourcentage) concernait de nouveaux octrois?

2. Welk aandeel (aantal en percentage) hiervan waren
nieuwe toekenningen?

3. Quel pourcentage moyen ces nouveaux octrois repré-
sentent-ils?

3. Wat is het gemiddelde aandeel (percentage) aan
nieuwe toekenningen?

4. Pouvez-vous indiquer, par province (et pour la Région
de Bruxelles-Capitale), les dix communes au sein des-
quelles il y a eu:

4. Kunt u per provincie (en voor het gewest Brussel) tel-
kens de tien gemeenten meegeven met:

- le nombre le plus élevé de nouveaux revenus d'intégra-
tion octroyés;

- het grootste aantal nieuwe toekenningen;

- la part la plus élevée (en pourcentage) des revenus
d'intégration nouvellement octroyés?

- het hoogste aandeel (percentage) nieuw toegekende
leeflonen?

Respectivement pour les années 2020 et 2021. Respectievelijk voor de jaren 2020 en 2021.
5. Pouvez-vous indiquer,par province, les dix communes

au sein desquelles il y a eu:
5. Kunt u per provincie telkens de tien gemeenten meege-

ven met:
- le nombre le moins élevé de nouveaux revenus d'inté-

gration octroyés;
- het kleinste aantal nieuw toegekende leeflonen;

- la part la moins élevée (en pourcentage) des revenus
d'intégration nouvellement octroyés?

- het laagste aandeel (percentage) nieuw toegekende leef-
lonen?

Respectivement pour les années 2020 et 2021. Respectievelijk voor de jaren 2020 en 2021.
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 388 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 388 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
29 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214856
Question n° 389 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214856
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Sortie du CPAS. De uitstroom uit het OCMW.
Afin d'évaluer correctement la dynamique des CPAS, il

est important également de s'enquérir des sortants.
Om correct de dynamiek rond de OCMW's in te schatten,

is het ook belangrijk vragen te stellen over de uitstroom.
1. Combien de droits à l'intégration sociale (DIS) ont-ils

été suspendus, par mois, de janvier 2020 à ce jour? Veuil-
lez fournir les chiffres mensuels globaux, par Région et par
province.

1. Hoeveel Rechten op Maatschappelijke Integratie
(RMI) werden maandelijks stopgezet, van januari 2020 tot
nu? Telkens in totaal, per gewest en per provincie.

2. Combien de revenus d'intégration ont-ils été suspen-
dus, par mois, de janvier 2020 à aujourd'hui?

2. Hoeveel leeflonen werden maandelijks stopgezet, van
januari 2020 tot nu?

3. Quelles catégories le SPP Intégration sociale utilise-t-
il pour analyser le flux sortant? Pouvez-vous également les
appliquer aux chiffres demandés ci-dessus?

3. Welke categorieën hanteert de POD Maatschappelijke
Integratie om de uitstroom te analyseren? Kunt u deze
eveneens toepassen op de hierboven gevraagde cijfers?

4. Veuillez, en outre, fournir une liste, par province (et
pour la Région de Bruxelles-Capitale), des dix communes
qui enregistrent le plus grand nombre de sorties du DIS,
d'une part et du revenu d'intégration, d'autre part.

4. Graag ook per provincie (en voor het Brussels Gewest)
een lijst van de tien gemeenten met de grootste uitstroom.
Respectievelijk voor de uitstroom uit het RMI en uit het
leefloon.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 389 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 389 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
29 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214857
Question n° 390 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214857
Vraag nr. 390 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Non-recours aux droits sociaux. - Différentes prestations
des CPAS.

Non take-up. - Verschillende presentaties van de OCMW's.

Comme vous l'avez vous-même indiqué à plusieurs
reprises, le non-recours aux droits sociaux constitue un
problème majeur, y compris dans le contexte de l'aide pro-
diguée par les CPAS. De nombreuses personnes ont droit à
un revenu d'intégration ou à d'autres mesures de soutien,
mais beaucoup d'entre elles n'osent pas solliciter cette aide.

Zoals u zelf al verschillende keren terecht aangaf, is de
non take-up van sociale rechten een groot probleem. Ook
in de context van de OCMW-bijstand. Heel wat meer men-
sen hebben recht op een leefloon of andere ondersteuning,
maar lang niet iedereen geraakt over de drempel van de
hulpvraag heen.

Raison pour laquelle il est important de détecter les meil-
leures et les moins bonnes pratiques des différents CPAS.
C'est pourquoi je souhaiterais - dans un premier temps -
poser quelques questions concernant les prestations des
différents CPAS lorsqu'il s'agit de cerner les besoins des
administrés de leurs communes.

Om die reden is het belangrijk om de beste praktijken en
de minder goede praktijken van de verschillende OCMW's
op te sporen. Ik heb daarom - als een eerste stap - enkele
vragen over de prestaties van verschillende OCMW's in het
capteren van de noden in hun gemeenten.

1. Quels indicateurs le SPP Intégration sociale (IS) uti-
lise-t-il pour estimer si un certain CPAS connaît, dans une
commune donnée, un faible taux de non-recours aux droits
sociaux ou, au contraire, un taux accru? Autrement dit:
comment vérifiez-vous si le droit à l'intégration sociale et/
ou au revenu d'intégration est suffisamment garanti?

1. Welke indicatoren hanteert de POD Maatschappelijke
Integratie (MI) om in te schatten of een bepaald OCMW in
een bepaalde gemeente een lage of juist een verhoogde non
take-up heeft? Anders gezegd: hoe gaat u na of het Recht
op Maatschappelijke Integratie en/of leefloon in een
bepaalde gemeente voldoende verzekerd is?

2. Le SPP s'attelle-t-il, sur la base de l'étude Proposition
d'actions transversales pour un plan de lutte contre le non-
recours aux droits sociaux, à l'élaboration d'un cadre
contenant des recommandations à l'intention des CPAS
dans le but de lutter contre le non-recours aux droits
sociaux?

2. Werkt de POD MI op basis van de studie Voorstel van
transversale acties voor een plan ter bestrijding van de
non take-up van sociale rechten aan een kader dat
OCMW's aanbevelingen doet bij het bestrijden van de non
take-up?

3. Pouvez-vous fournir, sur la base des statistiques
concernant "le nombre de bénéficiaires du revenu d'inté-
gration par 1.000 habitants et le revenu net imposable
médian", un classement par province?

3. Kunt u per provincie op basis van de statistieken over
"het aantal leeflonen per 1.000 inwoners en het netto
belastbaar mediaan inkomen" een rangschikking meege-
ven?

(Le rapport entre le nombre de revenus d'intégration et le
revenu net médian donne un certain taux, qui permet de
supposer que la combinaison d'un revenu médian faible et
d'un faible nombre de revenus d'intégration constitue une
(première) indication (prudente) d'un non-recours accru).

(De verhouding tussen aantal leeflonen en het netto
mediaan inkomen levert een graad op, waarbij we er van
kunnen uitgaan dat de combinatie van een laag mediaan
inkomen en een lager aantal leeflonen een - eerste, voor-
zichtige - indicatie vormt van een verhoogde non take-up.)

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 mai 2022, à la question n° 390 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 mei 2022, op de vraag nr. 390 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
29 maart 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214877
Question n° 393 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214877
Vraag nr. 393 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?
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c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 393 de Monsieur le
député Sander Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 393 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée qui sera donnée
par le premier ministre à la question n° 192 du 29 mars
2022.

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord dat zal
gegeven worden door de eerste minister op vraag nr. 192
van 29 maart 2022.

DO 2021202214878
Question n° 394 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214878
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?
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2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 394 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 394 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence du premier
ministre, en charge du Centre for Cyber Security Belgium.
Je vous renvoie donc à sa réponse à la question n° 193 du
29 mars 2022.

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de eerste minis-
ter, die verantwoordelijk is voor het Centre for Cyber Secu-
rity Belgium. Ik verwijs u daarom naar zijn antwoord op de
vraag nr. 193 van 29 maart 2022.

DO 2021202214950
Question n° 395 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214950
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".

1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?
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2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 395 de Monsieur le
député Sander Loones du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 395 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):

Je n'ai rien à ce sujet dans le cadre de mes compétences. Ik heb niets te melden over dit onderwerp binnen mijn
bevoegdheid.

DO 2021202214987
Question n° 396 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 avril 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214987
Vraag nr. 396 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 april 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'octroi du revenu d'intégration. De toekenning van leeflonen.
Pourriez-vous me communiquer, pour chacune des

régions, pour l'année 2021:
Kan u voor het jaar 2021 meedelen, telkens opgesplitst

per gewest:
1. le nombre total de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion;
1. hoeveel personen in totaal een leefloon kregen;

2. le nombre d'étrangers bénéficiaires du revenu d'inté-
gration (veuillez opérer une distinction entre les étrangers
UE et les étrangers non UE et répartir les données entre les
différents pays d'origine);

2. hoeveel vreemdelingen een leefloon kregen? Graag
daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen;

3. le montant total des revenus d'intégration versés aux
ayants droit belges;

3. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan Belgen;

4. le montant total des revenus d'intégration versés aux
non-Belges (veuillez opérer les mêmes distinctions qu'au
point 2)?

4. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 2?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 09 mai 2022, à la question n° 396 de Madame la
députée Ellen Samyn du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
09 mei 2022, op de vraag nr. 396 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215010
Question n° 397 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 avril 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215010
Vraag nr. 397 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 april 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La durée de perception du revenu d'intégration. De duur van het leefloon.
1. Pourriez-vous indiquer la durée moyenne pendant

laquelle les bénéficiaires du revenu d'intégration ont
émargé à cette allocation en 2021, au total et par région?

1. Kan u voor 2021 meedelen hoe lang leefloontrekkers
gemiddeld van een leefloon afhankelijk waren, in totaal en
opgesplitst per gewest?

2. Est-il également possible d'obtenir une ventilation de
ces données par nationalité (Belges, ressortissants de l'UE,
ressortissants hors UE)?

2. Kan u deze gegevens ook opsplitsen volgens nationali-
teit (Belg, EU, niet-EU)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 mai 2022, à la question n° 397 de Madame la
députée Ellen Samyn du 05 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 mei 2022, op de vraag nr. 397 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215015
Question n° 398 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 avril 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215015
Vraag nr. 398 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 april 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'engagement d'étrangers par les CPAS. De tewerkstelling van vreemdelingen door OCMW's.
Dans le cadre de l'intégration sociale, les CPAS peuvent

engager des personnes, soit directement (article 60, § 7 de
la loi sur les CPAS), soit indirectement (article 61 de la
même loi). Le SPP Intégration sociale fait à cet égard
office de guichet de paiement unique.

OCMW's kunnen, in het kader van de maatschappelijke
integratie, personen tewerkstellen, zij het rechtstreeks (arti-
kel 60, § 7 OCMW-wet), zij het onrechtstreeks (artikel 61).
De POD Maatschappelijke Integratie fungeert hiervoor als
uniek betalingsloket.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
2021, en ventilant à chaque fois les chiffres par région et
par possibilité d'emploi:

Graag volgende gegevens voor 2021, telkens opgesplitst
per gewest en per tewerkstellingsmogelijkheid.

1. combien de personnes ont-elles trouvé un emploi de
cette manière?

1. Hoeveel personen werden in totaal op deze wijze
tewerkgesteld?

2. quel coût cela a-t-il représenté? 2. Wat was de kostprijs daarvan?
3. parmi les personnes ainsi engagées, combien étaient de

nationalité étrangère? Ces données peuvent-elles égale-
ment être ventilées par nationalité?

3. Hoeveel personen daarvan hadden een vreemde natio-
naliteit? Kunnen deze gegevens ook worden uitgesplitst
per nationaliteit?
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4. quel coût l'engagement des personnes visées au point 3
a-t-il représenté (veuillez ventiler  les chiffres selon qu'il
s'agissait de ressortissants UE ou non UE)?

4. Wat was de kostprijs van de in punt 3 vermelde perso-
nen, opgesplitst als EU en niet-EU?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 mai 2022, à la question n° 398 de Madame la
députée Ellen Samyn du 05 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 mei 2022, op de vraag nr. 398 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214270
Question n° 440 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 22 février 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214270
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 22 februari 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

La réhabilitation de soldats fusillés durant la Première
Guerre mondiale.

Eerherstel voor soldaten die tijdens de Eerste Wereldoor-
log gefusilleerd werden.

En février 2018, mon collègue Jacques Chabot interro-
geait votre prédécesseur sur la question de la réhabilitation
de soldats fusillés durant la Première Guerre mondiale.

In februari 2018 heeft mijn collega Jacques Chabot uw
voorganger een vraag gesteld over eerherstel voor soldaten
die tijdens de Eerste Wereldoorlog gefusilleerd werden.

Cela fait en effet de nombreuses années qu'un débat
existe au sein de la société civile, mais aussi de notre
assemblée, afin que soit étudiée scientifiquement la réhabi-
litation des fusillés "pour l'exemple" au regard de l'horreur
représentée par ce conflit mondial.

Er is in het maatschappelijke middenveld, maar ook in
onze Assemblee inderdaad al jaren een debat gaande
waarin ervoor gepleit wordt om het eerherstel voor de sol-
daten die gefusilleerd werden 'om een voorbeeld te stellen'
wetenschappelijk te onderzoeken in het licht van de gruwel
van dat wereldconflict.
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Les conditions de vie et de combat étaient telles que les
généraux demandaient des exemples, dans le but de faire
tenir le front et de conduire ainsi la guerre jusqu'à son
terme. Le motif invoqué pour fusiller ces soldats, issus de
nos trois régions, était généralement le refus de combattre.
Cependant, les recherches historiques tendent à nous mon-
trer à présent que ces fusillés ont été très souvent l'objet
d'erreurs judiciaires et victimes d'un procès inéquitable et
partial. C'est pourquoi, votre prédécesseur avait répondu
qu'un Comité scientifique institué auprès du Comité
d'organisation fédéral des Commémorations 2014-2018
avait été mis en place notamment sur cette question.

De levens- en gevechtsomstandigheden waren van dien
aard dat de generaals vroegen dat er voorbeelden gesteld
werden om het front te doen standhouden en zo de oorlog
te kunnen beëindigen. Het motief voor het fusilleren van
deze soldaten, die uit onze drie Gewesten afkomstig waren,
was meestal hun weigering om te vechten. Uit het histo-
risch onderzoek zou men nu echter kunnen afleiden dat
deze gefusilleerde soldaten zeer vaak het slachtoffer waren
van gerechtelijke fouten en geen eerlijk en onpartijdig pro-
ces kregen. Daarom antwoordde uw voorganger destijds
dat er bij het federale Organisatiecomité voor de Herden-
king van de Eerste Wereldoorlog een wetenschappelijk
comité opgericht was dat zich met name over deze kwestie
moest buigen.

1. Où en est-on sur les conclusions ou travaux de ce
Comité scientifique?

1. Hoe staat het met de conclusies of de werkzaamheden
van dat wetenschappelijk comité?

2. Sur cette base scientifique, quelles conclusions
peuvent être tirées?

2. Welke conclusies kunnen er op basis van dat weten-
schappelijk onderzoek getrokken worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 09 mai 2022,
à la question n° 440 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 440 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
22 februari 2022 (Fr.):

1. Une étude a effectivement été commandée par le gou-
vernement fédéral dans le cadre des commémorations
2014-2018. Elle a été confiée, en 2015, au professeur Sta-
nislas Horvat, du département de droit de l'École Royale
Militaire, qui est spécialiste de ces matières. Cette étude,
fut achevée en septembre 2018 et avait alors été soumise
au Comité scientifique institué auprès du Comité d'organi-
sation fédéral des Commémorations 2014-2018. Sur ce, le
Comité scientifique 2014-2018, avait formulé un avis au
gouvernement. Le rapport final, les conclusions et les
recommandations ont été remis le 26 février 2019 au pré-
sident de la Chambre.

1. Een studie werd effectief gevraagd door de federale
regering in het kader van de herdenkingen 2014-2018. Pro-
fessor Stanislas Horvat van de leerstoel recht van de
Koninklijke Militaire School, specialist ter zake, werd in
2015 met deze studie belast. De studie werd afgerond in
september 2018 en voorgelegd aan het Wetenschappelijk
Comité bij het Federale Organisatiecomité voor de Her-
denkingen van 2014-2018. Daarop heeft het comité een
advies uitgebracht aan de regering. Het eindrapport, de
conclusies en de aanbevelingen werden op 26 februari
2019 overgemaakt aan de voorzitter van de Kamer.

2. Dans ses conclusions, le Comité scientifique rappelle
que l'analyse, tant sur les plans juridique qu'historique, du
professeur Stanislas Horvat a été effectuée de manière très
minutieuse.

2. In zijn conclusies herinnert het Wetenschappelijk
Comité eraan dat de analyse, zowel juridisch als historisch,
van professor Stanislas Horvat zeer nauwgezet is uitge-
voerd.

Néanmoins, comme l'indiquent ces conclusions, il est
clair que "tous ces faits, même si la justice a été rendue
conformément au droit, n'enlèvent rien à l'horreur du
conflit et, quelque repréhensibles qu'aient été les actes de
ces hommes au regard de la justice d'alors, ceux-ci ont, eux
aussi, subi de plein fouet l'horreur de la guerre."

Zoals deze conclusies aangeven, is het desalniettemin
duidelijk dat "al deze feiten, zelfs indien recht werd
gesproken in overeenstemming met de wet, niets afdoen
van de verschrikkingen van het conflict en, hoe laakbaar de
daden van deze mannen ook waren in de ogen van het
gerecht destijds, ook zij volop onder de verschrikkingen
van de oorlog hebben geleden."
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Dans ses recommandations, le Comité scientifique a, à
juste titre, rappelé que "l'horreur de la guerre a effective-
ment plongé tout notre pays, notre population et notre
armée dans une situation dramatique, faisant un nombre
considérable de victimes. De même, ces 11 hommes ont été
entraînés dans les circonstances extrêmes de la guerre et
ont subi un sort tragique qui en est en fin de compte la
conséquence."

In zijn aanbevelingen herinnerde het Wetenschappelijk
Comité er terecht aan dat "de gruwel van de oorlog ons
hele land, onze bevolking en ons leger inderdaad in een
dramatische situatie heeft gestort, die een aanzienlijk aan-
tal slachtoffers heeft gemaakt. Ook deze 11 mannen wer-
den in de extreme oorlogsomstandigheden meegesleurd en
ondergingen een tragisch lot dat daar uiteindelijk het
gevolg van was."

Dès lors, j'ai demandé que le WHI contacte les com-
munes pour qu'elles inscrivent le nom de ces 11 militaires
sur les monuments aux morts dont elles assurent l'entre-
tien.

Daarom heb ik het WHI verzocht de gemeenten te con-
tacteren om de namen van die 11 militairen te vermelden
op de oorlogsmonumenten die ze onderhouden.

DO 2021202214533
Question n° 445 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214533
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'indemnité de télétravail accordée par la Défense. Defensie. - Thuiswerkvergoeding.
Au sein de la Défense, le travail à distance peut s'effec-

tuer sous trois formes différentes: le télétravail, le travail à
domicile et le travail en bureau satellite. Une indemnité
forfaitaire de bureau de maximum 20 euros par mois civil
est accordée au personnel militaire et civil concerné de la
Défense.

Bij Defensie is werken op afstand mogelijk onder drie
verschillende categorieën: telewerk, thuiswerk en satelliet-
werk. Militairen en burgers bij Defensie ontvangen hier-
voor maximaal een forfaitaire kantoorvergoeding van 20
euro per kalendermaand.

1. Eu égard aux indemnités substantiellement plus éle-
vées dans les secteurs public et privé, une augmentation de
l'indemnité de télétravail accordée par la Défense pourrait-
elle être envisagée?

1. Gelet op de aanzienlijk hogere vergoedingen in de
publieke en private sector: is er ruimte voor een verhoging
van de thuiswerkvergoeding binnen Defensie?

2. Actuellement, seuls les télétravailleurs bénéficient
d'une indemnité. Sera-t-elle étendue aux travailleurs en
bureau satellite et aux travailleurs à domicile?

2. Vandaag ontvangen enkel telewerkers een vergoeding.
Wordt de vergoeding ook uitgebreid naar satellietwerkers
en thuiswerkers?

3. Quelle place sera-t-elle réservée au travail à distance
au sein de la Défense dans le futur?

3. Wat is de plaats van werken op afstand binnen Defen-
sie in de toekomst?

Réponse de la ministre de la Défense du 09 mai 2022,
à la question n° 445 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 445 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 10 maart
2022 (N.):

1. Le travail à distance à la Défense pour les militaires est
possible sous trois formes différentes: le télétravail, le tra-
vail à domicile (sans devoir disposer d'une connection
Internet) et le travail dans un bureau satellite. Les militaires
perçoivent une indemnité forfaitaire de 0,62 euro (liée à
l'indice pivot) par jour de télétravail (plafonnée à un total
de 20 euros par mois calendrier) pour les frais liés au télé-
travail.

1. Bij Defensie is het werken op afstand voor de militai-
ren mogelijk onder drie verschillende vormen: telewerken,
thuiswerken (zonder de noodzaak aan een internetverbin-
ding) en werken in een satellietkantoor. Militairen ontvan-
gen een forfaitaire vergoeding van 0,62 euro (gebonden
aan de spilindex) per dag telewerken (in totaal begrensd tot
20 euro per kalendermaand) voor de kosten die verband
houden met het telewerken.

Aucune indemnité n'est définie pour le personnel mili-
taire de la Défense qui utilise le travail à domicile ou le tra-
vail en bureau satellite.

Er is geen enkele vergoeding gedefinieerd voor het mili-
tair personeel van Defensie dat gebruik maakt van thuis-
werken of werken in een satellietkantoor.
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Le personnel civil de la Défense perçoit, à partir du
1er janvier 2022, sur la base d'un arrête royal publié le
20 avril 2022 au Moniteur belge concernant quelques
adaptations à l'arrêté royal de la Fonction publique en
matière de télétravail et travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale, à partir d'une journée de télé-
travail par mois, une indemnité forfaitaire de 20 euros par
mois calendrier comme intervention dans les coûts de
connexion et de communication.

Burgers bij Defensie ontvangen met ingang vanaf
1 januari 2022, op basis van een koninklijk besluit gepubli-
ceerd op 20 april 2022 in het Belgisch Staatsblad betref-
fende wijzigingen aan het koninklijk besluit van
Ambtenarenzaken inzake telewerken en werken in een
satellietkantoor in het federaal openbaar ambt, vanaf één
dag telewerken per maand een forfaitaire vergoeding van
20 euro per kalendermaand als tussenkomst voor de ver-
bindings- en communicatiekosten.

Les adaptations élargissent également l'intervention de
l'employeur à une indemnité de bureau forfaitaire de 30
euros par mois calendrier, à partir de quatre jours de télé-
travail par mois, pour les frais de bureau.

De wijzigingen breiden ook de tussenkomst van de werk-
gever uit met een forfaitaire kantoorvergoeding van 30
euro per kalendermaand, vanaf vier dagen telewerken per
maand, voor de kantoorkosten.

2. Le personnel civil de la Défense peut également recou-
rir au travail à domicile, une indemnité n'est pas définie
pour cela.

2. Het burgerpersoneel van Defensie kan ook gebruik
maken van thuiswerken, er is geen vergoeding aan gekop-
peld.

3. Au sein de la Défense, la réglementation sur le travail
à distance est fixée dans la loi du 10 avril 2016 relative au
travail à distance au sein de la Défense. Depuis mars 2020,
le travail à distance s'est de plus en plus intégré dans les
méthodes de travail de la Défense.

3. Binnen Defensie wordt de regelgeving inzake het wer-
ken op afstand vastgelegd in de wet van 10 april 2016
betreffende het werken op afstand binnen Defensie. Sinds
maart 2020 is het werken op afstand steeds meer verankerd
geraakt in de werkmethodes van Defensie.

L'octroi par la fonction publique fédérale d' une indem-
nité de bureau pour le télétravail à son personnel est égale-
ment une opportunité pour une révision et une mise à jour
des règles de base sur le travail à distance pour le personnel
militaire. L'étude conceptuelle y afférente est actuellement
en cours.

Het toekennen door het federaal openbaar ambt van een
kantoorvergoeding bij telewerken aan hun personeel is ook
een opportuniteit voor een herziening en actualisering van
de basisregels rond werken op afstand voor het militair
personeel. De conceptuele studie daarvoor is momenteel
lopende.

DO 2021202214875
Question n° 451 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 29 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214875
Vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 29 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

SABCA et John Cockerill (QO 24957C). SABCA en John Cockerill (MV 24957C).
En deux mois, notre industrie de défense - SABCA pour

l'entretien des F-16 américains basés en Europe et d'autres,
John Cockerill pour l'assemblage des Griffon - a connu
coup sur coup deux désillusions en termes industriels, et
donc en termes d'emplois et financier.

In twee maanden tijd heeft onze defensie-industrie -
SABCA voor het onderhoud van de in Europa gestatio-
neerde Amerikaanse F-16's en andere, John Cockerill voor
de assemblage van Griffons - tot tweemaal toe een ontgoo-
cheling gekend op industrieel vlak, en dus op het vlak van
werkgelegenheid en financiën.
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La SABCA avait remporté début 2021 un nouveau
contrat de maintenance pour 80 F-16 de l'Air Force
déployés en Europe, avec des perspectives intéressantes
pour l'entreprise et la région de Charleroi: un contrat de
cinq ans renouvelable pour une nouvelle période de cinq
ans, un chiffre d'affaires estimé à 250 millions de dollars
pendant dix ans, une centaine d'emplois directs à Charleroi.
En toute logique puisque la SABCA assume cette tâche
depuis 2001 pour les F-16 américains et depuis quatre
décennies pour les F-16 belges.

Begin 2021 had SABCA een nieuw onderhoudscontract
binnengehaald voor 80 F-16's van de Air Force die in
Europa ingezet worden, met interessante vooruitzichten
voor het bedrijf en de regio Charleroi: een contract van vijf
jaar dat met nog eens vijf jaar verlengd kan worden, een
geraamde omzet van 250 miljoen dollar over tien jaar en
een honderdtal rechtstreekse banen in Charleroi. Dat is
heel logisch, want SABCA staat al sinds 2001 in voor het
onderhoud van de Amerikaanse F-16's en sinds vier decen-
nia voor dat van de Belgische F-16's.

1. Si le Département américain de la Défense est à la base
de cette décision, les éléments politiques sont prépondé-
rants: quelles initiatives avez-vous prises pour soutenir la
SABCA dans son recours, quels arguments industriels pou-
vez-vous mobiliser pour défendre une entreprise qui dis-
pose de tous les atouts pour obtenir ce marché?

1. Als het Amerikaanse ministerie van Defensie aan de
basis ligt van deze beslissing, dan zijn de politieke elemen-
ten doorslaggevend: welke initiatieven hebt u genomen om
SABCA te steunen in haar beroep, welke industriële argu-
menten kunt u aanvoeren om een bedrijf te verdedigen dat
over alle troeven beschikt om deze overheidsopdracht in de
wacht te slepen?

2. Sur le dossier CaMo, Kris Peeters évoquait des retours
industriels pour près de 900 millions d'euros et à partir de
2025, un complément annuel de 60 millions d'euros pour
l'entretien. Les industriels des deux pays devaient conclure
des accords de partenariats pour mettre en oeuvre ces pro-
messes au bénéfice de la FN Herstal, CMI/John Cockerill,
Mecar, Thales et quelques autres. C'est une société fla-
mande qui a été choisie, mais John Cockerill pourrait
gagner la maintenance des véhicules. Je voudrais connaître
l'état de ce dossier spécifique.

2. Wat het CaMo-dossier betreft, maakte Kris Peeters
gewag van een industriële return van bijna 900 miljoen
euro en vanaf 2025 jaarlijks nog eens 60 miljoen euro voor
onderhoud. Industriëlen uit beide landen moesten partner-
schapsovereenkomsten sluiten om die beloften uit te voe-
ren ten voordele van FN Herstal, CMI/John Cockerill,
Mecar, Thales en enkele andere bedrijven. Er werd voor
een Vlaams bedrijf gekozen, maar John Cockerill zou het
onderhoud van de voertuigen kunnen binnenhalen. Ik zou
graag de stand van zaken van dit specifieke dossier willen
weten.

3. En outre, n'est-il pas temps de façon plus large de faire,
avec le ministre de l'Économie, un état des lieux des
retours sociétaux à la veille de la présentation de la LPM
actualisée?

3. Wordt het bovendien geen tijd om aan de vooravond
van de presentatie van de bijgewerkte militaire program-
meringswet samen met de minister van Economie de
balans op te maken van de maatschappelijke terugverdie-
neffecten?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 mai 2022,
à la question n° 451 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 mei
2022, op de vraag nr. 451 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van 29 maart
2022 (Fr.):

J'ai envoyé un courrier à mon homologue aux États-Unis
pour souligner les compétences et la qualité du travail de
notre industrie aéronautique et pour demander le dévelop-
pement de certaines activités de maintenance, même en
dehors du domaine des mesures essentielles de sécurité.

Ik heb een brief gestuurd naar mijn homoloog in de Ver-
enigde Staten om de vaardigheden en de kwaliteit van het
werk van onze luchtvaartindustrie te benadrukken en om
de ontwikkeling van bepaalde activiteiten voor onderhoud
te vragen, zelfs buiten het domein van de essentiële veilig-
heidsmaatregelen.
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Le retour économique lié au dossier CaMo doit se réali-
ser dans un contexte de business-to-business, donc entre
les contractants et l'industrie belge. Le SPF Économie en
assure le monitoring; l'État n'a donc pas de rôle actif. Le
marché public pour l'entretien des véhicules doit encore
être rédigé.

De economische return gebonden aan dit dossier (CaMo)
dient gerealiseerd te worden in een context van business-
to-business, dus tussen de contractanten en de Belgische
industrie. De FOD Economie verzekert de monitoring, de
Staat heeft dus geen actieve rol. De overheidsopdracht
voor het onderhoud van de voertuigen dient nog opgesteld
te worden.

Un état des lieux a été présenté en commission spéciale
des Achats et de Ventes militaires en date du 20 avril 2022.

Een stand van zaken werd aan de bijzondere commissie
voor Legeraankopen en -verkopen gegeven op datum van
20 april 2022.

DO 2021202214902
Question n° 460 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 30 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214902
Vraag nr. 460 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 30 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
militaire.

Verplaatsingen koninklijke familie met militair materieel.

J'aimerais obtenir un aperçu des voyages de la famille
royale (tant dans un cadre privé que dans le cadre de ses
fonctions) effectués en 2021 à l'aide du matériel et du per-
sonnel de l'armée.

Graag had ik een overzicht gekregen van de reizen van
de koninklijke familie (zowel privé als in dienstverband)
die met militair materiaal en militair personeel gebeurden
in 2021.

1. Quels voyages les membres de la famille royale ont-ils
effectués en 2021? Pouvez-vous indiquer (par membre de
la famille) la date, la durée du voyage, le type d'avion et la
destination?

1. Welke reizen ondernamen de leden van de koninklijke
familie in 2021, graag met vermelding (per familielid) van
data, duur van de reis, type vliegtuig en bestemming?

2. Ces voyages étaient-ils d'ordre privé ou s'agissait-il de
visites d'État officielles?

2. Betreffen deze reizen privéaangelegenheden of offici-
ële staatsbezoeken?

3. Combien ont coûté ces voyages? Pouvez-vous fournir
un relevé détaillé de tous les coûts (coûts du transport, du
personnel, de l'hébergement, de la restauration, etc.)?

3. Wat bedroeg de kostprijs van deze reizen? Graag een
gedetailleerd overzicht van alle kosten (kostprijs transport,
kostprijs personeel, hotelkosten, restaurantkosten, enz.).

Réponse de la ministre de la Défense du 09 mai 2022,
à la question n° 460 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 460 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 30 maart
2022 (N.):

1. La maison royale a effectué sept voyages à l'étranger
en avion militaire lors de l'année 2021, dont quatre
voyages dans un cadre officiel et trois à titre non-officiel.

1. Het koningshuis heeft in het jaar 2021, zeven buiten-
landse reizen gemaakt met legervliegtuigen waarvan vier
officiële verplaatsingen en drie niet-officiële.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous.

2. De kostprijs voor elk van de officiële verplaatsingen is
hernomen in de tabel hieronder.

Le coût total, officiel et non-officiel, pour 2021 s'élève à
125.361 euros.

De totale kostprijs voor de officiële en niet-officiële rei-
zen voor 2021 bedraagt 125.361 euro.

3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessous:

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn hernomen in de tabel hieronder:
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DO 2021202214947
Question n° 462 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214947
Vraag nr. 462 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La politique asymétrique (QO 25462C). Asymmetrisch beleid (MV 25462C).
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a une nouvelle fois confirmé que quatre collè-
gues ministres avaient réagi lorsqu'elle avait appelé ses
collègues du gouvernement à lui transmettre des proposi-
tions relatives à la politique asymétrique et touchant à leur
domaine de compétences. Il s'agit de vous-même et du
ministre Vandenbroucke, du ministre Van Peteghem et du
secrétaire d'État Mahdi.

Tijdens de vragensessie in de commissie Grondwet en
Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705) werd
ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymmetrisch
beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor Insti-
tutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden bevestigde er
nogmaals dat vier collega-ministers gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid. Het
gaat om u en om minister Vandenbroucke, minister Van
Peteghem, en staatssecretaris Mahdi.

1. Pouvez-vous transmettre les textes que vous avez à
l'époque fournis à la ministre Verlinden au sujet des propo-
sitions relatives à la politique asymétrique dans votre
domaine de compétences?

1. Kan u de teksten bezorgen die u indertijd aan minister
Verlinden heeft bezorgd gaande over de voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid?

2. Plus généralement, quelles éventuelles options de poli-
tique asymétrique voyez-vous dans votre domaine de com-
pétences? Avez-vous d'autres options en tête, outre la note
précitée que vous avez déjà transmise aux ministres des
Réformes institutionnelles? Si oui, lesquelles?

2. Meer algemeen, welke mogelijke opties voor asymme-
trisch beleid ziet u mogelijk binnen uw beleidsdomein?
Hebt u ook extra opties op het oog aanvullend op de ver-
melde nota die u eerder reeds aan de bevoegde ministers
voor Institutionele Aangelegenheden hebt bezorgd? Zo ja,
welke?

3. Avez-vous déjà reçu un feed-back de la ministre Ver-
linden ou du noyau fédéral par rapport à ces propositions?
Si oui, pouvez-vous en faire part?

3. Heeft u reeds feedback ontvangen van minister Verlin-
den of de federale kern over die voorstellen? Zo ja, kan u
dit bezorgen?

4. Prévoyez-vous de prendre des initiatives législatives,
opérationnelles, etc. pour intégrer ces propositions? Si oui,
dans quel délai?

4. Plant u zelf wetgevende, operationele, enz. acties te
ondernemen om deze voorstellen te integreren? En dit op
welke termijn?

Déplacements officiels/Officiële verplaatsingen

Utilisateur/
Gebruiker

Type d’avion/
Type vliegtuig

Destination/Bestemming
Coûts/

Variabele kost

SM Le Roi/ZM 
De Koning

A332-MRTT Danemark/Denemarken 51.536 EUR

FA-7X Danemark/Denemarken 9.293 EUR

FA-7X Allemagne/Duitsland 9.543 EUR

FA-7X Italie/Italië 13.499 EUR

Total/Totaal 83.871 EUR
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 mai 2022,
à la question n° 462 de Monsieur le député Sander
Loones du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 mei
2022, op de vraag nr. 462 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):

1 et 3. J'ai en effet répondu au courrier des ministres Ver-
linden et Clarinval. S'agissant de correspondance entre
membres du gouvernement, le texte de mon courrier ne
peut vous être transmis. Pour cette même raison, et parce
que ces deux ministres sont responsables de la coordina-
tion gouvernementale dans cette matière, je préfère vous
rediriger vers eux concernant leur réponse à mon courrier.

1 en 3. Ik heb inderdaad geantwoord op de vraag van
ministers Verlinden en Clarinval. Omdat dit corresponden-
tie tussen regeringsleden betreft, kan ik u de tekst van mijn
brief niet overmaken. Om dezelfde reden, en omdat die
twee ministers op regeringsniveau verantwoordelijk zijn
voor de coördinatie in deze materie, verwijs ik u bij voor-
keur naar hen door betreffende hun reactie op mijn brief.

2 et 4. En ce qui concerne l'exercice d'une politique asy-
métrique pour la Défense, deux volets doivent être abor-
dés: (i) l'exercice des missions de la Défense et (ii)
l'organisation interne de la Défense.

2 en 4. Voor wat betreft de uitvoering van een asymme-
trisch beleid voor Defensie moeten twee aspecten behan-
deld worden: (i) de uitoefening van Defensiemissies en (ii)
de interne organisatie van Defensie.

L'exercice asymétrique de certaines tâches de la Défense
n'est pas pertinent. Il en va ainsi de la protection des ressor-
tissants, des tâches liées à la sécurité collective et d'une
partie des tâches liées à la défense collective, qui se
déroulent essentiellement hors du territoire national.

De asymmetrische uitvoering van bepaalde taken van
Defensie is niet pertinent. Dit is het geval voor de bescher-
ming van onderdanen, taken van collectieve veiligheid en
sommige taken van collectieve verdediging, die hoofdza-
kelijk buiten het nationale grondgebied plaatsvinden.

L'exercice asymétrique d'autres tâches est, par contre,
naturellement réalisé. C'est le cas pour la défense du terri-
toire au sens strict qui ne se conçoit qu'en tenant compte
des spécificités territoriales. L'exemple type est la présence
de la marine le long du littoral et les coopérations spéci-
fiques qui s'établissent autour de cette présence. Les mis-
sions d'aide à la nation sont également naturellement
appelées à s'exercer de manière asymétrique en fonction de
la crise à laquelle il est répondu.

De asymmetrische uitvoering van andere taken wordt
daarentegen al spontaan uitgevoerd. Dit is het geval voor
de territoriale verdediging in strikte zin, die alleen moge-
lijk is door rekening te houden met territoriale specificitei-
ten. Een typisch voorbeeld hiervan is de aanwezigheid van
de marine aan de kust en de specifieke samenwerkingsver-
banden die rond die aanwezigheid tot stand komt. De mis-
sies van hulp aan de natie moeten natuurlijk ook
asymmetrisch worden uitgevoerd, afhankelijk van de crisis
waarop wordt gereageerd.

L'organisation interne de la Défense fait également
l'objet d'une attention particulière pour répondre aux
besoins et dynamiques spécifiques des différentes entités
fédérées qui composent notre pays. À cet égard, le Conseil
des ministres a approuvé le 23 juillet 2021 le principe selon
lequel un équilibre régional répondant aux réalités démo-
graphiques est poursuivi dans le cadre de la répartition
géographique des quartiers, du personnel et des capacités.

De interne organisatie van Defensie krijgt ook bijzondere
aandacht om tegemoet te komen aan de specifieke noden
en dynamieken van de deelstaten waaruit ons land bestaat.
In dit verband keurde de Ministerraad op 23 juli 2021 het
principe goed om een regionaal evenwicht na te streven dat
aan de demografische realiteit beantwoordt voor de geo-
grafische spreiding van kwartieren, personeel en capacitei-
ten.

En ce qui concerne la représentation des entités fédérées
dans les organismes qui relèvent de la Défense, je constate
qu'une représentation existe déjà dans certains cas et
qu'elle n'est pas opportune dans les autres cas.

Wat betreft de vertegenwoordiging van de deelstaten in
de organisaties die met Defensie verbonden zijn, merk ik
op dat die vertegenwoordiging in sommige gevallen al
bestaat en in andere gevallen niet opportuun is.
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Les entités fédérées sont adéquatement représentées dans
les organismes liés à la Défense pour lesquels une telle
représentation est opportune. C'est le cas dans certains
organes du War Heritage Institute et de l'Institut géogra-
phique national. Pour les autres entités, une représentation
des entités fédérées n'est pas opportune, soit parce que les
mandats au sein de l'organe de gestion y sont exercés ex
officio, soit parce que l'organisme relève exclusivement de
l'intérêt du ministère et que son objet n'a pas d'impact sur
l'exercice des compétences d'entités fédérées.

De deelstaten zijn adequaat vertegenwoordigd in de orga-
nisaties verbonden met Defensie, waarvoor een dergelijke
vertegenwoordiging opportuun is. Dit is het geval in
bepaalde instanties van het War Heritage Institute en het
Nationaal Geografisch Instituut. Voor de andere organisa-
ties is de vertegenwoordiging van de deelstaten niet aange-
wezen, hetzij omdat de mandaten bij de leidinggevende
instantie daar ambtshalve (ex officio) worden uitgeoefend,
hetzij omdat de instantie een exclusieve bevoegdheid is
van het ministerie en haar doel geen impact heeft op de uit-
oefening van de bevoegdheden van de deelstaten.

DO 2021202215022
Question n° 466 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 avril 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215022
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Abris antinucléaires en Belgique. Nucleaire schuilkelders in België.
Les médias ont consacré dernièrement une série d'articles

à des questions relatives aux abris antinucléaires et aux
comprimés d'iode, nos concitoyens se posant de plus en
plus ces questions. L'inquiétude de la population concer-
nant une attaque nucléaire a donc crû après que les Russes
ont récemment fourbi leur arsenal atomique.

Recent verschenen in de media een aantal artikels over
de stijgende vragen omtrent nucleaire schuilkelders en
jodiumpillen. De bezorgdheid onder de bevolking omtrent
een kernaanval is dan ook gestegen, na de paraatstelling
van de Russische nucleaire wapens.

Un abri construit à la veille de la Seconde Guerre mon-
diale serait situé sous le parc de Bruxelles et comporterait
un dédale de galeries débouchant sur le palais royal, la rue
de la Loi, la Chambre et le Sénat. Un autre bunker, situé
sous la place du Jeu de Balle, aurait été construit pendant la
Seconde Guerre mondiale.

Er zou een schuilkelder van net voor de Tweede Wereld-
oorlog onder het Warandepark liggen, met een doolhof aan
gangen die uitlopen op het koninklijk paleis, de Wetstraat,
de Kamer en de Senaat. Ook is er sprake van een bunker
onder het Vossenplein, die tijdens de Tweede Wereldoorlog
is gebouwd.

Toutefois, des experts, comme le professeur de relations
internationales à l'UGent Sven Biscop, pensent que ces
abris ne permettent plus de se protéger contre les armes
nucléaires actuelles.

Experten, zoals professor internationale betrekkingen aan
de UGent Sven Biscop, werpen echter op dat deze schuil-
kelders niet meer performant zijn in de bescherming tegen
de kernwapens van vandaag.

1. Combien de ces abris antinucléaires la Belgique
compte-t-elle?

1. Hoeveel dergelijke nucleaire schuilkelders zijn er in
België?

2. Où sont situés ces abris? 2. Waar zijn die schuilkelders gelokaliseerd?
3. Qu'en est-il de l'efficacité de ces abris? Peuvent-ils

résister à la génération actuelle d'ogives nucléaires et com-
bien de personnes peuvent-ils accueillir?

3. Hoe is het gesteld met de operationaliteit van die kel-
ders? Zijn ze nog bestand tegen de huidige generatie kern-
koppen en hoeveel mensen kunnen er in opgevangen
worden?

4. Qui a accès à ces bunkers? Sont-ils ouverts à tous les
citoyens ou sont-ils réservés à un public "privilégié"?

4. Wie heeft toegang tot deze bunkers? Staan ze open
voor alle burgers of gaat het om een zogenaamd select
publiek?

5. Ces bunkers sont-ils encore entretenus et, dans l'affir-
mative, quels sont les coûts y afférents?

5. Worden deze bunkers nog onderhouden, en zo ja, wat
zijn de kosten die daarmee gepaard gaan?
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 mai 2022,
à la question n° 466 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 mei
2022, op de vraag nr. 466 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 06 april
2022 (N.):

La Défense n'est pas en charge de la gestion des abris
anti-aériens historiques auxquels vous référez dans votre
question et ne peut donc pas fournir les informations
requises.

Defensie staat niet in voor het beheer van de historische,
nucleaire schuilkelders waarnaar u in uw vraag verwijst en
kan bijgevolg de door u gevraagde informatie niet aanleve-
ren.

DO 2021202215033
Question n° 467 de Madame la députée Barbara

Creemers du 06 avril 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215033
Vraag nr. 467 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 06 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La gestion acoustique à Kleine-Brogel. Geluidsbeheersing Kleine-Brogel.
À partir de 2027, l'avion de combat F-35 sera stationné à

la base aérienne de Kleine-Brogel. En Norvège, au Dane-
mark et aux Pays-Bas, ces avions de chasse suscitent pas
mal de débats, car ils génèrent des nuisances sonores lors
de leur décollage et de leur atterrissage. Ces nuisances
seraient supérieures à celles causées par les F-16. C'est
pourquoi la "commission du bruit" du Ministère néerlan-
dais de la Défense a, par exemple, décidé de mesurer le
bruit avec un appareil spécial.

Vanaf 2027 wordt het gevechtsvliegtuig F-35 gestatio-
neerd in de luchtmachtbasis van Kleine-Brogel. In Noor-
wegen, Denemarken en Nederland zorgden deze
straaljagers voor ophef omdat ze bij het opstijgen en lan-
den geluidsoverlast veroorzaken. Die overlast zou groter
zijn dan bij de F-16´s. Daarom besliste de geluidscommis-
sie binnen het Nederlandse Ministerie van Defensie bij-
voorbeeld om met speciale apparatuur het geluid in de
buurt te monitoren.

L'analyse a révélé, comme déjà indiqué par le parlemen-
taire Kris Verduyckt, que lorsqu'il décolle, un F-35 fait
autant de bruit que trois F-16 réunis (+ cinq décibels) et
lorsqu'il atterrit, il fait même autant de bruit que 15 F-16 (+
12 décibels). Vous réfutez toutefois cette affirmation et
indiquez que les deux modèles ont une signature sonore et
une perception différentes. Des mesures seraient prises
pour y adapter la gestion acoustique.

Uit de analyse bleek, zoals reeds is aangehaald door par-
lementslid Kris Verduyckt, dat één F-35 bij het opstijgen
even luid is als drie F-16's samen (+ vijf decibel) en bij het
landen zelfs even luid als 15 F-16's (+ 12 decibel). U weer-
legt dit echter en geeft aan dat er een verschillende geluids-
signatuur en -perectie van de twee modellen is. Er zouden
ook maatregelen worden genomen om de geluidsbeheer-
sing hierop aan te passen.

Une inquiétude fondée règne toutefois au niveau local
belge. Il est important que les pouvoirs publics prennent ce
problème au sérieux. En effet, les nuisances sonores pèsent
sur notre santé mentale et physique, et leur impact est trop
souvent sous-estimé.

Ook op lokaal niveau in België heerst hierover een
terechte bezorgdheid. Dat we dit probleem als overheid
serieus nemen, is belangrijk. Geluidshinder is immers
slecht voor onze mentale en fysieke gezondheid en de
impact ervan wordt maar al te vaak onderschat.

1. Où en est le projet d'infrastructure y lié à Kleine-Bro-
gel, destiné à mieux gérer le bruit?

1. Wat is de stand van zaken betreffende het infrastruc-
tuurproject in Kleine-Brogel om de geluidsbeheersing te
optimaliseren?

2. Comment la gestion acoustique est-elle adaptée?
Quelles mesures ont déjà été prises et lesquelles le seront
encore?

2. Hoe wordt de geluidsbeheersing aangepast? Welke
maatregelen zijn er reeds getroffen en welke zullen er nog
volgen?
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3. De quelle manière tient-on compte de possibles nui-
sances pour les riverains en raison de la mise en service de
ces nouveaux avions? Dans votre réponse à la question
écrite n° 173 du 25 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 46) de Kris Verduyckt, vous indi-
quez que vous ne vous êtes pas encore concertée avec la
Défense néerlandaise. Cette concertation a-t-elle eu lieu
entre-temps, afin que nous puissions profiter de leurs expé-
riences? Si oui, quelles décisions et actions en ont découlé?
Si non, pour quelles raisons?

3. Op welke wijze wordt er rekening gehouden met de
mogelijke overlast van de ingebruikname van deze nieuwe
vliegtuigen voor omwonenden? In uw antwoord op schrif-
telijke vraag nr. 173 van 25 februari 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 46) van Kris Verduyckt
geeft u aan nog geen overleg te hebben gepleegd met de
Nederlandse Defensie. Is dat, met het oog op hun ervarin-
gen, ondertussen wel gebeurd? Zo ja, welke beslissingen
en acties zijn hieruit gevolgd? Zo neen, waarom niet?

4. Quelles sont les nuisances sonores excédentaires esti-
mées?

4. Hoeveel zal de extra geluidsoverlast naar schatting
bedragen?

5. Une concertation a-t-elle eu lieu entre-temps entre
l'équipe du programme F-35 belge et la Défense néerlan-
daise? Si oui, quelles décisions en ont découlé?

5. Is er ondertussen overleg gepleegd tussen het Belgi-
sche F-35 program team en de Nederlandse Defensie? Zo
ja, welke beslissingen zijn hieruit gevolgd?

6. Comment le suivi du bruit causé par les avions de
combat sera-t-il organisé? Que pensez-vous de la création
d'un organisme spécifique compétent en la matière, avec
un ensemble de tâches concret, qui pourrait également
englober les tâches déjà réalisées actuellement, notamment
la communication aux conseils communaux?

6. Hoe wordt de monitoring van het geluid veroorzaakt
door gevechtsvliegtuigen geregeld? Hoe denkt u over de
oprichting van een specifieke instantie hiervoor bevoegd,
met een concreet takenpakket, dat ook de taken kan omvat-
ten die nu reeds de facto gebeuren, zoals de communicatie
naar de gemeenteraden toe?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 mai 2022,
à la question n° 467 de Madame la députée Barbara
Creemers du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 mei
2022, op de vraag nr. 467 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
06 april 2022 (N.):

1. La Défense prend très au sérieux les nuisances sonores
causées par les avions de chasse et dispose déjà d'un cer-
tain nombre de mécanismes pour y faire face, tels que la
consultation locale des communes voisines au niveau de
l'unité, l'analyse structurée des plaintes éventuelles par
l'état-major de la Défense, etc. Aujourd'hui, cela se traduit
par un certain nombre de mesures concrètes telles que
l'adaptation des itinéraires de départ et d'arrivée ainsi que
la limitation et la planification coordonnée des vols de nuit.
Tous ces mécanismes et mesures seront d'application pen-
dant la transition du F-16 au F-35A mais aussi au-delà.

1. Defensie neemt geluidshinder van gevechtsvliegtuigen
zeer ter harte en heeft hiervoor reeds een aantal mechanis-
men in plaats zoals bijvoorbeeld het lokaal overleg met
omliggende gemeenten op het niveau van de eenheid, de
gestructureerde analyse van eventuele klachten door de
defensiestaf, enz. Ook vandaag leidt dit tot een aantal con-
crete maatregelen zoals het aanpassen van vertrek- en aan-
komstroutes en zoals de gecoördineerde beperking en
planning van de nachtvluchten. Al deze mechanismen en
maatregelen zullen ook tijdens de transitie van F-16 naar
F-35A en daarna van toepassing blijven.
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2 à 5. Le contrat pour la construction de l'infrastructure
des installations F-35A à Florennes et à Kleine-Brogel a
été notifié au consortium dirigé par Jan De Nul (JDN) le
19 avril 2022. La conception de JDN prévoit certaines
mesures concrètes qui limitent l'impact du bruit généré par
le démarrage du F-35A (bruit statique). La mesure la plus
importante est une orientation optimale des abris qui
oriente le bruit loin des zones résidentielles. En outre, des
protections supplémentaires anti-bruit sont installées dans
les abris et des barrières réfléchissant/absorbant le bruit
seront installées autour des abris. Concrètement, pour les
maisons les plus proches de la zone résidentielle de la com-
mune de Kleine-Brogel, cela signifie, par exemple, que le
"bruit statique", dans le scénario le plus défavorable de
quatre avions démarrant simultanément, aurait un niveau
sonore correspondant à une conversation normale.

2 tot 5. Het contract voor de bouw van de infrastructuur
van de F-35A installaties in Florennes en Kleine-Brogel
werd genotificeerd aan het consortium rond Jan De Nul
(JDN) op datum van 19 april 2022. Het design van JDN
voorziet in enkele concrete maatregelen die de impact van
geluid, voortgebracht door opstartende F-35A (static
noise), beperken. De belangrijkste maatregel betreft een
optimale oriëntatie van de shelters die het geluid van
woongebied weg oriënteert. Verder wordt er geluid reduce-
rende bekleding in de shelters voorzien en rond de shelters
worden reflecterende/absorberende geluidsbermen geïn-
stalleerd. Concreet betekent dit voor de dichtstbijzijnde
huizen van het woongebied in de gemeente Kleine-Brogel
bijvoorbeeld dat de static noise in het meest ongunstige
scenario van vier gelijktijdig opstartende vliegtuigen een
geluidsniveau zou hebben dat overeenkomt met een nor-
maal gesprek.

Pour la majorité des situations, ce niveau de bruit sur les
voisins immédiats sera inférieur à 55dB, ce qui est consi-
déré comme "plutôt silencieux".

Voor het merendeel van de situaties zal dit niveau op de
directe omwonenden lager zijn dan 55dB, wat beschouwd
wordt als "eerder stil".

Des études open source démontrent que dans des situa-
tions spécifiques et pour des fréquences spécifiques, le F-
35A peut être plus bruyant que le F-16. Le F-35A produit
un autre type de bruit qui pourrait être ressenti comme plus
dérangeant que celui du F-16. Lors des contacts de l'état-
major belge avec les forces armées néerlandaises, cet
aspect subjectif mais non moins important de l'expérience
du bruit a été confirmé.

Open source studies tonen aan dat in specifieke situaties
en voor specifieke frequenties de F-35A luider kan zijn dan
de F-16. De F-35A produceert dan ook eerder een ander
soort geluid dat mogelijk als meer storend dan de F-16 kan
ervaren worden. Tijdens de contacten van de Belgische
Defensiestaf met de Nederlandse strijdkrachten werd dit
subjectieve maar daarom niet minder belangrijk aspect van
de geluidservaring bevestigd.

L'état-major de la Défense a élaboré un plan pour évaluer
l'impact sonore de manière cohérente pendant toute la tran-
sition du F-16 au F-35A. Ce plan a débuté en 2022 avec le
développement et la validation de la méthode de mesure et
avec les premières mesures sur F-16 selon cette méthode
validée. Cette étude en cours menée par l'École Royale
Militaire fournira une base cohérente pour le suivi de
l'impact du bruit à l'avenir. Les prochaines étapes de ce
plan sont une étude théorique de la signature sonore des F-
35A (en 2023), une première série limitée de mesures pra-
tiques (en 2024) et enfin des campagnes de mesure bisan-
nuelles dans les deux unités (à partir de 2025).

De Defensiestaf heeft een plan opgesteld om tijdens de
volledige transitie van F-16 naar F-35A op een coherente
manier de geluidsbelasting te evalueren. Dit plan is in 2022
opgestart met de ontwikkeling en validatie van de meetme-
thode en met de eerste opmetingen op F-16 volgens deze
gevalideerde methode. Op basis van deze lopende studie
van de Koninklijke Militaire School zal men een coherente
basis hebben om in de toekomst de geluidsimpact te kun-
nen opvolgen. De volgende stappen van dit plan zijn een
theoretische studie van de F-35A geluidssignatuur (in
2023), een eerste beperkte reeks van praktische metingen
(in 2024) en tenslotte tweejaarlijkse meetcampagnes in
beide eenheden (vanaf 2025 en volgende).

Chaque étape sera accompagnée d'une communication
spécifique et, en fonction des résultats des mesures, d'une
analyse des mesures possibles et nécessaires. Le déploie-
ment de ce plan est cohérent avec la planification de la
livraison des premiers avions F-35 en Belgique à partir de
2025.

Iedere stap zal gepaard gaan met een specifieke commu-
nicatie en in functie van de meetresultaten een analyse van
de mogelijke en nodige maatregelen. De uitrol van dit plan
is coherent met de planning van de levering van de eerste
F-35 vliegtuigen in België vanaf 2025.
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Tant aujourd'hui que tout au long de la mise en oeuvre du
plan, l'équipe du programme F-35 reste en contact régulier
avec les forces armées néerlandaises et avec les autres uti-
lisateurs européens du F-35. Les expériences des différents
utilisateurs du F-35 sont prises en compte en regard des
spécificités de notre propre situation.

Zowel vandaag als doorheen de uitvoering van het plan
blijft het F-35 programmateam regelmatig contact houden
met de Nederlandse Strijdkrachten en met andere Europese
F-35 gebruikers. De ervaringen van de verschillende
gebruikers van F-35 worden zeker in acht genomen reke-
ning houdend met de specificiteit van onze eigen situatie.

Le suivi et la mise en oeuvre de ce plan sont le fruit d'une
coopération des deux bases aériennes (l'accent étant mis
sur le contact avec les communes environnantes), l'équipe
du programme F-35 (responsable de la coordination géné-
rale), l'École Royale Militaire (responsable des mesures et
de l'analyse) et COMOPSAIR (qui se concentre sur la mise
en oeuvre des avions et sur l'éducation et la formation des
pilotes).

De opvolging en uitvoering van dit plan is een samen-
werking van beide vliegbasissen (met als focus het contact
met omringende gemeenten), het F-35 programma team
(verantwoordelijk voor de algemene coördinatie), de
Koninklijke Militaire School (verantwoordelijk voor de
metingen en de analyse) en COMOPSAIR (met als focus
de inzet van de vliegtuigen en de opleiding en training van
de piloten).

6. La Défense sera en mesure, sur base du planning ci-
dessus, d'entamer une communication pertinente et fac-
tuelle avec toutes les parties concernées dès la fin de
l'étude théorique.

6. Defensie zal op basis van bovenstaande planning in
staat zijn om na de theoretische studie een relevante en op
feiten gebaseerde communicatie op te starten met alle
betrokken partijen.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214403
Question n° 1225 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214403
Vraag nr. 1225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
06 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La fraude dans le milieu du sport. Fraude in de sportwereld.
Face aux risques de corruption et de fraude dans le milieu

du sport, une cellule Sports Fraud Team a été mise en place
au sein l'Office central de répression contre la corruption.

Om het hoofd te kunnen bieden aan de risico's van cor-
ruptie en fraude in de sportwereld werd er bij de Centrale
Dienst voor de Bestrijding van Corruptie de cel Sports
Fraud Team opgericht.

1. Combien de cas de fraude ont été recensés depuis la
création de la cellule?

1. Hoeveel fraudegevallen werden sinds de oprichting
van de cel geregistreerd?

2. Des groupes organisés spécialisés dans la fraude de
paris sportifs ont-ils récemment été identifiés en Belgique?

2. Werden er recentelijk georganiseerde bendes die
gespecialiseerd zijn in de fraude van sportweddenschappen
in België geïdentificeerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1225 de Madame la
députée Sophie Thémont du 06 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1225 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 06 april 2022 (Fr.):
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1. La Sports Fraud Team a été créée le 1er juillet 2020 et
est une version adaptée/améliorée de l'ancienne "Cellule
football", hébergée auprès du même Office Central pour la
Répression de la Corruption (OCRC) de la police judiciaire
fédérale (PJF).

1. Het Sports Fraud Team werd opgestart op 1 juli 2020
en is een aangepaste/verbeterde versie van de vroegere
Voetbalcel, ondergebracht bij dezelfde Centrale Dienst
voor de Bestrijding van Corruptie (CDBC) van de federale
gerechtelijke politie (FGP).

Pour la période du 1er juillet 2020 au 12 avril 2022, les
chiffres suivants ont été enregistrés:

Voor de periode van 1 juli 2020 tot 12 april 2022 werden
volgende cijfers geregistreerd:

- 96 alertes reçues du Group of Copenhagen (GoC -
réseau de plateformes nationales du Conseil de l'Europe).
21 de ces alertes ont été transmises à la Commission des
jeux de hasard pour consultation spécifique auprès des
opérateurs de jeux de hasard en Belgique. Dans 14 cas, le
GoC a reçu des informations complémentaires.

- 96 alerts ontvangen van de Group of Copenhagen (GoC
- netwerk van nationale platforms van de Raad van
Europa). 21 van deze alerts werden overgemaakt aan de
Kansspelcommissie voor specifieke bevraging bij de kans-
speloperatoren in België. In 14 gevallen werd de GoC van
bijkomende informatie voorzien.

- 53 notifications ont été reçues via le Point de contact
fraude sportive (formulaire web sur le site web de la police
fédérale; notifications anonymes) et la hotline 0800 44 44
2.

- 53 meldingen werden ontvangen via het Meldpunt
sportfraude (webformulier op de website van de federale
politie; anonieme meldingen) en de hotline 0800 44 44 2.

Dans 43 cas, il ne s'agissait pas de notifications liées à la
fraude sportive; 24 de ces notifications ont été transmises
pour suivi ultérieur à la police locale ou PJF compétente.

In 43 gevallen ging het niet om sportfraude gerelateerde
meldingen; 24 van deze meldingen werden voor verder
gevolg overgemaakt aan de bevoegde lokale politie of
FGP.

Les dix notifications liées à la fraude sportive ont été
soumises au parquet fédéral, mais étant donné que les
informations (même après enrichissement avec les res-
sources disponibles) étaient soit trop vagues ou trop géné-
rales, soit ne constituaient pas une infraction, aucune suite
judiciaire n'y a été donnée.

De tien sportfraude-gerelateerde meldingen werden
voorgelegd aan het federaal parket, maar gezien de infor-
matie (zelfs na verrijking van de informatie met de
beschikbare middelen) ofwel te vaag of te algemeen was,
ofwel er geen inbreuken werden vastgesteld, werd hieraan
geen gerechtelijk gevolg gegeven.

Enquêtes Onderzoeken
Du 1er juillet 2020 à ce jour, huit enquêtes sont/étaient en

cours au sein de la Sports Fraud Team OCRC en matière
de fraude sportive (enquêtes d'information et d'instruction).

Van 1 juli 2020 tot heden lopen/liepen er binnen de
schoot van het CDBC Sports Fraud Team acht onderzoe-
ken inzake sportfraude (opsporings- en gerechtelijke
onderzoeken).

Ces dossiers sont soit la conséquence de dépôts de
plainte officiels, ou ont été ouverts après enquêtes menées
dans Open Sources Intelligence ou Social Media Intelli-
gence.

Deze dossiers zijn ofwel het gevolg van officiële klacht-
neerleggingen, of werden opgestart na opsporingen in
Open Sources Intelligence of Social Media Intelligence.

Formation d'image Beeldvorming
Plusieurs "images administratives" ont également été lan-

cées dans le cadre d'une politique de suivi attentif, consis-
tant à surveiller de près certaines situations ou entités en
raison d'un risque accru de présence d'actes criminels ou
d'ingérence criminelle.

Er werden tevens meerdere administratieve beeldvormin-
gen opgestart in het kader van een vinger-aan-de-pols-
beleid, waarbij bepaalde situaties of entiteiten van nabij
worden opgevolgd omdat er een verhoogd risico is op de
aanwezigheid van criminele daden of criminele inmenging.

Monitoring Monitoring
Depuis le 1er juillet 2020, la Sports Fraud Team a exercé

un monitoring pendant:
Sinds 1 juli 2020 heeft het Sports Fraud Team een moni-

toring uitgevoerd tijdens:
- deux évènements de boxe internationaux (sur le ter-

rain);
- twee internationale boks-evenementen (op terrein);

- deux tournois de tennis internationaux (sur le terrain); - twee internationale tennistornooien (op terrein);
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- CE football (en ligne, coordonné par Interpol, GoC et
UEFA);

- EK voetbal (online, gecoördineerd door Interpol, GoC
en UEFA);

- Jeux olympiques (en ligne, coordonné par GoC et le
comité international olympique).

- Olympische Spelen (online, gecoördineerd door GoC
en Internationaal Olympisch Comité).

2. Une organisation criminelle est actuellement poursui-
vie en Belgique pour avoir manipulé des matchs de tennis
dans le monde entier dans le cadre de jeux d'argent.
L'enquête a été initiée par les analystes de l'OCRC.
L'enquête ultérieure a été menée par la PJF de la Flandre-
Orientale.

2. Er wordt momenteel één criminele organisatie in Bel-
gië vervolgd voor het gokgerelateerd manipuleren van ten-
niswedstrijden wereldwijd. Het onderzoek werd geïnitieerd
door analisten van het CDBC. Het verder onderzoek werd
gevoerd door FGP Oost-Vlaanderen.

Le procès même est prévu pour fin 2022. L'International
Tennis Integrity Agency a dans ce cadre déjà suspendu
provisoirement trois joueurs belges.

De rechtszaak zelf is voorzien voor eind 2022. Het Inter-
national Tennis Integrity Agency heeft in dat kader reeds
drie Belgische tennisspelers voorlopig geschorst.

DO 2021202214801
Question n° 1199 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214801
Vraag nr. 1199 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Envoi d'inspecteurs de la PJF au Pérou. Sturen van inspecteurs van de FGP naar Peru.
Des recherches ont été lancées au Pérou depuis la dispa-

rition de Natacha de Crombrugghe le 24 janvier 2022. De
nombreuses pistes ont été explorées après que des vête-
ments aient été retrouvés ou suite à des indications données
par des locaux affirmant l'avoir vue. Cependant, bien que
des personnes attestent l'avoir croisée, les autorités locales
n'ont toujours pas retrouvé sa trace.

Na de verdwijning van Natacha de Crombrugghe op
24 januari 2022 werd er in Peru een onderzoek opgestart.
Er werden verschillende pistes onderzocht nadat er kle-
dingstukken teruggevonden werden en op basis van tips
van lokale bewoners, die beweerden haar gezien te hebben.
Hoewel sommige personen verklaren dat ze haar ontmoet
hebben, zijn de lokale autoriteiten haar nog altijd niet op
het spoor.

Dès lors, la Belgique a participé au dossier afin de retrou-
ver notre ressortissante disparue. Un drone a déjà été
envoyé sur place afin d'inspecter les zones proches de son
lieu de disparation. Désormais deux enquêteurs de la police
judiciaire fédérale (PJF) ainsi qu'un enquêteur de la "Cel-
lule personnes disparues" ont été envoyé au Pérou afin
qu'ils puissent prendre connaissance des avancées dans
l'enquête et aider aux recherches. Ils devraient rester, dans
un premier temps, une semaine sur place.

Sindsdien werkt België mee aan het dossier om onze ver-
miste landgenote terug te vinden. Er werd al een drone ter
plaatse gestuurd om de omgeving van de plaats waar ze
verdween, uit te kammen. Nu werden er ook twee speur-
ders van de federale gerechtelijke politie (FGP), alsook een
speurder van de Cel Vermiste Personen naar Peru gestuurd
om kennis te nemen van de voortgang van het onderzoek
en te helpen bij de zoektocht. Ze zouden in eerste instantie
een week ter plaatse blijven.

Cette disparation est évidemment tragique mais l'envoi
de membres de la PJF et d'un enquêteur spécialisé est assez
rare. En effet, là où le SPF Affaires étrangères est coutu-
mier des relations avec les autres États, cette pratique
implique le SPF Intérieur et la police.

Die verdwijning is uiteraard dramatisch maar het gebeurt
betrekkelijk zelden dat er leden van de FGP en een gespe-
cialiseerde speurder ter plaatse gestuurd worden. Gewoon-
lijk staat de FOD Buitenlandse Zaken immers voor de
betrekkingen met andere landen in terwijl in dit geval de
FOD Binnenlandse Zaken en de politie bij de zaak betrok-
ken worden.

1. La PJF participe-t-elle régulièrement à des recherches
de ressortissants belges dans d'autres pays?

1. Neemt de FGP regelmatig deel aan opsporingen van
Belgen in andere landen?
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2. Ne craignez-vous pas que l'envoi de policiers belges
puisse affecter les relations diplomatiques avec le Pérou,
en considérant cela comme un manque de confiance dans
leur forces de l'ordre?

2. Vreest u niet dat het sturen van Belgische politieagen-
ten de diplomatieke betrekkingen met Peru kan aantasten,
aangezien dat land die actie als een gebrek aan vertrouwen
in zijn ordediensten kan beschouwen?

3. Le SPF Affaires étrangères participe-t-il à l'enquête? 3. Neemt de FOD Buitenlandse Zaken aan het onderzoek
deel?

4. Aviez-vous déjà contacté les autorités péruviennes,
avant l'envoi des enquêteurs, concernant les recherches?

4. Hebt u vóór het vertrek van de speurders contact opge-
nomen met de Peruviaanse overheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1199 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1199 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 24 maart 2022 (Fr.):

1. La police judiciaire fédérale de Bruxelles a en l'occur-
rence donné suite - conformément aux dispositions de la
loi sur la fonction de police - à une réquisition émanant de
l'autorité judiciaire compétente (en l'espèce, le parquet
fédéral) visant à exécuter une commission rogatoire inter-
nationale.

1. De federale gerechtelijke politie Brussel gaf in deze
gevolg - conform de bepalingen van de wet op het politie-
ambt - aan een vordering uitgevaardigd door de bevoegde
gerechtelijke autoriteit (in casu het federaal parket) tot uit-
voering van een internationale rogatoire commissie.

2 et 3. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence de la ministre des
Affaires étrangères.

2 en 3. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden maar behoren tot die van de minister van
Buitenlandse Zaken.

4. Préalablement au départ sur place de l'équipe belge,
plusieurs contacts et vidéoconférences ont eu lieu avec les
autorités policières et judiciaires péruviennes, tant du
niveau local que fédéral. Durant ces contacts, les autorités
péruviennes ont indiqué qu'elles étaient favorables à une
commission rogatoire internationale ainsi qu'à la venue
d'une équipe belge.

4. Voorafgaand aan het vertrek van het Belgische team
ter plaatse vonden diverse contacten en videoconferenties
plaats met de Peruviaanse politionele en justitiële autoritei-
ten, zowel van het lokaal als federaal niveau. Tijdens deze
contacten gaven de Peruviaanse autoriteiten te kennen
zowel een internationale rogatoire commissie als de komst
van een Belgisch team gunstig gezind te zijn.

DO 2021202214802
Question n° 1200 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214802
Vraag nr. 1200 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les bagarres de jeunes diffusées sur les réseaux sociaux. Verspreiding van beelden van vechtpartijen tussen jonge-
ren op de sociale netwerken

La police locale de différentes zones du pays évoque une
nouvelle tendance problématique chez les jeunes. Ces der-
niers se filmeraient en train de se battre et diffuseraient le
contenu des vidéos sur les réseaux sociaux et particulière-
ment Instagram. La pratique pose question mais c'est sur-
tout la banalisation d'une telle violence qui est
problématique.

De lokale politie van verschillende politiezones maakt
gewag van een nieuwe problematische tendens bij jonge-
ren. Bepaalde jongeren zouden zichzelf filmen terwijl ze
aan het vechten zijn en zouden daarna deze video op soci-
ale media en vooral Instagram posten. Dit zijn bedenke-
lijke praktijken maar het is vooral de banalisering van
dergelijk geweld die problematisch is.



QRVA 55 085
11-05-2022

279

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est difficile de communiquer avec les entreprises
gérant les réseaux sociaux, en particulier Meta, mais une
surveillance accrue de ces vidéos devrait être faite. La
police cherche certes à endiguer le phénomène mais sa pré-
sence sur Internet risque d'inciter d'autres jeunes.

Het is moeilijk met de bedrijven die de sociale netwerken
beheren, vooral dan met Meta, te communiceren maar er
zou meer toezicht op die video's uitgeoefend moeten wor-
den. De politie probeert dat fenomeen weliswaar in te dam-
men maar haar aanwezigheid op internet kan dan weer
andere jongeren opjutten.

La Federal Computer Crime Unit cible particulièrement
la criminalité en ligne mais cette dernière est aussi compé-
tente pour la diffusion de contenus offensants voire illé-
gaux. Dans ce cas-ci, la diffusion d'images sans
l'autorisation et la violence sur la voie publique peuvent
être invoquées afin de sanctionner les personnes impli-
quées dans les vidéos et leurs publications.

De Federal Computer Crime Unit richt zich vooral op
cybercriminaliteit maar is ook bevoegd om de verspreiding
van kwetsende en illegale content te bestrijden. In dit geval
kunnen er op grond van het feit dat er zonder toestemming
beelden worden verspreid en er geweld in de openbare
ruimte wordt gepleegd sancties getroffen worden tegen de
personen die betrokken zijn bij die video's en de personen
die deze video's verspreiden.

1. Comment expliquez-vous l'apparition de telles vidéos
sur Internet?

1. Hoe komt het volgens u dat dergelijke video's op het
internet verspreid worden?

2. La Computer Crime Unit surveille-t-elle ce type de
contenu?

2. Monitort de Computer Crime Unit dat soort content?

3. Que risquent les personnes sur les vidéos et celles les
publiant?

3. Welke sanctie riskeren de personen die te zien zijn op
de video's en de personen die deze publiceren?

4. Ce phénomène est-il croissant ou reste-t-il localisé à
certaines régions?

4. Is dit fenomeen in opmars of blijft het beperkt tot
bepaalde regio's?

5. Des enquêtes sont-elles en cours afin d'identifier les
personnes impliquées? Des plaintes ont-elles été déposées?

5. Lopen er onderzoeken om de betrokkenen te identifi-
ceren? Werden er al klachten ingediend?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1200 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1200 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 24 maart 2022 (Fr.):

1. Je condamne bien sûr fermement toute banalisation de
la violence, qui est inacceptable.

1. Elke banalisering van geweld veroordeel ik uiteraard
sterk en is ontoelaatbaar.

2. La surveillance de l'Internet n'est pas une compétence
de la Federal Computer Crime Unit (FCCU). La FCCU de
la direction centrale DJSOC est spécifiquement engagée
dans la lutte contre les formes graves de criminalité infor-
matique, y compris celles qui nécessitent une réaction
rapide en cas d'incidents affectant les infrastructures cri-
tiques et vitales.

2. Internettoezicht valt niet onder de bevoegdheid van de
Federal Computer Crime Unit (FCCU). De FCCU van de
centrale directie DJSOC is specifiek belast met met het
bestrijden van ernstige vormen van informaticacriminali-
teit, onder meer deze die een snelle reactie vereisen in
geval van incidenten ten aanzien van kritieke en vitale
infrastructuren.

Elle apporte également pour les services centraux un sou-
tien spécialisé dans l'examen forensique des supports de
données numériques et développe une expertise dans cer-
tains matières de haute technologie, et ce, au service de
l'ensemble de la police intégrée.

Daarnaast levert zij voor de centrale diensten een gespe-
cialiseerde steun bij het forensisch onderzoeken van digi-
tale gegevensdragers en ontwikkelt zij een expertise in
bepaalde hoogtechnologische materies, ten dienste van de
geïntegreerde politie.

Les tâches de la FCCU comprennent également l'échange
d'informations internationales.

Ook internationale informatie-uitwisseling behoort tot de
taken van de FCCU.
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Au sein de la police fédérale, la DJSOC dispose de la cel-
lule "i2-IRU" (Internet Investigation - Internet Referral
Unit), qui détecte les contenus illicites sur Internet liés à la
propagande, au terrorisme, au radicalisme, à l'extrémisme
violent ou ayant trait aux discours de haine, et les transmet
aux différentes plateformes pour qu'elles les suppriment.

Binnen de federale politie beschikt de directie DJSOC
wel over de cel "i2-IRU" (Internet Recherche - Internet
Referral Unit) die op internet illegale inhoud, met betrek-
king tot propaganda, terrorisme, radicalisme, gewelddadig
extremisme of gerelateerd tot haatdiscours opspoort en
verwijst naar de verschillende platforms met vraag tot ver-
wijdering.

L'unité effectue également des recherches d'éléments dis-
ponibles sur Internet au profit de la police intégrée et de ses
partenaires (dont la magistrature) dans le cadre de dossiers
judiciaires.

De cel zorgt ook voor opzoekingen naar beschikbare ele-
menten op Internet ten voordele van de geïntegreerde poli-
tie en zijn partners (onder andere de magistratuur) in het
kader van de gerechtelijke dossiers.

3. La violence sur la voie publique n'est pas une infrac-
tion reprise au Code Pénal.

3. Er is geen specifieke strafbaarstelling voor geweld in
de openbare ruimte voorzien in het Strafwetboek.

La qualification est "coups et blessures volontaires"
reprise à l'article 398 du Code Pénal. Il s'agit d'un délit. La
peine prévue est un emprisonnement de huit jours à six
mois et une amende de vingt-six euros à cent euros, ou une
de ces peines seulement.

De kwalificatie betreft "opzettelijke slagen en verwon-
dingen", en is als misdrijf opgenomen in het Strafwetboek
onder het artikel 398. De straf bestaat uit een gevangenis-
straf van acht dagen tot zes maanden en een geldboete van
zesentwintig tot honderd euro, of met één van deze straffen
alleen.

En matière de droit à l'image, il découle de la législation
sur la protection de la vie privée et l'article XI.174 du Code
de droit économique. Selon cette législation, l'autorisation
d'une personne doit être demandée pour fixer, exposer,
communiquer ou reproduire son image. Dès lors, le dépôt
de plainte est un élément constitutif de l'infraction.

Wat het recht op afbeelding betreft, vloeit dit voort uit de
regelgeving ter bescherming van het privéleven en artikel
XI.174 van het Wetboek van economisch recht. Volgens
deze regelgeving moet iemands toestemming worden
gevraagd om zijn afbeelding vast te leggen, tentoon te stel-
len of te reproduceren. Daarom is de indiening van een
klacht één van de constitutieve elementen van het strafbare
feit.

En ce qui concerne les personnes recevant les coups, il
n'y a pas d'infraction les concernant.

Wat de personen betreft die de slagen ontvangen, tegen
hen is er geen strafbaar feit.

4. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

4. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la banque de données policières, d'établir un rapport sur le
nombre de faits enregistrés par les services de police en
matière de bagarres (coups réciproques) mais il n'est
cependant pas possible d'extraire de la banque de données
des informations relatives à la diffusion sur les réseaux
sociaux d'images de bagarres entre jeunes.

Op basis van de informatie in de politiedatabank, is het
mogelijk om te rapporteren over het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake vechtpartijen (weder-
zijdse slagen), maar het is niet mogelijk om het verspreiden
van beelden van gevechten tussen jongeren op sociale
media, uit de databank te extraheren.

5. Les faits étant généralement localisés ou localisable,
les auteurs étant parfois connus, et les victimes ayant pu
déposer une plainte, ces faits dépendent des zones de
police de première ligne.

5. Aangezien de feiten over het algemeen gelokaliseerd
of lokaliseerbaar zijn, de daders soms bekend zijn en de
slachtoffers een klacht hebben kunnen indienen, vallen
deze incidenten onder de verantwoordelijkheid van de eer-
stelijns politiezones.
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DO 2021202214838
Question n° 1201 de Monsieur le député André Flahaut

du 28 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214838
Vraag nr. 1201 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Comité P. - Services de sécurité des sociétés de transport
en commun. - Dernier rapport d'enquête.

Recentste onderzoeksrapport van het Comité P over de vei-
ligheidsdiensten van de openbare vervoersmaatschap-
pijen.

La dernière enquête de contrôle du Comité P relative aux
services de sécurité des sociétés de transport en commun a
mis en avant un certain nombre de problèmes ayant trait au
travail de la police.

In het jongste toezichtsonderzoek van het Comité P over
de veiligheidsdiensten van de openbare vervoersmaat-
schappijen worden er een aantal problemen belicht die
betrekking hebben op het werk van de politie.

Le rapport du Comité P formule ainsi une série de recom-
mandations visant à améliorer cette situation.

In het rapport van het Comité P wordt er een reeks aanbe-
velingen geformuleerd ter verbetering van de situatie.

1. Est-il prévu de revoir la formation des agents des
sociétés de transports en commun donnée par la police
dans les trois régions de notre pays?

1. Zal de opleiding van de agenten van de openbare ver-
voersmaatschappijen die door de politie in de drie Gewes-
ten van ons land gegeven wordt, herzien worden?

2. Quelles mesures seront prises pour améliorer la colla-
boration entre la police et les services de sécurité des socié-
tés de transport en commun quant aux aspects
problématiques mis en avant par le rapport (à savoir: senti-
ment de concurrence, méfiance, zones non couvertes par la
police des chemins de fer, etc.)?

2. Welke maatregelen zullen er genomen worden om de
samenwerking tussen de politie en de veiligheidsdiensten
van de openbare vervoersmaatschappijen te verbeteren op
het stuk van de in het rapport beschreven problematische
aspecten (met name: het gevoel van concurrentie, het wan-
trouwen, de zones waar de Spoorwegpolitie geen toezicht
houdt, enz.)?

3. Envisagez-vous d'informer les services de police des
compétences légales des agents de sécurité pour éviter des
"malentendus" (usage des menottes, droit de rétention,
etc.)?

3. Overweegt u om de politiediensten te informeren over
de wettelijke bevoegdheden van de veiligheidsagenten ten-
einde 'misverstanden' te voorkomen (gebruik van hand-
boeien, vattingsrecht, enz.)?

4. Une démarche a-t-elle été entreprise afin de clarifier
ou modifier les compétences légales des agents de sécurité
relatives à l'usage de la contrainte, notamment en ce qui
concerne l'usage des menottes?

4. Werden er al stappen ondernomen om de wettelijke
bevoegdheden van de veiligheidsagenten inzake het
gebruik van dwang, en met name het gebruik van hand-
boeien, te verduidelijken of te wijzigen?

5. Prévoyez-vous de revoir les règles en usage relatives à
l'échange de données entre la police et les services de sécu-
rité des sociétés de transport en commun?

5. Plant u een herziening van de geldende regels inzake
de gegevensuitwisseling tussen de politie en de veilig-
heidsdiensten van de openbare vervoersmaatschappijen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1201 de Monsieur le
député André Flahaut du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1201 van
De heer volksvertegenwoordiger André Flahaut van
28 maart 2022 (Fr.):
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1. Les formations obligatoires pour les agents des ser-
vices de sécurité des sociétés publiques de transports en
commun sont régies par la loi relative à la sécurité privée et
particulière. Le contenu, le nombre d'heures et les diffé-
rentes matières de ces formations sont fixés par arrêté
royal. Les formations ne peuvent être organisées que par
des organismes de formation agréés. Les chargés de cours
doivent eux aussi être agréés avant de pouvoir donner
cours aux agents de sécurité. Dans ce cadre, il est à noter
que les remarques du Comité P concernent essentiellement
l'entrainement et la formation organisés au sein même des
services de sécurité des sociétés publiques de transports en
commun.

1. De verplichte opleidingen voor de veiligheidsagenten
van de veiligheidsdiensten van de openbare vervoersmaat-
schappijen worden geregeld via de wet private en bijzon-
dere veiligheid. De inhoud, het aantal uren en de
onderscheiden vakken van deze opleidingen zijn vastge-
legd via koninklijk besluit. De opleidingen kunnen enkel
georganiseerd worden door erkende opleidingsinstellingen.
Ook de lesgevers dienen eerst een erkenning te verkrijgen
alvorens les te kunnen geven aan de veiligheidsagenten. In
dit kader valt op te merken dat de opmerkingen van het
Comité P zich in hoofdzaak richten tot de interne training
en opleiding binnen de veiligheidsdiensten van de open-
bare vervoersmaatschappijen zelf.

La formation d'admission obligatoire pour la fonction
d'agent de sécurité, supervisée par le SPF Intérieur, ne fait
pas l'objet de remarques. Il n'est pas prévu de revoir fonda-
mentalement l'obligation de formation, son contenu et son
mode d'organisation. Le contenu et la qualité de cette for-
mation sont toutefois suivis de façon conséquente, entre
autres par un organe consultatif constitué de divers acteurs
associés à la gestion de la sécurité privée et particulière.

De verplichte, door Binnenlandse Zaken gecontroleerde,
instapopleiding tot het beroep van veiligheidsagent maakt
geen onderwerp uit van opmerkingen. De verplichting tot
opleiding, de inhoud en de wijze van organisatie is niet
voorzien om fundamenteel herzien te worden. De inhoud
en kwaliteit van deze opleiding wordt wel consequent
opgevolgd, onder meer door een adviesorgaan dat is
samengesteld uit diverse actoren verbonden aan het beheer
van de private en bijzondere veiligheid.

2. Depuis plusieurs années une coordination stratégique
et opérationnelle se met en place entre la SPC et Securail.
Pour le moment, le fait de collaborer quotidiennement - sur
le terrain mais aussi lors d'événements particuliers - ren-
force l'esprit collaboratif des différents partenaires. Chaque
responsable de la police des chemins de fer diffuse cette
vision au sein du personnel policier.

2. Er bestaat al enkele jaren een strategisch en operatio-
neel overleg tussen SPC en Securail. Momenteel versterkt
het feit dat wij dagelijks samenwerken op het terrein, als-
ook tijdens speciale evenementen de geest tot samenwer-
king bij de verschillende partners. Elke verantwoordelijke
van de spoorwegpolitie verspreidt deze visie onder het
politiepersoneel.

3. Lors de la formation fonctionnelle des policiers, les
sociétés de transport viennent elles-mêmes expliquer leurs
compétences légales.

3. Tijdens de functionele opleiding van de politieagenten
komen de vervoersbedrijven zelf hun wettelijke bevoegd-
heden toelichten.

Il y a aussi un cours spécifique de trois heures relatif aux
services de sécurité privés, qui est donné à l'Académie
nationale de police (ANPA), en formation préparatoire
pour les aspirants inspecteurs principaux et les aspirants
commissaires de police.

Er is eveneens een specifieke opleiding van drie uren met
betrekking tot de diensten van de private veiligheid, die
gegeven worden aan de Nationale Politieacademie (ANPA)
tijdens de voorbereidende opleiding van de aspiranten
hoofdinspecteurs en de aspiranten politiecommissaris.

4. Les compétences et obligations des agents de sécurité
sont clairement définies par la réglementation en matière
de sécurité privée et particulière. Cette réglementation
décrit entre autres précisément la procédure d'utilisation
des moyens particuliers tels que les menottes et le gaz inca-
pacitant. Les conditions existantes en matière d'utilisation
de ces moyens sont strictement définies et comportent éga-
lement des mécanismes de contrôle. La réglementation en
vigueur ne fait pas l'objet d'une initiative de révision.

4. De bevoegdheden en verplichtingen van veiligheids-
agenten zijn duidelijk bepaald door de regelgeving inzake
de private en bijzondere veiligheid. Op omstandige wijze is
hierin onder meer de procedure omschreven voor de aan-
wending van de bijzondere middelen zoals het gebruik van
handboeien en het gebruik van pepperspray. De bestaande
voorwaarden aangaande het gebruik van deze middelen
zijn strikt bepaald en omvatten ook controle-mechanismen.
De vigerende regeling maakt geen voorwerp uit van een
initiatief tot herziening.
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5. La loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité pri-
vée et particulière impose aux services de sécurité diffé-
rentes obligations relatives à l'utilisation des compétences
et moyens particuliers. Ainsi, il est obligatoire d'appeler la
police en cas de rétention et d'enregistrer l'utilisation de
gaz incapacitant et de menottes.

5. De wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid legt verschillende verplichtingen
op aan de veiligheidsdiensten bij de aanwending van de
bijzondere bevoegdheden en middelen. Zo is er een ver-
plichting tot oproepen van de politie bij vatting en is er een
verplichting tot registratie van het gebruik van pepperspray
en handboeien.

Cette règlementation ne fait pas l'objet d'une initiative de
révision.

Deze regeling maakt geen voorwerp uit van een initiatief
tot herziening.

DO 2021202214843
Question n° 1202 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 28 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214843
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 28 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Participations aux épreuves de sélection à la police. Deelnames aan selectieproeven bij de politie.
Les candidats policiers ont aujourd'hui jusque trois fois la

possibilité de participer aux épreuves de sélection organi-
sées à cet effet.

Kandidaat-politieagenten krijgen vandaag tot drie maal
toe de kans om deel te nemen aan de daarvoor ingerichte
selectieproeven.

1. Merci de fournir le nombre de personnes qui au cours
des cinq dernières années ont participé à une épreuve de
sélection pour la première fois? Combien parmi eux ont-ils
réussi dès la première tentative?

1. Graag de cijfers van mensen die de afgelopen vijfjaar
een eerste maal deelnamen aan een selectieproef? Hoeveel
van hen slaagden de eerste maal?

2. Combien de candidats ayant échoué ont-ils entrepris
une deuxième, voire une troisième tentative? À quels inter-
valles l'ont-ils entreprise en moyenne?

2. Hoeveel van die niet-geslaagden ondernamen een
tweede en zelfs een derde poging? En met welke interval-
len deden ze dat gemiddeld?

3. Combien de ces candidats ont-ils également échoué à
la troisième épreuve de sélection?

3. Hoeveel van die kandidaten slaagden uiteindelijk ook
niet na hun derde selectieproef?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1202 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1202 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
28 maart 2022 (N.):

Voici les chiffres demandés pour les candidats inspec-
teurs de police, pour la période allant du 1er janvier 2017
au 1er avril 2022:

Ziehier de gevraagde cijfers voor de kandidaat-inspec-
teurs tussen 1 januari 2017 en 1 april 2022:

Essais/
Pogingen

Echoué/Niet 
geslaagd

Réussi/
Geslaagd

Délai moyen entre essais/Gemiddelde 
termijn tussen de pogingen

1 20 009 3 846 -

2 1 284 371 1,9 ans / jaar

3 39 15 1,6 ans / jaar
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DO 2021202214849
Question n° 1203 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214849
Vraag nr. 1203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les primes linguistiques. Taalpremies.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1075 du

31 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), je vous ai interrogée sur le nombre de
membres au sein des six zones de police de Bruxelles qui
sont en possession d'un certificat de connaissance de la
deuxième langue nationale.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1075 van
31 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) vroeg ik u naar het aantal leden binnen de zes
Brusselse politiezones die beschikken over een bewijs van
kennis van de tweede landstaal.

Selon votre réponse, 1.669 membres possèdent un tel
certificat de connaissance linguistique. Lorsque j'ai
demandé combien de membres bénéficient d'une prime lin-
guistique, il m'a été répondu 1.689 personnes. J'ai donc
constaté que 20 membres du personnel bénéficient d'une
prime linguistique alors que selon vos chiffres, ils ne
seraient pas en possession d'un certificat de connaissance
linguistique. Après une recherche plus approfondie de vos
chiffres, il s'avère que dans cinq zones de police locales, le
nombre de membres du personnel en possession d'un certi-
ficat de connaissance linguistique et le nombre de
membres du personnel bénéficiant d'une prime linguistique
correspondent parfaitement, exception faite de la zone de
police locale Uccle/Watermael-Boitsfort/Auderghem.

Uit uw antwoord blijkt dat 1.669 leden beschikken over
een zo'n bewijs van taalkennis. Op mijn vraag hoeveel
leden een taalpremie krijgen uitbetaald blijkt dat dit 1.689
personen betreft. Ik merkte hierbij op dat 20 personeelsle-
den een taalpremie zouden krijgen uitbetaald, hoewel deze
volgens uw cijfers niet over een bewijs van taalkennis zou-
den beschikken. Uit nader onderzoek van uw cijfers blijkt
dat in vijf lokale politiezones het aantal personeelsleden
met een bewijs van taalkennis en het aantal personeelsle-
den die een taalpremie krijgen uitbetaald perfect overeen-
stemmen. Met als uitzondering de lokale politiezone
Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/ Oudergem.

Dans cette zone, je constate que 129 fonctionnaires de
police francophones disposent, selon vos chiffres, d'un cer-
tificat de connaissance de deuxième langue. Néanmoins, je
remarque que 140 membres du personnel bénéficieraient
d'une prime linguistique, ce qui donne une différence de
21. De ce chiffre, il s'avère que 4 officiers francophones et
11 officiers néerlandophones possèdent un certificat de
connaissance de deuxième langue, tandis que 13 franco-
phones et 14 néerlandophones toucheraient une prime lin-
guistique.

In die zone stel ik vast dat 129 Franstalige politieambte-
naren volgens uw cijfers beschikken over een bewijs van
kennis tweede taal. Evenwel merk ik op dat 140 perso-
neelsleden een taalpremie zouden ontvangen. Dit is een
verschil van 21. Daarvan blijken 4 Franstalige en 11
Nederlandstalige officieren te beschikken over een bewijs
van kennis van de tweede taal, terwijl er respectievelijk 13
(FR) en 14 (NL) een taalpremie zouden ontvangen.

1. Comment expliquez-vous ces différences? 1. Hoe verklaart u deze verschillen?
a) Pour le corps concerné, pouvez-vous spécifiquement

étudier la façon dont il est administrativement possible de
bénéficier d'une prime linguistique lorsqu'un collaborateur
ne dispose pas du certificat de connaissance linguistique
requis?

a) Kan u specifiek voor het betrokken korps onderzoeken
hoe het administratief mogelijk is dat een taalpremie wordt
uitbetaald, indien een personeelslid niet in het bezit zou
zijn van het vereiste bewijs van taalkennis?

b) Quels organe et/ou autorité sont chargés de vérifier si
les membres du personnel possèdent le certificat de
connaissance linguistique requis?

b) Welke instantie en/of overheid is verantwoordelijk
voor de controle of de personeelsleden wel degelijk
beschikken over het vereiste bewijs van taalkennis?

2. Les autorités fédérales vérifient-elles cela d'un point
de vue administratif et si oui, comment?

2. Wordt dit , en zo ja, op welke manier wordt dit admi-
nistratief geverifieerd door de federale overheid?
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3. Quel est le montant forfaitaire total que le gouverne-
ment fédéral met chaque année à la disposition de la
Région de Bruxelles-Capitale aux fins d'une intervention
dans les frais de ces primes linguistiques?

3. Hoeveel bedraagt het totale forfaitaire bedrag dat jaar-
lijks door de federale overheid wordt ter beschikking
gesteld aan het Brussels Gewest voor tussenkomst in de
kosten van die taalpremies?

4. Le gouvernement fédéral ou d'autres services ont-ils
effectué des contrôles par le passé pour vérifier que ces
primes linguistiques étaient correctement octroyées? Si
oui, lesquels?

4. Hebben de federale overheid of andere diensten in het
verleden controles uitgevoerd of die taalpremies op cor-
recte wijze werden uitgekeerd? Zo ja, de welke?

5. En cas d'une éventuelle anomalie, demanderez-vous au
Comité permanent P d'enquêter?

5. Zal u, indien zou blijken dat er mogelijk sprake is van
een anomalie, desgevallend het Vast Comité P vragen dit te
onderzoeken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1203 de Madame la
députée Barbara Pas du 28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1203 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 maart 2022 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux : le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.

Je peux cependant vous fournir les informations sui-
vantes:

Ik kan u echter de volgende informatie geven:

1. a) Il y a lieu de préciser que tous les membres du per-
sonnel de cette zone de police qui, à ce jour, perçoivent une
prime de bilinguisme sont bien tous en possession d'un bre-
vet de bilinguisme, mais n'ont pas tous le niveau requis
pour leur grade (mais d'un cadre inférieur).

1. a) Er dient te worden gepreciseerd dat alle personeels-
leden van die politiezone die heden een premie voor talen-
kennis ontvangen, wel degelijk in het bezit zijn van een
attest van talenkennis. Deze attesten komen soms echter
niet overeen met de attesten, en dus de talenkennis, vereist
voor hun huidige graad (maar bijv. wel voldoende voor een
vorige graad).

Il y a 11 personnes (et non pas 21) qui perçoivent une
prime de bilinguisme (vu qu'elles sont en possession d'un
brevet de bilinguisme) mais ne sont pas en possession d'un
brevet de bilinguisme correspondant à leur grade actuel.

Er zijn 11 personen (en geen 21) die een premie voor
talenkennis ontvangen (aangezien zij wel degelijk in het
bezit zijn van een attest van talenkennis) maar die niet in
het bezit zijn van een bewijs van talenkennis volgens hun
huidige graad.

Un membre du personnel peut percevoir une prime de
bilinguisme suite à l'obtention d'un brevet de bilinguisme
dans son grade précédent.

Een personeelslid kan dus een premie talenkennis ont-
vangen op basis van het bewijs van talenkennis dat werd
behaald in zijn/haar vorige graad.

Il y a différents régimes de sauvegarde en vigueur au sein
de la police intégrée.

Er zijn meerdere vrijwaringsmechanismes van toepas-
sing binnen de geïntegreerde politie.

Il y a trois cas de figure: Er zijn drie categorieën:
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- Les anciens officiers de la police communale qui étaient
nommés officiers au 1er avril 2001 et bénéficiaient avant la
réforme d'une prime de bilinguisme: la prime de bilin-
guisme a été maintenue conformément à la réglementation.

- De vroegere officieren van de gemeentepolitie die op
1 april 2001 werden benoemd als officier en die voor de
hervorming een premie talenkennis ontvingen: de premie
talenkennis werd overeenkomstig de regelgeving gehou-
den.

- Les anciens inspecteurs principaux de 1ère classe de
l'ancienne police communale qui ont pu passer dans le
cadre des officiers à partir du 1er avril 2005. Lors de la
nomination dans le cadre des officiers, les intéressés ont
bénéficié d'une sauvegarde Ces membres du personnel
bénéficient en conséquence d'une allocation de bilinguisme
du montant attribué au cadre moyen.

- De hoofdinspecteurs eerste klasse van de vroegere
gemeentepolitie die vanaf 1 april 2005 konden overgaan
naar het officierskader. Betrokkenen genoten bij hun over-
gang naar her officierenkader van een vrijwaring. Deze
personeelsleden ontvangen dus een premie talenkennis
waarvan het bedrag overeenkomstig met het bedrag dat
wordt toegekend aan het middenkader.

- Les cas particuliers. - De bijzondere gevallen.
b)  Les connaissances linguistiques des services de la

police locale de Bruxelles et les mesures à prendre en la
matière relèvent de la responsabilité des communes et
zones de police bruxelloises et de l'autorité de tutelle, à
savoir la Région de Bruxelles-Capitale.

b) De taalkennis van de lokale Brusselse politiediensten
en het nemen van maatregelen hieromtrent zijn een
bevoegdheid van de Brusselse gemeenten en politiezones
en van de toezichthoudende overheid, met name het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.

2, 4 et 5. Les connaissances linguistiques des services de
la police locale de Bruxelles et les mesures à prendre en la
matière relèvent de la responsabilité des communes et
zones de police bruxelloises et de l'autorité de tutelle, à
savoir la Région de Bruxelles-Capitale.

2, 4 en 5. De taalkennis van de lokale Brusselse politie-
diensten en het nemen van maatregelen hieromtrent zijn
een bevoegdheid van de Brusselse gemeenten en politiezo-
nes en van de toezichthoudende overheid, met name het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

3. Aucun montant n'est mis à la disposition de la Région
bruxelloise par le gouvernement fédéral pour intervenir
dans les coûts de ces primes linguistiques.

3. Er wordt geen bedragen door de federale overheid ter
beschikking gesteld aan het Brussels Gewest voor tussen-
komst in de kosten van die taalpremies.

DO 2021202214865
Question n° 1204 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214865
Vraag nr. 1204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police judiciaire fédérale. - Formation des membres. -
Nouvelles formes de criminalité.

Federale gerechtelijke politie. - Opleiding leden. - Nieuwe
criminaliteitsvormen.

Il importe que les membres de la police judiciaire fédé-
rale soient bien formés afin de pouvoir affronter correcte-
ment les nouvelles formes de criminalité et les
phénomènes sociaux méconnus. Je pense aux violences
sexuelles et intrafamiliales, au cybercrime, à la traite et au
trafic des êtres humains, à la corruption, au blanchiment
d'argent, à la criminalité liée au trafic de stupéfiants, etc.
Des cours réguliers de recyclage sont également impor-
tants à cet égard.

Het is belangrijk dat de leden van de federale gerechte-
lijke politie goed zijn opgeleid om nieuwe criminaliteits-
vormen en onderbelichte maatschappelijke fenomenen
goed te kunnen aanpakken. Denken we aan seksueel en int-
rafamiliaal geweld, cybercrime, mensenhandel en men-
sensmokkel, corruptie, witwassen, drugscriminaliteit, enz.
Ook regelmatige bijscholing is hierbij belangrijk.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des forma-
tions spécialisées et des recyclages suivis par les membres
de la police judiciaire fédérale depuis 2017? Veuillez éta-
blir une ventilation par province.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gespecialiseerde opleidingen en bijscholingen die sinds
2017 werden gevolgd door leden van de federale gerechte-
lijke politie? Graag een opsplitsing per provincie.
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2. Comment fonctionne la coopération avec la Justice? 2. Hoe gaat de samenwerking met justitie in zijn werk?
3. Qui était chargé de dispenser ces formations et recy-

clages? Veuillez en fournir un aperçu détaillé.
3. Wie was verantwoordelijk voor het geven van deze

opleidingen en bijscholingen? Graag een gedetailleerd
overzicht.

4. Quel en est le coût? Veuillez établir une ventilation sur
une base annuelle.

4. Wat is de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1204 de Madame la
députée Marijke Dillen du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1204 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 29 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214866
Question n° 1205 de Madame la députée Barbara Pas

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214866
Vraag nr. 1205 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accidents impliquant des trottinettes électriques. Ongevallen met elektrische steps.
La trottinette électrique est un moyen de locomotion de

plus en plus populaire, notamment parmi les jeunes.
Meer en meer mensen, en vooral jongeren, gebruiken de

elektrische step om zich te verplaatsen in het verkeer.
1. Quel est le nombre d'accidents impliquant des trotti-

nettes électriques dénombrés annuellement en Belgique
durant les cinq dernières années, par Région ou province?

1. Hoeveel ongevallen met elektrische steps waren er tij-
dens de laatste vijf jaar, jaarlijks in België, opgesplitst per
gewest of provincie?

2. Dans combien de cas l'accident a-t-il fait des blessés
graves?

2. Bij hoeveel ongevallen waren er zware letsels te
betreuren?

3. Disposez-vous de statistiques concernant l'âge des
conducteurs de trottinette électrique impliqués dans ces
accidents? S'agit-il principalement de mineurs, ou plutôt de
personnes majeures?

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot de leeftijd
van de bestuurders van deze steps die betrokken waren bij
deze ongevallen? Gaat het vooral om minderjarige bestuur-
ders of betreft het eerder meerderjarigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1205 de Madame la
députée Barbara Pas du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1205 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214867
Question n° 1206 de Madame la députée Barbara Pas

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214867
Vraag nr. 1206 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Courses de rue illégales. Illegale straatraces.
33 conducteurs qui s'apprêtaient à prendre part à un

rodéo sauvage, se sont vu retirer récemment leur permis de
conduire. Des courses de rue sont régulièrement organi-
sées, notamment dans certaines zones industrielles, qui
sont des endroits particulièrement tranquilles pendant les
week-ends. Un nombre très important des conducteurs
appréhendés se sont avérés être très jeunes et certains déte-
naient leur permis de conduire depuis à peine deux ans.

Onlangs speelden 33 automobilisten hun rijbewijs kwijt,
omdat ze op het punt stonden deel te nemen aan een straat-
race. Vooral in bepaalde industriezones - waar het tijdens
het weekend bijzonder kalm is - worden geregeld straatra-
ces georganiseerd. Bijzonder veel van de aangehouden
bestuurders bleken zeer jong en sommigen hadden amper
twee jaar hun rijbewijs.

1. Combien de manifestations de ce type ont eu lieu dans
notre pays au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous ventiler les chiffres par province?

1. Hoeveel van dergelijke activiteiten vonden de voorbije
vijf jaar plaats in ons land? Graag een opdeling per provin-
cie.

2. Combien de personnes ont été verbalisées pour avoir
participé à et/ou pour avoir organisé de telles manifesta-
tions au cours des cinq dernières années? Quel est leur pro-
fil (âge, sexe)?

2. Hoeveel personen werden de voorbije vijf jaren gever-
baliseerd voor het bijwonen en/of organiseren van derge-
lijke activiteiten? Wat is hun profiel (leeftijd, geslacht)?

3. Combien de ces personnes ont-elles finalement fait
l'objet de poursuites judiciaires? Quelles peines ont-elles
été prononcées? À combien de personnes le permis de
conduire a-t-il été retiré?

3. Hoeveel van deze personen werden uiteindelijke
gerechtelijk vervolgd? Welke straffen werden uitgespro-
ken? Bij hoeveel personen werd hun rijbewijs ingetrok-
ken?

4. Y a-t-il eu des blessés ou des tués à la suite de ces
courses de rue au cours des cinq dernières années et, dans
l'affirmative, combien?

4. Vielen bij deze straatraces de afgelopen vijf jaar
gewonden of dodelijke slachtoffers? Zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1206 de Madame la
députée Barbara Pas du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1206 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214876
Question n° 1207 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214876
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1207 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1207 van
De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

Intérieur Binnenlandse Zaken
1. Pendant la période 2019, 2020 et 2021, 19 procédures

impliquant d'autres autorités ont été introduites devant les
cours et tribunaux.

1. In de periode 2019, 2020 en 2021 werden 19 procedu-
res waarbij andere overheden betrokken waren bij de
hoven en rechtbanken ingeleid.

Il s'agit donc uniquement des actions en justice pour les-
quelles une citation ou requête a été reçue ou notifiée en
2019, 2020 et 2021.

Dit betreffen dus enkel de rechtszaken waarvoor in de
jaren 2019, 2020 en 2021 een dagvaarding of verzoek-
schrift werd ontvangen of betekend.

2. Parmi ces 19 procédures, 13 opposent mon départe-
ment à des communes, 1 à une zone de police, 1 à une zone
de secours, 1 à une intercommunale et 3 à des instances
liées à une administration locale.

2. Van deze 19 procedures betreffen er 13 procedures
tegenover gemeenten, 1 tegenover een politiezone, 1
tegenover een hulpverleningszone, 1 tegenover een inter-
communale en 3 tegenover instanties verbonden aan een
lokale overheid.

3. Pour les dossiers ouverts en 2019, 2020 et 2021, les
paiements suivants ont été effectués (TVAC):

3. Voor de dossiers geopend in de jaren 2019, 2020 en
2021 werden volgende betalingen gedaan (btw inclusief):

- 2019: 78.038,59 euros; - 2019: 78.038,59 euro;
- 2020: 446.758,40 euros; - 2020: 446.758,40 euro;
- 2021: 4.934.634,11 euros. - 2021: 4.934.634,11 euro.
Les montants mentionnés sont les montants payés en

2019, 2020 et 2021 pour les dossiers concernés et com-
prennent aussi bien les honoraires des avocats désignés que
les autres frais liés à la procédure.

Voormelde bedragen betreffen de bedragen uitbetaald in
2019, 2020 en 2021 voor de betrokken dossiers en omvat-
ten zowel erelonen van de aangestelde advocaten als
andere kosten verbonden aan de procedure.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC)
L'AFCN n'est pas impliquée dans des procédures judi-

ciaires contre d'autres autorités.
Het FANC is niet betrokken in gerechtelijke procedures

tegen andere overheden.
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Police Politie
1. En 2019 et 2020, la police fédérale était impliquée

dans cinq procédures judiciaires l'opposant à d'autres admi-
nistrations.

1. In 2019 en 2020 was de federale politie betrokken bij
vijf gerechtelijke procedures tegen andere administraties.

En 2021, en plus des cinq procédures déjà en cours, la
police fédérale était également impliquée dans une autre
procédure judiciaire contre d'autres administrations.

In 2021 was de federale politie, naast de vijf al hangende
procedures, bijkomend nog betrokken bij één gerechtelijke
procedure tegen andere administraties.

2. Dans le cadre de ces six procédures, les autres autori-
tés suivantes ont été impliquées:

2. In het kader van deze zes procedures, waren de vol-
gende andere overheden betrokken:

- la zone de police des Arches; - de politiezone des Arches;
- la zone de police Schaerbeek / Evere / Saint-Josse-Ten-

Nood ;
- de politiezone Schaarbeek / Evere / Sint-Joost-Ten-

Node;
- la Région flamande; - het Vlaams Gewest;
- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- l'ASBL "Union des villes et des communes de Wallo-

nie".
- de vzw "Union des villes et des communes de Wallo-

nie".
3. Les frais juridiques exposés par an (TVAC) pour

l'ensemble de ces procédures dans lesquelles la police
fédérale est impliquée, sont de:

3. De juridische kosten (btw inclusief) per jaar voor al
deze procedures waarin de federale politie is betrokken,
bedragen:

- 2019: 49.186,50 euros; - 2019: 49.186,50 euro;
- 2020: 15.746,98 euros; - 2020: 15.746,98 euro;
- 2021: 11.127,87 euros. - 2021: 11.127,87 euro.
ASTRID ASTRID
Depuis 2019, ASTRID SA a été impliquée dans deux

procédures judiciaires concernant des permis pour la
construction de nouveaux antennes de son réseau radio. Il
s'agit des sites de La Roche en Ardennes et de Roeselare.
Dans ce dernier cas, la commune et certains citoyens ont
introduit un recours contre ce permis.

De nv ASTRID is sinds 2019 betrokken partij in twee
gerechtelijke procedures inzake vergunningen voor het
plaatsen van nieuwe zendmasten voor haar radiocommuni-
catienetwerk. Het gaat om de sites in La Roche en Arden-
nes en Roeselare. In dit laatste geval is beroep aangetekend
door de gemeente en enkele burgers tegen deze vergun-
ning.

Les frais juridiques associés s'élèvent à ce moment à
9.800 euros (TVAC).

De hieraan verbonden juridische kosten zijn tot op heden
gelijk aan 9.800 euro (btw inclusief).

DO 2021202214877
Question n° 1208 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214877
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).
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1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1208 de Monsieur le
député Sander Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1208 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
29 maart 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 192 du
29 mars 2022 qui sera donnée par le premier ministre.

Ik deel het geachte lid mee dat ik verwijs naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de eerste minister op
vraag nr. 192 van 29 maart 2022.
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DO 2021202214878
Question n° 1209 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214878
Vraag nr. 1209 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1209 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1209 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 193 du
29 mars 2022 qui sera donnée par le premier ministre.

Ik deel het geachte lid mee dat ik verwijs naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de eerste minister op
vraag nr. 193 van 29 maart 2022.
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DO 2021202214890
Question n° 1210 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214890
Vraag nr. 1210 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Services de pompier. - Évolution du personnel. Personeelsevolutie bij de brandweerdiensten.
La situation du personnel au sein des zones de secours est

de plus en plus problématique. Des casernes doivent
notamment tout simplement fermer suite au manque de
volontaires. Des syndicats dénoncent cette situation ainsi
que le risque de ne plus pouvoir assurer une sécurité opti-
male dans certaines zones du pays.

De personeelssituatie bij de hulpverleningszones wordt
steeds problematischer. Meer bepaald moeten door een
gebrek aan vrijwilligers bepaalde kazernes eenvoudigweg
de deuren sluiten. De vakbonden stellen die situatie aan de
kaak, evenals het risico dat er in bepaalde zones geen opti-
male veiligheid meer verzekerd kan worden.

1. Combien de pompiers, avec une ventilation entre les
pompiers volontaires et les professionnels, ont pris leur
retraite, chaque année, depuis ces cinq dernières années?

1. Hoeveel brandweermannen, opgesplitst in vrijwillige
en beroepsbrandweerlieden en per jaar, zijn er de voorbije
vijf jaar met pensioen gegaan?

2. Combien de pompiers ont été engagés, avec une venti-
lation entre les pompiers volontaires et les professionnels,
chaque année, depuis ces cinq dernières années?

2. Hoeveel brandweermannen, opgesplitst in vrijwillige
en beroepsbrandweerlieden en per jaar, werden er de voor-
bije vijf jaar aangeworven?

3. Combien de pompiers ont démissionné de leurs fonc-
tions, avec une ventilation entre les pompiers volontaires et
les professionnels, chaque année, depuis ces cinq dernières
années?

3. Hoeveel brandweermannen, opgesplitst in vrijwillige
en beroepsbrandweerlieden en per jaar, hebben de voorbije
vijf jaar ontslag genomen uit hun functie?

4. Quelles sont les zones de secours les plus particulière-
ment touchées par le manque d'effectifs? Combien de
casernes ont dû fermer, annuellement ces cinq dernières
années, où se situent-elles et quelles en sont les principales
causes?

4. Welke hulpverleningszones worden er het hardst door
het personeelstekort getroffen? Hoeveel kazernes moesten
er in elk van de voorbije vijf jaar de deuren sluiten? Waar
bevinden die kazernes zich en wat waren de voornaamste
oorzaken van de sluiting?

5. Combien de casernes qui ont dû fermer depuis cinq
ans, ont pu rouvrir et quelles sont-elles? Un soutien fédéral
spécifique a-t-il été apporté depuis 2018, et si oui lequel,
afin de rouvrir des casernes?

5. Hoeveel kazernes die de jongste vijf jaar de deuren
moesten sluiten, konden weer heropenen en welke zijn dat?
Werd er sinds 2018 een specifieke federale ondersteuning
geboden voor de heropening van de kazernes en zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1210 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1210 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 30 maart 2022 (Fr.):

1. Les zones de secours sont elles-mêmes responsables
de la politique du personnel au sein de leur organisation.
Par conséquent, nous ne disposons pas de chiffres complets
sur le nombre d'agents qui ont pris leur retraite au cours des
cinq dernières années.

1. De hulpverleningszones staan zelf in voor het perso-
neelsbeleid binnen hun organisatie. Wij beschikken bijge-
volg niet over volledige cijfers inzake het aantal
personeelsleden dat de laatste vijf jaar met pensioen is
gegaan.

Toutefois, quelques données intéressantes sont dispo-
nibles dans le cadre d'une enquête réalisée par la Commis-
sion d'accompagnement de la réforme de la sécurité civile
afin de cartographier l'évolution des effectifs dans les
zones de secours (pour la période 2015-2020).

In het kader van een bevraging van de Begeleidingscom-
missie voor de hervorming van de civiele veiligheid om de
evolutie van het aantal personeelsleden in de zones in kaart
te brengen (periode 2015-2020), zijn er wel een aantal inte-
ressante gegevens beschikbaar.
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Globalement, une (légère) diminution du nombre de
volontaires a été observée (-8,2 %). En revanche, une aug-
mentation presque égale du nombre de pompiers profes-
sionnels a été observée (+7,9 %).

In globo stelde men een (lichte) daling van het aantal
vrijwilligers vast (-8,2 %). Anderzijds werd een quasi even
sterke stijging van het aantal beroepspersoneelsleden vast-
gesteld (+7,9 %).

Nous avons également interrogé les pompiers volontaires
sur les raisons de leur départ de la zone. 514 volontaires
ont répondu à cette demande. Parmi ceux-ci, 98 membres
du personnel (soit 19 %) ont quitté leur zone de secours
pour cause de retraite.

Voor wat betreft de vrijwilligers werd er ook geïnfor-
meerd naar de reden waarom de organisatie verlaten werd.
Voor 514 vrijwilligers werd een antwoord ontvangen. Hier-
van verlieten 98 personeelsleden (of 19 %) de hulpverle-
ningszone omwille van pensionering.

2. De nouveaux, nous pouvons nous référer à la tendance
générale d'une diminution du nombre de volontaires com-
pensée par une augmentation du nombre de professionnels.

2. Opnieuw kan verwezen worden naar de globale trend
van een daling van het aantal vrijwilligers, dat gecompen-
seerd wordt door een stijging van het aantal beroepsperso-
neelsleden.

En chiffres absolus, le nombre de professionnels a aug-
menté de 390, passant de 4.592 à 4.982. Le nombre de
volontaires a diminué en chiffres absolus de 847, passant
de 10.381 à 9.534. Dans un souci d'exhaustivité, il convient
de noter que les données concernent 30 des 35 zones.
Quatre zones (Oost-Limburg, Oost Oost-Vlaanderen,
Waasland en Zuid-Oost) n'ont pas répondu. Le service
d'incendie de Bruxelles n'a pas été impliqué puisqu'il
s'agissait d'une enquête relative aux volontaires et que le
Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de
Bruxelles est composé exclusivement de pompiers profes-
sionnels.

In absolute aantallen steeg het aantal beroepspersoneels-
leden met 390 van 4.592 naar 4.982. Het aantal vrijwilli-
gers daalde in absolute cijfers met 847 van 10.381 naar
9.534. Voor de volledigheid wordt meegegeven dat het
gegevens betreft van 30 van de 35 zones. Vier zones (Oost-
Limburg, Oost Oost-Vlaanderen, Waasland en Zuid-Oost)
hebben niet geantwoord. De Brusselse brandweerdienst
werd niet betrokken aangezien het een bevraging rond vrij-
willigers betrof en de Brusselse brandweer exclusief door
beroepspersoneel samengesteld is.

3. Nous ne disposons pas de chiffres détaillés sur le
nombre de démissions dans les zones.

3. Wij beschikken niet over gedetailleerde cijfers met
betrekking tot het aantal ontslagen binnen de zones.

4. En ce qui concerne la diminution du nombre de volon-
taires, il convient de mentionner les zones suivantes, dans
lesquelles un pourcentage plus élevé de diminution a été
observé:

4. Wanneer het gaat om een vermindering van vrijwilli-
gers, kunnen volgende zones vernoemd worden waarbij
procentueel een grotere daling werd vastgesteld:

- Rivierenland, province d'Anvers: - 13,99 %; - Rivierenland, provincie Antwerpen: - 13,99 %;
- Zuid-West Limburg, province de Limburg: -19,2 %; - Zuid-West Limburg, provincie Limburg: -19,2 %;
- Westhoek, province de Flandre occidentale: -13,3 %; - Westhoek, provincie West-Vlaanderen: -13,3 %;
- WAPI, province de Hainaut: -19,1 %; - WAPI, provincie Henegouwen: -19,1 %;
- Hainaut-Centre, province de Hainaut: -15,8 %; - Hainaut-Centre, provincie Henegouwen: -15,8 %;
- Hainaut-Est, province de Hainaut: -32,1 %; - Hainaut-Est, provincie Henegouwen: -32,1 %;
- WAL, province de Liège: -21,3 %; - WAL, provincie Luik: -21,3 %;
- DG, province de Liège: -26,1 %; - DG, provincie Luik: -26,1 %;
- Luxembourg, province de Luxembourg: -17,1 %. - Luxemburg, provincie Luxemburg: -17,1 %.
Toutefois, ces chiffres appellent un certain nombre de

commentaires:
Bij bovenstaande cijfers dienen echter een aantal kantte-

keningen geplaatst te worden:
Parfois, il n'y a qu'un nombre limité de volontaires dans

la zone, de sorte que de petits changements ont un impact
important en termes de pourcentage.

Soms zijn er slechts een beperkt aantal vrijwilligers in de
zone, waardoor kleine verschuivingen een grote procentu-
ele impact hebben.
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Dans la plupart des zones où l'on constate une diminution
du nombre de volontaires, celle-ci est compensée par une
augmentation du nombre de professionnels. Les trois zones
de la province du Hainaut p. ex. montrent une diminution
du nombre de volontaires, mais au niveau provincial (les
trois zones ensemble), on peut observer une augmentation
de 19,7 % du nombre de pompiers professionnels. Dans la
province de Luxembourg, on constate également une aug-
mentation de 19,5 % du personnel professionnel.

In de meeste zones waar er een daling is van het aantal
vrijwilligers, wordt dit gecompenseerd door een stijging
van het aantal beroepspersoneelsleden. De drie zones in de
provincie Henegouwen bijv. kennen een daling van het
aantal vrijwilligers, maar op provinciaal niveau (de drie
zones samen) werd er een stijging van 19,7% beroepsper-
soneelsleden vastgesteld. Ook in de provincie Luxemburg
is er een stijging van 19,5 % beroepspersoneelsleden.

Pour autant que je sache, jusqu'à présent, un seul poste de
secours a dû fermer ses portes en raison d'un manque de
volontaires. Il s'agit du poste de Fleurus (Hainaut-Est).

Bij mijn weten is er tot nu toe één hulpverleningspost
moeten sluiten wegens een tekort aan vrijwilligers. Dit
betreft de post Fleurus (Hainaut-Est).

Dans d'autres zones, un certain nombre de postes ont
également été fermés ou fusionnés, mais cela résulte d'une
politique propre à la zone. Sur la base de l'analyse des
risques et d'autres paramètres, les zones de secours
décident elles-mêmes de l'emplacement et du nombre de
postes de secours sur leur territoire.

In andere zones zijn er ook een aantal posten gesloten of
gefusioneerd, maar dit ten gevolge het uitgestippelde
beleid van de zone zelf. Op basis van de risicoanalyse en
andere parameters, beslissen de hulpverleningszones zelf
over de inplanting van, en het aantal, hulpverleningsposten
op hun grondgebied.

5. Comme mentionné ci-dessus, jusqu'à présent, seul le
poste de Fleurus a dû fermer en raison d'un manque de
volontaires.

5. Zoals aangegeven is er tot nu toe enkel de post Fleurus
die omwille van de expliciete reden van een tekort aan vrij-
willigers is moeten sluiten.

Au niveau fédéral, les zones sont soutenues par la réalisa-
tion d'un monitoring cohérent de l'évolution dans les diffé-
rents domaines d'activités des zones de secours. L'un des
aspects qui a été suivi de très près est la réalisation des ana-
lyses de risques opérationnelles. Sur la base de ces ana-
lyses, une image très claire des risques et du niveau de
couverture de la zone est dégagée. Elles permettent de
déterminer quelles actions sont nécessaires au niveau
zonal.

Op federaal niveau worden de zones ondersteund een
consequente monitoring van de evolutie in de verschil-
lende beleidsdomeinen van de zones. Een van de aspecten
die van zeer nabij is opgevolgd, betreft de stand van zaken
rond de operationele risicoanalyses. Op basis van deze ana-
lyses krijgt men een zeer duidelijk beeld over de risico's en
het niveau van dekking in de zone. Hierbij wordt ook dui-
delijk welke acties op zonaal niveau noodzakelijk zijn.

DO 2021202214893
Question n° 1211 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214893
Vraag nr. 1211 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des recommandations du GRECO. Opvolging van de aanbevelingen van de GRECO.
Dans son dernier rapport, le Groupe d'États contre la cor-

ruption (GRECO) a regretté le manque d'avancées
concrètes en matière de lutte anticorruption dans les pou-
voirs exécutifs et les services de police belge.

In zijn recentste rapport betreurde de Group of States
against Corruption (GRECO) het gebrek aan concrete
vooruitgang inzake corruptiebestrijding bij de Belgische
uitvoerende macht en de Belgische politiediensten.

Le GRECO précise d'ailleurs que des efforts devront être
fournis pour parvenir à un niveau suffisant de respect des
recommandations.

De GRECO wijst er bovendien op dat er inspanningen
geleverd moeten worden opdat de aanbevelingen vol-
doende ter harte genomen zouden worden.

1. Quelles réponses avez-vous communiquées en réac-
tion aux recommandations qui visent les services dont vous
avez la tutelle?

1. Wat was uw antwoord op de aanbevelingen die gericht
zijn op de diensten die onder uw toezicht staan?
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2. Quelle sont précisément la stratégie et les objectifs
concrets du gouvernement et de votre département, pour
atteindre les objectifs fixés par le GRECO dans ce dernier
rapport?

2. Met welke strategie en welke concrete doelstellingen
willen de regering en uw departement de doelstellingen
bereiken die de GRECO in zijn recentste rapport naar
voren geschoven heeft?

3. Concrètement, quelles sont les actions qui ont déjà été
entreprises depuis octobre 2020 en la matière?

3. Welke acties werden er sinds oktober 2020 ter zake al
genomen?

4. Compte-tenu des recommandations du GRECO, dans
quels délais des actions nouvelles seront-elles engagées?

4. Wanneer zullen er in het licht van de aanbevelingen
van de GRECO nieuwe acties ondernomen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1211 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1211 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 30 maart 2022 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse du 29 mars 2022 à la
question n° 1125 du 17 février 2022 de monsieur De Smet
à laquelle j'ai répondu précédemment (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 82 du 5 avril 2022).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord van 29 maart 2022 op
vraag nr. 1125 van 17 februari 2022 van de heer De Smet,
dat ik eerder heb gegeven (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 82 van 5 april 2022).

DO 2021202214900
Question n° 1212 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214900
Vraag nr. 1212 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Harcèlement. Stalking.
Le harcèlement se définit comme le fait d'importuner et

de poursuivre de façon délibérée et répétée une personne
au point qu'elle craint pour sa sécurité. Les conséquences
du harcèlement sont souvent graves et peuvent avoir un
impact important sur la vie de la personne qui en est vic-
time.

Stalking is het opzettelijk en herhaaldelijk lastigvallen en
achtervolgen van een persoon zodat deze vreest voor zijn
veiligheid. De gevolgen van stalking zijn vaak zwaar en
het kan een grote impact hebben op je leven.

Le harcèlement peut avoir lieu à la maison, ailleurs et/ou
en ligne. Des exemples de harcèlement sont la poursuite,
les appels téléphoniques non désirés, la diffusion auprès de
tiers de mensonges concernant la victime, les visites non
désirées au domicile ou sur le lieu de travail, les appels
téléphoniques menaçants et contrôlants, les menaces diri-
gées contre la victime, mais aussi contre les amis et la
famille, etc.

Stalking kan thuis, elders en/of online plaatsvinden.
Voorbeelden zijn achtervolging, ongewenste telefoontjes,
verspreiding van leugens over het slachtoffer bij derden,
ongewenste bezoekjes aan huis of op het werk, bedrei-
gende en controlerende telefoontjes, dreigementen gericht
aan het slachtoffer, maar ook aan vrienden en familie, enz.

Le harcèlement se produit généralement entre ex-parte-
naires. Dans notre pays, 10 % de tous les meurtres sont
précédés d'un harcèlement.

Stalking gebeurt meestal tussen ex-partners. In ons land
zijn 10 % van alle moorden vooraf gegaan door stalking.

1. Combien de déclarations de harcèlement ont-elles été
faites à la police au cours des années 2018, 2019, 2020 et
2021, ventilées par province?

1. Hoeveel aangiftes van stalking werden bij de politie
gedaan tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Quel est le profil moyen des victimes (sexe, âge, etc.)? 2. Wat is het gemiddeld profiel van de slachtoffers
(geslacht, leeftijd, enz.)?
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3. Quel est le profil moyen des auteurs (sexe, âge, etc.)? 3. Wat is het gemiddeld profiel van de daders (geslacht,
leeftijd, enz.)?

4. Combien de ces harceleurs se sont-ils vu imposer une
interdiction de contact au cours de ces mêmes années, par
province?

4. Hoeveel van deze stalkers hebben contactverbod
gekregen tijdens dezelfde jaren, per provincie?

5. Combien de victimes ont-elles bénéficié d'une protec-
tion au cours de ces mêmes années, par province?

5. Hoeveel slachtoffers hebben bescherming gekregen
tijdens dezelfde jaren, per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1212 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1212 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 30 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214906
Question n° 1213 de Madame la députée Julie Chanson

du 30 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214906
Vraag nr. 1213 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
30 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation continue sur les violences intrafamiliales. Bijscholing inzake intrafamiliaal geweld.
Vous le savez, je suis de près la question de la lutte contre

les violences intrafamiliales et en particulier le rôle de pre-
mier plan que notre police y occupe.

Zoals u weet, volg ik de kwestie van de bestrijding van
intrafamiliaal geweld en in het bijzonder de prominente rol
die onze politie daarbij speelt, op de voet.

1. Dans la cadre de la formation continue des policiers,
pouvez-vous détailler quelles sont les formations qui ont
été données sur les trois dernières années concernant les
violences intrafamiliales, et l'accueil des victimes?

1. Kunt u, in het kader van de bijscholing van de politie-
ambtenaren, nadere informatie verstrekken over de oplei-
dingen die er de afgelopen drie jaar gegeven werden inzake
intrafamiliaal geweld en slachtofferopvang?

2. Pouvez-vous également préciser combien d'agents ont
au total, sur les trois dernières années, suivi et réussi ces
formations?

2. Kunt u ook meedelen hoeveel agenten er de afgelopen
drie jaar in totaal die opleidingen gevolgd en met succes
afgesloten hebben?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1213 de Madame la
députée Julie Chanson du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1213 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 30 maart 2022 (Fr.):

1. Les formations continues suivantes ont été organisées
ces trois dernières années:

1. De laatste drie jaar werden onderstaand voortgezette
opleidingen georganiseerd:

a) En matière de violences intrafamiliales: a) Inzake intrafamiliaal geweld:
- 1469 - Violences intrafamiliales; - 1469 - Intrafamiliaal geweld;
- 1808 - Violences intrafamiliales: harcèlement et réac-

tion policière;
- 1808 - Intrafamiliaal geweld: staking en politioneel rea-

geren;
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- 2345 - Violence conjugale: les mécanismes psycholo-
giques;

- 2345 - Echtelijk geweld - psychologische mechanis-
men;

- 4863 - Violences intrafamiliales: aspects pratiques; - 4863 - Intrafamiliaal geweld - praktische aspecten;
- 5972 - Violence intrafamiliale: réaction et rédaction; - 5972 - Intrafamiliaal geweld - reactie en redactie;
- 6813 - Violences intrafamiliales: journée d'étude; - 6813 - Intrafamilaal geweld - studiedag;
- 7634 - Violences intrafamiliales: référent. - 7634 - Intrafamiliaal geweld - referent.
b) En matière d'accueil des victimes: b) Inzake slachtofferonthaal:
- 1954 - Accueil des victimes par le personnel policier; - 1954 - Slachtofferonthaal door politiepersoon;
- 4760 - Accueil des victimes de violences sexuelles. - 4760 - Slachtoffers onthalen van seksueel geweld.
2. Vous trouverez ci-dessous le nombre de membres du

personnel qui ont suivi et réussi ces formations ces trois
dernières années.

2. Hieronder volgt een tabel met het aantal personeelsle-
den die de laatste drie jaar deze opleidingen hebben
gevolgd en ervoor geslaagd zijn.

J'ajouterais que 60 membres du personnel de la police
intégrée ont également participé à la demi-journée d'étude
"Violences intrafamiliales et COVID-19" organisée par le
CPS (Centre for Policing and Security) en 2021.

Ik voeg hieraan toe dat 60 personeelsleden van de geïnte-
greerde politie ook hebben deelgenomen aan de studiedag
van een halve dag "Intrafamiliaal geweld en COVID-19"
die in 2021 door het CPS (Centre for Policing and Secu-
rity) werd georganiseerd.

2019 2020 2021

1469 – Violences intrafamiliales /Intrafamiliaal geweld 180 113 277

1808 –  Violences intrafamiliales - harcèlement et réaction policière /
Intrafamiliaal geweld: staking en politioneel reageren

13

1954 –  Accueil des victimes par le personnel policier /
Slachtofferonthaal door politiepersoon

5

2345 –  Violence conjugale : les mécanismes psychologiques /
Echtelijk geweld – psychologische mechanismen

63 13

4760 –  Accueil des victimes de violences sexuelles /
Slachtoffers onthalen van seksueel geweld

14

4863 –  Violences intrafamiliales : aspects pratiques /
Intrafamiliaal geweld – praktische aspecten

47 166

5972 –  Violence intrafamiliale : réaction et rédaction /
Intrafamiliaal geweld – reactie en redactie

21 99

6813 –  Violences intrafamiliales : journée d’étude /
Intrafamilaal geweld – studiedag

32

7634 –  Violences intrafamiliales : référent /
Intrafamiliaal geweld - referent

21

Tota(a)l 340 147 586
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DO 2021202214910
Question n° 1214 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 30 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214910
Vraag nr. 1214 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 30 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les victimes de violences LGBTQI+. - Accueil et traite-
ment de la police.

Slachtoffers van LGBTQI+-geweld. - Onthaal en behande-
ling door politie.

Les victimes de violences LGBTQI+ hésitent encore trop
souvent à déposer plainte à la police. Cela est non seule-
ment dû à la peur de franchir le cap et à la honte, mais aussi
au fait que ces victimes ne sont pas toujours accueillies
avec le sérieux nécessaire et au fait que leurs plaintes ne
sont pas toujours traitées en connaissance de cause.

Slachtoffers van LGBTQI+-geweld deinzen nog te vaak
terug om klacht neer te leggen bij de politie. Dat heeft te
maken met drempelvrees en schaamte, maar ook met het
feit dat het onthaal van deze slachtoffers niet altijd met de
nodige ernst gebeurt en de behandeling van hun klachten
niet altijd met kennis van zaken wordt opgevolgd.

Afin d'aider ces victimes, toutes les zones de police béné-
ficient désormais d'un fonctionnaire-référent spécialisé en
question LGBTQI+. En outre, il existe également des for-
mations visant à doter la police de première ligne des
connaissances et de l'attitude appropriées afin de traiter
correctement ce type de plaintes et les victimes. Les
plaintes relatives à la violence envers les LGBTQI+ sont
également enregistrées séparément afin d'en identifier clai-
rement l'ampleur et la gravité.

Om hieraan te verhelpen heeft elke politiezone een refe-
rentie-ambtenaar gekregen die gespecialiseerd is in
LGBTQI+-aangelegenheden. Daarnaast bestaan er ook
vormingen om politiemensen aan de frontoffice de juiste
kennis en attitude te verschaffen zodat ze op een correcte
manier omgaan met dit soort klachten en de slachtoffers
ervan. Inmiddels worden klachten rond LGBTQI+-geweld
ook apart geregistreerd zodat er duidelijkheid is over de
omvang en ernst ervan.

1. a) Toutes les zones de police disposent-elles
aujourd'hui d'un référent chargé de toutes les questions
LGBTQI+?

1. a) Beschikt elke politiezone vandaag over een referen-
tiepersoon die verantwoordelijk is voor alle LGBTQI+-
aangelegenheden?

b) Si oui, en fonction de quels critères ces personnes ont-
elles été sélectionnées?

b) Zo ja, op basis van welke criteria werden die personen
aangeduid?

c) Quel est leur profil (sexe, âge, appartenance à la com-
munauté arc-en-ciel, niveau d'études)?

c) Wat is hun profiel (geslacht, leeftijd, zelf openlijk
behorend tot de regenbooggemeenschap, scholingsgraad)?

d) Ces personnes référentes ont-elles déjà changé au fil
des ans? Si oui, quelles zones de police étaient concernées?

d) Zijn die referentiepersonen in de loop der jaren ook al
gewijzigd? Zo ja, in welke politiezones was dat het geval?

e) Si non, quelles zones de police ne disposent pas encore
de référents et pourquoi?

e) Zo neen, waar zijn er momenteel nog geen referentie-
personen en wat is daarvan de reden?

2. a) Quelle formation ces référents ont-ils reçue? 2. a) Welke opleiding hebben deze referentiepersonen
gekregen?

b) Combien de personnes ont suivi cette formation? b) Hoeveel mensen hebben die opleiding gevolgd?
3. a) Doivent-elles également effectuer un recyclage? Si

oui, à quelle fréquence?
3. a) Moeten deze referentiepersonen ook bijscholingen

volgen? Zo ja, hoe vaak?
b) Quels recyclages leur propose-t-on et par qui sont-ils

dispensés?
b) Welke bijscholingen worden aan hen gegeven en door

wie?
c) Veuillez fournir un aperçu du nombre de recyclages

dispensés et du nombre de participants au cours des cinq
dernières années.

c) Graag een overzicht van het aantal bijscholingen en
het aantal deelnemers die werden gegeven tijdens de laat-
ste vijf jaar.

4. Les personnes référentes ne sont pas connues du grand
public.

4. De referentiepersonen zijn niet bekend voor het brede
publiek.

a) Pourquoi cette fonction est-elle uniquement connue en
interne?

a) Waarom beperkt men die functie tot een louter interne
bekendmaking?
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b) À quelle fréquence d'autres collaborateurs de la zone
de police concernée interrogent-ils ces référents? Veuillez
fournir un aperçu par année et par zone de police pour les
cinq dernières années.

b) Hoe vaak worden deze personen bevraagd door andere
personeelsleden van de betreffende politiezone? Graag een
overzicht per jaar en per politiezone voor de laatste vijf
jaar.

c) Quels sont les questions et les problèmes les plus fré-
quents pour lesquels ces référents sont contactés?

c) Welke zijn de meest voorkomende vragen en proble-
men waarover deze referentiepersonen worden gecontac-
teerd?

5. a) Tous les bureaux de police disposent-ils entretemps
d'au moins un collaborateur ayant suivi une formation
visant à accueillir les victimes de violences LGBTQI+ de
manière appropriée, à prendre leurs plaintes au sérieux et à
les traiter correctement? Si non, quels bureaux ne bénéfi-
cient pas d'un spécialiste?

5. a) Beschikken alle politiekantoren inmiddels ook over
minstens één personeelslid dat een opleiding heeft gekre-
gen om slachtoffers van LGBTQI+-geweld op een pas-
sende manier te onthalen en hun klachten ernstig te nemen
en goed af te handelen? Zo neen, welke kantoren hebben
geen gespecialiseerd personeelslid?

b) Quelle formation les collaborateurs ont-ils suivie? b) Welke opleiding hebben de personeelsleden gekregen?
c) Combien de collaborateurs ont suivi cette formation?

Veuillez fournir un aperçu par année pour les cinq der-
nières années.

c) Hoeveel personeelsleden hebben die opleiding
gevolgd? Graag een overzicht per jaar voor de laatste vijf
jaar.

d) Ces collaborateurs bénéficient-ils également d'un
recyclage ou d'une nouvelle formation complémentaire? Si
oui, quelles sont ces formations et par qui sont-elles dis-
pensées?

d) Krijgen deze personeelsleden ook opfrissingscursus-
sen of nieuwe bijkomende vorming? Zo ja, welke opleidin-
gen en wie geeft die opleidingen?

e) Veuillez fournir un aperçu du nombre de collabora-
teurs qui ont suivi une formation complémentaire.

e) Graag een overzicht van het aantal personeelsleden dat
bijkomende vorming heeft gevolgd.

6. Ces dernières années, des plaintes relatives à un
accueil inapproprié des victimes de violences LGBTQI+
ont-elles été introduites auprès de la police? Si oui, com-
bien de plaintes ont été déposées chaque année? Veuillez
fournir un aperçu de 2019 à nos jours par zone de police.

6. Werden er de afgelopen jaren klachten ingediend over
een niet-passend onthaal van slachtoffers van LGBTQI+-
geweld bij de politie? Zo ja, hoeveel klachten werden jaar-
lijks ingediend? Graag een overzicht voor de periode 2019
tot heden opgesplitst per politiezone.

7. Combien de plaintes pour violences LGBTQI+ ont été
déposées de 2019 à nos jours chaque année? Veuillez four-
nir un aperçu par zone de police.

7. Hoeveel klachten wegens LGBTQI+-geweld werden
in de periode 2019 tot heden jaarlijks ingediend? Graag
een overzicht per politiezone.

8. Quel rôle joue l'ASBL Rainbow Cops, qui regroupe les
collaborateurs de la police appartenant à la communauté
LGBTQI+, en vue d'améliorer et de contrôler l'accueil et le
traitement des victimes de violences LGBTQI+ à la police?

8. Welke rol speelt de vzw Rainbow Cops, die de perso-
neelsleden van de politie die behoren tot de LGBTQI+-
gemeenschap groepeert, in het verbeteren van en waken
over het onthaal en behandeling van slachtoffers van
LGBTQI+-geweld bij de politie?

9. Dans quelle mesure la police fédérale collabore-t-elle
avec Çavaria en Flandre, Rainbowhouse à Bruxelles et
Arc-en-Ciel en Wallonie en vue d'améliorer l'accueil et le
traitement des victimes de violences LGBTQI+?

9. In welke mate werkt de federale politie samen met
Çavaria in Vlaanderen, Rainbowhouse in Brussel en Arc-
en-Ciel in Wallonië om het LGBTQI+-vriendelijk onthaal
en de behandeling van slachtoffers van LGBTQI+-geweld
te verbeteren?

10. a) Au sein du corps de police, a-t-on également
connaissance d'incidents survenus entre des collaborateurs
appartenant à la communauté LGBTQI+ et d'autres colla-
borateurs? Si oui, de combien d'incidents est-il question?
Veuillez fournir les chiffres par année et par zone de police
pour les cinq dernières années.

10. a) Zijn er ook binnen het korps van de politie inciden-
ten bekend tussen personeelsleden die behoren tot de
LGBTQI+-gemeenschap en andere personeelsleden? Zo ja,
om hoeveel incidenten gaat het? Cijfers graag per jaar en
daarbinnen per politiezone voor de laatste vijf jaar.

b) Quel est le motif de ces incidents? b) Wat is de aanleiding van deze incidenten?
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c) Quel est le profil des personnes à l'origine de ces inci-
dents?

c) Wat is het profiel van de daders?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1214 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1214 van
De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
30 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214912
Question n° 1215 de Madame la députée Julie Chanson

du 30 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214912
Vraag nr. 1215 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
30 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Revisite par la police en cas de violences intrafamiliales. Tweede bezoek door de politie bij intrafamiliaal geweld.
La circulaire n° 20/2020 du Collège des procureurs géné-

raux encourageait toutes les zones de police locale à adop-
ter une pratique déjà appliquée par plusieurs zones, à
savoir la revisite auprès des victimes de violences intrafa-
miliales. Ainsi, chacune de ces victimes est recontactée par
la police, de manière discrète si possible, afin de pouvoir
évaluer l'évolution de sa situation.

In omzendbrief nr. 20/2020 van het College van procu-
reurs-generaal werden alle lokale politiezones ertoe aange-
zet om een praktijk over te nemen die verschillende zones
al toepassen, namelijk het opnieuw bezoeken van slachtof-
fers van intrafamiliaal geweld. Zo neemt de politie
opnieuw contact op met al die slachtoffers, indien mogelijk
discreet, om na te gaan hoe hun situatie geëvolueerd is.

Outres d'éventuelles mesures supplémentaires, les vic-
times peuvent alors être informées à nouveau du fait que
les services de police et le secteur de l'aide sont à leur dis-
position pour les aider.

Naast eventuele bijkomende maatregelen kunnen de
slachtoffers er dan nogmaals van op de hoogte gebracht
worden dat de politiediensten en de hulpverleningssector
beschikbaar zijn om hen te helpen.

1. Dans quelle mesure la pratique de la revisite est-elle
effectivement généralisée?

1. In hoeverre is de praktijk van dat tweede bezoek effec-
tief algemeen uitgerold?

2. Pouvez-vous indiquer si chacune de nos zones de
police procède bien de la sorte?

2. Doen al onze politiezones daaraan mee?

3. Y a-t-il une attention accrue lorsque les victimes sont
des femmes en situation de handicap ou qu'elles sont
migrantes, sans papiers ou en situation de regroupement
familial?

3. Wordt er extra aandacht besteed aan vrouwelijke
slachtoffers met een handicap of met een migratieachter-
grond, zonder papieren of in een gezinsherenigingssitua-
tie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 mai 2022, à la question n° 1215 de Madame la
députée Julie Chanson du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 mei 2022, op de vraag nr. 1215 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 30 maart 2022 (Fr.):
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1 et 3. L'approche de la violence intrafamiliale et de la
violence sexuelle doit donc être revue régulièrement. En
évaluant périodiquement l'approche pendant la durée du
plan national de sécurité, la police veut réagir avec sou-
plesse aux nouveaux phénomènes ou tendances. Ce faisant,
l'approche sera confrontée aux résultats de recherches
scientifiques telles que l'étude UN-MENAMAIS28 de
2021, qui montre, entre autres, que les personnes en situa-
tion de vulnérabilité et les groupes minoritaires (personnes
âgées, LGBTQIA+, migrants) ont un risque accru d'être
victimes.

1 en 3. De aanpak van intrafamiliaal geweld en seksueel
geweld dient regelmatig herbekeken te worden. Door de
aanpak periodiek te evalueren tijdens de duur van het nati-
onaal veiligheidsplan, wil de politie wendbaar inspelen op
nieuwe fenomenen of tendensen. Hierbij zal de aanpak
worden afgetoetst aan de resultaten van wetenschappelijk
onderzoek zoals de UN-MENAMAIS-studie28 uit 2021,
waaruit onder andere blijkt dat mensen in een kwetsbare
positie en minderheidsgroepen (ouderen, LGBTQIA+,
migranten) een verhoogd risico hebben op slachtoffer-
schap.

La Vulnerable People Task Force a été réactivée pour
aider les personnes vulnérables à surmonter la crise du
COVID-19. Une attention particulière est également accor-
dée à la violence intrafamiliale. Plusieurs projets sont en
cours d'élaboration, dont une politique d'impulsion pour les
villes et les communes afin qu'elles développent des pro-
jets de prévention de la violence intrafamiliale en coopéra-
tion avec d'autres communes de leur zone de police ou
d'autres zones de police.

De Taskforce Kwetsbare Personen werd gereactiveerd
om zwakkere mensen te helpen om de COVID-19 crisis te
boven te komen. Hierbij gaat ook specifieke aandacht naar
intrafamiliaal geweld. Meerdere projecten worden uitge-
werkt, waaronder een impulsbeleid ten behoeve van steden
en gemeenten om projecten uit te werken ter preventie van
intrafamiliaal en dit in samenwerking met andere gemeen-
ten van hun politiezone of andere politiezones.

2. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux : le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

2. Artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus : het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af ".

La ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet van de minister van
Binnenlandse zaken af.

Les informations demandées ne sont pas collectées de
manière centralisée par la police fédérale ni par les services
de l'Intérieur. Les zones de police locales exécutent de
manière autonome les tâches essentielles de la police et
appliquent les directives des autorités judiciaires, conte-
nues dans différentes circulaires.

De gevraagde informatie wordt niet centraal verzameld
door de federale politie noch door de diensten van Binnen-
landse Zaken. De lokale politiezones voeren op autonome
wijze de kerntaken van politie uit en passen hierbij de
richtlijnen van de gerechtelijke overheden, vervat in ver-
schillende omzendbrieven, toe.

DO 2021202214916
Question n° 1216 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 31 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214916
Vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 31 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La formation à la conduite de véhicules prioritaires. De rijopleiding prioritaire voertuigen.
J'ai déjà posé une question à ce sujet (question écrite

n° 1039 du 13 janvier 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 78) après l'adaptation importante
de la réglementation relative aux véhicules prioritaires
intervenue le 1er octobre 2020.

Ik heb hierover reeds een vraag gesteld (schriftelijke
vraag nr. 1039 van 13 januari 2022, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 78). Mijn vraag kwam er nadat
de regelgeving rond prioritaire voertuigen vanaf 1 oktober
2020 grondig werd gewijzigd.
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Les chiffres concernant le nombre d'accidents, de colla-
borateurs blessés et de jours d'incapacité de travail des
agents de la police fédérale pour la période du 1er octobre
2020 au 30 septembre 2021 ont été communiqués. Cepen-
dant, la direction générale de la sécurité civile, pour sa part,
ne dispose pas de statistiques et les zones locales n'ont pas
transmis de chiffres. Ma question portait également sur
deux points, à savoir si l'on observait une évolution, et ce
suite à la modification de la réglementation. Vous avez
également fourni un aperçu des formations et du nombre
de participants.

De cijfers aangaande het aantal ongevallen, aantal
gekwetste personeelsleden en het aantal dagen werkverlet
van de federale politieagenten over de periode 1 oktober
2020 - 30 september 2021 werden meegedeeld. De alge-
mene directie civiele veiligheid op haar beurt beschikt
evenwel niet over statistieken. Ook van de lokale zones
werden er geen cijfers meegedeeld. Mijn vraag was boven-
dien ook tweeledig, namelijk of er een evolutie merkbaar is
en dit ingevolge de wijziging van de regelgeving. U
bezorgde tevens een overzicht van de opleidingen en het
aantal deelnemers.

1. Combien d'accidents impliquant des véhicules priori-
taires se sont produits entre le 1er octobre 2019 et le
30 septembre 2020 et entre le 1er octobre 2018 et le
30 septembre 2019? Veuillez fournir un aperçu par nombre
d'accidents, de collaborateurs blessés et de jours d'incapa-
cité de travail. Observe-t-on une évolution?

1. Hoeveel ongevallen met prioritaire voertuigen hebben
er zich voorgedaan tussen 1 oktober 2019 en 30 september
2020 en tussen 1 oktober 2018 en 30 september 2019?
Tevens opgesplitst naar het aantal ongevallen, het aantal
gekwetste personeelsleden en het aantal dagen werkverlet.
Is er een evolutie merkbaar?

2. Lors de la formation de base, les aspirants agents de
police bénéficient d'une formation théorique à la conduite
prioritaire. Par la suite, les inspecteurs de police concernés
sont encouragés à suivre des formations pratiques de
conduite selon leur service d'affectation et leur fonction.
Ces formations peuvent durer de 4 à 72 heures. Il existe 13
formations différentes dans lesquelles une distinction est
établie entre les voitures et les motos.

2. Tijdens de basisopleiding genieten de aspirant-politie-
agenten een theoretische opleiding in prioritair rijden.
Daarna worden de betrokken inspecteurs van de politie
ertoe aangezet praktische rijopleidingen te volgen in func-
tie van hun affectatiedienst en de functie die hen is toege-
wezen. Deze opleidingen kunnen 4 tot 72 uur duren. Er
blijken 13 verschillende opleidingen te bestaan waarbij er
tevens een onderscheid wordt gemaakt tussen auto en
moto.

a) Combien d'heures la formation théorique de base dure-
t-elle?

a) Hoeveel uren beloopt de theoretische basisopleiding?

b) Sur les 13 formations différentes, combien sont théo-
riques et combien sont pratiques?

b) Hoeveel van de 13 verschillende opleidingen zijn the-
oretische opleidingen dan wel praktijk opleidingen?

c) La formation la plus souvent suivie est la formation
"initiation à la conduite prioritaire". En quoi consiste-t-
elle?

c) De meest frequent gevolgde opleiding is de opleiding
"initiatie prioritair rijden". Waaruit bestaat deze opleiding?

d) Peut-on imposer une formation pratique de conduite,
et si oui, pour quelle(s) fonction(s)?

d) Kan een praktische rijopleiding worden verplicht, en
zo ja, voor welke functie(s)?

e) Ces cinq dernières années, 4.261 membres de la police
intégrée ont suivi une formation à la conduite prioritaire.
Quel pourcentage de la GPI n'a aujourd'hui pas encore
bénéficié d'une formation de conduite complémentaire?

e) De afgelopen vijf jaar hebben 4.261 leden van de geïn-
tegreerde politie een opleiding prioritair rijden gevolgd.
Hoeveel procent van de GPI heeft op vandaag nog geen
aanvullende rijopleiding genoten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1216 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1216 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
31 maart 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous présente pour les trois périodes
demandées le nombre d'accidents avec véhicules priori-
taires à la police fédérale, le nombre de policiers blessés et
le nombre de jours d'arrêt de travail communiqués:

1. De onderstaande tabel geeft voor de drie aangevraagde
periodes het aantal ongevallen met prioritaire voertuigen
bij de federale politie, het aantal gekwetste personeelsleden
en het aantal gekende dagen werkverlet:
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Les données chiffrées concernant les jours d'arrêt de tra-
vail connus sont issues depuis le 1 janvier 2020 d'une autre
base de données (Galop) et ne permettent donc pas de com-
parer les données avec celles qui précèdent.

De cijfergegevens betreffende de gekende dagen werk-
verlet zijn afkomstig uit een andere databank (Galop) sinds
1 januari 2020 en maken dus geen vergelijking mogelijk
met de vorige gegevens.

2. a) En formation de base pour les inspecteurs de police,
le nombre d'heures recommandées dans le plan d'apprentis-
sage est de quatre heures de formation de conduite théo-
rique de base. L'objectif opérationnel de la formation est de
pouvoir "estimer sur la base de cas concrets si la conduite
prioritaire est pertinente". Il s'agit surtout de s'attarder sur
les circonstances qui font que le fonctionnaire de police est
en droit de rouler "feu bleu-bitonal". Des conseils pratiques
à la conduite sont également prévus.

2. a) Bij de basisopleiding voor inspecteurs van politie
wordt vier uur theoretische basisrijopleiding aangeraden in
het opleidingsplan.Het operationele doel van de opleiding
is om "op basis van concrete gevallen te kunnen inschatten
of het rijden prioritair en pertinent is". De nadruk ligt
vooral op de omstandigheden die bepalen dat de politie-
ambtenaar het recht heeft om met "bitonale blauwe lich-
ten" te rijden. Ook worden praktische tips gegeven over het
rijden zelf.

En consultant les fiches des clusters de chaque école, on
constate que le nombre d'heures consacré à cet item varie.
L'École Régionale et Intercommunale de Police et la
Gewestelijke en Intercommunale Politieschool consacrent
respectivement 24 et 20 heures à cette formation. Ces
écoles disposent d'un simulateur de conduite.

We stellen vast dat bij het raadplegen van de clusterfiches
van alle scholen het aantal uren dat aan dit item gewijd
wordt varieert. L'École Régionale et Intercommunale de
Police en de Gewestelijke en Intercommunale Politie-
school besteden respectievelijk 24 en 20 uur aan deze
opleiding. Deze scholen beschikken over een rijsimulator.

Une école consacre deux heures, une autre y consacre
huit heures et toutes les autres y consacrent quatre heures.

Één school besteedt twee uur aan de rijopleiding, een
andere school acht uur en de overige scholen vier uur.

Un projet est actuellement en cours pour actualiser et
standardiser la formation des inspecteurs. Cela permettra
une meilleure coordination mutuelle entre les écoles.

Momenteel loopt een project om de opleiding van
inspecteurs te actualiseren en uniformiseren. Hierdoor zal
een betere onderlinge afstemming tussen de scholen moge-
lijk zijn.

b) Les 13 formations sont constituées d'une partie théo-
rique et d'une partie pratique. La proportion entre eux varie
d'un cours à l'autre.

b) De 13 opleidingen bestaan telkens uit een theoretisch
gedeelte en een praktisch gedeelte. De onderlinge verhou-
ding is verschillend per opleiding.

Police Fédérale (PolFed)/Federale Politie (FedPol)

01/10/2018 au/tot 30/09/2019

Nbre accidents/Aantal ongevallen
Nbre blessés PolFed/

Aantal gekwetste FedPol

Jours d’arrêt communiqués/
Aantal dagen gekend 

werkverlet 

6 6 21

3 accidents en déplacement vers l’intervention/3 ongevallen tijdens de verplaatsing naar interventie
3 accidents lors d’une poursuite/3 ongevallen tijdens een achtervolging

01/10/2019 au/tot 30/09/2020

9 10 604

2 accidents lors du balisage d’un véhicule en panne/ 2 ongevallen tijdens het afbakenen voertuig in panne
7 accidents en déplacement vers l’intervention/ 7 ongevallen tijdens de verplaatsing naar interventie  

01/10/2020 au/tot 30/09/2021

19 30 798

17 accidents en déplacement (escorte, poursuite, transfert détenu)/17 ongevallen tijdens de 
verplaatsing naar interventie (escorte, achtervolging, overbrenging gedetineerden)
2 accidents lors d’un constat/balisage/2 ongevallen tijdens vaststelling/bebakenings
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c) La formation "Initiation à la conduite prioritaire" dure
huit heures et aborde les éléments suivants: des rappels de
la législation, la conduite prioritaire consciente, les pièges,
la nature de la mission, des exemples d'interventions au
volant d'un véhicule de fonction, la vitesse et la distance de
freinage et d'arrêt. Elle se termine par une mise en pratique
sur la voie publique ou sur un terrain fermé, pour mettre la
théorie en pratique.

c) De opleiding "Initiatie tot prioritair rijden" duurt acht
uur en gaat over herhaling van de wetgeving, bewust prio-
ritair rijden, hinderlagen, de aard van de opdracht, voor-
beelden van interventies aan het stuur van een
dienstvoertuig en snelheid en remafstand. De opleiding
eindigt met een praktijkoefening op de openbare weg of op
een gesloten terrein om de theorie om te zetten in de prak-
tijk.

d) Certaines des formations sont obligatoires pour les
membres de la police fédérale (comme par exemple pour
les membres de la police de la route, des unités spéciales et
de la direction de la protection). Il s'agit de formations
fonctionnelles de conduite. Le recyclage est également
obligatoire.

d) Een aantal rijopleidingen zijn verplicht voor de leden
van de federale politie (zoals voor de leden van de wegpo-
litie, speciale eenheden en de directie van de bescherming).
Het betreft functionele rijopleidingen. De bijscholingen
zijn eveneens verplicht.

e) Mes services ne disposons pas des données chiffrées. e) Mijn diensten beschikken niet over cijfergegevens.

DO 2021202214956
Question n° 1217 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214956
Vraag nr. 1217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 maart 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences sexuelles par voie d'autorité (QO 25826C). Seksueel geweld door mensen in een gezagspositie (MV
25826C).

Les médias et réseaux sociaux, par le biais de hashtags,
nous relatent de plus en plus de faits d'agressions sexuelles
par voie d'autorité (moniteurs d'auto-école, professeurs,
etc.). Les victimes semblent souvent avoir peur de porter
plainte ou ne se sentent pas suffisamment écoutées et uti-
lisent donc d'autres moyens pour se faire entendre.

Op sociale media wordt er via hashtags steeds vaker mel-
ding gemaakt van seksuele agressie door mensen in een
gezagspositie (rijinstructeurs, leraren enz.). Slachtoffers
lijken vaak bang te zijn om een klacht in te dienen of voe-
len zich niet voldoende gehoord en nemen dan ook hun
toevlucht tot andere middelen om hun stem te laten horen.

1. Combien de faits similaires ont été recensés? 1. Hoeveel soortgelijke incidenten werden er vastge-
steld?

2. Pouvez-vous établir le profil type des victimes? Caté-
gorie? Tranche d'âge?

2. Kunt u het typische profiel van de slachtoffers schet-
sen? Tot welke categorie en welke leeftijdsgroep behoren
ze?

3. Les réseaux sociaux participent grandement à la
dénonciation de ces faits, un système ne pourrait-il pas être
mis en place par les forces de l'ordre? En effet, nous savons
à quel point il est difficile psychologiquement pour les vic-
times de se rendre dans les commissariats pour relater ces
agissements, les réseaux sociaux qui semblent libérer la
parole ne pourraient-ils pas faire partie intégrante d'un plan
d'action?

3. Sociale media dragen in grote mate bij aan het aankla-
gen van dergelijke feiten. Kunnen de politiediensten geen
systeem opzetten? We weten immers hoe moeilijk het psy-
chologisch is voor slachtoffers om naar het politiebureau te
gaan om hun relaas te doen van die feiten. Kunnen de soci-
ale media, die de vrijheid van meningsuiting lijken te
bevorderen, niet integraal deel uitmaken van een actieplan?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1217 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1217 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 31 maart 2022 (Fr.):

1 et 2. L'annexe jointe à la réponse à cette question a été
transmise directement à l'honorable membre. Étant donné
son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulle-
tin des Questions et Réponses. Sur simple demande, le
greffe de la Chambre des représentants transmettra les
documents (questions.ecrites@lachambre.be).

1 en 2. De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd
rechtstreeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

3. Il n'est pas possible à l'heure actuelle, sur la base des
informations disponibles dans la Banque de données natio-
nale générale (BNG), de fournir des données fiables sur les
victimes. Cela s'explique par le fait que la BNG est aussi
une base de données relationnelle, composée de plusieurs
entités. Outre l'entité "fait", il existe également une entité
"personne". À ce jour, cette entité contient des informa-
tions (date de naissance, sexe, nationalité, etc.) sur les sus-
pects, mais pas sur les victimes (à l'exception des
personnes disparues). Toutefois, l'intégration des données
sur les victimes dans la BNG a fait l'objet d'avancées.

3. Het is momenteel niet mogelijk om op basis van de
beschikbare informatie in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) betrouwbare gegevens te verstrekken
over de slachtoffers. Dat is te verklaren door het feit dat de
ANG ook een relationele databank is, die uit meerdere
entiteiten bestaat. Naast de entiteit "feit", bestaat er ook
een entiteit "persoon". Tot op heden bevat die entiteit infor-
matie (geboortedatum, geslacht, nationaliteit enz.) over de
verdachten, maar niet over de slachtoffers (met uitzonde-
ring van de vermiste personen). Er worden evenwel aan-
passingen doorgevoerd om de gegevens over slachtoffers
op te nemen in de ANG.

Au niveau fonctionnel, plusieurs clarifications ont permis
de déterminer quelles données seront transférées dans la
BNG, en fonction de l'encodage dans les banques de don-
nées de base. Au niveau des développements, certains pré-
requis ont été réalisés, à savoir la création, dans la banque
de données, des champs nécessaires à l'encodage des infor-
mations relatives aux victimes.

Op functioneel niveau hebben verschillende verduidelij-
kingen het mogelijk gemaakt om te bepalen welke gege-
vens zullen worden geïmporteerd in de ANG, afhankelijk
van de invoering in de basisdatabanken. Op het niveau van
de ontwikkelingen werden bepaalde minimale vereisten
vervuld, namelijk het in de databank creëren van de nodige
velden voor het invoeren van de informatie betreffende de
slachtoffers.

L'encodage des données relatives aux victimes et la pro-
duction de rapports sur celles-ci seront possibles dès que
les adaptations de la BNG et de ses flux d'alimentation
auront été appliquées.

Het zal mogelijk zijn om de gegevens betreffende de
slachtoffers in te voeren en er rapporten over aan te maken
zodra de aanpassingen van de ANG en haar alimenta-
tiefluxen aangebracht zijn.

Pour cet autre aspect de votre question, je me permets de
vous informer que je travaille au signalement de toute
forme de délits sexuels via la plateforme Police on Web. Il
est également déjà possible de signaler de tels faits via la
plateforme "Non aux violences" de l'Institut pour l'Égalité
des femmes et des hommes. La perspective des réseaux
sociaux a le mérite d'être posée mais sa mise en oeuvre
m'apparait difficile au niveau du scanning de ces même
réseaux.

Wat het andere aspect van uw vraag betreft, wil ik u
graag meedelen dat ik werk wil maken om alle vormen van
seksuele misdrijven via het platform Police on Web te mel-
den. Het is ook reeds mogelijk om zulke feiten te melden
via het platform "Nee tegen geweld" van het Instituut voor
de Gelijkheid van vrouwen en mannen. Het perspectief van
de sociale media is zeker interessant, maar de uitwerking
ervan lijkt me moeilijk voor wat de scanning van die media
betreft.

Le ministre de la Justice et moi-même allons prochaine-
ment envoyer un courrier à l'attention des zones de police
locales et des parquets visant à encourager la prise d'initia-
tive sur le sujet.

De minister van Justitie en ikzelf zullen de lokale politie-
zones en de parketten binnenkort een brief sturen met als
doel initiatieven op dit gebied aan te moedigen.
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DO 2021202214962
Question n° 1218 de Madame la députée Caroline

Taquin du 01 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214962
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
01 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Menaces militaires sur l'OTAN. - Abris antiatomiques. Militaire dreiging voor de NAVO. - Atoomschuilkelders.
Avec l'invasion russe en Ukraine et les tensions interna-

tionales inédites entre États détenteurs de l'arme nucléaire,
les populations européennes sont légitimement inquiètes
pour leur sécurité. Depuis plusieurs semaines déjà, je suis
sollicitée par des citoyens qui souhaitent connaitre les
mesures de protection qui existent sur notre territoire et
précisément les lieux au sein desquels la population peut
être protégée d'attaques militaires.

Naar aanleiding van de Russische inval in Oekraïne en de
ongekende internationale spanningen tussen kernmogend-
heden maken de Europeanen zich terecht zorgen over hun
veiligheid. Al enkele weken word ik benaderd door burgers
die willen weten wat de beschermingsmaatregelen in ons
land zijn en in het bijzonder waar de bevolking kan schui-
len bij militaire aanvallen.

Récemment encore, les autorités russes ont déclaré
qu'elles n'utiliseraient l'arme nucléaire qu'"en cas de
menace existentielle". On sait ce qu'implique l'utilisation
d'une telle sémantique.

De Russische autoriteiten hebben onlangs nog verklaard
dat ze enkel kernwapens zouden inzetten als er sprake is
van een 'existentiële dreiging'. Men weet wat het gebruik
van dergelijke woorden inhoudt.

En Europe, la culture de la protection antiatomique est
très diverse. Des espaces spécifiques munis de murs en
béton armé, de filtrages de produits toxiques dans l'air, de
porte blindée, de système de ventilation, d'un réseau élec-
trique et d'eau aussi, pour permettre une autonomie et donc
un isolement et une protection de plusieurs jours en cas
d'attaques de ce type, existent de façon très différenciée.
Conséquence de la guerre froide, tous les pays ne semblent
en effet pas "logés" à la même enseigne.

In Europa verschilt het schuilplaatsenbeleid sterk van
land tot land. Er is in zeer uiteenlopende mate voorzien in
specifieke ruimtes met muren van gewapend beton, filter-
systemen voor toxische stoffen in de lucht, een gepantserde
deur, een ventilatiesysteem, en ook elektriciteits- en water-
voorziening om zelfvoorzienend en dus afgezonderd te
kunnen leven en meerdere dagen beschermd te zijn bij
zulke aanvallen. Als gevolg van de Koude Oorlog zijn
sommige landen immers beter voorzien dan andere.

En Suisse une loi oblige une capacité d'accueil au sein
d'abris antiatomiques pour l'ensemble de sa population.
Autre exemple, en France, il semble qu'il n'y aurait qu'un
millier d'abris de ce type, publics et privés.

In Zwitserland is er een wet die bepaalt dat er voldoende
capaciteit moet zijn om de hele bevolking in atoomschuil-
kelders te kunnen onderbrengen. In Frankrijk, om een
ander voorbeeld te geven, zouden er naar verluidt slechts
een duizendtal zijn, particuliere en openbare atoomschuil-
kelders samen.

1. Combien d'abris antiatomiques publics et privés sont
recensés sur notre territoire national?

1. Hoeveel openbare en particuliere atoomschuilkelders
zijn er op ons grondgebied geregistreerd?

2. Y-a-t-il une obligation à faire enregistrer un tel abri
pour un particulier auprès des autorités ou des services
d'urgence?

2. Is een particulier verplicht om zijn schuilkelder bij de
overheid of de hulpdiensten te laten registreren?

3. Quels services publics gèrent les abris antiatomiques
publics présents sur le territoire national?

3. Welke overheidsdiensten beheren de openbare atoom-
schuilkelders op ons grondgebied?

4. Quels systèmes d'alerte sont effectifs (BE-Alert,
sirènes, etc.) en cas de danger nucléaire dans notre pays et
quelles procédures prévoient les situations et circonstances
de leur activation?

4. Welke alarmsystemen (BE-Alert, luchtalarm, enz.)
worden er in werking gesteld als er in ons land een
atoomaanval dreigt en welke procedures bestaan er voor de
situaties en de omstandigheden waarin ze geactiveerd wor-
den?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1218 de Madame la
députée Caroline Taquin du 01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1218 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 01 april 2022 (Fr.):

1. Selon les informations que la Régie des Bâtiments a pu
réunir, voici la liste des abris antiatomiques existants:

1. Volgens de informatie die de Regie der Gebouwen
heeft kunnen verzamelen, volgt hier de lijst van bestaande
atoomschuilkelders:

En Wallonie: In Wallonië:
- Gouvy (Bovigny), rue de Courtil 223 - il s'agit d'une

ancienne base de l'OTAN, devenue un centre de réfugiés
pour Fedasil. Le bien appartient à la Défense mais la Régie
occupe le bien selon un arrêté du 28 novembre 2000.

- Gouvy (Bovigny), rue de Courtil 223 - dit betreft een
voormalige NAVO-basis, die een opvangcentrum voor
Fedasil is geworden. Het domein is eigendom van Defen-
sie, maar de Regie beheert het domein op grond van een
besluit van 28 november 2000.

- Vresse-sur-Semois, voies de Bohan 245 - il s'agit égale-
ment d'une ancienne base de l'OTAN, devenue un centre de
réfugiés pour Fedasil. Le bien est propriété de l'Ètat belge
et sous gestion de la Régie.

- Vresse-sur-Semois, voies de Bohan 245 - dit betreft
eveneens een voormalige NAVO-basis, die een opvangcen-
trum voor Fedasil is geworden. Het domein is eigendom
van de Belgische Staat en wordt beheerd door de Regie.

En Flandres: In Vlaanderen:
- Lier, centre administratif, Kruisbogenhofstraat 24 - il

s'agit d'un abri antiatomique pour 24 personnes (construit
dans les années 80).

- Lier, administratief centrum, Kruisbogenhofstraat 24 -
dit betreft een atoomschuilkelder voor 24 personen
(gebouwd in de jaren 1980).

- Cet abri est utilisé comme lieu d'archive et n'est pas
entretenu comme abri antiatomique.

- Deze schuilkelder wordt gebruikt als archief en wordt
niet onderhouden als atoomschuilkelder.

À Bruxelles: In Brussel:
- Il n'y a pas d'abris antiatomiques sous la gestion de la

Régie.
- Er zijn geen atoomschuilkelders onder het beheer van

de Regie.
- Il existe un abri de la Seconde Guerre mondiale sous le

parc royal de Bruxelles. Celui-ci est en très mauvais état.
- Er bestaat een schuilkelder uit de Tweede Wereldoorlog

die is gelegen onder het koninklijk park te Brussel. Deze is
in zeer slechte staat.

Bien que ces abris existent, ils n'ont pas été entretenus.
Leur état et leur qualité n'est pas connue. Ètant donné la
réaffectation des complexes et les activités des occupants
actuels, ils ne sont peut-être pas fonctionnels.

Hoewel deze schuilplaatsen bestaan, werden zij niet
onderhouden. Hun toestand en kwaliteit zijn niet gekend.
Gelet op de herbestemming van de complexen en de activi-
teiten van de huidige bewoners, is het mogelijk dat zij niet
functioneel zijn.

Il est probable que d'autres abris de ce type existent sur le
territoire belge par exemple les abris privés existants.

Het is waarschijnlijk dat er op het Belgische grondgebied
nog meer van dergelijke schuilplaatsen bestaan bijvoor-
beeld bestaande private schuilplaatsen.

Cependant, si le nombre d'abris antiatomiques est limité
ou que leur état ne rend pas leur utilisation possible, le
peuple belge peut s'orienter vers des moyens alternatifs. En
effet, en cas d'attaque militaire, la population sera conviée
à se mettre au plus vite à l'abri, c'est-à-dire, dans le bâti-
ment ou la structure la plus proche et la plus protectrice, de
préférence souterraine: un abri antiaérien, une cave ordi-
naire, garage souterrain ou encore tunnel de métro, sinon
au centre du rez-de-chaussée du bâtiment, à l'écart des
portes et des fenêtres (préalablement fermées).

Indien het aantal atoomschuilkelders echter beperkt is of
hun toestand het gebruik ervan niet toelaat, kan de Belgi-
sche bevolking zich richten op alternatieve middelen. In
geval van een militaire aanval zal de bevolking worden
verzocht zo snel mogelijk te schuilen, dat wil zeggen in het
dichtstbijzijnde en meest beschermende gebouw of struc-
tuur, bij voorkeur ondergronds: een schuilkelder, een
gewone kelder, een ondergrondse garage of zelfs een
metrotunnel, zo niet in het midden van de benedenverdie-
ping van het gebouw, ver van deuren en ramen (die van
tevoren gesloten werden).



QRVA 55 085
11-05-2022

309

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. En ce qui concerne l'obligation à signaliser ce type
d'abri, ni la Défense, ni la Régie des Bâtiments n'ont pu
nous renseigner sur l'existence d'une telle mesure.

2. Wat betreft de verplichting om dit type schuilplaats te
signaleren, konden noch Defensie noch de Regie der
Gebouwen ons informeren over het bestaan van een derge-
lijke maatregel.

3. La gestion des abris antiatomiques peut relever de dif-
férents niveaux et autorités (commune, ville, province,
région). Cela peut même relever du niveau du privé (entre-
prises) pour leurs propres besoins.

3. Het beheer van atoomschuilkelders kan onder de ver-
antwoordelijkheid vallen van verschillende niveaus en
autoriteiten (gemeente, stad, provincie, regio). Het kan
zelfs een privéaangelegenheid zijn (bedrijven) voor hun
eigen behoeften.

4. Les autorités belges utilisent une série de dispositifs
d'alerte pour avertir la population civile en cas d'urgence.
L'alerte en Belgique a fondamentalement changé au cours
de la dernière décennie dans un contexte d'évolution tech-
nologique.

4. De overheden in België maken gebruik van een
gamma aan alarmeringsmiddelen om de burgerbevolking
te alarmeren in geval van noodsituaties van civiele aard.
De alarmering in België is het laatste decennium funda-
menteel veranderd in een context van technologische evo-
lutie.

Les alertes au niveau local sont restées en grande partie
les mêmes. La police locale peut déployer des agents char-
gés d'organiser les évacuations et disposer de systèmes de
sonorisation, tels que des camionnettes équipées de haut-
parleurs, avec lesquels elle peut circuler dans les zones et
diffuser des messages d'alerte.

De alarmering op lokaal niveau is grotendeels gelijk
gebleven. De lokale politie kan agenten inzetten om rond te
gaan voor evacuaties en heeft beschikking over public
address systems zoals luidsprekerwagens waarmee zij in
gebieden rond kunnen rijden en alarmeringsboodschappen
kunnen verspreiden.

La coopération avec les médias est un autre moyen de
communication important. À tous les niveaux, en particu-
lier au niveau local, les médias couvrent largement les
urgences. En coopérant avec les journalistes de la radio, de
la télévision, des journaux et des sites web, les autorités
peuvent rapidement atteindre une partie importante de la
population et l'informer d'un danger. Le Centre de Crise
National (NCCN) joue ici à la fois un rôle de soutien et un
rôle exécutif actif en maintenant des contacts étroits avec
les principaux médias journalistiques et en les informant
directement de l'émergence ou de la gestion des situations
d'urgence.

Een samenwerking met de media is een andere belang-
rijke manier van communicatie. Op alle niveaus, zeker ook
lokaal, is er een uitgebreide media-aandacht voor noodsitu-
aties. Door samenwerking met journalisten van radio, tele-
visie, kranten en websites, kunnen overheden een
aanzienlijk deel van de bevolking snel bereiken en op de
hoogte stellen van een gevaar. Het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) neemt hier een zowel ondersteunende als actief
uitvoerende rol in door nauwe contacten te onderhouden
met de belangrijkste journalistieke media en hen recht-
streeks te informeren over het ontstaan of het beheer van
noodsituaties.

En outre, le NCCN gère la plateforme de communication
multicanal BE-Alert.

Daarnaast beheert het NCCN het meerkanalig communi-
catieplatform BE-Alert.

BE-Alert est fonctionnel depuis juin 2017. La plateforme
permet aux autorités aux niveaux fédéral, provincial et
communal d'alerter la population par le biais de trois tech-
nologies de communication.

BE-Alert is functioneel sinds juni 2017. Het platform
stelt de overheden op federaal, provinciaal en gemeentelijk
niveau in staat om de bevolking te alarmeren door middel
van drie communicatietechnologieën.

Tout d'abord, il y a la base de données des enregistre-
ments. Les citoyens sont encouragés à s'inscrire via le site
web du projet et à fournir leur nom, leur adresse et leurs
coordonnées. Cela permet à BE-Alert d'envoyer des SMS,
des appels téléphoniques et des e-mails aux personnes qui
se sont inscrites dans la base de données. La sélection des
destinataires de ces campagnes est déterminée par les coor-
données.

Ten eerste is er de databank van inschrijvingen. Burgers
worden aangemoedigd om zich in te schrijven via de web-
site van het project en zo hun naam, adres- en contactgege-
vens op te geven. Dit stelt BE-Alert in staat om sms'en,
telefonische oproepen en e-mails te verzenden naar de
mensen die zich inschreven in de databank. De selectie van
de bestemmelingen voor deze campagnes, wordt bepaald
op basis van de adresgegevens.
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Deuxièmement, il y a le SMS basé sur la localisation.
Cette technologie, liée à BE-Alert, permet de sélectionner
une zone et d'envoyer un SMS à toutes les personnes pré-
sentes dans cette zone. Pour ce faire, on active les tours qui
couvrent la zone et on leur fait envoyer des messages à
tous les téléphones mobiles qui peuvent être détectés.

Ten tweede is er de locatiegebaseerde sms. Deze aan BE-
Alert gekoppelde technologie maakt het mogelijk om een
zone te selecteren en een sms-bericht te laten verspreiden
naar alle in dat gebied aanwezige personen. Dit gebeurt
door de zendmasten die het gebied dekken te activeren en
hen berichten te laten sturen naar alle gsm-toestellen die
gedetecteerd kunnen worden.

Cette technologie est également disponible dans une pro-
cédure de secours au cas où un problème empêcherait l'uti-
lisation de la plateforme BE-Alert pour l'envoi d'une alerte.
Dans ce cas, le SMS géolocalisé peut être envoyé par une
procédure manuelle.

Deze technologie staat ook ter beschikking in een back-
up-procedure voor als er ooit een probleem zou zijn waar-
door het platform BE-Alert niet ingezet kan worden voor
een verzending. In dit geval kan de locatie gebaseerde sms
verzonden worden via een manuele procedure.

Troisièmement, BE-Alert a récemment été déployé via
les canaux de distribution de masse qui utilisent la connec-
tivité Internet. Cela permet déjà de publier des alertes sur le
site du NCCN, qui donne un aperçu de toutes les alertes en
cours en Belgique. Cette technologie ouvre la possibilité de
relier les applications de sécurité et les écrans d'informa-
tion électroniques du domaine public.

Ten derde wordt BE-Alert sinds kort ingezet voor kana-
len van massaverspreiding, die gebruik maken van Inter-
netverbinding. Hiermee is het al mogelijk om alarmeringen
te publiceren op de website van het NCCN, die een over-
zicht biedt van alle actuele alarmeringen in België. Deze
technologie opent de mogelijkheid tot een koppeling van
veiligheidsapps en van elektronische infoschermen op het
openbaar domein.

Chacune de ces possibilités d'alerte peut être activée
directement et sans validation externe par toute autorité
compétente pour alerter la population en cas d'urgence
(bourgmestre, gouverneur, ministre de l'Intérieur). En guise
de redondance, unAlertdesk est également mis à disposi-
tion, permettant de commander une alerte 24 h/24.

Elk van deze alarmeringsmogelijkheden kan rechtstreeks
en zonder externe validatie worden geactiveerd door iedere
overheid die bevoegd is voor alarmering van bevolking bij
noodsituaties (burgemeester, gouverneur, minister van Bin-
nenlandse Zaken). Bij wijze van redundantie is bovendien
een Alertdesk voorzien, waarbij het mogelijk is om 24 uur
op 24 opdracht te geven tot alarmering.

DO 2021202214963
Question n° 1219 de Madame la députée Caroline

Taquin du 01 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214963
Vraag nr. 1219 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
01 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gilets pare-balles. - Durée de vie. Kogelwerende vesten. - Levensduur.
Depuis de nombreux mois la question de la qualité des

gilets pare-balles utilisés dans certaines zones de police
interpelle quant à l'effective sécurité de nos policiers.
Récemment encore, il nous revient que certains motards de
la police fédérale de la route porteraient des gilets pare-
balles dont la garantie d'efficacité du fabricant serait dépas-
sée.

Al maandenlang is de kwaliteit van de kogelwerende
vesten die in bepaalde politiezones gebruikt worden een
punt van zorg, omdat de vraag rijst of de veiligheid van
onze politieagenten effectief gewaarborgd is. Onlangs nog
hebben we vernomen dat sommige motoragenten van de
federale wegpolitie kogelwerende vesten zouden dragen
waarvan de kwaliteitsgarantie van de fabrikant verlopen
zou zijn.

Le gilet pare-balles fait pourtant partie intégrante de
l'équipement qui permet à nos forces de l'ordre d'être proté-
gées face aux risques encourus sur le terrain.

Het kogelwerende vest vormt evenwel een wezenlijk
onderdeel van de uitrusting die de leden van onze politie-
diensten bescherming biedt tegen de risico's die ze op het
terrein lopen.
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1. Confirmez-vous que certains motards de la police
fédérale de la route utilisent des gilets pare-balles dont la
durée de vie d'effective protection est dépassée? Combien
de professionnels sont touchés par cette problématique?
D'autres services fédéraux sont-ils également concernés
par cette situation?

1. Bevestigt u dat bepaalde motoragenten van de federale
wegpolitie kogelwerende vesten gebruiken waarvan de
effectieve beschermingsduur verstreken is? Over hoeveel
politiemedewerkers gaat het? Doet die situatie zich ook
voor bij andere federale diensten?

2. Ces équipements sont-ils reconnus par les différentes
normes de protection en vigueur, et dès lors jugés encore
efficaces pour assurer la sécurité de ces professionnels?
Quelle évaluation d'efficacité pour la sécurité de nos poli-
ciers a été réalisée sur ces équipements récemment?

2. Beantwoorden die uitrustingsstukken aan de verschil-
lende vigerende beschermingsnormen en bieden ze bijge-
volg nog de nodige bescherming om de veiligheid van de
betrokken medewerkers te verzekeren? Welke evaluatie
werd er recentelijk uitgevoerd om na te gaan of die uitrus-
ting onze politieagenten effectief beschermt?

3. Un avis a-t-il été sollicité auprès du service de préven-
tion de la police fédérale? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

3. Werd de preventiedienst van de federale politie om
advies gevraagd? Zo ja, hoe luiden de conclusies?

4. Quels investissements et marchés ont récemment été
réalisés en vue d'acquérir de nouveaux gilets pare-balles?
Combien de gilets seront renouvelés pour les services fédé-
raux en 2022, 2023 et 2024? Quels moyens ont été alloués
au sein des zones de police? Des moyens supplémentaires
seront-ils prochainement dégagés?

4. Welke investeringen en aanbestedingen werden er
gedaan voor de aankoop van nieuwe kogelwerende vesten?
Hoeveel kogelwerende vesten zullen er vervangen worden
voor de federale diensten in 2022, 2023 en 2024? Welke
middelen werden er geoormerkt bij de politiezones? Zullen
er binnenkort bijkomende middelen uitgetrokken worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1219 de Madame la
députée Caroline Taquin du 01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1219 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 01 april 2022 (Fr.):

1. Aucun membre du personnel ne dispose d'un gilet
pare-balles dont la durée de vie d'effective de protection est
dépassée. La période de garantie d'un gilet pare-balles ne
constitue pas sa date d'expiration.

1. Geen enkel personeelslid heeft een kogelvrij vest dat
zijn effectieve beschermingsduur heeft overschreden. De
garantieperiode van een kogelwerend vest is niet de verval-
datum.

2. Ces gilets pare-balles ont une période de garantie de
dix ans. Cependant il ne s'agit pas d'une date d'expiration,
mais d'une date de fabrication et d'une période de garantie.

2. Deze kogelvrije vesten hebben een garantieperiode
van tien jaar. Dit is echter geen houdbaarheidsdatum, maar
een fabricagedatum en een garantieperiode.

Cette période de garantie est une période standard don-
née par les fabricants des matériaux de base.

Deze garantieperiode is een standaardperiode die door de
fabrikanten van de basismaterialen wordt gegeven.

Dans certains cas, comme pour le gilet pare-balles
visibles, cette garantie a été portée à douze ans, malgré le
fait que ce sont les mêmes matériaux qui sont traités. En
effet, ces matériaux ne se dégradent pas rapidement. Tant
que les panneaux balistiques ne sont pas endommagés, le
matériau à l'intérieur ne perd que progressivement sa résis-
tance.

In sommige gevallen, zoals bij de zichtbare kogelvrije
vesten, is deze garantie verlengd tot twaalf jaar, ondanks
het feit dat dezelfde materialen zijn gebruikt. Dat komt
omdat deze materialen niet snel afbreken. Zolang de ballis-
tische panelen niet beschadigd zijn, verliest het materiaal
binnenin slechts geleidelijk zijn sterkte.
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Les fabricants ont déjà mené des études sur les matériaux
balistiques, en recherchant des méthodes d'essai permettant
d'imiter les effets du vieillissement à un rythme accéléré et
en les comparant au vieillissement réel. Il a été constaté
qu'après dix ans, la protection atteint toujours les niveaux
prédéterminés. Cela explique pourquoi cette garantie est
offerte. Toutefois, ces études notent également que la per-
formance des matériaux est également liée au traitement du
matériau par l'utilisateur au fil des ans, de sorte que le
fabricant n'est pas enclin à offrir une garantie pour des
périodes plus longues.

Fabrikanten hebben reeds onderzoek gedaan naar ballis-
tische materialen, waarbij zij hebben gezocht naar testme-
thoden om de effecten van veroudering in versneld tempo
na te bootsen en deze te vergelijken met de werkelijke ver-
oudering. Gebleken is dat de bescherming na tien jaar nog
steeds het vooraf bepaalde niveau bereikt. Dit verklaart
waarom deze garantie wordt aangeboden. In deze studies
wordt echter ook opgemerkt dat de prestaties van de mate-
rialen ook verband houden met de behandeling van het
materiaal door de gebruiker in de loop der jaren, zodat de
fabrikant niet geneigd is om voor langere perioden garantie
te geven.

3. En date du 7 mars 2022, un avis a été sollicité lors
d'une réunion du comité supérieur de concertation. Au
cours de celle-ci, la différence entre la période d'utilisation
et de garantie du gilet pare-balles a été expliquée.

3. Op 7 maart 2022 werd tijdens een vergadering van het
hoog overlegcomité om advies gevraagd. Tijdens deze bij-
eenkomst werd het verschil tussen de gebruiksduur en de
garantietermijn van een kogelwerende vest uitgelegd.

4. En 2017, un dossier relatif à un accord-cadre plurian-
nuel pour l'acquisition de gilets pare-balles individuels
visibles et de gilets pare-balles individuels discrets a été
publié.

4. In 2017 werd een dossier voor een meerjarige raamo-
vereenkomst voor de aankoop van individuele zichtbare
kogelwerende vesten en individuele discrete kogelwerende
vesten gepubliceerd.

Les deux types de gilets pare-balles ont été attribués
séparément. Le marché public relatif au dossier des gilets
pare-balles discrets a été envoyé aux firmes le 22 août
2018 tandis que le cahier spécial des charges relatif au dos-
sier des gilets pare-balles visibles a été envoyé aux firmes
le 10 juillet 2019.

De twee types kogelwerende vesten werden afzonderlijk
gegund. De openbare aanbesteding voor de discrete kogel-
werende vesten is op 22 augustus 2018 aan de ondernemin-
gen toegezonden, terwijl het bestek voor zichtbare
kogelwerende vesten op 10 juli 2019 aan de ondernemin-
gen is toegezonden.

Le marché des gilets pare-balles discrets a été notifié à la
firme Seyntex le 6 décembre 2019. Dans le contrat, il était
prévu que le marché prenne fin le 31 décembre 2026. Dans
un avenant, il a été décidé d'utiliser ce marché comme mar-
ché tampon pour la couverture des besoins minimaux de la
police fédérale, et que le marché prenne déjà fin le
31 décembre 2022 (besoins de 2020-2021-2022). Cela fait
suite à la décision de lancer un nouveau marché pour des
gilets pare-balles individuels pour la police intégrée. Le
budget total estimé en attribution, hors TVA, était de
752.073,30 euros.

De opdracht voor discrete kogelwerende vesten is op
6 december 2019 gegund aan Seyntex. In het contract werd
bepaald dat het contract op 31 december 2026 zou aflopen.
In een wijziging is besloten dit contract als een buffercon-
tract te gebruiken om de minimumbehoeften van de fede-
rale politie te dekken en het contract reeds op 31 december
2022 te laten aflopen (behoeften voor 2020-2021-2022).
Dit volgt op het besluit om een nieuw contract te lanceren
voor individuele kogelwerende vesten voor de geïnte-
greerde politie. De totale geraamde begroting voor de gun-
ning, exclusief btw, bedroeg 752.073,30 euro.

Pour 2023 et les années suivantes, il est prévu d'acquérir
les gilets pare-balles via le nouveau marché public. Ce
nouveau marché permettra l'acquisition de gilets pare-
balles qui peuvent être soit adaptés en discret, soit en
visibles.

Voor 2023 en de jaren daarna is het de bedoeling dat de
kogelwerende vesten via de nieuwe opdracht worden aan-
geschaft. Deze nieuwe opdracht maakt de aanschaf moge-
lijk van kogelwerende vesten die discreet kunnen worden
aangepast of zichtbaar zijn.



QRVA 55 085
11-05-2022

313

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le marché des gilets pare-balles visibles a été notifié à la
firme Sioen le 25 mai 2021. Le contrat était prévu que le
marché prenne fin le 30 juin 2024. Le budget total estimé
en attribution, hors TVA, était de 8.435.664,00 euros (sur
base des quantités estimées avec prolongation possible de
deux ans) et 4.173.472,20 euros (sur base des quantités
estimées hors prolongation possible de deux ans).

De opdracht voor de zichtbare kogelwerende vesten is op
25 mei 2021 gegund aan de firma Sioen. Het contract zou
aflopen op 30 juni 2024. De totale geraamde begroting
voor de gunning, exclusief btw, bedroeg 8.435.664,00 euro
(op basis van de geraamde hoeveelheden met een moge-
lijke verlenging met twee jaar) en 4.173.472,20 euro (op
basis van de geraamde hoeveelheden zonder een mogelijke
verlenging met twee jaar).

Les quantités estimées pour les zones de police locale et
les écoles de police n'étaient pas connues lors du lancement
de la procédure. Par conséquent, il a été décidé de les esti-
mer à 50 % du budget de la police fédérale.

De geraamde hoeveelheden voor de plaatselijke politie-
zones en politiescholen waren bij de start van de procedure
nog niet bekend. Daarom werd besloten ze te ramen op
50 % van de begroting van de federale politie.

Un marché public pour l'acquisition de gilets pare-balles
individuels visibles au profit des aspirants de la police
fédérale a été publié en 2019. Le dossier a été attribué à la
firme Ambassador Arms le 14 novembre 2019 et a pris fin
le 31 décembre 2020. Le budget total estimé en attribution,
hors TVA, était de 352.499,76 euros.

In 2019 is een opdracht gepubliceerd voor de aankoop
van individueel zichtbare kogelwerende vesten voor de
aspirant-leden van de federale politie. Het dossier is op
14 november 2019 gegund aan het bedrijf Ambassador
Arms en loopt af op 31 december 2020. De totale
geraamde begroting voor de gunning, exclusief btw,
bedroeg 352.499,76 euro.

Actuellement, le nouveau marché public relatif à un
accord-cadre pluriannuel de fournitures pour l'acquisition
de gilets pare-balles individuels et de harnais au profit de la
police intégrée a été publié (appel à candidatures du
30 mars 2022). Une attribution devrait être prévue dans le
courant du second semestre de l'année 2023. Ce marché
sera accessible aux zones de police locale. L'estimation de
la dépense totale pour la police fédérale est de
12.820.216,41 euros hors TVA. Les quantités estimées
pour la police locale et les écoles de police n'étant pas
connue, l'estimation est fixée à 150 % des besoins de la
police fédérale à savoir 19.230.324,62 euros hors TVA.

Op dit moment is de nieuwe overheidsopdracht voor een
meerjarige raamovereenkomst voor de levering van indivi-
duele kogelwerende vesten en harnassen ten voordele van
de geïntegreerde politie gepubliceerd (oproep tot kandi-
daatstelling van 30 maart 2022). De gunning wordt ver-
wacht in de tweede helft van 2023. Deze opdracht zal
openstaan voor de lokale politiezones. De totale uitgaven
voor de federale politie worden geraamd op 12.820.216,41
euro exclusief btw. Aangezien de geraamde hoeveelheden
voor de lokale politiezones en de politiescholen niet
bekend zijn, wordt de raming vastgesteld op 150 % van de
behoeften van de federale politie, 19.230.324,62 euro
exclusief btw.

Pour information: tant que les gilets pare-balles qui cor-
respondent aux anciennes normes sont techniquement
valides et correspondent aux besoins opérationnels, ils
peuvent continuer à être utilisés.

Ter informatie: zolang de kogelwerende vesten die aan
de oude normen voldoen, technisch geldig zijn en aan de
operationele behoeften voldoen, kunnen zij verder worden
gebruikt.

Le renouvellement des gilets pare-balles pour la police
fédérale est prévu de la manière suivante:

De vernieuwing van de kogelwerende vesten voor de
federale politie is als volgt gepland:

- actuellement (avril 2022), 4.016 gilets pare-balles ont
été acquis ou commandés;

- momenteel (april 2022) zijn er 4.016 kogelwerende ves-
ten aangekocht of besteld;

- en 2023, il est prévu d'acquérir 2.473 gilets pare-balles; - het is de bedoeling dat er in 2023 2.473 kogelwerende
vesten worden aangeschaft;

- en 2024, il est prévu d'acquérir 2.987 gilets pare-balles. - in 2024 zullen volgens de planning 2.987 kogelwerende
vesten worden aangeschaft.
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DO 2021202215004
Question n° 1220 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215004
Vraag nr. 1220 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnel des services de secours. - Faits de violence. Personeel van de hulpdiensten. - Gewelddadige feiten.
À la demande des SPF Santé et Intérieur et du réseau

wallon des zones de secours, l'institut Vias a récemment
mené une étude à propos des faits de violence à l'égard du
personnel des services de secours.

Op vraag van de FOD Volksgezondheid, de FOD Bin-
nenlandse Zaken en het Waalse netwerk van hulpverle-
ningszones heeft Vias institute onlangs een studie
uitgevoerd naar geweld tegen personeel van de hulpdien-
sten.

Malheureusement, il en ressort que la moitié du person-
nel des services d'urgence a été victime de violence phy-
sique en 2021, et les trois quarts auraient subi des
agressions verbales. Des situations connues depuis plu-
sieurs années et qui nécessitent une réponse forte et systé-
matique de la puissance publique.

Uit die studie blijkt dat de helft van het personeel van de
hulpdiensten in 2021 het slachtoffer werd van fysieke
agressie en dat driekwart ervan te maken kreeg met verbale
agressie. Deze toestanden zijn al jaren gekend en vereisen
een krachtdadige en systematische reactie van de overheid.

L'étude présente des pistes telles que des campagnes de
sensibilisation du grand public, des formations pour gérer
cette violence à destination du personnel de secours, ou
encore permettre aux victimes de communiquer, d'avoir
recours à une personne de confiance et de faire remonter
les plaintes jusqu'aux services de police.

In de studie worden mogelijke maatregelen voorgesteld,
zoals sensibiliseringscampagnes voor het grote publiek,
opleidingen voor hulpverleners om met dergelijk geweld te
leren omgaan, en ervoor zorgen dat slachtoffers de feiten
bespreekbaar kunnen maken, dat ze terechtkunnen bij een
vertrouwenspersoon en dat er aangifte wordt gedaan bij de
politie.

1. Avez-vous pris connaissance des résultats de cette
étude? Quelles conclusions pouvez-vous en retirer?

1. Draagt u kennis van de resultaten van die studie?
Welke conclusies kunt u eruit trekken?

2. a) Pouvez-vous communiquer le nombre de faits de
violences dont a été victime le personnel des services de
secours ces derniers mois?

2. a) Kunt u meedelen hoeveel gewelddaden er de jongste
maanden tegen het personeel van hulpdiensten gepleegd
werden?

b) Concrètement, combien de cas de violences visant le
personnel de secours ont été recensés durant ces cinq der-
nières années?

b) Hoeveel gewelddaden tegen hulpverleners werden er
de jongste vijf jaar precies geregistreerd?

c) Combien de secouristes ont été victimes de coups et
blessures?

c) Hoeveel hulpverleners werden het slachtoffer van sla-
gen en verwondingen?

d) Quelle est la tendance des agressions verbales et des
agressions physiques, chaque année depuis cinq ans?

d) Hoe is verbale en fysieke agressie de afgelopen vijf
jaar jaarlijks geëvolueerd?

3. Une évolution a-t-elle été observée depuis le début de
la crise sanitaire?

3. Is er een evolutie merkbaar sinds het begin van de
gezondheidscrisis?

4. Précisément, quelles nouvelles mesures sont mises en
place pour lutter contre les violences à l'encontre des
secouristes? Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour
enrayer ce phénomène?

4. Welke nieuwe maatregelen worden er meer bepaald
getroffen om geweld tegen hulpverleners te bestrijden?
Welke initiatieven hebt u al genomen om dat geweld te
beteugelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1220 de Madame la
députée Caroline Taquin du 05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1220 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215005
Question n° 1221 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215005
Vraag nr. 1221 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Moyens supplémentaires pour la PJF. Bijkomende middelen voor de FGP.
Le monde criminel se professionnalise, utilise de plus en

plus les nouvelles technologies et est toujours plus violent.
Selon le directeur général de la police judiciaire fédérale
(PJF), des moyens supplémentaires sont nécessaires pour
répondre à ces enjeux importants. Il plaide notamment
pour un refinancement de la PJF en vue d'investir davan-
tage dans le personnel, l'expertise, les technologies d'infor-
mation et de communication et la logistique de base (PC et
voitures).

Het misdaadmilieu wordt professioneler, gebruikt steeds
meer nieuwe technologie en wordt almaar gewelddadiger.
Volgens de directeur-generaal van de federale gerechtelijke
politie (FGP) zijn er bijkomende middelen nodig om op die
belangrijke uitdagingen in te spelen. Hij pleit meer bepaald
voor een herfinanciering van de FGP om meer te kunnen
investeren in personeel, expertise, informatie- en commu-
nicatietechnologie en basisuitrusting (pc's en voertuigen).

À ce propos, vous avez récemment déclaré que le gou-
vernement était conscient des défis rencontrés par la PJF.

In dat verband hebt u onlangs verklaard dat de regering
zich bewust was van de uitdagingen waaraan de FGP het
hoofd moet bieden.

1. À ce jour, quels sont précisément les effectifs au sein
de chaque arrondissement? Pouvez-vous détailler l'évolu-
tion du personnel sur les cinq dernières années et pour
chaque profil en fonction du cadre organique actuel?

1. Hoeveel personeelsleden werken er thans in elk arron-
dissement? Kunt u de evolutie van het personeel voor de
jongste vijf jaar in detail weergeven voor elk profiel in
functie van de huidige personeelsformatie?

2. Quelles procédures de recrutement sont actuellement
engagées? Combien de procédures de sélection et de recru-
tement sont planifiées en 2022 et dans les années à venir?

2. Welke aanwervingsprocedures zijn er thans aan de
gang? Hoeveel selectie- en aanwervingsprocedures staan
er voor 2022 en de komende jaren op stapel?

3. Quels sont les moyens financiers annuels dont dispose
chaque arrondissement et quelles en sont les tendances?

3. Over welke financiële middelen beschikt elk arrondis-
sement op jaarbasis en in welke richting evolueren ze?

4. Quelles mesures avez-vous prises et quelles initiatives
envisagez-vous de prendre pour accroître concrètement et
rapidement les moyens de la PJF en termes financiers,
humains et logistiques?

4. Welke maatregelen hebt u genomen en welke initiatie-
ven overweegt u te nemen om de financiële, personele en
logistieke middelen van de FGP concreet en snel te verster-
ken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1221 de Madame la
députée Caroline Taquin du 05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1221 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):

1. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question n° 1154
du 1er mars 2022 de monsieur Depoortere, à laquelle j'ai
répondu récemment (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 82).

1. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
deze vraag verwijs naar mijn antwoord op vraag nr. 1154
van 1 maart 2022 van de heer Depoortere, dat ik recent heb
gegeven (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 82).

2. Depuis la fin 2020, 957 emplois ont été publiés et 529
personnes ont été engagées. Il reste 68 procédures en
cours. Aucun candidat n'a encore postulé pour 360 postes
vacants.

2. Sinds 2020 werden 957 betrekkingen gepubliceerd en
529 mensen aangeworven. Er lopen nog 68 procedures.
Voor 360 vacatures hebben er zich nog geen kandidaten
aanboden.

Pour l'année 2022, sous réserve de validation par le
comité de direction de la police fédérale, le recrutement
envisagé est de 5 commissaires, 20 inspecteurs principaux,
35 principaux avec spécialités particulières, 88 inspecteurs
et 20 fonctions spécifiques pour membres du CALog.

Voor het jaar 2022, onder voorbehoud van validatie door
het directiecomité van de federale politie, is de aanwerving
voorzien van 5 commissarissen, 20 hoofdinspecteurs, 35
hoofdinspecteurs met bijzondere specialisatie, 88 inspec-
teurs en 20 specifieke CALog-functies.

3. Pour 2020 et 2021, 703.500 euros ont été répartis dans
les différents arrondissements selon leur taille et leurs
besoins et 88.500 euros pour les directions centrales.

3. Voor 2020 en 2021 werd 703.500 euro verdeeld over
de verschillende arrondissementen, afhankelijk van hun
grootte en behoeften, en 88.500 euro aan de centrale direc-
ties.

Ces moyens disponibles en crédits locaux sont utilisés
pour des petits achats liés au fonctionnement classique
pour près de 60 %, 25 % pour le fonctionnement informa-
tique et un peu moins de 20 % pour les investissements.

Bijna 60 % van deze beschikbare middelen onder de
vorm van lokale kredieten, wordt gebruikt voor kleine aan-
kopen in verband met klassieke activiteiten, 25 % voor
informatica-activiteiten en iets minder dan 20 % voor
investeringen.

Il faut noter que les investissements et frais de fonction-
nement importants (p. ex. véhicules, ICT, matériel de pro-
tection, armement, etc.) sont réalisés sur base des crédits
d'investissement/fonctionnement de la police judiciaire
fédérale (PJF) ou de la police fédérale. Les crédits locaux
sont avant tout destinés à couvrir des frais urgents ou liés
strictement au fonctionnement de la direction concernée.

Er dient op te worden gewezen dat belangrijke investe-
ringen en werkingskosten (bijv. voertuigen, ICT, bescher-
mingsuitrusting, wapens, enz.) verwezenlijkt worden op
basis van investerings- en werkingskredieten van de fede-
rale gerechtelijke politie (FGP) of de federale politie. De
lokale kredieten zijn hoofdzakelijk bestemd ter dekking
van dringende kosten of van kosten die strikt verband hou-
den met het functioneren van de betrokken directie.

4. Le gouvernement a pris toute la mesure des défis aux-
quels la PJF est confrontée. Lors de questions précédentes,
j'ai déjà eu l'occasion d'aborder ce problème et certaines
solutions envisagées.

4. De regering is zich bewust van alle uitdagingen waar-
mee de FGP wordt geconfronteerd. In eerdere tussenkom-
sten heb ik reeds de gelegenheid gehad om op dit probleem
en op een aantal van de overwogen oplossingen in te gaan.

En accord avec mon collègue de la Justice et du gouver-
nement, d'autres initiatives devront être prises afin de
répondre aux besoins, non seulement de la PJF, mais de
toute la police fédérale.

In overleg met mijn collega van Justitie en de regering
zullen andere initiatieven genomen moeten worden om te
beantwoorden aan de behoeften, niet alleen van de FGP,
maar van de ganse federale politie.
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DO 2021202215006
Question n° 1222 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215006
Vraag nr. 1222 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conduite sous influence de drogues. Rijden onder invloed van drugs.
L'enquête nationale d'insécurité routière observe une

forte augmentation de la conduite sous l'influence de dro-
gues en Wallonie. Parmi les conducteurs belges, 30 %
prendraient le volant sous l'influence de drogues, soit deux
fois plus qu'il y a un an.

Uit de Nationale VerkeersONveiligheidsenquête blijkt
dat het rijden onder invloed van drugs in Wallonië sterk
toegenomen is. Van de Belgische chauffeurs zou 30 %
onder invloed van drugs achter het stuur kruipen, twee keer
meer dan een jaar geleden.

1. Combien de contrôles spécifiques pour détecter la
conduite sous influence de drogues ont été réalisés au
cours de ces cinq dernières années, par zone de police par
les services de police?

1. Hoeveel specifieke controles hebben de politiediensten
de afgelopen vijf jaar per politiezone uitgevoerd om chauf-
feurs onder invloed van drugs op te sporen?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour
conduite sous l'influence de drogues? Et quelles drogues?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er voor rijden
onder invloed van drugs opgemaakt? Over welke drugs
ging het daarbij?

3. Combien d'accidents de la circulation ont été causés
par un conducteur étant sous influence de drogues? Com-
bien de ces accidents ont fait des blessés et combien des
morts?

3. Hoeveel verkeersongevallen werden er door een
bestuurder onder invloed van drugs veroorzaakt? Hoeveel
gewonden en doden vielen er bij die ongevallen?

4. Quel est le profil (âge, sexe, année de conduite) des
conducteurs ayant commis ce type d'infractions? Une évo-
lution a-t-elle été constatée?

4. Wat is het profiel (leeftijd, geslacht, aantal jaren rijer-
varing) van de bestuurders die dergelijke overtredingen
begaan hebben? Tekent er zich ter zake een evolutie af?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1222 de Madame la
députée Caroline Taquin du 05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1222 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215009
Question n° 1223 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215009
Vraag nr. 1223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 april 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Jeunes conducteurs. - Accidents de la route. Jonge bestuurders. - Verkeersongevallen.
Bien que certains comportements restent dangereux, il

ressort d'une étude menée par l'institut Vias que les jeunes
conducteurs, âgés de 18-24 ans, seraient de moins en
moins impliqués dans les accidents de la route.

Hoewel er nog altijd sprake is van gevaarlijk rijgedrag,
komt uit een studie van Vias institute naar voren dat jonge
bestuurders in de leeftijd van 18 tot 24 jaar steeds minder
vaak betrokken zouden zijn bij verkeersongevallen.

En effet, en 2011 l'institut dénombrait 9.207 accidents
impliquant un jeune conducteur, contre 4.056 en 2020.
Cela représente donc une baisse de plus de 50 %.

In 2011 tekende Vias namelijk 9.207 verkeersongevallen
met een jonge bestuurder op, tegenover 4.056 in 2020. Een
daling van meer dan 50 %, met andere woorden.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour des
accidents de la route impliquant des jeunes conducteurs de
moins de 24 ans? Une évolution a-t-elle été constatée?
Pouvez-vous détailler les données par zone de police pour
les cinq dernières années?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt voor
verkeersongevallen met jonge bestuurders van jonger dan
24 jaar? Is er sprake van een evolutie? Kunt u de gegevens
per politiezone meedelen voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions tirées de ceux-ci par votre département?

2. Welke analyse maakt u van de resultaten en welke con-
clusies trekt uw departement eruit?

3. Comment expliquez-vous cette baisse notable d'acci-
dents impliquant des jeunes conducteurs? Hormis les
mesures de confinement, avez-vous identifié les principaux
facteurs qui pourraient expliquer cette tendance positive si
forte et ce afin d'en utiliser les constats dans le cadre de
formation ou de peines alternatives en cas d'infractions
routières?

3. Hoe verklaart u die opvallende daling van het aantal
verkeersongevallen met jonge bestuurders? Hebt u, afge-
zien van de lockdownmaatregelen, de belangrijkste facto-
ren vastgesteld die deze sterke positieve tendens zouden
kunnen verklaren, teneinde die bevindingen te gebruiken in
het kader van een cursus of alternatieve straffen naar aan-
leiding van verkeersovertredingen?

4. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-
tives planifiées, en concertation avec votre collègue de la
Mobilité, pour ce public vulnérable en tant que jeune
conducteur inexpérimenté?

4. Welke maatregelen hebt u in samenspraak met uw col-
lega van Mobiliteit genomen voor deze groep, die een
hoger risico loopt door een gebrek aan rijervaring, en
welke initiatieven zijn er gepland?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1223 de Madame la
députée Caroline Taquin du 05 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1223 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 05 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215030
Question n° 1224 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 avril 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215030
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation du téléphone portable au volant. Gsm-gebruik achter het stuur.
À partir du jeudi 3 mars, un conducteur qui tient son télé-

phone portable ou sa tablette en main ou le ou la pose sur
ses genoux risque une amende de 174 euros. Jusqu'alors,
l'amende s'élevait à 116 euros. L'application a été étendue
aux tablettes, aux liseuses etc. Ces appareils ne pourront
être utilisés qu'à condition d'être fixés sur un support.

Wie met zijn gsm of tablet in de hand of op de schoot
achter het stuur zit, riskeert vanaf donderdag 3 maart een
boete van 174 euro. Tot dan toe bedroeg de boete 116 euro.
De toepassing werd dus ook uitgebreid naar tablets, e-rea-
ders en dergelijke. Ze mogen alleen nog worden gebruikt
als ze in een houder zitten.

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés pour
utilisation d'un téléphone portable au volant en 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel processen-verbaal werden tijdens de jaren
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 opgesteld voor gsm-
gebruik achter het stuur?

2. Combien d'amendes ont-elles été émises pour cette
infraction au cours de ces mêmes années?

2. Hoeveel boetes werden hiervoor tijdens dezelfde jaren
uitgeschreven?

3. Dans combien d'accidents de roulage l'utilisation d'un
téléphone portable au volant a-t-elle été la cause de l'acci-
dent au cours de ces années?

3. Bij hoeveel verkeersongevallen was gsm-gebruik ach-
ter het stuur de oorzaak van het ongeval tijdens deze jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 mai 2022, à la question n° 1224 de Madame la
députée Barbara Pas du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 mei 2022, op de vraag nr. 1224 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2022 (N.):

1. Le tableau ci-joint fournit un aperçu du nombre total
d'infractions constatées par la police fédérale et la police
locale au cours des cinq dernières années suite à l'utilisa-
tion d'un téléphone portable au volant.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het totale
aantal inbreuken, door de federale en de lokale politie vast-
gesteld wegens het gebruik van een mobiele telefoon tij-
dens het rijden, gedurende de afgelopen vijf jaar.

Aucune distinction n'est effectuée selon le type d'appareil
utilisé.

Er wordt daarbij geen onderscheid gemaakt van type van
toestel dat gebruikt wordt.

2. Le tableau ci-joint fournit un aperçu du nombre de per-
ceptions immédiates (PI) rédigées par la police fédérale et
la police locale au cours des cinq dernières années suite à
l'utilisation d'un téléphone portable au volant.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
onmiddellijke inningen (OI), opgesteld door de federale en
de lokale politie wegens het gebruik van een mobiele tele-
foon tijdens het rijden, gedurende de afgelopen vijf jaar.

Année/Jaar # infractions/# inbreuken

2017 100 418

2018 98 831

2019 105 207

2020 107 994

2021 114 790
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Aucune distinction n'est effectuée selon le type d'appareil
utilisé.

Er wordt daarbij geen onderscheid gemaakt van type van
toestel dat gebruikt wordt.

3. Il n'y a pas de chiffres relatifs au nombre d'accidents
de la route qui pourraient être la conséquence de l'utilisa-
tion d'un téléphone portable au volant.

3. Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal ver-
keersongevallen die het gevolg zouden kunnen zijn van het
gebruik van een mobiele telefoon achter het stuur.

Lorsque la police arrive sur les lieux d'un accident, elle
ne sait plus constater si une des parties utilisait un télé-
phone portable au moment de l'accident, à moins que l'inté-
ressé ne le déclare lui-même, ce qui est peu probable, ou
lorsqu'un témoin annonce l'avoir vu.

Wanneer de politie ter plaatse komt bij het ongeval, kan
zij niet meer vaststellen of één van de partijen gebruik
maakte van een draagbaar telefoontoestel op het ogenblik
van het ongeval, tenzij de betrokkene dit zelf zou aange-
ven, wat weinig waarschijnlijk is of wanneer zich een
getuige aanmeldt die dit gezien zou hebben.

DO 2021202215227
Question n° 1247 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 28 avril 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215227
Vraag nr. 1247 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 28 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Loi sur les armes du 8 juin 2006. - Moyens humains mis à
disposition des provinces (QO 27245C).

Aan de provincies ter beschikking gestelde personele mid-
delen in de context van de wapenwet van 8 juni 2006.
(MV 27245C).

Dans le cadre de la loi sur les armes du 8 juin 2006, plu-
sieurs compétences reviennent aux gouverneurs dont les
autorisations de détention d'une arme à feu, le traitement
des différents formulaires ad hoc, etc.

De gouverneurs hebben tal van bevoegdheden in de con-
text van de wapenwet van 8 juni 2006, onder meer de toe-
kenning van wapenvergunningen, de verwerking van
verschillende ad-hocformulieren, enz.

Si le SPF Intérieur met des moyens à disposition de ceux-
ci dans ce cadre, il semblerait cependant que ces moyens
soient aujourd'hui insuffisants étant donné la charge admi-
nistrative que représente ces différentes procédures essen-
tielles au regard des objectifs de la loi,

De FOD Binnenlandse Zaken stelt de gouverneurs daar-
voor weliswaar middelen ter beschikking, maar blijkbaar
zijn die middelen thans ontoereikend, gelet op de adminis-
tratieve last die voortvloeit uit die verschillende in het licht
van de doelstellingen van de wet essentiële procedures.

1. Pouvez-vous faire le point sur les moyens humains mis
à disposition actuellement des gouverneurs par votre SPF
dans le cadre de la mise-en-oeuvre de la loi de 2006 et des
missions qui leur incombent?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken over de perso-
nele middelen die uw FOD de gouverneurs thans ter
beschikking stelt in de context van de toepassing van de
wet van 2006 en de uitvoering van hun opdrachten in dat
verband?

Année/Jaar # PI/# OI

2017 93 760

2018 93 128

2019 97 638

2020 100 502

2021 105 184
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2. Avez-vous une analyse des moyens nécessaires qui
seraient manquants dans certaines provinces? Si oui,
comptez-vous fournir des renforts en concertation avec
votre collègue en charge du SPF Justice?

2. Beschikt u over een analyse van de noodzakelijke mid-
delen die in bepaalde provincies zouden ontbreken? Bent u
desgevallend van plan om in samenspraak met uw voor de
FOD Justitie bevoegde ambtgenoot in versterking te voor-
zien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 mai 2022, à la question n° 1247 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 28 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 mei 2022, op de vraag nr. 1247 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
28 april 2022 (Fr.):

La répartition des collaborateurs du SPF Intérieur mis à
disposition actuellement des gouverneurs dans le cadre de
mise-en oeuvre de la loi de 2006 est la suivante:

De verdeling van de medewerkers van de FOD Binnen-
landse Zaken die momenteel in het kader van de imple-
mentatie van de wet van 2006 ter beschikking worden
gesteld van de gouverneurs, is als volgt:

province d'Anvers: 10,1 équivalents temps plein (ETP); provincie Antwerpen: 10,1 voltijdequivalenten (VTE);
province de Hainaut: 6,5 ETP; provincie Henegouwen: 6,5 VTE;
province de Limbourg: 9,4 ETP; provincie Limburg: 9,4 VTE;
province de Liège: 10,7 ETP; provincie Luik: 10,7 VTE;
province de Luxembourg: 3,3 ETP. Ce chiffre augmen-

tera à 5,1 ETP dans les semaines à venir suite au recrute-
ment de deux agents;

provincie Luxemburg: 3,3 VTE. Dat cijfer zal de
komende weken worden verhoogd naar 5,1 VTE na de aan-
werving van twee personeelsleden;

province de Namur: 7,5 ETP; provincie Namen: 7,5 VTE;
province de Flandre orientale: 11 ETP; provincie Oost-Vlaanderen: 11 VTE;
province du Brabant flamand: 8 ETP; provincie Vlaams-Brabant: 8 VTE;
province du Brabant wallon: 5,5 ETP; provincie Waals-Brabant: 5,5 VTE;
province de Flandre occidentale: 9,3 ETP; provincie West-Vlaanderen: 9,3 VTE;
arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale: 5

ETP. Ce chiffre augmentera à 6 ETP dès le 2 mai 2022
suite au recrutement d'un agent.

administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad: 5
VTE. Dat cijfer zal vanaf 2 mei 2022 6 VTE bedragen na
de aanwerving van een personeelslid.

La législation sur les armes relève des compétences du
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord. Pour plus d'informations concernant les moyens
humains nécessaires qui seraient manquant dans certaines
provinces, je vous invite à lui adresser votre question.

De wapenwetgeving valt onder de bevoegdheid van de
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee.
Indien u meer informatie wenst over het noodzakelijke per-
soneel dat in sommige provincies zou ontbreken, verzoek
ik u uw vraag tot hem te richten.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214602
Question n° 110 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214602
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Affaires étrangères et toutes ses agences
placées sous votre autorité, la Direction générale Coopéra-
tion au Développement et Aide humanitaire, le SPP Inté-
gration sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie
sociale, etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Buitenlandse Zaken
en al haar agentschappen onder uw bevoegdheid, de Direc-
tie-generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire
Hulp, de POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 04 mai
2022, à la question n° 110 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 04 mei 2022, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):
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En tant que ministre de la Coopération au Développe-
ment et de la Politique des Grandes Villes, je ne suis pas
responsable de la gestion des bâtiments du SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement ou du SPF Intégration sociale. Cette responsabi-
lité incombe respectivement à la ministre Wilmès (dont les
responsabilités ont été temporairement reprises par le pre-
mier ministre) et à la ministre Lalieux. Je vous invite à leur
poser votre question pour les bâtiments publics qui
relèvent de leur compétence.

Als minister van Ontwikkelingssamenwerking en Groot-
stedenbeleid ben ik niet bevoegd voor het beheer van de
gebouwen van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingsamenwerking of van de POD
Maatschappelijke Integratie. De bevoegdheid hiervoor ligt
respectievelijk bij de ministers Wilmès (wiens competen-
ties tijdelijk overgenomen zijn door de premier) en minis-
ter Lalieux. Ik nodig u uit uw vraag aan hen te stellen voor
de overheidsgebouwen die onder hun bevoegdheid vallen.

En ce qui concerne les agences Enabel et BIO, je peux
vous dire que les offices qu'ils occupent en Belgique ne
sont pas en leur possession. Ces bâtiments sont loués et
entièrement occupés. Je ne vois donc pas de possibilités
d'ouvrir ces bâtiments aux réfugiés ukrainiens.

Wat de agentschappen Enabel en BIO betreft, kan ik u
meegeven dat de kantoren die zij gebruiken in België niet
in hun bezit zijn. Deze gebouwen zijn gehuurd en volledig
bezet. Ik zie hier dus geen mogelijkheden om deze gebou-
wen open te stellen voor Oekraïense vluchtelingen.

DO 2021202214876
Question n° 113 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214876
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 05 mai
2022, à la question n° 113 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 mei 2022, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

Les procédures juridiques du SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement
relèvent de la compétence du ministre des Affaires étran-
gères. Je vous renvoie donc à la réponse donnée par le pre-
mier ministre De Croo, qui a temporairement repris les
pouvoirs des Affaires étrangères (question n° 255 du
10 juin 2022).

De gerechtelijke procedures van de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king vallen onder de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken. Ik verwijs u bijgevolg naar het ant-
woord van de eerste minister De Croo, die tijdelijk de
bevoegdheden van Buitenlandse Zaken overgenomen heeft
(vraag nr. 255 van 10 juni 2022).
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DO 2021202214877
Question n° 114 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214877
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 05 mai
2022, à la question n° 114 de Monsieur le député Sander
Loones du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 mei 2022, op de vraag nr. 114 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):
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Je me réfère à la réponse que le premier ministre donnera
à la question n° 192 du 29 mars 2022.

Ik verwijs naar het antwoord dat de eerste minister zal
geven op vraag nr. 192 van 29 maart 2022.

DO 2021202214878
Question n° 115 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214878
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 05 mai
2022, à la question n° 115 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 05 mei 2022, op de vraag nr. 115 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):
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Les systèmes informatiques du SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement
relèvent de la compétence du ministre des Affaires étran-
gères. Je vous renvoie donc à la réponse donnée par le pre-
mier ministre De Croo, qui a temporairement repris les
pouvoirs des Affaires étrangères (question n° 193 du
29 mars 2022).

De IT-systemen van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking val-
len onder de bevoegdheid van de minister van Buiten-
landse Zaken. Ik verwijs u bijgevolg naar het antwoord van
eerste minister De Croo, die tijdelijk de bevoegdheden van
Buitenlandse Zaken overgenomen heeft (vraag nr. 193 van
29 maart 2022).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213632
Question n° 137 de Madame la députée Barbara Pas du

25 janvier 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213632
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 januari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les pénuries d'électricité en Belgique. Stroomtekorten in België.
Les gestionnaires européens de réseau ne prévoient pas

de pénurie d'électricité en Europe cet hiver si les conditions
météorologiques restent normales. Selon l'association
européenne des gestionnaires de réseau de transport d'élec-
tricité à haute tension, seule la France risque d'y être
confrontée en janvier et en février 2022 en cas de tempéra-
tures très basses. Si ces gestionnaires de réseau estiment
qu'en Belgique le risque est "relativement faible", la vigi-
lance reste néanmoins de mise.

De Europese netbeheerders verwachten voor komende
winter geen stroomtekorten in Europa bij normale weers-
omstandigheden. Enkel in Frankrijk is er een verhoogd
risico in januari en februari 2022 bij zeer koude temperatu-
ren, zo stelt de vereniging van Europese hoogspannings-
netbeheerders. In België wordt het risico "eerder laag"
ingeschat. Maar waakzaamheid blijft geboden, aldus deze
netbeheerders.

1. Au cours des cinq dernières années, quelles sont les
années où s'est présenté un risque de pénurie d'électricité
ou s'est produite une pénurie effective?

1. Graag een overzicht van de laatste vijf jaren: in welke
jaren was er een dreigend stroomtekort of een effectief
stroomtekort?

2. À quelle hauteur, en pourcentage, la Belgique dépend-
elle des importations de pays tiers, dont de pays limi-
trophes, pour son approvisionnement énergétique? Merci
d'indiquer, en particulier, le pourcentage des importations
d'énergie provenant de France.

2. Voor welk percentage energievoorziening is België
afhankelijk van de invoer uit derde landen, uit buurlanden?
Graag de percentages voor energie uit Frankrijk in het bij-
zonder.

3. Comment le risque de pénurie d'électricité s'est-il
répercuté sur les prix de l'énergie par le passé? Je présume
qu'importer de l'énergie en pleine pénurie provoque une
augmentation des prix.

3. Wat waren de prijsgevolgen van het dreigend stroom-
tekort in het verleden? Ik ga ervan uit dat energie invoeren
op het moment dat er een energiekrapte bestaat, de prijzen
omhoog duwt.

4. De quelles garanties dispose-t-on concernant l'impor-
tation d'énergie depuis la France, et ce, particulièrement
lorsque cette dernière est elle-même touchée par une pénu-
rie d'énergie (par exemple, pendant les périodes de grand
froid)? Quelles sont les garanties contractuelles prévoyant
que la France fournira la part d'énergie prévue, même en
cas de pénurie sur son marché national? Le cas échéant,
moyennant quel prix en cas de pénurie?

4. Welke garanties bestaan er op het vlak van energie-
invoer uit Frankrijk? Vooral op momenten dat in Frankrijk
zelf energiekrapte bestaat (bijv. tijdens koude periodes)?
Welke zekerheden zijn er contractueel vastgelegd dat
Frankrijk de voorziene invoer levert bij krapte op de eigen
markt? En tegen welke prijs wordt er bij krapte betaald?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 137 de Madame la députée Barbara Pas
du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213637
Question n° 139 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213637
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 25 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Comparaison des prix de l'énergie avec les pays avoisi-
nants.

Vergelijking energieprijzen buurlanden.

Le tableau de bord de la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG) contient toujours une com-
paraison des prix de l'énergie avec les pays avoisinants (les
Pays-Bas, la France, l'Allemagne et le Royaume-Uni).

In de boordtabel van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) wordt altijd een
vergelijking van de energieprijzen met onze buurlanden
(Nederland, Frankrijk, Duitsland, Verenigd Koninkrijk)
opgenomen.

Il en ressort que la Belgique est le pays le plus cher pour
l'électricité et le deuxième pays le plus cher pour le gaz
naturel. Pour l'électricité, on notera surtout la différence
avec la France, où l'électricité est jusqu'à plus de deux fois
moins chère qu'en Belgique pour un ménage moyen. Pour
le gaz naturel, c'est le Royaume-Uni qui est plus deux fois
moins cher que la Belgique.

Daaruit blijkt dat België het duurste land is voor elektri-
citeit en het tweede duurste land voor aardgas. Voor elek-
triciteit valt vooral het verschil met Frankrijk op, waar
elektriciteit tot meer dan de helft goedkoper is als in België
voor een doorsnee gezin. Voor aardgas is het Verenigd
Koninkrijk dan weer meer dan de helft goedkoper als Bel-
gië.

1. Comment expliquez-vous ces différences? Pourquoi
l'électricité est-elle deux fois moins coûteuse en France et
le gaz naturel deux fois moins coûteux au Royaume-Uni?

1. Hoe verklaart u deze verschillen? Waarom is elektrici-
teit twee keer zo goedkoop in Frankrijk en aardgas twee
keer zo goedkoop in het VK?

2. Pourquoi le tableau de bord de la CREG ne contient-il
pas de comparaison des prix avec le Luxembourg?

2. Waarom wordt er geen prijsvergelijking met Luxem-
burg meegenomen in de boordtabel van de CREG?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 mai 2022, à
la question n° 139 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 04 mei
2022, op de vraag nr. 139 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
25 januari 2022 (Fr.):
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1. Chaque mois, le CREG publie un tableau de bord
contenant un aperçu des observations de prix pour le mois
précédent. Contrairement aux mois précédents, le tableau
de bord de mars montre que les consommateurs belges
paient leur gaz moins cher que les consommateurs alle-
mands et néerlandais. Pour l'électricité, la Belgique est
également moins chère que la Grande-Bretagne. Cepen-
dant, les prix sur une partie du marché de détail français et
britannique sont très réglementés. Cette situation contraste
avec le marché belge. Les prix des produits sur les marchés
belges de l'électricité et du gaz naturel pour les ménages et
les PME sont entièrement liés aux cotations sur les mar-
chés de gros. Les fluctuations sur les marchés susmention-
nés ont un impact rapide sur le prix pour les
consommateurs ayant un contrat à prix variable basé sur un
paramètre d'indexation. Les prix fixes proposés par les
fournisseurs sont ajustés chaque mois en fonction de l'évo-
lution des prix à terme sur les marchés de gros.

1. Maandelijks publiceert de CREG een boordtabel met
daarin het overzicht van de prijsobservaties van de voor-
gaande maand. In de boordtabel van de maand maart
nemen we, in tegenstelling tot de maanden voordien, waar
dat de Belgische consument minder betaalt voor zijn gas
dan consumenten in Duitsland en in Nederland. Voor elek-
triciteit is België daarbovenop ook goedkoper dan Groot-
Brittannië. Nochtans zijn de prijzen op een deel van de
Franse en Britse kleinhandelsmarkt sterk gereguleerd. Dit
staat in contrast met de Belgische markt. De prijzen van
producten op de Belgische elektriciteits- en aardgasmark-
ten voor gezinnen en kmo's zijn volledig gelinkt met de
noteringen op de groothandelsmarkten. De fluctuaties op
voormelde markten hebben een snelle impact op de prijs
voor de consument met een variabel prijscontract op basis
van een indexeringsparameter. De vaste prijzen die door de
leveranciers worden aangeboden, worden elke maand aan-
gepast in functie van de evolutie van de termijnprijzen op
de groothandelsmarkten.

Cette façon très différente de fixer les prix est évidem-
ment l'une des causes de l'évolution différente des prix de
détail en France et en Grande-Bretagne.

Deze sterk verschillende manier van prijszetting is uiter-
aard medeoorzaak van de verschillende evolutie van de
kleinhandelsprijzen in Frankrijk en Groot-Brittannië.

2. Historiquement, le Luxembourg n'a jamais été inclus
dans les comparaisons de prix par la CREG. Cela est dû à
sa moindre pertinence compte tenu de la petite taille du
pays. Pour l'électricité, le Luxembourg fait partie de la bid-
ding zone:

2. Luxemburg is historisch gezien nooit mee opgenomen
in de prijsvergelijkingen door de CREG. Dit heeft te
maken met de minder grote relevantie door de geringe
omvang van het land. Voor elektriciteit maakt Luxemburg
deel uit van de biedzone:

Allemagne/Autriche/Luxembourg et pour le gaz naturel,
le Luxembourg fait partie de la zone d'équilibrage: Bel-
gique/Luxembourg.

Duitsland/Oostenrijk/Luxemburg en voor aardgas maakt
Luxemburg deel uit van de balanceringszone: België/
Luxemburg.

Le Luxembourg n'est donc pas traité séparément par la
CREG.

Luxemburg wordt daarom niet apart behandeld door de
CREG.

DO 2021202213647
Question n° 148 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213647
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le tarif social chaleur. Sociaal tarief warmte.
Les personnes qui ont en principe droit au tarif social

mais qui résident dans une habitation (sociale) reliée à un
réseau de distribution de chaleur n'ont à l'heure actuelle pas
accès au tarif social, mais sont contraintes de payer le tarif
commercial. Nous avons reçu encore récemment le témoi-
gnage d'une personne qui avait droit au tarif social en rai-
son de son handicap et qui avait emménagé dans une
construction neuve équipée d'un réseau de distribution de
chaleur. Cette personne ne peut plus payer ses avances (qui
ont doublé ce mois-ci) et risque de devoir déménager.

Mensen die in principe recht hebben op het sociaal tarief
maar wonen in een (sociale) woning die aangesloten is op
een warmtenet hebben vandaag de dag geen toegang tot het
sociaal tarief, maar zijn gedwongen het commercieel tarief
te betalen. We kregen recent nog een getuigenis van een
persoon wie vanwege zijn handicap recht had op het soci-
aal tarief en verhuist is naar een nieuwbouwproject met een
warmtenet. De persoon is niet meer in staat zijn voorschot-
ten (die deze maand verdubbeld zijn) te betalen. Hij dreigt
te moeten verhuizen.
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Le tarif social "chaleur" a déjà été annoncé à plusieurs
reprises et vous avez également promis de le mettre en
place le plus rapidement possible.

Het sociaal tarief warmte is al meermaals aangekondigd
en ook u beloofde hier dringend werk van te maken.

1. Quand le tarif social sera-t-il opérationnel? Sera-t-il
octroyé rétroactivement aux personnes qui y ont déjà droit
aujourd'hui?

1. Wanneer zal het sociaal tarief operationeel zijn? Zal
het retroactief toegekend worden aan mensen die er van-
daag al recht toe hebben?

2. Quelles mesures prendrez-vous dans l'intervalle?
Comment aiderez-vous les personnes confrontées actuelle-
ment à des problèmes de paiement en raison de l'absence
de tarif social, dans l'attente d'une solution définitive?

2. Welke maatregelen neemt u in tussentijd? Hoe gaat u
mensen die nu in betalingsproblemen komen door het ont-
breken van een sociaal tarief warmte helpen, in afwachting
van een definitieve oplossing?

3. Quelles démarches doivent être encore entreprises
pour rendre le tarif social "chaleur" opérationnel? Quelles
modifications législatives doivent être apportées ou quels
arrêtés d'exécution doivent être encore pris?

3. Welke stappen moeten nog gezet worden om het soci-
aal tarief warmte te operationaliseren? Welke wetswijzi-
gingen of uitvoeringsbesluiten moeten nog genomen
worden?

4. Comment le tarif social "chaleur" sera-t-il financé? Par
l'intermédiaire des moyens généraux ou sous la forme d'un
supplément sur la facture de gaz naturel? Le tarif social
actuel "électricité" et "gaz naturel" a pour conséquence de
faire augmenter la facture énergétique des personnes ne
bénéficiant pas du tarif social. L'élargissement du tarif
social a permis de résoudre ce problème en finançant l'élar-
gissement à l'aide des moyens généraux. Il serait dès lors
préférable de financer le tarif social "chaleur" par le budget
plutôt que par l'intermédiaire de la facture énergétique.

4. Hoe zal het sociaal tarief warmte gefinancierd wor-
den? Via de algemene middelen of als een toeslag op de
aardgasfactuur? Een probleem met het huidige sociaal
tarief elektriciteit en aardgas is dat het de energiefactuur
van de mensen zonder sociaal tarief doet stijgen. Met de
uitbreiding van het sociaal tarief werd dit opgelost door de
uitbreiding te financieren met de algemene middelen. Het
sociaal tarief warmte zou dus ook beter via de begroting
gefinancierd worden in plaats van via de energiefactuur.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 148 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 148 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Les préparatifs sont en cours. Le 25 janvier 2022, il y a
eu une concertation entre le cabinet, l'administration, la
Commission de régulation de l'électricité et du gaz
(CREG) et les parties prenantes régionales concernant les
projets d'arrêtés royaux. Vu la complexité du dossier, il y a
encore un nombre de points ouverts, mais on progresse tout
de même. Toutes les parties concernées collaborent de
façon constructive. Mais la particularité des réseaux de
chaleur fait que l'on ne peut pas simplement l'assimiler au
tarif social pour le gaz naturel ou l'électricité.

1. De voorbereidingen zijn lopende. Er was op 25 januari
2022 overleg over de ontwerpen van koninklijke besluiten
tussen het kabinet, administratie, de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) en de
gewestelijke stakeholders. Gezien de complexiteit van het
dossier zijn er nog een aantal openstaande punten maar
wordt er niettemin vooruitgang geboekt. Alle betrokken
partijen werken constructief samen. Maar de eigenheid van
warmtenetwerken maakt dat dit niet zomaar gelijk te trek-
ken is met het sociaal tarief voor aardgas of elektriciteit.

Les arrêtés royaux pour la fixation du prix social maxi-
mum de chaleur et du prix de référence seront publiés
avant fin avril après concertation avec les régions et l'avis
du Conseil d'État.

De koninklijke besluiten ter vastlegging van de sociale
maximumprijs warmte en de referentieprijs worden na
overleg met de gewesten en advies van de Raad van State
gepubliceerd voor eind april.

Il n'y aura pas d'attribution rétroactive. Cela s'explique
par la difficulté d'application pour les fournisseurs de cha-
leur, l'impact budgétaire de la mesure et les critères d'éva-
luation stricts pour l'application rétroactive appliqués par le
Conseil d'État. Le tarif social pour la chaleur doit entrer en
vigueur le 1er juillet 2022.

Er zal geen retroactieve toekenning zijn. Dit omwille van
de moeilijke toepassing voor leveranciers van warmte, de
budgettaire impact van de maatregel en de strenge evalua-
tiecriteria voor retroactieve toepassing die de Raad van
State hanteert. Het sociaal tarief warmte moet ingaan vanaf
1 juli 2022.
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2. Les clients en difficulté de paiement peuvent désor-
mais se tourner vers leur fournisseur, les médiateurs de
dettes reconnus et les CPAS. Les sociétés de logement
social jouent souvent un rôle dans les réseaux de chaleur et
peuvent jouer un rôle de médiateur.

2. Klanten met betalingsmoeilijkheden kunnen zich van-
daag wenden tot hun leverancier, erkende schuldbemiddel-
laars en de OCMW's. Ook de sociale
huisvestingsmaatschappijen spelen vaak een rol in warmte-
netten en kunnen een bemiddelende rol vervullen.

3. Après l'approbation du projet de loi portant des dispo-
sitions diverses en matière d'énergie, les arrêtés royaux
précités doivent être adoptés. Les arrêtés sont préparés en
étroite concertation avec les parties concernées (la CREG
et les acteurs régionaux). Les étapes pratiques qui doivent
encore être franchies par les fournisseurs et la DG Énergie
concernent l'échange de données et la garantie d'une habili-
tation robuste pour ce faire.

3. Na de goedkeuring van het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen inzake energie dienen de eerder ver-
melde koninklijke besluiten genomen te worden. De uit-
voeringsbesluiten worden voorbereid in nauw overleg met
de betrokken partijen (de CREG en de gewestelijke stake-
holders). De praktische stappen die nog dienen onderno-
men te worden door de leveranciers en de AD Energie
betreffen de uitwisseling van gegevens en het verzekeren
van een robuuste machtiging daartoe.

4. En vertu de l'article 15/11, §1bis, 4°, de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, telle que modifié par l'article 95 de
la loi-programme du 27 décembre 2021, le financement du
coût réel net résultant de l'application des prix maximaux
pour la fourniture de chaleur aux clients protégés résiden-
tiels, visés à l'article 15/10, § 2/1, de la loi du 12 avril 1965
précitée est couvert par les recettes provenant des accises
spéciales définies à l'article 419, i), de la loi-programme du
27 décembre 2004, pour le gaz naturel des codes NC 2711
11 00 et 2711 21 00.

4. Krachtens artikel 15/11, §1bis, 4°, van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige pro-
ducten en andere door middel van leidingen, zoals gewij-
zigd door artikel 95 van de programmawet van
27 december 2021, wordt de financiering van de werke-
lijke nettokosten voortvloeiend uit de toepassing van de
maximumprijzen voor de levering van warmte aan de
beschermde residentiële afnemers bedoeld in artikel 15/10,
§ 2/1, van de voornoemde wet van 12 april 1965 gedekt
door de ontvangsten voortvloeiend uit de bijzondere
accijns bepaald in artikel 419, i), van de programmawet
van 27 december 2004, voor aardgas van de GN-codes
2711 11 00 en 2711 21 00.

Le tarif social chaleur est donc financé par le même
fonds CREG que le tarif social pour le gaz naturel. D'autre
part, des ressources supplémentaires sont fournies par le
financement général: dans le cadre du plan de relance et de
transition "AS 4 - Un pays durable qui passe à la neutralité
climatique d'ici 2050", il est prévu d'utiliser les fonds
d'affectation existants 66-82 (affectation de l'impôt sur les
sociétés au financement des fonds de la CREG) et 66-83
(affectation des accises spéciales au financement des fonds
de la CREG).

Het sociaal tarief warmte wordt dus uit hetzelfde CREG-
fonds gefinancierd als het sociaal tarief aardgas. Daarente-
gen worden extra middelen uit de algemene financiering
voorzien: binnen het Herstel en Transitieplan "AS 4 - Een
duurzaam land dat de omslag maakt naar klimaatneutrali-
teit tegen 2050" wordt voorzien om gebruik te maken van
de bestaande toewijzingsfondsen 66-82 (toewijzing van de
vennootschapsbelasting aan de financiering van de CREG-
fondsen) en 66-83 (toewijzing van de bijzondere accijns-
rechten aan de financiering van de CREG-fondsen).

DO 2021202213735
Question n° 159 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213735
Vraag nr. 159 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

CRM. - Dérogation à la limite de prix. CRM. - Derogatie op de prijslimiet.
Dans le cadre du mécanisme de rémunération de la capa-

cité (CRM), le mécanisme de subvention de la nouvelle
capacité de remplacement, il est possible d'obtenir une
exception, appelée "dérogation", à la limite de prix inter-
médiaire fixée.

In het capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM), het
subsidiemechanisme voor nieuwe vervangcapaciteit,
bestaat de mogelijkheid om een uitzondering, een zoge-
naamde "derogatie", op de intermediare prijslimiet te krij-
gen.
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La limite de prix intermédiaire est de 20 euros par kW
pour les capacités existantes et de 75 euros par kW pour les
nouvelles capacités.

De intermediare prijslimiet is 20 euro/KW voor
bestaande capaciteiten en 75 euro/KW voor nieuwe capaci-
teiten.

Si un détenteur de capacité estime que ces limites de prix
l'empêchent de bénéficier de subventions suffisantes, il
peut demander l'octroi d'une exception à ces limites de
prix, en introduisant un dossier étendu, lui permettant de
bénéficier de davantage de subventions afin de rentabiliser
malgré tout son investissement.

Indien een capaciteitshouder vindt dat hij niet genoeg
subsidies kan krijgen met deze prijslimieten, kan hij op
basis van een uitgebreid dossier een uitzondering vragen
op deze prijslimieten en zo meer subsidies ontvangen om
zijn investering alsnog rendabel te maken.

1. Combien de détenteurs de capacité ont-ils introduit
une demande de dérogation jusqu'à présent?

1. Hoeveel capaciteitshouders hebben tot op heden een
derogatie aangevraagd?

2. Quelle est la date limite d'introduction d'une demande
de dérogation par les détenteurs de capacité pour la pre-
mière enchère T4?

2. Tot welke datum kunnen capaciteitshouders van de
eerste T-4 veiling een derogatie aanvragen?

3. À combien devrait s'élever l'augmentation du coût du
CRM si la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz accorde les dérogations qui ont déjà fait l'objet d'une
demande?

3. Met hoeveel euro zou de kostprijs van het CRM stijgen
indien de Commissie voor de Regulering van de Elektrici-
teit en het Gas de reeds aangevraagd derogaties toekent?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 159 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 159 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

1. Le régulateur m'a indiqué qu'il s'agit d'une information
confidentielle.

1. De regulator heeft me aangegeven dat dit vertrouwe-
lijke informatie betreft.

De façon anonymisée, le rapport du gestionnaire de
réseau du 31 octobre 2021 sur les résultats de l'enchère Y-4
pour l'année de livraison 2025-2026 indique toutefois en
son chapitre "3.2.1. Volumes de capacité par durée de
contrat de capacité" que: 1.415 MWd est le volume de
contrats sous la limite de prix intermédiaire (l'IPC) et que
1.383,98 MWd est le volume de contrats avec demande de
dérogation.

Het netbeheerdersverslag van 31 oktober 2021 vermeldt
echter in hoofdstuk 3.2.1. "Capaciteitsvolumes per duur
van het capaciteitscontract" de volgende anonieme gege-
vens over de resultaten van de veiling Y-4 voor het leve-
ringsjaar 2025-2026: 1.415 MWd is het volume aan
contracten onder de intermediaire prijslimiet ("IPC") en
1.383,98 MWd is het volume aan eenjarige contracten met
een derogatieaanvraag.

2. Pour la date ultime de demande de dérogation pour la
première enchère Y-4, l'article 21 § 2, de l'arrêté royal du
28 avril 21 fixant les paramètres avec lesquels le volume
de la capacité à prévoir est déterminé, y compris leurs
méthodes de calcul, et les autres paramètres nécessaires
pour l'organisation des mises aux enchères, ainsi que la
méthode pour et les conditions à l'octroi d'une dérogation
individuelle à l'application du ou des plafond(s) de prix
intermédiaire(s) dans le cadre du mécanisme de rémunéra-
tion de capacité, précise que "Le demandeur de dérogation
introduit, par voie électronique, au maximum une demande
par unité de marché de capacité, ou unités s'il s'agit de
capacités liées auprès du gestionnaire de réseau, au plus tôt
le 16 juillet 2021 et au plus tard trente jours ouvrables
avant le dernier jour où des offres sont admises, tel que
défini à l'article 7undecies, § 10, premier alinéa, de la loi
du 29 avril 1999".

2. Betreffende de uiterste datum van de derogatieaan-
vraag voor de eerste veiling Y-4, bepaalt artikel 21, § 2,
van het koninklijk besluit van 28 april 2021 tot vaststelling
van de paramaters waarmee het volume aan te kopen capa-
citeit wordt bepaald, inclusief hun berekeningsmethode, en
van de andere parameters die nodig zijn voor de organisa-
tie van de veilingen, alsook de methode en voorwaarden tot
het verkrijgen van individuele uitzonderingen op de toe-
passing van de intermediaire prijslimiet(en) in het kader
van het capaciteitsvergoedingsmechanisme, het volgende:
"De derogatieaanvrager dient op elektronische wijze maxi-
maal een aanvraag per eenheid in de capaciteitsmarkt, of
eenheden indien het gekoppelde capaciteiten betreft, in bij
de netbeheerder, ten vroegste op 16 juli 2021 en ten laatste
dertig werkdagen voor de laatste dag waarop biedingen
worden toegestaan, zoals bepaald in artikel 7undecies, §
10, eerste lid, van de wet van 29 april 1999."
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3. Le coût des dérogations est également une information
confidentielle.

3. De kostprijs van de derogaties betreft opnieuw een
vertrouwelijke informatie.

Cependant, le coût du CRM a été recalculé en novembre
2021 sur la base des résultats de l'enchère Y-4 pour l'année
de livraison 2025-2026. Le coût exact du volume contracté
aux enchères a pu être déterminé sur la base du rapport
d'enchères: 4.448 MWd à 141 millions d'euros. On a sup-
posé que la dérogation serait accordée pour la totalité des
1.383,98 MWd. Étant donné que pour cette première
enchère, les demandes sont traitées ex post par la Commis-
sion de régulation de l'électricité et du gaz (CREG) et que
ce processus est toujours en cours, il n'est pas exclu que le
coût final de l'enchère diminue en raison d'éventuels rejets
par la CREG.

De kost van het CRM werd echter in november 2021
opnieuw berekend op basis van de resultaten van de veiling
Y-4 van het leveringsjaar 2025-2026. De kostprijs van het
gecontracteerde veilingvolume kon berekend worden op
basis van het veilingrapport: 4.448 MWd aan 141 miljoen
euro. Hierbij werd als hypothese genomen dat voor alle
1.383,98 MWd de derogatie werd toegekend. Gelet dat
voor deze eerste veiling de aanvragen ex post behandeld
worden door de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas (CREG) en dat dit proces nog
gaande is, is het niet uitgesloten dat de uiteindelijke kost-
prijs van de veiling daalt ingevolge eventuele afwijzingen
door de CREG.

L'information est disponible au chapitre 3.3.2 Calcul du
coût exact de l'enchère Y-4 de 2025 et calibration des prix
d'offre du rapport disponible sous le lien: https://econo-
mie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/Rapport-sur-la-
securite-de-l-approvisionnement-abordabilite-et-durabi-
lite.pdf.

De informatie is beschikbaar in hoofdstuk 3.3.2 "Bereke-
ning van de exacte kostprijs van de Y-4 veiling 2025 en
kalibratie van de biedprijzen" onder de link: https://econo-
mie.fgov.be/sites/default/files/Files/Energy/Rapport-
inzake-bevoorradingszekerheid-betaalbaarheid-en-duur-
zaamheid.pdf.

DO 2021202213736
Question n° 160 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213736
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le refinancement des passifs nucléaires. Herfinanciering nucleaire passiva.
L'État fédéral continue de supporter les passifs

nucléaires, les décharges nucléaires du passé. Il s'agit
concrètement de trois passifs nucléaires: de Belgoprocess
(fonds du passif BP destiné à l'ancienne implantation
d'Eurochemic à Dessel (implantation BP1) et l'ancien
département waste du SCK CEN à Mol (implantation
BP2)), le passif technique du SCK CEN (le réacteur BR3 à
Mol) et le passif technique de l'Institut national des radioé-
léments.

De federale Staat draait nog steeds op voor de zoge-
naamde nucleaire passiva, de nucleaire storten uit het ver-
leden. Concreet gaat het over drie nucleaire passiva: van
Belgoprocess (passieffonds BP gericht op de voormalige
vestiging van Eurochemic in Dessel (vestiging BP1) en de
voormalige afdeling waste van het SCK CEN in Mol (ves-
tiging BP2)), het technisch passief van het SCK CEN (de
BR3-reactor in Mol) en het technisch passief van het Nati-
onaal Instituut voor Radio-elementen.

Dans votre note de politique 2022, vous écrivez que ces
fonds doivent être refinancés à partir de 2023. La régle-
mentation actuelle arrivera alors à son terme. Vous misez
dès lors sur unspending review (examen des dépenses)
pour analyser l'efficience et l'efficacité de ces dépenses
publiques.

In uw beleidsnota 2022 schrijf u dat deze fondsen geher-
financierd moeten worden vanaf 2023. De huidige regelge-
ving loopt dan ten einde. U zet daarom in op een spending
review om de efficiëntie en effectiviteit van deze publieke
uitgaven te analyseren.

1. Je souhaiterais un relevé du financement total par pas-
sif nucléaire par an, à compter du début du financement
public pour les passifs nucléaires jusqu'à 2022 inclus.

1. Graag een overzicht van de totale financiering per
nucleaire passiva per jaar, vanaf het aanvangen van de
publieke financiering voor de nucleaire passiva tot en met
2022?



QRVA 55 085
11-05-2022

333

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. À combien s'élève le besoin de financement de chaque
passif nucléaire? En d'autres termes: combien d'euros faut-
il au total par passif nucléaire pour un assainissement total?
Pour quelle date butoir le gouvernement vise-t-il un assai-
nissement complet des passifs nucléaires?

2. Hoe groot is de financieringsnood van elk nucleair
passief? Met andere woorden: hoeveel euro is er in totaal
nodig per nucleair passief voor een totale sanering? Tegen
welke streefdatum beoogt de regering de nucleaire passiva
volledig te saneren?

3. Quand attendez-vous les résultats du spending review? 3. Wanneer verwacht u de resultaten van de spending
review?

4. Le financement actuel passe par la facture d'énergie et
pas par le budget. Il est donc régressif puisque les bas reve-
nus dépensent proportionnellement plus pour leur énergie
que les hauts revenus. Un financement par le biais de la fis-
calité est plus équitable puisque ce seraient alors les mieux
nantis qui contribueraient le plus. Envisagez-vous de revoir
le principe de financement des passifs nucléaires et de sup-
primer cette taxe injustifiée (qui fait entre-temps partie des
accises spéciales sur l'électricité) et de régler le finance-
ment des passifs nucléaires via le budget?

4. De huidige financiering gebeurt via de energiefactuur
en niet de begroting. Ze is daarom regressief, aangezien
lage inkomens in verhouding meer uitgeven aan energie
dan grote inkomens. Een financiering via de fiscaliteit is
rechtvaardiger aangezien dan de zwaarste schouders de
grootste lasten dragen. Gaat u het principe van de financie-
ring van de nucleaire passiva dan ook herzien en deze
onrechtvaardige heffing (die ondertussen onderdeel is van
de bijzondere accijns op elektriciteit) opheffen en de finan-
ciering van de nucleaire passiva regelen via de begroting?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 160 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 160 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
28 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213778
Question n° 164 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213778
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Gestion des fuites de gaz dans l'infrastructure du réseau de
Fluxys.

Fluxys-netinfrastructuur. - Gaslekken. - Aanpak.

Ces dernières années, plusieurs études ont montré que
chaque année, 5.000 à 6.000 tonnes de gaz naturel fuitaient
de l'infrastructure du réseau géré par Fluxys. Cela repré-
sente, pour décembre 2020, une petite perte opérationnelle
de 0,02 % sur une quantité néanmoins énorme de gaz natu-
rel qui transite par les réseaux. D'après Fluxys, la problé-
matique ne s'aggrave pas (en tout cas au niveau des réseaux
de distribution). En décembre 2020, vous aviez indiqué
que différents programmes étaient déployés pour continuer
de réduire les pertes de méthane et les émissions de CO2
dans le cadre de l'exploitation de l'infrastructure.

De voorbije jaren hebben een aantal studies aangetoond
dat er elk jaar 5.000 tot 6.000 ton aardgas weglekt uit de
netinfrastructuur beheerd door Fluxys. Dit betekent in
december 2020 een klein operationeel verlies van 0,02 %
op uiteraard een gigantische hoeveelheid aardgas die door
de netten loopt. Volgens Fluxys neemt de problematiek -
zeker wat de distributienetten betreft - niet toe. In decem-
ber 2020 stelde u dat de uitrol bezig was van diverse pro-
gramma's voor de verdere verlaging van methaanverlies en
CO2 bij de exploitatie van de infrastructuur.
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Les principales sources d'émissions de CO2 sont le ter-
minal GNL et les stations de compression. Le degré d'utili-
sation de ces installations et les émissions de CO2 qui en
découlent sont définis par les clients en fonction des
besoins du marché. En décembre 2020, une étude était en
cours dans le but de construire une deuxième installation
au niveau du terminal GNL de Zeebrugge; celle-ci utilise-
rait la chaleur de l'eau de mer pour regazéifier le GNL.

De belangrijkste bronnen van CO2-emissies zijn de
LNG-terminal en de compressiestations. De gebruiksgraad
van die installaties en de bijbehorende CO2-emissies wor-
den bepaald door de klanten op basis van de marktbehoef-
ten. Er liep in december 2020 een studie om op de LNG-
terminal in Zeebrugge een tweede installatie te bouwen die
de warmte van zeewater zou gebruiken om LNG te herver-
gassen.

1. Quelle était l'ampleur de la perte de gaz sur nos sys-
tèmes de livraison et de distribution de gaz dans leur tota-
lité, en Belgique, en 2020 et 2021? Je souhaiterais une
réponse scindée par forme d'infrastructure.

1. Hoe groot was het lekverlies op onze gasleverende en
gasverdelende systemen in zijn totaliteit in België in 2020
en 2021? Kan dit worden uitgesplitst per infrastructuur-
vorm?

2. Quelles initiatives le gestionnaire du réseau de gaz a-t-
il prises en 2021 en vue de la détection de gaz à proximité
des conduites haute pression et des autres infrastructures?

2. Welke initiatieven heeft de gasnetbeheerder in 2021
genomen in verband met gasdetectie in de buurt van hoge-
drukleidingen en de andere infrastructuur?

3. Où en est la mise en oeuvre du programme de réduc-
tion des pertes de méthane? Quelles autres initiatives sont
encore prises en ce qui concerne les pertes de méthane?

3. Wat is de stand van zaken van de implementatie van
het reductieprogramma rond methaanverliezen? Welke
verdere initiatieven worden er nog genomen inzake
methaanverlies?

4. L'étude en question sur la deuxième installation au
niveau du terminal GNL a-t-elle déjà été fournie? Si oui,
quels sont les résultats et quelles suites y seront-elles don-
nées?

4. Is de kwestieuze studie rond de tweede installatie op
de LNG-terminal reeds opgeleverd? Zo ja, wat zijn de
resultaten van deze studie en welk gevolg wordt eraan
gegeven?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 164 de Monsieur le député Kurt Ravyts
du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 164 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 01 februari
2022 (N.):

Comme mentionné dans la motivation de la question par-
lementaire, les pertes de méthane dans le réseau de Fluxys
Belgium s'élèvent à environ 0,02 % des volumes transpor-
tés. Ce pourcentage est inférieur aux pertes moyennes de
méthane sur le réseau de transport européen: une étude de
2018 de Marcogaz, la fédération technique de l'industrie
européenne du gaz naturel, les chiffre à 0,05 %.

Zoals vermeld in de motivatie van de parlementaire
vraag, bedragen de methaan-verliezen in het netwerk van
Fluxys Belgium ongeveer 0,02 % van de vervoerde volu-
mes. Dat percentage ligt lager dan de gemiddelde methaan-
verliezen op het Europese vervoersnet: in een studie uit
2018 van Marcogaz, de technische federatie van de Euro-
pese aardgasindustrie, worden die op 0,05 % geraamd.

En 2020, les émissions de méthane s'élevaient à 4,1 kt
CH4. Les chiffres pour 2021 sont actuellement en phase de
consolidation.

In 2020 bedroeg de methaanuitstoot 4,1 kt CH4. De cij-
fers voor 2021 bevinden zich momenteel in een consolida-
tiefase.

Fluxys Belgium surveille les émissions sur le réseau de
transport. Les émissions de méthane au niveau de la distri-
bution sont surveillées par les gestionnaires de réseaux de
distribution.

Fluxys Belgium monitort de emissies op het transportnet-
werk. De methaanemissies op distributieniveau worden
gemonitord door de distributienetbeheerders.

Fluxys Belgium vise des émissions nulles nettes de gaz à
effet de serre et s'est fixé comme premier objectif, avec son
projet Go for Net 0, de réduire de moitié ses propres émis-
sions de gaz à effet de serre d'ici 2025 par rapport à l'année
de référence 2017. Le projet Go for Net 0 suit quatre pistes
pour s'attaquer aux sources d'émissions de méthane:

Fluxys Belgium mikt op een netto nul broeikasgasuit-
stoot en stelt zich met zijn Go for Net 0 project een eerste
doel om de eigen broeikasgasemissies tegen 2025 te halve-
ren in vergelijking met het referentiejaar 2017. Het Go for
Net 0 project volgt vier sporen om de bronnen van
methaanemissie aan te pakken:
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- réduire les émissions pneumatiques: modifier ou rem-
placer les équipements avec émissions par des équipe-
ments qui sont alimentés à l'électricité ou avec de l'air
comprimé;

- pneumatische emissies verminderen: uitrustingen met
uitstoot aanpassen of vervangen door uitrustingen die met
elektriciteit of perslucht worden aangestuurd;

- réduire les émissions rampantes de méthane: mise en
place de campagnes périodiques de LDAR (Leak Detection
and Repair) pour détecter les sources d'émissions ram-
pantes et les réparer ou les optimiser;

- sluipende methaanemissies verminderen: uitvoeren van
periodieke LDAR-campagnes (Leak Detection and Repair)
om sluipende emissiebronnen op te sporen en die te her-
stellen of te optimaliseren;

- réduire les émissions lors des interventions sur le
réseau: si possible, le gaz naturel libéré de manière contrô-
lée lors des interventions est re-pressurisé et injecté ailleurs
par recompression mobile;

- emissies tijdens interventies op het net verminderen: als
dat mogelijk blijkt, wordt het aardgas dat men tijdens inter-
venties gecontroleerd laat ontsnappen weer op druk
gebracht en elders geïnjecteerd via een mobiele hercom-
pressie;

- autres pistes: diverses études explorent actuellement
d'autres pistes pour réduire les émissions de méthane.

- andere sporen: diverse studies verkennen momenteel
nog andere sporen om methaanemissies terug te dringen.

En 2021, le programme pluriannuel de réduction des
émissions de méthane a été poursuivi.

In 2021 werd dit meerjarig reductieprogramma van de
methaanemissies verdergezet.

En 2020, Fluxys Belgium a étudié la construction de trois
regazéifieurs à l'eau de mer supplémentaires au terminal
GNL de Zeebrugge. La décision d'investissement a été
prise au début de 2021 et la mise en service des installa-
tions est prévue pour 2024 et 2026 selon le calendrier
actuel. Sur la base de l'utilisation prévue du terminal, les
installations supplémentaires permettront de réduire consi-
dérablement la consommation d'énergie et donc de réduire
substantiellement les émissions de CO2.

In 2020 bestudeerde Fluxys Belgium de bouw van 3 bij-
komende hervergassers met zeewater op de LNG-terminal
in Zeebrugge. Begin 2021 werd de investeringsbeslissing
genomen en de installaties gaan volgens de huidige plan-
ning in gebruik in 2024 en 2026. Op basis van het ver-
wachte gebruik van de terminal zullen de bijkomende
installaties het energieverbruik significant doen dalen en
daarmee de CO2-emissies substantieel verminderen.

DO 2021202214391
Question n° 176 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214391
Vraag nr. 176 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le fossé énergétique avec les pays voisins. - L'absence de
l'Allemagne dans les tableaux de bord de la CREG.

Energiekloof met onze buurlanden. - Boordtabellen CREG.
- Ontbreken Duitsland.

Le fossé énergétique avec nos pays voisins n'a jamais été
aussi important. Aujourd'hui, un ménage belge paie en
moyenne 1 066 euros de plus pour l'électricité et le gaz
qu'un ménage moyen en France, aux Pays-Bas et au
Royaume-Uni. Voilà ce qui ressort des tableaux de bord
officiels de la Commission de Régulation de l'Électricité et
du Gaz (CREG).

De energiekloof met onze buurlanden was nog nooit zo
groot. Een Belgisch gezin betaalt vandaag gemiddeld
1.066 euro méér voor elektriciteit en gas dan een doorsnee
gezin in de buurlanden Frankrijk, Nederland en het Ver-
enigd Koninkrijk. Dat blijkt uit de officiële boordtabellen
van de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG).

Nous proposons dès lors de ramener la TVA sur l'électri-
cité et sur le gaz à 6 % et de réduire certaines taxes énergé-
tiques (régionales). Ces mesures permettraient de combler
immédiatement et dans une large mesure l'écart avec les
pays voisins. Selon l'étude que nous avons réalisée, la
hausse des prix de l'énergie a en outre été nettement plus
importante en Belgique que dans la plupart des pays voi-
sins.

We stellen daarom voor om de btw op elektriciteit en op
gas op zes procent te brengen en een aantal (regionale)
energieheffingen te verlagen. Die maatregelen zouden de
kloof met de buurlanden onmiddellijk grotendeels dichten.
De prijsstijgingen waren volgens onze studie in België ook
veel groter dan in de meeste buurlanden.



336 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Comment faudra-t-il combler le fossé énergétique avec
nos pays voisins?

1. Hoe moet de energiekloof met onze buurlanden wor-
den gedicht?

2. Pourquoi l'Allemagne n'est-elle plus incluse dans les
tableaux de bord de la CREG?

2. Waarom wordt Duitsland niet meer meegenomen in de
boordtabellen van de CREG?

3. L'Allemagne sera-t-elle bientôt à nouveau reprise dans
les tableaux de la CREG?

3. Zal Duitsland snel terug worden opgenomen in tabel-
len van de CREG?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 mai 2022, à
la question n° 176 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 04 mei
2022, op de vraag nr. 176 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
01 maart 2022 (Fr.):

Le 1er février 2022, le gouvernement fédéral a décidé
d'un paquet de mesures pour un montant de 1,1 milliard
d'euros afin de réduire la facture énergétique pour le
consommateur.

Op 1 februari 2022 besliste de federale regering tot een
pakket maatregelen, goed voor 1,1 miljard euro om de
energiefactuur voor de consument te verlagen.

Eu égard aux hausses de prix constantes et à la volatilité,
le gouvernement a décidé le 14 mars dernier d'un ensemble
de mesures supplémentaires afin de maintenir les factures à
un niveau abordable.

Gelet op de blijvende prijsstijgingen en volatiliteit
besliste de regering op 14 maart jongstleden tot een set van
bijkomende maatregelen om de factuur betaalbaar te hou-
den.

Ces mesures seront évaluées le 1er septembre 2022. Deze maatregelen zullen op 1 september 2022 worden
geëvalueerd.

Voici un bref aperçu des mesures prises: Hierbij een kort overzicht van de maatregelen die werden
genomen:

- la TVA sur l'électricité à 6 % est prolongée jusqu'au
30 septembre 2022 inclus;

- de btw op elektriciteit aan 6 % wordt verlengd tot en
met 30 september 2022;

- la TVA sur le gaz naturel sera réduite à 6 % du 1 avril
2022 au 30 septembre 2022;

- de btw op aardgas wordt verlaagd naar 6 % van 1 april
2022 tot 30 september 2022;

- instauration d'une réduction automatique unique sur la
facture de 200 euros par domicile pour quiconque se
chauffe au mazout, au propane ou au butane;

- invoering van een eenmalige automatische korting op
de factuur van 200 euro per domicilie voor wie verwarmt
met mazout, propaan of butaan;

- la prolongation du tarif social énergie jusqu'au troi-
sième trimestre 2022 inclus;

- de verlenging van het sociaal tarief energie tot en met
het derde kwartaal 2022;

- les accises spéciales sur l'essence et le diesel sont
réduites temporairement de 0,175 euro/litre et un système
de cliquet sera mis en place, selon lequel les accises
reprendront en cas de baisse de prix dès que le prix maxi-
mum repassera sous les 1,70 euro par litre;

- de bijzondere accijnzen op benzine en diesel worden tij-
delijk verlaagd met 0,175 euro/liter en een cliquetsysteem
wordt ingevoerd waarbij de accijnzen hernemen in geval
van prijsdalingen zodra de maximumprijs onder de 1,70
euro per liter daalt;

- (un refinancement unique du fonds social mazout à
concurrence de max. 17 millions d'euros).

- (eenmalige herfinanciering van het sociaal verwar-
mingsfonds ten belope van max. 17 miljoen euro).

En conséquence de la diminution drastique des offres
observées sur le marché de détail en Allemagne, il était très
difficile pour la CREG de rassembler suffisamment de
données pertinentes et objectivement disponibles en jan-
vier 2022. Il a alors (janvier 2022) été choisi par la CREG
temporairement de maintenir l'Allemagne en dehors de
cette comparaison.

Als gevolg van de drastische daling van de aangeboden
producten op de retailmarkt in Duitsland, was het voor de
CREG in januari 2022 zeer moeilijk om voldoende rele-
vante objectief beschikbare prijsgegevens te bekomen. Er
werd toen (januari 2022) door de CREG tijdelijk voor
geopteerd om Duitsland uit de vergelijking te houden.
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En février 2022, cependant, cette situation s'est à nou-
veau améliorée. Il a donc été décidé de retenir rétroactive-
ment les résultats de février 2022 pour janvier 2022, et
l'Allemagne a de nouveau été reprise dans la comparaison
avec les pays voisins par la CREG.

In februari 2022 is deze situatie weliswaar opnieuw ver-
beterd. Daarom werd ervoor geopteerd om de resultaten
voor februari 2022 retroactief aan te houden voor januari
2022 en werd Duitsland opnieuw in de vergelijking met de
buurlanden opgenomen door de CREG.

DO 2021202214419
Question n° 180 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214419
Vraag nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 180 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 180 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
02 maart 2022 (N.):

1 à 3. Tout d'abord, il est précisé que les procédures sont
généralement menées au nom de l'État belge, représenté
par le(s) ministre(s) compétent(s). Par conséquent, on ne
dispose que de chiffres sur le nombre d'affaires dans les-
quelles l'État belge est demandeur ou défendeur.

1 tot 3. Vooreerst wordt er verduidelijkt dat de procedu-
res in de regel worden gevoerd in naam van de Belgische
Staat vertegenwoordigd door de bevoegde minister(s). Er
zijn bijgevolg enkel cijfers beschikbaar omtrent het aantal
zaken waarin de Belgische Staat eiser of verweerder is.

Il arrive également que dans certaines procédures, le
demandeur initial devient le défendeur à un stade ultérieur
et vice versa.

Daarnaast is het zo dat in bepaalde procedures waarbij
initieel wordt opgetreden als eiser, dit in een latere aanleg
soms als verweerder is en omgekeerd.

4. Le nombre de procédures judiciaires engagées par le
SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie qui
relèvent de ma compétence est le suivant:

4. Het aantal juridische procedures dat door de FOD Eco-
nomie, K.M.O., Middenstand en Energie werd aangespan-
nen en welke onder mijn bevoegdheid vallen is als volgt:
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5. Le nombre de procédures dans lesquelles le SPF Écon-
omie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie ont été cités à
comparaître et qui relèvent de ma compétence est le suiv-
ant:

5. Het aantal procedures waarbij de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie voor de rechtbank werd
gedaagd en welke onder mijn bevoegdheid vallen is als
volgt:

6. Le système comptable du SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie ne permet pas de filtrer le
prix de revient par compétence et par cabinet. En outre, le
gouvernement De Croo est entré en fonction le 1er octobre
2020, ce qui signifie qu'une nouvelle répartition des com-
pétences a eu lieu. Les matières confiées au SPF Écono-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie relèvent
désormais de la compétence d'un plus grand nombre de
membres du gouvernement que lors de la précédente légis-
lature, ce qui ne permet pas de donner une réponse précise
et complète à votre question. De plus, pour certaines
procédures, plusieurs membres du gouvernement sont
compétents, ce qui rend cet exercice encore plus difficile.

6. Het boekhoudsysteem van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie laat niet toe om de kost-
prijs per bevoegdheid en per advocatenkantoor te filteren.
Bovendien trad de regering De Croo aan op 1 oktober
2020, waardoor ook een nieuwe bevoegdheidsverdeling
plaatsvond. De materies waarmee de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie belast is vallen thans
onder de bevoegdheid van een groter aantal regeringsleden
dan tijdens de vorige regeerperiode wat een nauwkeurig en
volledig antwoord op uw vraag onmogelijk maakt. Boven-
dien zijn voor sommige procedures meerdere regeringsle-
den bevoegd, wat deze oefening nog extra bemoeilijkt.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu global pour les
années demandées 2019-2020-2021 pour tous les
domaines de compétence du SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie.

Hieronder vindt u een globaal overzicht voor de
gevraagde jaren 2019-2020-2021 voor alle bevoegdheids-
domeinen van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie.

Année /Jaar
Nombre de procédures en justice /

Aantal rechtszaken

2019 0

2020 0

2021 0

Année/Jaar
Nombre de procédures en justice/ 

Aantal rechtszaken

2019 2

2020 1

2021 3

Année/
Jaar 

Dépenses budgétaires annuelles totales pour les contentieux  
par le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie/ 

Jaarlijks totaal gespendeerde budget voor geschillenbeslechting door 
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

2019 1.245.513,71 EUR

2020 1.207.448,62 EUR

2021 580.112,12 EUR
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DO 2021202214876
Question n° 187 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214876
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 04 mai 2022, à
la question n° 187 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 04 mei
2022, op de vraag nr. 187 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

1. Mon administration a mené une seule procédure contre
d'autres autorités pour les années 2019-2020-2021.

1. Mijn administratie voerde voor de jaren 2019-2020-
2021 één enkele procedure tegenover andere overheden.

2. Mon administration a engagé une procédure judiciaire
en tant que plaignant contre la Région flamande en 2019.

2. Mijn administratie stelde een gerechtelijke procedure
in als eiser tegen het Vlaamse Gewest in 2019.

3. Le système comptable du SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie ne permet pas de filtrer le
coût par partie adverse et pour les services fournis dans une
année, ce qui ne permet pas de donner une réponse précise
et complète à votre question. De plus, pour certaines procé-
dures, plusieurs membres du gouvernement sont compé-
tents, ce qui rend cet exercice encore plus difficile.

3. Het boekhoudsysteem van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie laat niet toe om de kost-
prijs per tegenpartij en voor de geleverde prestaties in een
jaar te filteren, wat een nauwkeurig en volledig antwoord
op uw vraag onmogelijk maakt. Bovendien zijn voor som-
mige procedures meerdere regeringsleden bevoegd, wat
deze oefening nog extra bemoeilijkt.

Pour l'aperçu global des frais de contentieux pour les
années demandées 2019-2020-2021, couvrant tous les
domaines de compétence du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à ma réponse du
9 mai 2022 à votre question n° 180 du 2 mars 2022 (voir
bulletin actuel).

Voor het globale overzicht van de kostprijs voor geschil-
lenbeslechting van de gevraagde jaren 2019-2020-2021 die
alle bevoegdheidsdomeinen van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie betreft, verwijs ik u naar
mijn antwoord van 9 mei 2022 op uw vraag nr. 180 van
2 maart 2022 (zie huidig bulletin).
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DO 2021202214973
Question n° 193 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 avril 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214973
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le facteur de déclassement des centrales nucléaires belges
dans le CRM.

Derating-factor Belgische kerncentrales in het CRM.

Le 18 mars 2022, le gouvernement a décidé de lancer les
négociations avec ENGIE-Electrabel en vue de reporter la
sortie du nucléaire. L'une des raisons avancées par le pre-
mier ministre pour la prise de cette décision était notre
sécurité d'approvisionnement. Quelle sera la contribution
des réacteurs nucléaires belges Doel 4 et Tihange 3 à notre
sécurité d'approvisionnement après 2025 en périodes de
rareté?

De regering besliste op 18 maart 2022 om de onderhan-
delingen met ENGIE-Electrabel op te starten voor het uit-
stellen van de kernuitstap. Een van de aangehaalde redenen
voor deze beslissing door de premier was onze bevoorra-
dingszekerheid. Wat is de bijdrage van de Belgische kern-
reactoren Doel 4 en Tihange 3 aan onze
bevoorradingszekerheid na 2025 in periodes van schaar-
ste?

Pour chaque technologie, le gestionnaire de réseau Elia
calcule un facteur de réduction (derating factor). En
périodes de rareté, toute la capacité n'est, en effet, pas tou-
jours disponible (il y a des baisses de capacité prévues et
imprévues, il n'y a pas toujours du vent ou du soleil, les
batteries ne sont pas toujours entièrement chargées, etc.).
Les éoliennes en mer ont, par exemple un facteur de réduc-
tion de seulement 13 %. Cela signifie qu'elles ne comptent
que pour 13 % et que le gestionnaire de réseau Elia part du
principe que sur 100 MW de capacité des éoliennes en mer,
seuls 13 MW d'électricité éolienne peuvent être produits en
périodes de rareté.

Voor elke technologie wordt er door de netbeheerder Elia
immers een reductiefactor (derating-factor) berekend. In
periodes van schaarste is immers niet altijd alle capaciteit
beschikbaar (er zijn geplande en ongeplande uitval van
capaciteit, het waait niet altijd of de zon schijnt niet altijd,
een batterij is niet altijd volledig gevuld, enz.) Zo hebben
windmolens op zee een derating-factor van slechts 13 %.
Dat betekent dat windmolens op zee maar voor 13 % mee-
tellen en dat de netbeheerder Elia er vanuit gaat dat van
100 MW capaciteit aan windmolens op zee, er maar 13
MW aan windmolens elektriciteit kan produceren in perio-
des van schaarste.

Dans le rapport du gestionnaire de réseau Elia pour 2025,
des facteurs de réduction ont été calculés pour les centrales
nucléaires à l'étranger. Ceux-ci s'élevaient à 96 % pour
2025. Or, dans l'étude sur la sécurité d'approvisionnement
de 2019 (pour la période 2020-2030), le gestionnaire de
réseau Elia partait de l'hypothèse qu'une prolongation du
nucléaire des 2 GW des centrales nucléaires belges ne
contribuait à la sécurité d'approvisionnement qu'à concur-
rence de 1 GW. Cela revient donc à un facteur de réduction
de 50 %. Dans le dernier rapport du gestionnaire de réseau
Elia pour 2026, aucun facteur de réduction n'a été calculé
pour l'énergie nucléaire.

In het rapport van netbeheerder Elia voor 2025 werden
derating-factoren berekend voor de buitenlandse kerncen-
trales. De derating-factor voor buitenlandse kerncentrales
bedroeg voor 2025 96 %. Maar in de bevoorradingszeker-
heidsstudie van 2019 (voor de periode 2020-2030) ging
netbeheerder Elia ervanuit dat een nucleaire verlenging
van de 2GW aan Belgische kerncentrales maar een bij-
drage aan de bevoorradingszekerheid had van 1 GW. Een
derating-factor dus van 50 %. In het meest recente rapport
van netbeheerder Elia voor 2026 werd geen derating-factor
voor kernenergie berekend.

1. Dans quelle mesure une prolongation du nucléaire des
2 GW (Doel 4 et Tihange 3) contribuera-t-elle à la sécurité
d'approvisionnement en périodes de rareté après 2025? En
d'autres termes, quel est le facteur de réduction de l'énergie
nucléaire?

1. Hoeveel zal een nucleaire verlenging van 2GW (Doel
4 en Tihange 3) bijdragen aan de bevoorradingszekerheid
na 2025 in periodes van schaarste? Met andere woorden,
wat is de derating-factor van kernenergie?
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2. Vous avez répondu au sein de la commission de l'Éner-
gie, de l'Environnement et du Climat du 25 mars 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 739) que le facteur de réduction devait encore être
calculé par le gestionnaire de réseau Elia. Mais si ce calcul
n'a pas encore été réalisé, comment le gouvernement a-t-il
évalué la contribution d'une prolongation du nucléaire à
notre sécurité d'approvisionnement? Le gouvernement se
base-t-il sur une contribution nette de 1 GW (facteur de
réduction de 50 %, comme dans le rapport d'Elia de 2019)
pour les centrales nucléaires belges ou un facteur supé-
rieur? Sur quels éléments se base l'estimation du gouverne-
ment?

2. U antwoordde in de commissie voor Energie, Leefmi-
lieu en Klimaat van 25 maart 2022 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 739) dat de derating-
factor nog berekend moet worden door de netbeheerder
Elia. Maar als die berekening nog niet is uitgevoerd, hoe
heeft de regering dan de bijdrage van een nucleaire verlen-
ging aan onze bevoorradingszekerheid geëvalueerd? Gaat
de regering uit van een netto-bijdrage van 1GW (derating
50 %, zoals in het rapport van Elia van 2019) voor de Bel-
gische kerncentrales of van meer? Waarop is de inschatting
van de regering gebaseerd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 mai 2022, à
la question n° 193 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 mei
2022, op de vraag nr. 193 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van 01 april
2022 (Fr.):

Je vous invite à consulter l'instruction du 30 mars 2022
intitulée: "Arrêté ministériel portant instruction au gestion-
naire du réseau pour organiser la mise aux enchères quatre
ans avant la période de fourniture de capacité débutant le
1er novembre 2026, les paramètres nécessaires à l'organi-
sation de la mise aux enchères précitée, le volume maximal
de capacité pouvant être contracté avec tous les détenteurs
de capacité non prouvée, et portant le volume minimal à
réserver pour la mise aux enchères organisée un an avant la
période de fourniture de capacité, conformément à l'article
7undecies, § 6, alinéa 1er de la loi du 29 avril 1999 relative
à l'organisation du marché de l'électricité".

Ik nodig u uit om de instructie van 30 maart 2022 te raad-
plegen, getiteld: "Ministerieel besluit houdende instructie
aan de netbeheerder om de veiling te organiseren vier jaar
voor de periode van capaciteitslevering startend op
1 november 2026, de parameters die nodig zijn voor de
organisatie van voornoemde veiling, het maximale volume
aan capaciteit dat kan gecontracteerd worden met alle hou-
ders van niet bewezen capaciteit, en houdende het mini-
maal te reserveren volume voor de veiling die één jaar voor
de periode van capaciteitslevering georganiseerd wordt,
overeenkomstig artikel 7undecies, § 6, eerste lid van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt".

Vous y lirez dans les considérants que sur base de la dis-
ponibilité historique constatée, un facteur de réduction de
80 % de la capacité nucléaire domestique est appliqué sur
Doel 4 et Tihange 3. Une capacité nucléaire domestique de
1.662 MW soit 80 % de 2.077 MW (1.038 MW de Tihange
3 et 1.039 MW de Doel 4), est donc supposée contribuer à
la sécurité d'approvisionnement lors de la période de four-
niture de capacité débutant le 1er novembre 2026.

U zal in de overwegingen lezen dat op basis van de vast-
gestelde historische beschikbaarheid een reductiefactor
van 80 % van de binnenlandse nucleaire capaciteit op Doel
4 en Tihange 3 wordt toegepast. Een binnenlandse nucle-
aire capaciteit van 1.662 MW, dit wil zeggen 80 % van
2.077 MW (1.038 MW van Tihange 3 en 1.039 MW van
Doel 4), wordt dus geacht bij te dragen tot de bevoorra-
dingszekerheid tijdens de periode van capaciteitslevering
die op 1 november 2026 ingaat.



342 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214876
Question n° 125 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214876
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 mai 2022, à la question n° 125 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 mei 2022, op de vraag
nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 29 maart 2022 (N.):

Pour les années 2019, 2020 et 2021, il n'y a pas eu de
procédure judiciaire contre d'autres services publics.

Voor de jaren 2019, 2020 en 2021 waren er geen gerecht-
relijke procedures tegen andere overheidsdienstren.
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DO 2021202214877
Question n° 126 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214877
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 mai 2022, à la question n° 126 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 mei 2022, op de vraag
nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 29 maart 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (voir question n° 192 du
29 mars 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (zie vraag nr. 192 van
29 maart 2022).

DO 2021202214878
Question n° 127 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214878
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 mai 2022, à la question n° 127 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 mei 2022, op de vraag
nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 29 maart 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (voir question n° 193 du
29 mars 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (zie vraag nr. 193 van
29 maart 2022).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202214783
Question n° 303 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214783
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La digitalisation des services (QO 25205C). Digitalisering van de diensten (MV 25205C).
Une halle gourmande a ouvert ses portes à Tour Taxis,

elle propose à ses clients une expérience 100 % digitale.
Les avis sont mitigés, alors que certains semblent totale-
ment conquis, d'autres craignent pour la génération vieillis-
sante. En effet, en Belgique, tout le monde n'a pas accès
aux outils technologiques.

Op de site van Thurn en Taxis is er een foodhal geopend
die de klanten een volledig digitale ervaring biedt. De
meningen zijn verdeeld, want sommigen vinden het con-
cept geweldig, terwijl anderen vrezen dat de oudere gene-
ratie niet mee zal kunnen. Niet iedereen in België heeft
immers toegang tot devices.

1. La Belgique se dirige-t-elle vers une société 100 %
digitalisée? Le gouvernement pourrait-il soutenir davan-
tage de telles initiatives?

1. Is België op weg om een volledig digitale samenleving
te worden? Zou de regering zulke initiatieven nog meer
kunnen stimuleren?

2. La démographie dans laquelle se trouve la Belgique
représente-t-elle un frein à la digitalisation des services?

2. Zet de demografische situatie in België een rem op de
digitalisering van de diensten?

3. Quel est le pourcentage des citoyens ne disposant
d'aucune connexion internet?

3. Hoeveel procent van de burgers heeft geen internetver-
binding tot zijn beschikking?

4. Compte tenu de la démographie actuelle, la Belgique
ne devrait-elle pas investir davantage dans la formation des
séniors dans le domaine des nouvelles technologies?

4. Zou België, gelet op de huidige demografische situa-
tie, niet meer moeten investeren in opleidingen voor senio-
ren op het gebied van de nieuwe technologieën?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 303
de Madame la députée Kattrin Jadin du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 303 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 24 maart
2022 (Fr.):

1. Le gouvernement fédéral s'est pleinement engagé en
faveur de la digitalisation. Pour y parvenir, nous ambition-
nons de générer l'ensemble des conditions nécessaires au
développement d'un écosystème numérique favorable à
l'innovation numérique, tout en instaurant le nécessaire cli-
mat de confiance à sa réussite et l'accessibilité pour tous
afin d'éviter toute nouvelle fracture numérique.

1. De federale regering zet zich volledig in voor digitali-
sering. Daartoe willen wij alle voorwaarden scheppen voor
de ontwikkeling van een digitaal ecosysteem dat bevorder-
lijk is voor digitale innovatie, en tegelijkertijd het noodza-
kelijke klimaat van vertrouwen scheppen voor het
welslagen ervan en toegankelijkheid voor iedereen, om een
nieuwe digitale kloof te voorkomen.

2. Au-delà de l'ambition du digital by default, proposer
des alternatives reste important pour nos concitoyens qui
présentent des difficultés avec les nouvelles technologies.

2. Naast de ambitie van digital by default blijft het aan-
bieden van alternatieven belangrijk voor onze medeburgers
die moeite hebben met nieuwe technologieën.

Aujourd'hui, nous constatons que les raisons de l'exclu-
sion numérique sont multiples: manque d'accès aux tech-
nologies numériques, manque de compétences,
expériences négatives, etc. À cet égard, de nombreuses
études et notamment une étude menée par le SPF BOSA
montre que, selon le contexte, nous pouvons tous nous
trouver dans des situations d'exclusion, qu'elles soient per-
manentes, temporaires ou situationnelles.

Vandaag de dag zien we dat de redenen voor digitale uit-
sluiting meervoudig zijn: gebrek aan toegang tot digitale
technologieën, gebrek aan vaardigheden, negatieve erva-
ringen, enz. In dit verband blijkt uit talrijke studies en met
name uit een studie van de FOD BOSA dat wij allen,
afhankelijk van de context, in een permanente, tijdelijke of
situationele situatie van uitsluiting kunnen verkeren.

Toutefois, selon le baromètre de l'inclusion numérique
réalisé à l'initiative de la Fondation Roi Baudouin, 40 % de
la population belge présente de faibles compétences numé-
riques. Cette étude montre que ce sont principalement les
Belges à faibles revenus et à faible niveau d'éducation qui
éprouvent des difficultés à accéder aux services en ligne.
De même, les personnes âgées, mais aussi les jeunes (sur-
tout ceux issus de milieux vulnérables), les personnes fai-
blement alphabétisées, les personnes vivant seules, les
femmes et aussi les personnes à revenus élevés peuvent
être confrontés à une difficulté liée à la digitalisation des
services.

Volgens de digitale-inclusiebarometer, die op initiatief
van de Koning Boudewijnstichting is uitgevoerd, beschikt
40 % van de Belgische bevolking echter over geringe digi-
tale vaardigheden. Uit deze studie blijkt dat het vooral Bel-
gen met lage inkomens en een laag opleidingsniveau zijn
die moeilijkheden ondervinden om toegang te krijgen tot
onlinediensten. Ook ouderen, maar ook jongeren (vooral
uit kwetsbare milieus), laaggeletterden, alleenstaanden,
vrouwen en ook mensen met hoge inkomens kunnen pro-
blemen ondervinden in verband met de digitalisering van
diensten.

Les publics à risque d'exclusion numérique sont donc très
divers, c'est pourquoi la digitalisation - et notamment celle
des services publics - se doit d'être inclusive dès la concep-
tion des services. À ce titre, depuis plus d'un an, un travail
a été réalisé visant à diffuser les bonnes pratiques en
matière de conception inclusive auprès de l'ensemble des
services publics fédéraux.

De groepen die het risico lopen van digitale uitsluiting
zijn dus zeer divers en daarom moet de digitalisering - en
met name die van overheidsdiensten - vanaf het ontwerp-
stadium inclusief zijn. In dit verband wordt nu al meer dan
een jaar gewerkt aan de verspreiding van goede praktijken
op het gebied van inclusive design onder alle federale over-
heidsdiensten.
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3. Concernant votre question sur les connexions internet,
à ce jour, d'après les chiffres publiés en novembre 2021 par
Statbel2, 8 % des ménages belges n'ont pas de connexion
Internet. Ce pourcentage est plus élevé en Wallonie (10 %)
qu'à Bruxelles (7 %) et en Flandre (6 %). Les groupes de
population dont le taux de connexion à Internet est le plus
faible sont les ménages dont les revenus se situent dans le
quintile le plus bas (77 %) et les personnes seules (84 %).
Malheureusement, je n'ai pas de chiffres plus récents à
vous communiquer.

3. Wat uw vraag over internetaansluitingen betreft: vol-
gens cijfers die in november 2021 door Statbel2 zijn gepu-
bliceerd, beschikt tot op heden 8 % van de Belgische
huishoudens niet over een internetaansluiting. Dit percen-
tage is hoger in Wallonië (10 %) dan in Brussel (7 %) en
Vlaanderen (6 %). De bevolkingsgroepen met de laagste
internetaansluitingspercentages zijn huishoudens in het
laagste inkomenskwintiel (77 %) en alleenstaanden
(84 %). Helaas heb ik geen recentere cijfers om met u te
delen.

4. À l'heure où la Belgique entend accélérer et simplifier
la digitalisation de ses administrations, nous nous devons
d'être attentifs à ceux qui sont en difficulté par rapport au
numérique, y inclus nos concitoyens les plus âgés. Pour y
parvenir, j'aurai le plaisir de présenter prochainement un
projet ambitieux qui vise à supprimer la fracture numé-
rique en 2030 et à apporter un soutien aux personnes les
plus en demande. Ce projet a pour ambition de faciliter
l'adoption des services numériques en ne laissant personne
à l'écart de la digitalisation. Ce projet aura toute son impor-
tance pour les personnes âgées, souvent en situation d'iso-
lement, qui ont besoin de relais proches pour les aider dans
toute une série de démarches au quotidien.

4. Nu België de digitalisering van zijn overheidsdiensten
wil versnellen en vereenvoudigen, moeten wij aandacht
hebben voor diegenen die moeite hebben met digitale tech-
nologie, waaronder onze oudste burgers. Om dit te berei-
ken zal ik binnenkort het genoegen hebben een ambitieus
project te presenteren dat tot doel heeft de digitale kloof in
2030 te dichten en steun te verlenen aan degenen die daar
het meest behoefte aan hebben. Dit project heeft tot doel de
invoering van digitale diensten te vergemakkelijken door
niemand achter te laten in het digitale tijdperk. Dit project
zal vooral van belang zijn voor ouderen, die vaak geïso-
leerd zijn en behoefte hebben aan goede contacten om hen
te helpen met een reeks dagelijkse taken.

DO 2021202214786
Question n° 304 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214786
Vraag nr. 304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Les directives européennes DMA et DSA (QO 24580C). Europese DMA- en DSA-richtlijn. (MV 24580C)
Le Parlement européen se penche actuellement sur une

directive phare censée façonner le futur numérique et pré-
venir que les GAFA (Google, Apple, Meta, Amazon)
imposent leurs règles. La Commission européenne a lancé
deux directives, le Digital Markets Act (DMA) et le Digital
Services Act (DSA). Leur application est prévue pour
2023.

Het Europees Parlement buigt zich momenteel over een
belangrijke richtlijn die de digitale toekomst moet vormge-
ven en moet verhinderen dat de GAFA (Google, Apple,
Meta, Amazon) hun regels opdringen. De Europese Com-
missie heeft twee richtlijnen uitgewerkt: de Digital Mar-
kets Act (DMA) en de Digital Services Act (DSA). De
richtlijnen moeten tegen 2023 in werking treden.



348 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le DMA a pour objectif de réguler plus strictement les
gatekeepers du monde digital. Le DMA a déjà été adopté à
Strasbourg le 15 décembre 2021. Le texte DSA, qui
s'attaque au contenu, est actuellement débattu au Parlement
européen. Le vote s'annonce comme l'un des plus grands
concerts de lobbies de l'histoire européenne. Ce règlement
s'appliquera de manière harmonisée au 27 États membres.
L'un des points les plus controversés porte sur une proposi-
tion d'exemption des médias. Pour réguler ces entreprises
GAFA, la commission envisage la mise en place d'outils/
obligations et de sanctions.

Het doel van de DMA is om de gatekeepersin de digitale
wereld strenger te reguleren. De DMA werd al op
15 december 2021 in Straatsburg goedgekeurd. De DSA-
tekst, die over de inhoud gaat, wordt momenteel in het
Europees Parlement besproken. De stemming wordt een
van de grootste lobbymomenten in de Europese geschiede-
nis. Deze verordening zal op geharmoniseerde wijze van
toepassing zijn in de 27 lidstaten. Een van de meest contro-
versiële punten betreft de voorgestelde vrijstelling voor de
media. Om die GAFA-bedrijven te reguleren overweegt de
Commissie tools/verplichtingen en sancties in te voeren.

1. Quelle est la position belge à ce sujet? 1. Wat is het Belgische standpunt hierover?
2. Est-ce-que la Belgique est en faveur des nouvelles

directives DMA et DSA?
2. Is ons land voorstander van de nieuwe DMA- en DSA-

richtlijn?
3. Quel est l'impact de ces directives sur les citoyens

européens, et notamment les citoyens belges?
3. Welke impact hebben die richtlijnen op de Europese

burgers, in het bijzonder de Belgen?
4. Est-ce-que ces directives ont également un impact sur

des entreprises belges? Dans l'affirmative, quel est
l'impact?

4. Hebben die richtlijnen ook een impact op Belgische
bedrijven? Zo ja, in welke zin?

5. Quelle est la position belge concernant la proposition
d'exclure les médias?

5. Wat is het standpunt van ons land over het voorstel om
de media uit te sluiten?

6. Quelles sanctions sont envisagées afin d'assurer que
les entreprises se conforment aux nouvelles directives?

6. Welke sancties worden er overwogen om ervoor te
zorgen dat de bedrijven zich naar de nieuwe richtlijnen
voegen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 304
de Madame la députée Kattrin Jadin du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 24 maart
2022 (Fr.):

Les dossiers Digital Market Act et Digital Services Act
constituent deux dossiers importants pour notre gouverne-
ment.

De Digital Market Act en de Digital Services Act zijn
twee belangrijke dossiers voor onze regering.

Le DMA a pour objectif de garantir des marchés numé-
riques équitables, plus justes, plus compétitifs, plus ouverts
à l'innovation et à réduire les déséquilibres susceptibles de
survenir sur ces marchés. La Belgique a soutenu cette ini-
tiative depuis le début des discussions menées au sein du
Conseil. Parmi les points auxquels la Belgique a accordé
une attention toute particulière, il y a lieu de citer l'impor-
tance du dialogue réglementaire avec tous les stakeholders,
la possibilité pour les États membres d'imposer aux
gatekeepers des obligations compatibles avec le droit de
l'Union pour des questions qui ne relèvent pas du champ
d'application du DMA ainsi que la coopération et la coordi-
nation avec les autorités nationales.

De DMA heeft als doel te zorgen voor eerlijker, meer
concurrerende digitale markten die meer openstaan voor
innovatie, en de onevenwichtigheden die op deze markten
kunnen ontstaan, te verminderen. België heeft dit initiatief
vanaf het begin van de besprekingen in de Raad gesteund.
Tot de punten waaraan België bijzondere aandacht heeft
besteed, behoren het belang van een regelgevingsdialoog
met alle stakeholders, de mogelijkheid voor de lidstaten
om gatekeepers verplichtingen op te leggen die verenig-
baar zijn met het EU-recht voor aangelegenheden die niet
onder de werkingssfeer van de richtlijn omgevingslawaai
vallen, en samenwerking en coördinatie met de nationale
autoriteiten.
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Je me suis, pour ma part, particulièrement engagé quant
au suivi des négociations du DSA et ce, en étroite collabo-
ration avec plusieurs de mes collègues du gouvernement.
Les négociations ont récemment abouti les états membres,
la Commission européenne et le Parlement européen. La
Belgique est particulièrement satisfaite du résultat sur de
nombreux points. J'aimerais pointer en particulier, l'obliga-
tion pour les intermédiaires de donner un feedback aux
injonctions qu'ils reçoivent et une justification lorsqu'ils
décident de ne pas y donner suite. À noter également, la
nouvelle obligation pour toute plateforme de mettre en
place une procédure de notification et action, harmonisée
au niveau européen ainsi qu'une protection renforcée et
transversale des mineurs.

Ik heb mij van mijn kant in het bijzonder ingezet om de
DSA-onderhandelingen te volgen, in nauwe samenwerking
met verschillende van mijn regeringscollega's. De onder-
handelingen tussen de lidstaten, de Europese Commissie
en het Europees parlement zijn onlangs afgerond. België is
tevreden met het resultaat op verschillende punten. Ik wil
met name wijzen op de verplichting voor tussenpersonen
om feedback te geven over de bevelen die zij ontvangen en
een motivering te geven wanneer zij besluiten daaraan
geen gevolg te geven. Vermeldenswaardig is ook de
nieuwe verplichting voor alle platforms om een op Euro-
pees niveau geharmoniseerde kennisgevings- en actiepro-
cedure in te voeren alsook een versterkte en transversale
bescherming van minderjarigen.

DO 2021202214790
Question n° 305 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 mars 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214790
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le phénomène d'hameçonnage. Phishing.
Récemment, trois hommes ont été jugés devant le tribu-

nal correctionnel de Liège pour une affaire de fraude aux
SMS. Les sommes extorquées sont colossales, près de 2
millions d'euros.

Onlangs moesten drie mannen voor de correctionele
rechtbank van Luik verschijnen wegens sms-fraude. Ze
hadden hun slachtoffers in totaal een gigantisch bedrag,
bijna 2 miljoen euro, afgeperst.

Cette technique de fraude est en expansion au sein de
notre pays, et ce, malgré les différentes campagnes
menées.

Ondanks de verschillende campagnes die op touw gezet
werden, is die fraudetechniek in opmars in ons land.

Les techniques sont multiples, SMS, appels, mails, liens,
etc., de quoi perdre les victimes.

Er worden diverse technieken gebruikt, via sms'en,
oproepen, e-mails, links enz., wat de slachtoffers in ver-
warring brengt.

1. L'hameçonnage est un phénomène grandissant qui
touche toutes les catégories de personnes, comment nous
positionnons-nous actuellement?

1. Phishing komt steeds vaker voor, en maakt slachtoffers
in alle geledingen van de samenleving. Hoe staan we er
momenteel voor?

2. Ne serait-t-il pas opportun de se pencher d'avantage
sur les problèmes inhérents à la protection des données
personnelles?

2. Zou het niet aangewezen zijn dat we ons meer toeleg-
gen op de problemen met de bescherming van persoonsge-
gevens?

3. Combien de plaintes en la matière ont été déposées ces
cinq dernières années?

3. Hoeveel klachten werden er in dat verband de voorbije
vijf jaar ingediend?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 305
de Madame la députée Kattrin Jadin du 24 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 305 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 24 maart
2022 (Fr.):



350 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Nous sommes tous les acteurs de notre sécurité numé-
rique. Aujourd'hui, le champ d'action de ceux qui volent
des données, va de la vulnérabilité humaine à des mesures
technologiques de pointe. Nous devons ensemble tout
mettre en oeuvre pour enrayer ce phénomène et cela passe
essentiellement par de la sensibilisation et de l'information.

1. Wij zijn allen betrokken bij onze digitale veiligheid.
De actieradius van degenen die gegevens stelen, varieert
vandaag van menselijke kwetsbaarheid tot geavanceerde
technologische maatregelen. Samen moeten we alles in het
werk stellen om dit verschijnsel een halt toe te roepen, en
dat gebeurt vooral door bewustmaking en voorlichting.

L'hameçonnage ou phishing est une forme d'escroquerie
qui se manifeste sous différentes formes: par e-mail, par
SMS ou même par téléphone.  Ce phénomène est répandu
dans le monde entier. Il n'y a aucune raison de supposer
que nous, en Belgique, sommes plus souvent visés.

Phishing is een vorm van fraude die vele vormen kan
aannemen: per e-mail, per sms of zelfs per telefoon.  Dit
verschijnsel is wijdverbreid over de hele wereld. Er is geen
reden om aan te nemen dat wij in België vaker het doelwit
zijn.

Bien que la vigilance des citoyens porte de plus en plus
ses fruits, le phishing continue de faire de nombreuses vic-
times. En 2020, la police fédérale a constaté une augmenta-
tion de 204 % du nombre de victimes de phishing par
rapport à 2019, avec un total de 7.502 signalements. En
2020, les cybercriminels ont effectué 67.000 transactions
frauduleuses, pour un montant net total de 34 millions
d'euros. En outre, il s'avère que 12 % des Belges n'ont
jamais entendu parler du phishing. Chez les jeunes, ce
pourcentage atteint même les 30 % (Febelfin, 2021).

Hoewel de waakzaamheid van de burgers steeds meer
vruchten afwerpt, blijft phishing vele slachtoffers eisen. In
2020 noteerde de federale politie een stijging van 204 %
van het aantal phishing-slachtoffers in vergelijking met
2019, met een totaal van 7.502 meldingen. In 2020 hebben
cybercriminelen 67.000 frauduleuze transacties uitgevoerd
met een totale nettowaarde van 34 miljoen euro. Boven-
dien blijkt dat 12 % van de Belgen nog nooit van phishing
heeft gehoord. Onder jongeren loopt dit percentage zelfs
op tot 30 % (Febelfin, 2021).

2. En sensibilisant le public, on assure une meilleure pro-
tection des données personnelles. La stratégie de lutte
contre les malwares repose en effet principalement sur la
sensibilisation des utilisateurs.

2. Bewustmaking van het publiek zorgt voor een betere
bescherming van persoonsgegevens. De strategie tegen
malware is voornamelijk gebaseerd op bewustmaking van
de gebruikers.

Plusieurs mesures préventives peuvent être ainsi prises
pour éviter la propagation des malwares et assurer ainsi
une protection des données:

Er kunnen verschillende preventieve maatregelen wor-
den genomen om de verspreiding van malware te voorko-
men en zo de bescherming van gegevens te waarborgen:

a) ne pas télécharger d'applications mobiles dont le déve-
loppeur n'est pas clairement identifié,

a) download geen mobiele toepassingen waarvan de ont-
wikkelaar niet duidelijk is geïdentificeerd,

b) ne jamais télécharger une application via un hyperlien
reçu via un SMS suspect,

b) nooit een toepassing downloaden via een hyperlink die
via een verdachte sms is ontvangen,

c) s'assurer que les autorisations qu'une application
demande sur l'appareil sont conformes à l'objectif de
l'application,

c) ervoor zorgen dat de machtigingen die een toepassing
op het apparaat vraagt, in overeenstemming zijn met het
doel van de toepassing,

d) ne jamais diminuer la sécurité de son appareil à la
demande d'une application, et

d) de beveiliging van hun toestel nooit verminderen op
verzoek van een applicatie, en

e) s'assurer que toutes les applications et logiciels d'un
appareil sont mis à jour avec les derniers patchs de sécu-
rité,

e) ervoor zorgen dat alle toepassingen en software op een
apparaat worden bijgewerkt met de meest recente beveili-
gingspatches,

f) installer un bon anti-malware à jour et activer la pro-
tection en temps réel,

f) installeer een goed, up-to-date anti-malware pro-
gramma en schakel realtime bescherming in,

g) si un utilisateur est infecté par ce malware, désactiver
les applications qui ont des privilèges de gestion, puis
désinstaller ces applications en mode "sans échec" (safe-
boot) et réinitialiser son appareil aux paramètres d'usine.

g) als een gebruiker besmet is met deze malware, schakel
dan applicaties uit die beheerprivileges hebben, verwijder
deze applicaties vervolgens in safebootmodus en reset het
toestel naar de fabrieksinstellingen.
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3. Le CCB a créé une adresse mail vers laquelle le
citoyen peut envoyer des messages suspects, qu'il s'agisse
d'e-mails ou de SMS: suspect@safeonweb.be (ver-
dacht@safeonweb.be; suspekt@safeonweb.be, suspi-
cious@safeonweb.be) Via ces adresses mails, il est
possible de faire bloquer les liens suspects dans ces mes-
sages.

3. Het CCB heeft een e-mailadres gecreëerd waarnaar
burgers verdachte berichten kunnen sturen, zowel e-mails
als sms-berichten: suspect@safeonweb.be (ver-
dacht@safeonweb.be; suspekt@safeonweb.be, suspi-
cious@safeonweb.be) Via deze e-mailadressen is het
mogelijk verdachte links in deze berichten te laten blokke-
ren.

En 2021, le CCB a reçu 4,5 millions de messages sus-
pects provenant d'alertes de citoyens (soit en moyenne plus
de 12.000 messages par jour). Il a ainsi été en mesure de
notifier plus de 1,4 millions de sites internet frauduleux à
Google et à Microsoft, qui les ont bloqués. En 2020, les
chiffres étaient encore de 3,2 millions de messages reçus
par le CCB et 667.000 sites bloqués.

In 2021 ontving het CCB 4,5 miljoen verdachte berichten
van burgersignaleringen (gemiddeld meer dan 12.000
berichten per dag). Daardoor kon het meer dan 1,4 miljoen
frauduleuze websites melden aan Google en Microsoft, die
ze vervolgens blokkeerden. In 2020 waren de cijfers nog
3,2 miljoen door het CCB ontvangen berichten en 667.000
geblokkeerde sites.

De même, le CCB envoie en moyenne 25.000 redirec-
tions par jour vers une page sécurisée après des clics par
des utilisateurs belges sur des liens malicieux. Si une per-
sonne vient à cliquer sur le lien malicieux, elle recevra un
message d'alerte clair lui signalant de ne pas surfer sur
cette page. De cette manière, chacun peut contribuer à un
environnement numérique sécurisé.

Het CCB stuurt ook gemiddeld 25.000 omleidingen per
dag naar een beveiligde pagina nadat Belgische gebruikers
op kwaadaardige links hebben geklikt. Als iemand op de
kwaadaardige link klikt, krijgt hij of zij een duidelijke
waarschuwing niet op deze pagina te surfen. Op die manier
kan iedereen bijdragen tot een veilige digitale omgeving.

DO 2021202214812
Question n° 307 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 25 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202214812
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 25 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Sas réglementaires (QO 24728C). Regulatory sandboxes (MV 24728C).
On les appelle regulatory sandboxes, "sas réglemen-

taires", "champs d'expérimentation", "clauses d'expérimen-
tation", etc. Il s'agit d'autant de termes visant la même
réalité: expérimenter de nouvelles technologies, et ce dans
des environnements contrôlés où des produits, des services
ou des modèles d'entreprise innovants peuvent être testés
sans avoir à suivre toutes les règles d'usage. Le
16 novembre 2020, le Conseil de l'Union européenne a
adopté un cadre définissant ces environnements de test.

Regulatory sandboxes, "regulatieve zandbakken",
"proeftuinen", "experimenteerbepalingen", enz. Het kind
heeft vele namen maar de bedoeling is steeds dezelfde:
men wil experimenteren met nieuwe technologieën en men
wil dat doen in gecontroleerde omgevingen waar innova-
tieve producten, diensten of businessmodellen kunnen
getest worden zonder dat alle gebruikelijke regels moeten
gevolgd worden. Op 16 november 2020 heeft de Raad van
de Europese Unie een kader aangenomen voor zulke
testomgevingen.
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Dans le respect des règles fixées, les autorités disposent
ainsi de la souplesse nécessaire afin de permettre l'expéri-
mentation de technologies nouvelles et innovantes, dont
profite le monde des entreprises auquel l'innovation offre
de nombreux leviers de croissance. Les nouvelles techno-
logies nous enrichissent également sur le plan sociétal. Il
suffit de penser à l'amélioration du respect de règles grâce
aux caméras intelligentes, un sujet qui a été abordé en pro-
fondeur en commission de la Mobilité ces derniers mois.

Op die manier kunnen overheden de nodige flexibiliteit
aan de dag leggen binnen de bestaande regels om experi-
menten met nieuwe en innovatieve technologieën mogelijk
te maken, wat ten goede komt aan het bedrijfsleven dat
door innovatie heel wat groeikansen krijgt. Ook maat-
schappelijk kunnen nieuwe technologieën ons verrijken.
Denk maar aan een verbeterde handhaving door slimme
camera's. Een onderwerp dat de afgelopen maanden uit-
voerig aan bod is gekomen in de commissie Mobiliteit.

Dans sa réglementation, l'UE est déjà attentive à cette
nouvelle approche. La Belgique ne peut pas se permettre
de rester à la traîne: si nous voulons jouer un rôle sur la
scène de l'innovation, il est impératif de développer rapide-
ment un cadre légal prévoyant la possibilité de mettre en
place de tels "champs d'expérimentation".

In de Europese regelgeving is er al aandacht voor deze
nieuwe aanpak. België mag niet achterblijven: als we een
rol willen spelen als innovatief land, is het noodzakelijk dat
snel werk gemaakt wordt van een wettelijk kader dat voor-
ziet in de mogelijkheid dergelijke "proeftuinen" te imple-
menteren.

1. Quelles sont les options existant actuellement en Bel-
gique pour la mise en place d'environnements de test?

1. Welke opties zijn er momenteel binnen België om
testomgevingen op te zetten?

2. Estimez-vous également qu'il est urgent, en Belgique,
de plancher sur un cadre réglementaire pour ces champs
d'expérimentation?

2. Bent u ook van oordeel dat we binnen België dringend
werk moeten maken van een regelgevend kader voor zulke
proeftuinen?

3. Travaillez-vous à l'élaboration de ce cadre? Quel est
l'état d'avancement de vos travaux?

3. Werkt u aan dit kader? Hoe ver staat u hierin?

4. Quand prévoyez-vous de finaliser ce cadre et quand
des champs d'expérimentation pourront-ils être créés en
Belgique?

4. Wanneer plant u dit kader te finaliseren en wanneer
zullen er Belgische proeftuinen gecreëerd kunnen worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 307
de Madame la députée Marianne Verhaert du 25 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
25 maart 2022 (N.):

1. Il est vrai qu'il n'existe actuellement aucun cadre régle-
mentaire pour les "bacs à sable réglementaires". L'utilisa-
tion de "bacs à sable" suppose une application spécifique
de la législation relative à la protection de la vie privée, la
définition de garanties supplémentaires pour le traitement
des données à caractère personnel (parfois sensibles) et la
conclusion des accords nécessaires avec les acteurs concer-
nés (privés, publics, l'Autorité de protection des données).

1. Het is inderdaad zo dat er vandaag nog geen regelge-
vend kader voor de regulatory sandboxes bestaat. Het
gebruik van sandboxes veronderstelt een specifieke toepas-
sing van de privacywetgeving, het bepalen van bijkomende
waarborgen voor de verwerking van de (soms gevoelige)
persoonsgegevens en het maken van de nodige afspraken
met de betrokken actoren (privé, publiek, de Gegevensbe-
schermingsautoriteit).

2 et 3. Cependant, je partage votre point de vue selon
lequel ces "bacs à sable" peuvent être d'une importance
fondamentale si nous voulons promouvoir une politique de
données ouverte, proactive et cohérente en Belgique. Ce
mécanisme permet d'encourager et de soutenir l'innova-
tion. Elle donne aux entreprises, par exemple, la possibilité
de tester de nouvelles technologies en direct et de les
mettre sur le marché plus rapidement.

2 en 3. Ik deel echter uw stelling dat deze sandboxes van
fundamenteel belang kunnen zijn indien we in België een
open, proactief en coherent databeleid willen stimuleren.
Dit mechanisme maakt het mogelijk om - om innovatie aan
te moedigen en te ondersteunen. Het geeft bijvoorbeeld
bedrijven de kans om nieuwe technologieën live te testen
en sneller op de markt te brengen.
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Le concept de ces "bacs à sable" est apparu à plusieurs
reprises comme un point d'attention dans le rapport d'éva-
luation de la loi sur la protection de la vie privée que j'ai
présenté en commission Justice fin 2021. La création d'un
cadre juridique explicite à cet effet permettrait de répondre
au besoin de flexibilité dans l'application des réglementa-
tions existantes ou de compenser l'absence de réglementa-
tion sectorielle. Il existe donc une demande claire en ce
sens.

Het concept van deze sandboxes kwam meermaals als
aandachtspunt naar voren in het evaluatieverslag van de
privacywet dat ik eind 2021 aan de commissie Justitie heb
voorgelegd. De totstandbrenging van een expliciet juri-
disch kader voor dit doel zou tegemoetkomen aan de
behoefte aan flexibiliteit bij de toepassing van de
bestaande regelgeving of zou het ontbreken van sectorale
regelgeving moeten compenseren. Hier is dus duidelijk
vraag naar.

4. J'ai déjà annoncé, en réponse au rapport d'évaluation
susmentionné, l'élaboration d'un cadre juridique explicite
pour l'utilisation de ces "bacs à sable", afin que les respon-
sables du traitement des données puissent organiser des
tests de traitement des données dans un environnement sûr
et contrôlé. Cela fait partie de la politique de gouvernance
des données dont je fais une priorité cette année. Les tra-
vaux sur les "bacs à sable" sont actuellement en cours au
niveau technique-administratif.

4. Ik heb naar aanleiding van het voormelde evaluatiever-
slag al aangekondigd een expliciet rechtskader te zullen
ontwikkelen voor het gebruik van deze sandboxes, zodat
de voor verwerking verantwoordelijken tests voor gege-
vensverwerking kunnen organiseren in een veilige en
gecontroleerde omgeving. Dit maakt deel uit van het data-
beheerbeleid waar ik dit jaar prioritair werk van maak. De
werkzaamheden rond de sandboxes zijn momenteel op
administratief-technische niveau bezig.

DO 2021202214876
Question n° 308 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202214876
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 308
de Monsieur le député Tom Van Grieken du 29 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):
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1. Régie des Bâtiments 1. Regie der gebouwen
La Régie des Bâtiments avait au total huit affaires en

cours contre d'autres pouvoirs publics durant les années
2019, 2020 et 2021.

De Regie der Gebouwen had gedurende de jaren 2019,
2020 en 2021 in totaal acht lopende zaken tegen andere
overheden.

SPF BOSA: aucun. FOD BOSA: geen.
2. Régie des Bâtiments 2. Regie Der Gebouwen
a) Villes/communes (3): a) Steden/gemeenten (3):
- Bruxelles; - Brussel;
- Namur; - Namen;
- Florennes. - Florennes.
b) Régions (3): b) Gewesten (3):
- Région flamande (1); - Vlaams Gewest (1);
- Région wallonne (2). - Waals Gewest (2).
c) Intercommunale (1): c) Intercommunale (1):
- Société coopérative Association intercommunale pour

le démergement et l'épuration des communes de la pro-
vince de Liège (AIDE) + Société publique de gestion de
l'eau (SPGE)

- Société Coopérative Association intercommunale pour
le démergement et l'épuration des communes de la pro-
vince de Liège (AIDE) + Société publique de gestion de
l'eau (SPGE)

d) Autre (1): d) Andere (1):
- Infrabel + SNCB + Resa (principal gestionnaire de

réseaux de distribution (GRD) d'électricité et de gaz en
province de Liège)

- Infrabel + NMBS + Resa (netbeheerder voor elektrici-
teit en gas in de provincie Luik)

SPF BOSA: pas d'application. FOD BOSA: niet van toepassing.
3. Régie des Bâtiments 3. Regie der Gebouwen:
Frais de justice totaux pour les dossiers précités par an: Totale juridische kosten voor bovenvermelde dossiers per

jaar:
- 2019: 1.159,48 euros; - 2019: 1.159,48 euro;
- 2020: 2.184,19 euros; - 2020: 2.184,19 euro;
- 2021: 10.031,18 euros. - 2021: 10.031,18 euro.
SPF BOSA: pas d'application. FOD BOSA: niet van toepassing.

DO 2021202214877
Question n° 309 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214877
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).
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1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 309
de Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 309 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le pre-
mier ministre à la question n° 192 du 29 mars 2022.

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de eerste minister op vraag nr. 192 van 29 maart
2022.
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DO 2021202214878
Question n° 310 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202214878
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 310
de Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 310 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

La cybersécurité étant de la compétence du premier
ministre, Alexander De Croo, je vous renvoie à sa réponse
qui sera donnée à la question n° 193 du 29 mars 2022.

Aangezien Cybersecurity onder de bevoegdheid valt van
de eerste minister, de heer Alexander De Croo, verwijs ik u
naar zijn antwoord dat zal gegeven worden op vraag
nr. 193 van 29 maart 2022.
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DO 2021202214901
Question n° 311 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214901
Vraag nr. 311 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La restauration des Musées d'Extrême-Orient. Restauratie museum Verre Oosten.
Le Pavillon chinois et la Tour japonaise sont fermés

depuis 2013 en raison de leurs mauvaises infrastructures.
La Régie des Bâtiments a promis de rouvrir les Musées
d'Extrême-Orient en 2021, mais à ce jour, ils n'ont toujours
pas été restaurés.

Het Chinees Paviljoen en de Japanse Toren zijn al sinds
2013 gesloten vanwege hun slechte infrastructuur. De
Regie der Gebouwen beloofde om het museum van het
Verre Oosten terug te openen in 2021 maar op heden is het
dus nog steeds niet gerestaureerd.

Les matériaux coûteux rendent l'entretien des bâtiments
très onéreux et comme ils ont commencé à se détériorer de
plus en plus, il a été décidé de les fermer en 2013. La Régie
a toujours reporté la restauration, il est donc grand temps
d'agir. Une étude serait déjà en cours et dès qu'un exploi-
tant sera trouvé, les travaux pourront commencer.

Door de kostbare materialen is het heel duur om de
gebouwen te onderhouden en doordat ze steeds meer
begonnen af te takelen, werd de keuze gemaakt om ze in
2013 te sluiten. De Regie heeft de restauratie steeds uitge-
steld waardoor het dringend tijd wordt om hier werk van te
maken. Er zou reeds een studie aan de gang zijn en zodra
er een uitbater zou gevonden worden, kunnen de werken
van start gaan.

1. Comment se déroule l'étude? Est-elle bientôt finie?
Selon l'étude, quelles parties devraient être restaurées et
lesquelles ne devraient pas l'être? Selon l'étude, quel est le
coût estimé?

1. Hoe verloopt de studie? Is deze bijna afgerond? Welke
delen zouden volgens deze studie moeten gerestaureerd
worden en welke niet? Om welk geschat bedrag gaat het
hier volgens de studie?

2. Qui sera chargé de restaurer le Pavillon chinois et la
Tour japonaise?

2. Wie zal instaan om het Chinees Paviljoen en de
Japanse Toren te restaureren?

3. Pensez-vous qu'il soit possible de commencer la res-
tauration en 2023?

3. Acht u het mogelijk om in 2023 van start te gaan met
de restauratie?

4. Selon les estimations, combien de temps la restaura-
tion prendra-t-elle?

4. Hoe lang zal de restauratie naar schatting duren?

5. Les travaux ne pourront-ils commencer qu'après qu'un
exploitant aura été trouvé?

5. Kunnen de werken slechts van start gaan nadat een uit-
bater gevonden wordt?

6. Quels sont les candidats actuels pour gérer le site à
l'avenir?

6. Welke kandidaten zijn er op dit moment om de site in
de toekomst te beheren?

7. Sera-t-il possible de conserver l'ensemble de la collec-
tion au Musée du Cinquantenaire jusqu'à la fin de la restau-
ration? Si non, dans quel endroit la collection pourra-t-elle
être conservée?

7. Zal de volledige collectie tot het eind van de restaura-
tie bewaard kunnen blijven in het Jubelparkmuseum?
Indien niet, waar dan wel?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 04 mai 2022, à la question n° 311
de Monsieur le député Frank Troosters du 30 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
04 mei 2022, op de vraag nr. 311 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 30 maart
2022 (N.):
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1. Une étude auprès du bureau d'étude "Origin" a été
commissionnée en ce qui concerne le Pavillon chinois. La
phase d'avant-projet vient d'être finalisée. Suivraient les
phases "projet" et "assistance à l'examen des offres".
L'objectif de la mission porte sur des travaux de stabilisa-
tion et de conservation de l'ensemble du site et non pas
d'une partie.

1. Er werd een studie aangevraagd bij het studiebureau
"Origin" voor de restauratie van het Chinees Paviljoen. De
voorontwerpfase is net afgerond. De volgende fases zijn de
"ontwerpfase" en de fase "bijstand bij het onderzoek van
de offertes". Het doel van de opdracht betreft stabilise-
rings- en instandhoudingswerken van de volledige site en
niet van een deel ervan.

Aucune étude n'est en cours en ce qui concerne la restau-
ration complète de la Tour japonaise. Cependant, une étude
est en cours pour le renforcement de la dalle de béton au
niveau du palier.

Er loopt momenteel geen studie voor de globale restaura-
tie van de Japanse Toren. Er is wel een studie lopende voor
de versteviging van het bordes ter hoogte van het onthaal.

2 à 5. La Régie des Bâtiments est, pour les deux sites,
actuellement à la recherche d'exploitants qui, par le biais
de contrats de concession seraient responsables des travaux
de restauration. Étant donné qu'aucun appel d'offre n'a
encore été réalisé il n'est, pour le moment, pas possible de
savoir qui se chargera de la restauration, ni quel sera le
calendrier de ces travaux de restauration.

2 tot 5. De Regie der Gebouwen is momenteel op zoek
naar uitbaters voor beide sites die via concessieovereen-
komsten kunnen instaan voor de restauratiewerken. Aange-
zien er nog geen enkele offerteaanvraag werd uitgevoerd,
is het momenteel niet mogelijk te weten wie die de restau-
ratie op zich zal nemen, noch wat de timing van deze res-
tauratiewerken zal zijn.

Un permis unique doit également être obtenu auprès de la
Commission royale des Monuments et Sites.

Er dient eveneens een unieke vergunning bekomen te
worden bij de Koninklijke Commissie voor Monumenten
en Landschappen.

6. Comme aucune consultation du marché ou publication
d'un marché public n'a encore eu lieu, aucun candidat
potentiel n'est connu à ce jour.

6. Aangezien er nog geen marktconsultatie of publicatie
van een overheidsopdracht gebeurd is, zijn er momenteel
nog geen potentiële kandidaten gekend.

7. Je vous invite à adresser votre question au secrétaire
d'État en charge de la Politique scientifique.

7. Ik verzoek u uw vraag te richten aan de staatssecretaris
voor Wetenschapsbeleid.

DO 2021202214932
Question n° 312 de Monsieur le député Theo Francken

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214932
Vraag nr. 312 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Corona (QO 17630C). Corona (MV 17630C).
1. Quel supplément de charges administratives le secteur

des soins et les hôpitaux doivent-ils supporter en raison de
la pandémie du coronavirus?

1. Wat zijn de bijkomende administratieve lasten voor
zorg en hospitalen ten gevolge van corona?

2. Qu'en est-il de la pression réglementaire (et de son
coût) pour les soins de santé?

2. Hoe zit het eigenlijk met de regeldruk (en kost) voor
de gezondheidszorg?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 11 mai 2022, à la question n° 312
de Monsieur le député Theo Francken du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
11 mei 2022, op de vraag nr. 312 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 31 maart
2022 (N.):
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Force est de constater que tous les prestataires de soins
de santé sont confrontés à une lourde charge réglementaire
et administrative, et n'ont pas été épargnés en cette matière
avec la crise du COVID-19. Le poids de cette charge ne
cesse de croître. Toutefois, je n'ai pas connaissance d'une
étude qui donne une image globale de la charge réglemen-
taire et administrative dans le secteur des soins de santé en
Belgique et l'Agence pour la Simplification administrative
(ASA), actuellement, ne dispose pas d'une vue d'ensemble
de la charge administrative supplémentaire totale que le
secteur des soins en général et les hôpitaux en particulier
supportent du fait du coronavirus.

Het is een feit dat alle zorgverstrekkers te maken hebben
met een zware regelgevende en administratieve last, en zij
zijn in dit opzicht niet gespaard gebleven met de COVID-
19-crisis. De last neemt toe. Ik ken echter geen enkele stu-
die die een volledig beeld geeft van de regelgevende en
administratieve lasten in de Belgische gezondheidszorg-
sector en de Dienst Administratieve Vereenvoudiging
(DAV) heeft momenteel geen overzicht van de totale extra
administratieve lasten die de gezondheidszorgsector in het
algemeen en de ziekenhuizen in het bijzonder dragen als
gevolg van het coronavirus.

Sur cette thématique particulière, je vous invite à interro-
ger mon collègue de la Santé et des Affaires sociales.

Wat deze specifieke kwestie betreft, nodig ik u dan ook
uit om u te richten tot mijn collega de minister van
Gezondheid en Sociale Zaken.

Pour ma part, la simplification administrative dans le
domaine médical est essentielle tant pour simplifier le quo-
tidien du personnel médical que celui des citoyens. Partout
où je le peux, je suis bien sûr disposé à soutenir mon col-
lègue, le ministre de la Santé et des Affaires sociales, ou
les entités fédérées, afin de promouvoir davantage la
numérisation et la simplification administrative au sein du
secteur de la santé. Je mandaterai le bureau de mesure de
l'ASA afin qu'il réalise une étude sur les charges adminis-
tratives dans le secteur des soins de santé et sur les solu-
tions visant à en réduire l'impact.

De administratieve vereenvoudiging op medisch gebied
is van essentieel belang, zowel om het dagelijks leven van
het medisch personeel te vereenvoudigen als om het de
burger gemakkelijker te maken. Daar waar ik kan ben ik
uiteraard bereid mijn collega de minister van Gezondheid
en Sociale Zaken of de gefedereerde entiteiten te onder-
steunen om binnen de gezondheidssector de digitalisering
en administratieve vereenvoudiging verder zijn ingang te
laten vinden. Ik zal het meetbureau van DAV opdragen een
studie uit te voeren naar de administratieve lasten in de
gezondheidszorg en naar oplossingen om de impact ervan
te verminderen.

DO 2021202214935
Question n° 313 de Monsieur le député Theo Francken

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214935
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Analyse d'impact de la réglementation (QO 17628C). Regelgevingsimpactanalyse (MV 17628C).
Le titre 2 du chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013

portant des dispositions diverses concernant la simplifica-
tion administrative a instauré une nouvelle analyse
d'impact en harmonisant les dispositions des anciens et des
nouveaux tests.

Titel 2 van hoofdstuk 2 van de wet van 15 december
2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging voerde de nieuwe impactanalyse in door
de bepalingen van oude en nieuwe tests te harmoniseren.

Cette analyse d'impact de la réglementation (AIR) est
une évaluation préalable des effets (secondaires) potentiels
des projets de réglementation sur l'économie, l'environne-
ment, les aspects sociaux et les administrations.

Deze regelgevingsimpactanalyse (RIA) is een vooraf-
gaande evaluatie van de potentiële gevolgen (/neveneffec-
ten) van ontwerpen van regelgeving op economisch, milieu
en sociaal gebied en op de overheid.

Elle doit entraîner des considérations transversales qui
permettront d'améliorer la qualité de la politique.

Zij moet een transversale bespiegeling teweegbrengen
om de kwaliteit van het beleid te verbeteren.
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En théorie, l'AIR est un outil précieux qui doit permettre
d'aboutir à une réglementation et à une législation meil-
leures et de qualité. Dans la pratique, elle se révèle être une
formalité ayant peu ou pas d'incidence sur la législation, et
ce en partie pour des raisons inhérentes au fonctionnement
du processus décisionnel belge qui résulte de nos gouver-
nements de coalition.

In theorie is de RIA een waardevolle tool om te komen
tot kwaliteitsvolle en betere regulering en wetgeving, in
praktijk, mede om redenen eigen aan hoe het beslissings-
proces in België ten gevolge van onze coalitieregeringen
werkt, blijkt de RIA een formaliteit met nauwelijks of geen
impact op de wetgeving.

1. Comment jugez-vous l'AIR? 1. Hoe oordeelt u over de RIA?
2. Le recours à l'AIR a-t-il conduit à une réduction de la

charge administrative? Dans l'affirmative, dans quels cas?
2. Heeft het gebruik van de RIA geleid tot een daling van

de administratieve lasten? Zo ja, in welke gevallen?
3. Avez-vous l'intention de réformer l'AIR? Dans l'affir-

mative, quelles modifications concrètes apporterez-vous
afin d'améliorer son efficacité?

3. Heeft u de intentie om de RIA te hervormen? Zo ja,
welke concrete aanpassingen wilt u implementeren om de
RIA efficiënter te maken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 11 mai 2022, à la question n° 313
de Monsieur le député Theo Francken du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
11 mei 2022, op de vraag nr. 313 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 31 maart
2022 (N.):

L'Agence pour la Simplification administrative (ASA)
fait un constat et tire les conclusions sur la bonne applica-
tion de ce processus.

De Dienst Administratieve Vereenvoudiging (DAV)
maakt een observatie en trek conclusies over de juiste toe-
passing van dit proces.

En effet, ces dernières années, force est de constater que
l'analyse d'impact réglementaire (AIR) est peu ou pas prise
en compte lors de la préparation de la législation. L'AIR
n'est généralement établie qu'une fois que la décision a été
prise et que le dossier est soumis au Conseil des ministres.
L'objectif principal de l'AIR, à savoir des décisions fon-
dées sur des données probantes pour des réglementations
de meilleure qualité, n'est donc pas atteint ou est atteint de
manière inadéquate.

De laatste jaren moet worden vastgesteld dat bij de voor-
bereiding van wetgeving weinig of geen rekening wordt
gehouden met de effectbeoordeling van regelgeving (RIA).
De RIA wordt gewoonlijk pas opgesteld aan het einde van
de rit, nadat de besluitvorming al gebeurd is. Het hoofd-
doel van de effectbeoordeling, namelijk op feiten geba-
seerde besluiten voor betere regelgeving, wordt dan ook
onvoldoende bereikt.

En effet, les AIR ne sont pas systématiquement évaluées
après la publication des règlements auxquels elles se rap-
portent. En ce qui concerne la réduction des charges admi-
nistratives, l'ASA prépare un rapport annuel pour montrer
dans quels domaines la réduction des charges administra-
tives est significative et l'évolution annuelle des charges
administratives. Je vous invite à aller le consulter sur leur
site.

Een bijkomende moeilijkheid is dat de RIA niet systema-
tisch worden geëvalueerd na de bekendmaking van de
besluiten waarop zij betrekking hebben. Wat de verminde-
ring van de administratieve lasten betreft, stelt de DAV een
jaarverslag op om aan te geven op welke gebieden de ver-
mindering van de administratieve lasten significant is en
wat de jaarlijkse ontwikkeling van de administratieve las-
ten is. Ik nodig u uit om het op hun website te bekijken.

En ce qui concerne les rapports annuels du comité d'ana-
lyse d'impact, j'en ai pris note ainsi que des recommanda-
tions qu'ils contiennent pour améliorer l'AIR. J'étudie
actuellement les possibilités d'ajuster le processus d'AIR.
L'objectif est de parvenir à une "élaboration des politiques
fondée sur des données probantes" grâce à une utilisation
efficace de l'AIR.

Ik heb nota genomen van de jaarverslagen van de raad
voor effectbeoordeling en van de daarin vervatte aanbeve-
lingen ter verbetering van de effectbeoordeling. Ik onder-
zoek momenteel de mogelijkheden om het RIA-proces aan
te passen. Doel is te komen tot een "empirisch onder-
bouwde beleidsvorming" door een doeltreffend gebruik
van een effectbeoordeling.
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DO 2021202214938
Question n° 314 de Monsieur le député Theo Francken

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214938
Vraag nr. 314 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Projet européen Single Digital Gateway (QO 16401C). Het EU-project Single Digital Gateway (MV 16401C).
En 2018, le Conseil européen et le Parlement européen

ont adopté le règlement 2018/1724 dans le but de créer
One Single Digital Gateway (SDG), un portail numérique
unique qui permettra aux entreprises et aux citoyens euro-
péens d'accéder en ligne à des informations, procédures et
services publics dans tous les États membres. Les procé-
dures existantes en ligne pour les ressortissants d'un État
membre seront accessibles aux utilisateurs des autres États
de l'UE. Les citoyens et les entreprises pourront également
effectuer eux-mêmes leurs démarches administratives dans
tous les États membres de l'UE, éventuellement avec le
support des services publics, en complément.

In 2018 keurden de Europese raad en het Europees Parle-
ment Verordening 2018/1724 goed met als oogmerk te
komen tot één digitale toegangspoort, One Single Digital
Gateway (SDG), die Europese burgers en bedrijven online
toegang biedt tot informatie, procedures en overheidsdien-
sten in alle lidstaten. Procedures die online bestaan in een
lidstaat voor de eigen ingezetenen, zullen ook toegankelijk
worden gemaakt voor gebruikers uit andere EU-staten.
Tegelijk zullen burgers en bedrijven zelf administratieve
procedures in alle EU-lidstaten kunnen uitvoeren, eventu-
eel met bijkomende ondersteuning door overheidsdiensten.

Le SDG est un projet très ambitieux qui nécessitera la
coopération de diverses autorités et administrations. Afin
de coordonner le projet, les autorités fédérales ont mis en
place une équipe de coordination nationale composée de
l'Agence pour la Simplification Administrative (ASA), de
la Direction générale Communication externe du SPF
Chancellerie du premier ministre et de la DG Transforma-
tion digitale du SPF Stratégie et Appui.

SDG is een erg ambitieus project waarbij ter realisatie
diverse overheden en administraties zullen moeten samen-
werken. Ter coördinatie van het project werd door de fede-
rale overheid een nationaal coördinatieteam opgestart dat
bestaat uit de Dienst voor Administratieve Vereenvoudi-
ging (DAV), de Algemene Directie Externe Communicatie
van de FOD Kanselarij van de eerste minister en het DG
Digitale Transformatie van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning.

1. Quelles parties du projet SDG relèvent-elles des com-
pétences fédérales et quelles parties relèvent-elles des
compétences des entités fédérées?

1. Welke onderdelen van het project SDG hebben betrek-
king op federale bevoegdheden, welke op bevoegdheden
van de deelstaten?

2. Quel est l'état d'avancement du projet? 2. Wat is de stand van zaken bij de uitvoering van het
project?

3. Quel est le budget nécessaire à la mise en oeuvre du
règlement sur le SDG? Dans ce budget, quelle est la part
des différentes entités concernées?

3. Welk is het budget dat nodig is om de SDG-verorde-
ning te implementeren? Wat is daarbij het aandeel van de
diverse betrokken entiteiten?

4. Quelle incidence la mise en oeuvre du SDG a-t-elle sur
la législation linguistique?

4. Welk is de impact van de SDG-implementatie op de
taalwetgeving?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 11 mai 2022, à la question n° 314
de Monsieur le député Theo Francken du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
11 mei 2022, op de vraag nr. 314 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 31 maart
2022 (N.):

1. Le règlement sur le Single Digital Gateway (SDG)
comprend trois parties:

1. De Single Digital Gateway (SDG) verordening bestaat
uit drie delen:

a) une partie information; a) een informatief deel;
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b) une partie procédure; b) een procedureel onderdeel;
c) une partie assistance et résolution de problèmes, dont

le contenu est décrit dans une annexe au règlement.
c) een ondersteunend en probleemoplossend deel, waar-

van de inhoud wordt beschreven in een bijlage bij de veror-
dening.

Il importe de noter qu'un certain nombre de procédures
relèvent de la compétence des entités fédérées ou ont un
impact au niveau régional et/ou local. Chaque niveau de
pouvoir est intégralement responsable de l'implémentation
de ce règlement pour ce qui concerne les parties qui res-
sortent de ses compétences. À cet égard, ils décident en
toute autonomie de quelle manière cette implémentation
est organisée à leur niveau et qui reprend quel rôle.

Een aantal van deze procedures vallen onder de bevoegd-
heid van de gefedereerde entiteiten of hebben gevolgen op
regionaal en/of lokaal niveau. Elk bestuursniveau is verant-
woordelijk voor de uitvoering van deze verordening voor
wat betreft de onderdelen die onder zijn bevoegdheid val-
len. Zij beslissen autonoom hoe deze uitvoering op hun
niveau wordt georganiseerd en wie welke rol op zich
neemt.

Le travail de l'Agence pour la simplification administra-
tive (ASA) est outre d'aider à implémenter le SDG au sein
des administrations fédérales, d'assurer une coordination
de cette implémentation. Ce qui signifie une grande dépen-
dance par rapport aux différentes administrations tant fédé-
rales que des entités fédérées ou locales.

De taak van de Dienst Administratieve Vereenvoudiging
(DAV) bestaat er niet alleen in te helpen bij de uitvoering
van de SDG binnen de federale administratie, maar ook om
deze uitvoering te coördineren. Dit betekent een grote
afhankelijkheid van de verschillende overheidsdiensten,
zowel federaal als lokaal.

2. Aujourd'hui, nous avons déjà franchis plusieurs étapes
importantes. Ainsi, pour le volet information et le volet
services d'assistance, presque tous les liens vers les infor-
mations ont été fournis et les informations sont dispo-
nibles. Toutefois, un certain nombre de pages
d'information sont encore en cours de mise à jour et seront
livrées très prochainement.

2. Vandaag hebben we al een aantal belangrijke stappen
gezet. Voor het onderdeel informatie en ondersteunende
diensten bijvoorbeeld zijn bijna alle links naar de informa-
tie verstrekt en is de informatie beschikbaar. Een aantal
informatiepagina's wordt echter nog bijgewerkt en zal zeer
binnenkort worden opgeleverd.

Pour la partie assistance, il a été décidé de travailler avec
une solution hybride, où d'une part un formulaire d'entrée
central a été créé pour tous les services d'assistance et où
d'autre part les services compétents répondent aux ques-
tions. Le transfert des questions se fait via le service desk
actuellement assuré par l'ASA.

Voor het ondersteunende deel werd besloten te werken
met een hybride oplossing, waarbij enerzijds een centraal
invoerformulier werd gecreëerd voor alle ondersteunende
diensten en anderzijds de bevoegde diensten vragen beant-
woorden. Vragen worden doorgegeven via de service desk
die momenteel door de DAV wordt beheerd.

La mise en oeuvre du volet procédural est toujours en
cours et devrait être finalisée pour fin 2023 comme
l'impose la directive européenne. Je veillerai à ce que le
timing soit respecté.

De uitvoering van het procedurele gedeelte is nog aan de
gang en moet eind 2023 zijn afgerond, zoals de Europese
richtlijn voorschrijft. Ik zal ervoor zorgen dat de timing
gerespecteerd wordt.

3. Pour mettre en oeuvre le règlement SDG, une estima-
tion des coûts a été préparée par l'ASA. Le coût total plu-
riannuel (2021, 2022 et 2023) pour tous les niveaux, après
rationalisation, a été estimé à environ 315.000.000 d'euros.

3. Voor de uitvoering van de SDG-verordening is door de
DAV een kostenraming opgesteld. De totale meerjarenkos-
ten (2021, 2022 en 2023) voor alle niveaus, na rationalise-
ring, zijn geraamd op ongeveer 315.000.000 euro.

4. Selon le règlement, les informations proposées dans le
cadre du SDG doivent être disponibles "dans une langue
officielle de l'Union largement comprise par le plus grand
nombre possible d'utilisateurs transfrontaliers". Ainsi
toutes les informations et les nouveaux formulaires déve-
loppés spécifiquement dans le cadre du règlement SDG par
le gouvernement fédéral seront proposés dans les trois lan-
gues du pays ainsi qu'en anglais.

4. De informatie die in het kader van de SDG wordt ver-
strekt moet, volgens de verordening, beschikbaar zijn "in
een officiële taal van de Unie die door een zo groot moge-
lijk aantal grensoverschrijdende gebruikers wordt begre-
pen". Alle informatie en nieuwe formulieren die specifiek
in het kader van de SDG-verordening worden ontwikkeld
door de federale overheid zullen in de drie landstalen en
het Engels worden aangeboden.
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Il en va de même lorsque les utilisateurs effectuent des
procédures en ligne dans un contexte transfrontalier, ils
doivent pouvoir obtenir "toutes les explications pertinentes
dans une langue officielle de l'Union largement comprise
par le plus grand nombre possible d'utilisateurs transfronta-
liers". Toutefois, selon le préambule du règlement, cela ne
signifie pas que les États membres doivent traduire leurs
formulaires administratifs relatifs à la procédure ou à
l'issue de la procédure dans cette langue. Toutefois, les
États membres sont "encouragés à utiliser des solutions
techniques qui permettent aux utilisateurs d'effectuer les
procédures dans cette langue, dans le plus grand nombre de
cas possible, tout en respectant les règles des États
membres en matière d'utilisation des langues".

Evenzo moeten gebruikers, wanneer zij in een grensover-
schrijdende context onlineprocedures uitvoeren, "alle rele-
vante uitleg kunnen krijgen in een officiële taal van de
Unie die door een zo groot mogelijk aantal grensover-
schrijdende gebruikers wordt begrepen". Volgens de
preambule van de verordening betekent dit echter niet dat
de lidstaten hun administratieve formulieren betreffende de
procedure of het resultaat van de procedure in die taal moe-
ten vertalen. De lidstaten worden echter aangemoedigd
technische oplossingen te gebruiken die de gebruikers in
staat stellen zoveel mogelijk procedures in die taal uit te
voeren, met inachtneming van de voorschriften van de lid-
staten inzake het gebruik van talen".

DO 2021202214950
Question n° 315 de Monsieur le député Sander Loones

du 31 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214950
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
Lors de la séance de questions de la commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 705), le deal pour l'emploi fédéral et la
politique asymétrique dans ce domaine de politique ont été
abordés. La ministre des Réformes institutionnelles, Mme
Verlinden, a confirmé que seuls quatre collègues ministres
(à savoir les ministres Vandenbroucke, Van Peteghem et
Dedonder, et le secrétaire d'État Mahdi) avaient réagi à son
appel à transmettre des propositions relatives à la politique
asymétrique dans leurs compétences, et ce conformément
au passage ci-dessous dans l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de commissie voor Grondwet
en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 705)
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. Bevoegd minister voor
Institutionele Aangelegenheden mevr. Verlinden beves-
tigde dat er slechts vier collega-ministers (het gaat om
minister Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister
Dedonder en staatssecretaris Mahdi) gereageerd hebben op
haar oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrek-
king tot asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en
dit conform onderstaande passage in het regeerakkoord:

"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la région, de la com-
munauté ou de la sous-région concernée (place based poli-
cies)."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
(place based policies)".
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1. Pouvez-vous confirmer que vous n'avez pas encore
transmis de propositions relatives à une politique asymé-
trique dans vos compétences aux ministres des Réformes
institutionnelles, Mme Verlinden et M. Clarinval? Le cas
échéant, pourquoi n'avez-vous pas encore entrepris de
démarches en dépit de la demande d'une collègue ministre?
Quand prévoyez-vous de le faire?

1. Kan u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken, mevr. Verlinden en dhr. Clarinval? Indien ja,
waarom heeft u in deze nog geen stappen ondernomen
ondanks de vraag van een collega-minister? Wanneer plant
u dit wel te doen?

2. Pouvez-vous indiquer quels plans de politique asymé-
trique vous envisagez dans votre domaine de compétence?
Comment souhaitez-vous mettre en oeuvre l'ambition for-
mulée à ce sujet dans l'accord de gouvernement?

2. Kan u meegeven welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 11 mai 2022, à la question n° 315
de Monsieur le député Sander Loones du 31 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
11 mei 2022, op de vraag nr. 315 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 31 maart
2022 (N.):

Actuellement, ma cellule stratégique et mes différentes
administrations regroupent les informations existantes et
les propositions de politiques asymétriques. Donc la
démarche est en cours et devrait être finalisée prochaine-
ment. Toutefois, vous comprendrez que je souhaite réser-
ver la primeur des résultats à mes collègues en charges des
Affaires institutionnelles. Je ne manquerai pas de vous
revenir dès que tous les éléments seront à ma disposition.
Pour votre information, la direction générale Transforma-
tion digitale du SPF BOSA n'est pas concernée par cette
demande et l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications ne voit pas la nécessité d'exercer des poli-
tiques asymétriques pour les secteurs postal et
électronique.

Op dit moment verzamelen mijn beleidscel en mijn ver-
schillende administraties zowel bestaande informatie als
voorstellen voor een asymmetrisch beleid. Het proces is
dus aan de gang en zou binnenkort moeten worden afge-
rond. U zult echter begrijpen dat ik de eerste resultaten
wens voor te behouden aan mijn collega's die belast zijn
met Institutionele Zaken. Zodra ik over alle informatie
beschik zal ik niet nalaten die met u te delen. Ik kan echter
al meegeven dat het directoraat-generaal Digitale Transfor-
matie meent niet betrokken te zijn bij dit verzoek en dat het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
niet de noodzaak inziet van een asymmetrisch beleid voor
de postsector en de elektronische sector.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214624
Question n° 157 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214624
Vraag nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Fécondation in vitro. - Création d'un congé pour femmes
en procédure.

In-vitrofertilisatie. - Invoering van een verlof voor vrouwen
in ivf-behandeling.

En Belgique, chaque année, 2,5 % des naissances sont
consécutives à une fécondation in vitro. La procédure est
souvent difficile pour les femmes, qui doivent se rendre à
de nombreuses consultations afin de vérifier que tout se
déroule comme prévu. Ces absences à répétition peuvent
engendrer des problèmes avec les employeurs.

In België wordt jaarlijks 2,5 % van de kinderen geboren
na een in-vitrofertilisatie. Vaak is die behandeling voor de
vrouwen niet evident omdat ze geregeld op consultatie
moeten om te controleren of alles volgens plan verloopt.
Daar ze herhaaldelijk afwezig zijn, kunnen ze problemen
krijgen met hun werkgever.

En collaboration avec le ministre de la Santé, avez-vous
déjà envisagé la création d'un congé spécifique en lien avec
le parcours de la procréation médicalement assistée,
comme il en existe pour les grossesses?

Hebt u al in overleg met de minister van Volksgezond-
heid overwogen om een specifiek verlof voor medisch
begeleide voortplanting in het leven te roepen, zoals dat al
voor zwangerschap bestaat?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 09 mai 2022, à la question
n° 157 de Madame la députée Sophie Thémont du
16 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 09 mei
2022, op de vraag nr. 157 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 16 maart
2022 (Fr.):

Depuis février 2020, la loi genre de 2007 prend en
compte de nouveaux critères protégés. Parmi ces critères
figure la procréation médicalement assistée (PMA). Toute
personne victime d'une discrimination sur la base de l'un de
ces critères peut dès lors contacter l'Institut pour l'égalité
des femmes et des hommes (IEFH) pour obtenir des infor-
mations et un soutien juridique.

Sinds februari 2020 houdt de genderwet van 2007 reke-
ning met nieuwe beschermde criteria. Een van deze criteria
is de medisch begeleide voortplanting. Iedereen die op
grond van een van deze criteria is gediscrimineerd, kan dus
bij het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen (IGVM) terecht voor informatie en juridische onder-
steuning.

Vous avez raison néanmoins de pointer l'absence de
congé spécifique car la situation n'a pas évolué à cet égard.
En 2019, l'Institut a mené une réflexion sur ce point suite à
un signalement concernant les compétences de la Commu-
nauté germanophone et a adressé un certain nombre de
recommandations à cette communauté. Parmi ces recom-
mandations, il y avait la nécessité de créer un motif
d'absence spécifique, permettant aux personnes qui suivent
un parcours PMA de se rendre si nécessaire durant les
heures de travail aux rendez-vous liés à cette PMA, avec
maintien de leur rémunération.

U wijst echter terecht op het ontbreken van een specifiek
verlof, aangezien de situatie in dit opzicht niet is veran-
derd. In 2019 heeft het Instituut zich over deze kwestie
gebogen naar aanleiding van een verslag over de bevoegd-
heden van de Duitstalige Gemeenschap en heeft het een
aantal aanbevelingen geformuleerd voor deze gemeen-
schap. Eén van deze aanbevelingen was de noodzaak om
een specifieke reden voor gewettigde afwezigheid te creë-
ren, waardoor personen die een IVF-behandeling volgen zo
nodig tijdens de werkuren een afspraak in het kader van de
IVF kunnen bijwonen, met behoud van hun loon.

J'ai demandé à l'IEFH qu'elle actualise ses recommanda-
tions pour le niveau fédéral.

Ik heb het IGVM gevraagd haar aanbevelingen te voor
het federale niveau te actualiseren.
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DO 2021202214777
Question n° 159 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214777
Vraag nr. 159 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Boucherie juive et langage discriminant. Joodse slagerij. - Polariserend taalgebruik.
Le 17 mars 2022, le journal flamand De Morgena publié

trois articles, écrits par Yannick Verberckmoes, Roel Wau-
ters et Ann De Boeck dont les titres pourraient être traduits
par: Un groupe de travail met en garde les Ukrainiens
contre l'exploitation dans notre pays; Les Ukrainiens sont
déjà exploités dans notre pays et Un toit en échange de
relations sexuelles et emploi illégal dans une boucherie.

De Morgen publiceerde op 17 maart 2022 drie artikels,
geschreven door Yannick Verberckmoes, Roel Wauters en
Ann De Boeck met als titels Taskforce waarschuwt Oekra-
ïners voor uitbuiting in ons land, Oekraïners nu al uitge-
buit in ons land en Onderdak in ruil voor seks en illegaal in
beenhouwerij.

Cependant, à chaque fois, les rédacteurs en question ont
jugé nécessaire de mentionner explicitement la religion du
propriétaire de la boucherie. Ces articles ont ensuite été
repris intégralement par une partie de la presse wallonne
(par exemple La Libre).

Telkenmale vonden desbetreffende redacteurs het echter
nodig om de religie van de uitbater van de beenhouwerij er
expliciet bij te vermelden. Er wordt keer op keer gesproken
over een "Joodse beenhouwerij" Deze berichtgeving is
later integraal overgenomen door delen van de Waalse pers
(bijv. La Libre).

Il est très regrettable que la religion du propriétaire soit
mentionnée dans ces articles, car il ne s'agit pas d'un élé-
ment essentiel et important sur le fond. Par ailleurs, l'Asso-
ciation des journalistes appelle également à une grande
prudence et à ce que le journaliste n'incite pas à la discrimi-
nation.

Het is zeer spijtig dat de religie van de uitbater in deze
artikels wordt vermeld, aangezien dit geen wezenlijk en
inhoudelijk element van het nieuws is. Bovendien roept
ook de Raad voor de Journalistiek op om zeer voorzichtig
te zijn en dat de journalist niet mag aanzetten tot discrimi-
natie.

1. Quelle est votre position sur la mention de l'origine et
de la religion dans les articles de presse?

1. Hoe staat u tegenover de vermelding van afkomst en
religie in nieuwsberichten?

2. Reconnaissez-vous que cette approche discrimine inu-
tilement?

2. Erkent u dat dit nodeloos polariserend is?

3. Que faites-vous pour contrer ce type de nouvelles dis-
criminantes?

3. Wat doet u om dit soort polariserende berichten tegen
te gaan?

4. Ce phénomène relève-t-il de la liberté d'expression? Si
c'est le cas, cela empêcherait d'entreprendre une quel-
conque action pour s'y opposer.

4. Valt dit onder de vrije meningsuiting, met als gevolg
dat er hiertegen geen actie kan worden ondernomen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 09 mai 2022, à la question
n° 159 de Monsieur le député Michael Freilich du
24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 09 mei
2022, op de vraag nr. 159 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 24 maart
2022 (N.):

Le gouvernement fédéral n'étant pas compétent en
matière de "médias", il est préférable d'adresser cette ques-
tion aux ministres compétents des entités fédérées.

Aangezien de federale overheid niet bevoegd is voor
"media", kan deze vraag het best gericht worden tot de
bevoegde ministers van de deelstaten.
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DO 2021202214835
Question n° 160 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 28 mars 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214835
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Violences sexuelles. Seksueel geweld.
Suite aux questions écrites n° 899 du 18 octobre 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 70),
n° 934 du 4 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 72) et n° 1064 du 27 janvier 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 79), la
ministre Verlinden a donné plusieurs réponses quant à la
problématique des violences sexuelles et aux responsabili-
tés de la police fédérale les concernant. La ministre nous a
renvoyé vers vous pour certaines questions reprises dans la
question parlementaire écrite n° 1064.

Naar aanleiding van de schriftelijke vragen nr. 899 van
18 oktober 2021 (Vragen en antwoorden,Kamer, 2021-
2022, nr. 70), nr. 934 van 4 november 2021 (Vragen en
antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72) en nr. 1064 van
27 januari 2022 (Vragen en antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) heeft minister Verlinden verscheidene ant-
woorden gegeven over de problematiek van het seksueel
geweld en de verantwoordelijkheden van de federale poli-
tie op dat vlak. Voor bepaalde vragen in de schriftelijke
parlementaire vraag nr. 1064 verwijst de minister ons naar
u door.

1. Combien d'inspecteurs postulent par an à la commis-
sion spécifique Moeurs? Combien sont validés par an?
Pouvez-vous donner les chiffres sur les cinq dernières
années?

1. Hoeveel inspecteurs stellen er zich jaarlijks kandidaat
voor de specifieke commissie Zedenfeiten? Hoeveel wor-
den er jaarlijks in die functie bevestigd? Kunt u de cijfers
over de voorbije vijf jaar geven?

2. Pouvez-vous transmettre le guide d'entretien déve-
loppé par l'Université de Liège et utilisé pour le recrute-
ment spécifique à la commission Moeurs?

2. Kunt u ons deinterview guide bezorgen die door de
universiteit van Luik ontwikkeld werd en gebruikt wordt
voor de specifieke aanwerving voor de commissie Zeden-
feiten?

3. La ministre Verlinden a répondu que, entre 2020 et
2021, 297 membres du personnel ont participé et réussi la
formation de 72 heures destinée aux inspecteurs de la
police des moeurs pour le centre de prise en charge des
violences sexuelles. Cela signifie-t-il que le taux de réus-
site est de 100 %?

3. In haar antwoord zei minister Verlinden dat er in de
periode 2020-2021 297 personeelsleden met succes de
opleiding van 72 uur doorlopen hebben die bestemd is voor
de inspecteurs van de zedenpolitie bij de zorgcentra na sek-
sueel geweld. Betekent dit dat het slagingspercentage
100 % bedraagt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 09 mai 2022, à la question
n° 160 de Monsieur le député Nabil Boukili du 28 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 09 mei
2022, op de vraag nr. 160 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 28 maart
2022 (Fr.):
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1. Le nombre d'inspecteurs des moeurs à recruter varie
selon le centre de prise en charge des violences sexuelles
(CPVS) et par année. Les facteurs qui jouent un rôle dans
ce cadre sont: le lancement ou l'extension d'un CPVS, le
fait que des inspecteurs des moeurs quittent le système de
permanence, la mobilité au sein des zones de police locale,
etc. Au cours de la période 2017-2021, les nombres sui-
vants d'inspecteurs des moeurs ont été sélectionnés et
ensuite formés (par année et dans l'ordre respectif): 53, 67,
12, 119 et 220. En 2020 et 2021, les inspecteurs des
moeurs ont été considérablement plus nombreux à bénéfi-
cier d'une formation, en raison de l'extension du CPVS de
Flandre orientale et de l'ouverture de nouveaux CPVS à
Anvers et Charleroi.

1. Het aantal te selecteren zedeninspecteurs, varieert per
zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) en per jaar. Facto-
ren die hierbij meespelen zijn: de opstart of uitbreiding van
een ZSG, de uitval van zedeninspecteurs uit de permanen-
tierol, mobiliteit binnen lokale politiezones, etc. In de peri-
ode 2017-2021 werden de volgende aantallen
zedeninspecteurs geselecteerd en vervolgens opgeleid
(jaarlijks en in respectievelijke volgorde): 53, 67, 12, 119
en 220. In 2020 en 2021 werden opmerkelijk meer zeden-
inspecteurs opgeleid, met name door de uitbreiding van
ZSG Oost-Vlaanderen en de komst van nieuwe ZSG in
Antwerpen en Charleroi.

2. La présélection a été mise au point grâce à une colla-
boration entre l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, le service des sciences du comportement de la
police fédérale et les coordinateurs CPVS de la police, et
elle comprend plusieurs aspects. Un certain nombre
d'échelles validées scientifiquement sont utilisées pour
évaluer les attitudes et les conceptions d'un candidat à pro-
pos des violences sexuelles, et ce sur base d'un question-
naire élaboré par l'Université de Liège. En outre, les
candidats sont également interrogés sur leur motivation et
leurs connaissances en matière de violences sexuelles et de
droit pénal sexuel. Pour garantir que les candidats ne
puissent pas se préparer aux questions et répondent le plus
spontanément possible, les documents de la présélection (y
compris les questionnaires) n'ont pas été rendus publics.

2. De preselectie werd ontwikkeld door middel van een
samenwerking tussen het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen, de dienst gedragswetenschappen van
de federale politie en de ZSG-coördinatoren van de politie
en omvat meerdere aspecten. Via verschillende weten-
schappelijke gevalideerde schalen wordt gepeild naar de
attitudes en opvattingen over seksueel geweld van een kan-
didaat, dit aan de hand van een vragenlijst die werd opge-
steld door de Universiteit van Luik. Daarnaast worden de
kandidaten ook bevraagd over hun motivatie en kennis
rond seksueel geweld en seksueel strafrecht. Om te garan-
deren dat kandidaten zich niet op de vragen kunnen voor-
bereiden en zo spontaan mogelijk antwoorden, worden de
documenten uit de preselectie (met inbegrip van de vragen-
lijsten) niet publiekelijk beschikbaar gesteld.

3. Le taux de réussite de la formation d'inspecteur des
moeurs est considérablement élevé. Cela est notamment dû
à la sélection rigoureuse qui a lieu avant cette formation.
En effet, les candidats inspecteurs des moeurs font l'objet
d'une sélection avant de pouvoir participer à la formation,
ce qui permet d'évaluer si une personne est compétente ou
non pour exercer la fonction d'inspecteur des moeurs. Le
fait que l'exercice de cette fonction se fasse sur une base
volontaire joue également un rôle: seuls les fonctionnaires
de police motivés postulent.

3. Het slaagpercentage van de opleiding tot zedeninspec-
teur ligt aanzienlijk hoog. Dit is onder meer te wijten aan
de grondige selectie die voor de opleiding plaatsvindt.
Kandidaat-zedeninspecteurs worden namelijk gescreend
vooraleer zij kunnen deelnemen aan de opleiding, waar-
door het mogelijk is om te beoordelen of iemand wel of
niet bekwaam is om de functie van zedeninspecteur op te
nemen. Ook de vrijwilligheid van het opnemen van de
functie speelt een rol: enkel gemotiveerde politieambte-
naars bieden zich aan.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111679
Question n° 376 de Madame la députée Greet Daems

du 03 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111679
Vraag nr. 376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zones sûres et retour forcé des Afghans. De veilige zones en de gedwongen terugkeer van Afgha-
nen.

La situation en Afghanistan ne s'est pas améliorée au
cours des vingt dernières années. L'intervention des États-
Unis et de leurs alliés a contribué à diviser et déstabiliser
davantage encore le pays. Dans une certaine mesure, les
forces occidentales présentes ont pu en atténuer les consé-
quences de cette situation mais, à la suite de leur retrait,
cette réalité remonte rapidement à la surface. Cela illustre
non seulement la faillite de la politique de guerre occiden-
tale mais aussi celle de la politique belge en matière de
retour en Afghanistan. Les zones dites sûres n'ont aucun
sens si cette sûreté n'est pas durable. Il est donc important
de dresser un aperçu de la situation.

De interne situatie in Afghanistan is er de voorbije twin-
tig jaar niet op vooruit gegaan. De interventie van de Ver-
enigde Staten en haar bondgenoten heeft het land nog
verder verdeeld en gedestabiliseerd. De aanwezige Wes-
terse troepenmachten konden de effecten ervan enigszins
onderdrukken, maar nu zij zich terugtrekken komt deze
werkelijkheid razendsnel aan de oppervlakte. Dit zet niet
alleen het failliet van de Westerse oorlogspolitiek in de
verf, maar ook dat van de Belgische terugkeerpolitiek rond
Afghanistan. Zogenaamde veilige zones zijn nietsbeteke-
nend als die veiligheid niet duurzaam is. Het is dan ook
belangrijk om dit in kaart te brengen

1. Pourriez-vous retracer l'historique des zones sûres en
Afghanistan? Quelles zones ont été déclarées sûres au fil
du temps et quelles zones ont été déclarées peu sûres
depuis la mise en place de ce mécanisme?

1. Kan u de historiek van de veilige Afghaanse zones
geven? Welke zones werden doorheen de tijd veilig ver-
klaard en welke als onveilig sinds dit systeem in gebruik
werd genomen?

2. Quels sont les chiffres des retours forcés des Afghans
au cours des cinq dernières années?

2. Wat zijn de cijfers voor de gedwongen terugkeer van
Afghanen tijdens de laatste vijf jaar?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 376 de Madame la députée Greet Daems du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 376 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 september 2021 (N.):

Lors de l'examen d'une demande de protection internatio-
nale, la situation actuelle est évaluée. Le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) n'utilise pas
le concept de "zone sûre" à cette fin. Par conséquent, nous
ne pouvons pas fournir une vue d'ensemble de ces zones.

Bij de beoordeling van een verzoek om internationale
bescherming wordt de actuele situatie beoordeeld. Daarbij
maakt het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen (CGVS) niet gebruik van het concept
"veilige zone". We kunnen dan ook geen overzicht geven
van dergelijke zones.
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Depuis l'introduction du statut de protection subsidiaire
en octobre 2006, le CGRA assure un suivi permanent de la
situation sécuritaire en Afghanistan afin de pouvoir évaluer
le risque qu'un civil soit victime de violence aveugle dans
le cadre d'un conflit armé. Cela se fait à la fois sur la base
de nos propres informations sur les pays et des informa-
tions fournies par l'Agence de l'Union européenne pour
l'asile (EASO) dans les rapports annuels en matière de
sécurité (Security Reports).

Sinds de invoering van het statuut van subsidiaire
bescherming in oktober 2006 doet het CGVS een voortdu-
rende opvolging van de veiligheidssituatie in Afghanistan
teneinde het risico te kunnen inschatten voor een burger
om het slachtoffer te worden van willekeurig geweld in het
kader van het gewapend conflict. Dit gebeurt op basis van
zowel eigen landeninformatie als informatie die wordt aan-
gebracht door de European Asylum Support Office (EASO)
in de jaarlijkse Security Reports.

L'intensité, la dynamique et l'étendue géographique du
conflit ont changé plusieurs fois au fil des ans. En fonction
de la situation concrète en Afghanistan, il a été estimé que
les civils originaires de certaines régions couraient un
risque réel d'atteintes graves conformément à la définition
de la protection subsidiaire.

De intensiteit, de dynamiek en de geografische spreiding
van het conflict veranderden meermaals doorheen de jaren.
Afhankelijk van de concrete situatie in Afghanistan werd
geoordeeld dat burgers afkomstig uit bepaalde regio's een
reëel risico op ernstige schade liepen conform de definitie
van subsidiaire bescherming.

Cette évaluation tient notamment compte d'aspects tels
que la présence d'acteurs armés sur le terrain, la nature de
la violence, les tactiques utilisées, le nombre d'incidents, le
nombre de victimes civiles, l'étendue géographique de la
violence, etc. et tient également compte du Country Gui-
dance Afghanistan de l'EASO, publié sur le site web de
l'EASO.

Deze inschatting houdt onder meer rekening met aspec-
ten als de aanwezigheid van gewapende actoren op het ter-
rein, de aard van het geweld, de gebruikte tactieken, het
aantal incidenten, het aantal burgerslachtoffers, de geogra-
fische spreiding van het geweld enz. en houdt verder reke-
ning met de EASO Country Guidance Afghanistan,
gepubliceerd op de website van EASO.

Ces dernières années, le CGRA a estimé que pour les
civils originaires des provinces de Faryab, Ghazni, Hel-
mand, Kunar, Kunduz, Laghman, Logar et Zabul, ainsi que
pour les civils de la plupart des districts des provinces de
Balkh, Kandahar et Nangarhar, il existait en principe un
risque réel d'être victimes de violence aveugle. Pour un
certain nombre de districts des provinces d'Uruzgan, de
Paktia, de Baghlan, d'Herat et de Kapisa, l'on estimait éga-
lement que le niveau de violence aveugle était tellement
élevé qu'il existait, en principe, un risque réel pour les
civils.

De laatste jaren werd geoordeeld dat er voor burgers uit
de provincies Faryab, Ghazni, Helmand, Kunar, Kunduz,
Laghman, Logar en Zabul en voor burgers uit de meeste
districten van de provincies Balkh, Kandahar en Nangarhar
doorgaans een reëel risico bestond om het slachtoffer te
worden van willekeurig geweld. Ook voor een aantal dis-
tricten uit de provincies Uruzgan, Paktia, Baghlan, Herat
en Kapisa werd geoordeeld dat de mate van willekeurig
geweld dermate hoog was dat er in principe een reëel risico
bestond voor burgers.

Pour l'évaluation des demandes de protection internatio-
nale et l'évaluation du risque en cas de retour, la situation
passée n'est pas nécessairement toujours pertinente. Cela
s'applique en particulier à l'évaluation du risque pour les
civils d'être victimes de violence aveugle dans le cadre d'un
conflit armé. Avec la fin des combats entre les talibans et
les milices apparentées d'une part, et l'armée afghane et les
milices apparentées d'autre part, une situation totalement
nouvelle est apparue. Il faut évaluer cette nouvelle situa-
tion en recueillant des informations à ce sujet.

Voor de beoordeling van verzoeken om internationale
bescherming en de beoordeling van het risico bij terugkeer
is de situatie uit het verleden niet noodzakelijk nog rele-
vant. Dit geldt in het bijzonder voor de beoordeling van
risico voor burgers om slachtoffer te worden van wille-
keurig geweld in het kader van een gewapend conflict.
Door het einde van de gevechten tussen de taliban en ver-
wante milities enerzijds en het Afghaans leger en verwante
milities anderzijds is er een totaal nieuwe situatie ontstaan.
Deze nieuwe situatie moet beoordeeld worden door hier-
over informatie te verzamelen.

Nombre de personnes renvoyées en Afghanistan de façon
forcée au cours des cinq dernières années.

Aantal personen dat gedwongen terugkeerde naar Afgha-
nistan in de afgelopen vijf jaar.

2017: 30; 2017: 30;
2018: 26; 2018: 26;
2019: 16; 2019: 16;
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2020: 5; 2020: 5;
2021: 7. 2021: 7.

DO 2021202212701
Question n° 438 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212701
Vraag nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afghani-
stan.

Il reste encore 442 personnes sur la liste belge des éva-
cuations qui n'ont pas pu bénéficier du pont aérien mis en
place en août 2021. Une deuxième phase a été lancée.

442 mensen haalden de luchtbrug van augustus 2021
niet, maar staan wel op de Belgische evacuatielijst. Er
werd een tweede fase opgericht.

1. Phase 2: après l'opération Red Kite, trois vols quataris
ont été organisés à destination de la Belgique, ce qui a per-
mis de rapatrier 45 Belges et les membres de leur famille
depuis Doha. Pour les 334 Belges ou détenteurs d'un per-
mis de séjour belge qui se trouvent encore en Afghanistan,
d'autres vols qataris seront probablement organisés. Ce
sont les informations relayées par le quotidien De Tijd.

1. Fase 2: na de Red Kite-operatie vertrokken drie Qata-
rese vluchten naar ons land. Zij namen 45 Belgen en hun
gezinsleden via Doha mee naar België. Voor de 334 Belgen
of houders van een Belgische verblijfsvergunning die nog
in Afghanistan zijn, worden mogelijks nog extra Qatarese
vluchten ingelegd. Dit lezen we in De Tijd.

a) Parmi ces 334 personnes, combien sont encore blo-
quées actuellement en Afghanistan et au Pakistan?

a) Hoeveel van deze 334 mensen zitten nu nog vast in
Afghanistan? Hoeveel in Pakistan?

b) Qui assume la charge financière de ces évacuations
organisées par Qatar Airlines? Quel est leur coût?

b) Wie betaalt dit evacuaties via Qatar Airlines? Wat was
de kostprijs?

c) Combien de Belges y a-t-il parmi ces personnes?
Combien étaient détentrices d'un permis de séjour belge?
Quel était le nombre de réfugiés reconnus? Combien de ces
personnes bénéficiaient de la protection subsidiaire? Com-
bien disposaient d'un autre titre de séjour?

c) Hoeveel mensen zijn Belg? Hoeveel hadden een ver-
blijfsvergunning in België? Hoeveel waren erkend vluchte-
ling? Hoeveel subsidiair beschermden? Welke andere
verblijfstitels?

d) Combien de membres de leur famille ont pu les
accompagner? Combien de membres de leur famille
figurent encore sur la liste?

d) Hoeveel familieleden kwamen er al mee? Hoeveel
familieleden staan nog op de lijst?

e) Combien de membres de la famille respectivement des
réfugiés reconnus et des personnes bénéficiant de la pro-
tection subsidiaire ont été rapatriés avec eux? Merci de
spécifier si les personnes disposent ou non d'un titre de
séjour belge.

e) Hoeveel familieleden van erkende vluchtelingen kwa-
men mee? Hoeveel van subsidiair beschermden? Graag
een opsplitsing met of zonder Belgisch verblijfsrecht.
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2. Phase 3: aucune solution n'a encore été trouvée pour
108 personnes qui figurent sur la liste belge des évacua-
tions. Ces personnes ont soit travaillé pour la Belgique, soit
courent un danger (surtout les défenseurs des droits de
l'homme). Il ne leur reste que deux options: attendre ou
décider de se rendre par la route vers le Pakistan, au péril
de leur vie. Il n'existe aucun plan d'évacuation pour ces 108
anciens travailleurs afghans de la Belgique et défenseurs
des droits de l'homme. La Belgique n'est pas favorable à
l'option du rapatriement des personnes via la route vers le
Pakistan.

2. Fase 3: voor 108 mensen op de Belgische evacuatie-
lijst bestaat nog geen plan. Het gaat om mensen die voor
België gewerkt hebben of om mensen die gevaar lopen
(vooral mensenrechtenverdedigers). Zij moeten kiezen:
afwachten of op eigen houtje de gevaarlijke route naar
Pakistan nemen. De essentie voor 108 Afghaanse ex-werk-
nemers van België en mensenrechtenverdedigers is er geen
evacuatieplan. België is er geen voorstander van om men-
sen te repatriëren via de landroute naar Pakistan.

a) Combien de personnes ont déjà été rapatriées en Bel-
gique? Merci de fournir des informations concrètes.

a) Hoeveel mensen zijn er nu al hier geraakt? Graag een
concreet overzicht.

b) Entretenons-nous des contacts avec ces personnes? De
quelle façon?

b) Zijn we in contact met deze mensen? Hoe?

c) Quel est votre plan? c) Wat is uw plan?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 438 de Monsieur le député Theo Francken du
10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 438 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
10 november 2021 (N.):

1. Pour la première question, je vous renvoie à la ministre
des Affaires étrangères.

1. Voor de eerste vraag verwijs ik u door naar de minister
van Buitenlandse Zaken.

2. Quant aux personnes qui ont travaillé pour nos ser-
vices militaires, je vous renvoie à la ministre de la Défense
et la ministre des Affaires Etrangères.

2. Voor wat betreft de mensen die gewerkt hebben voor
onze militaire en consulaire diensten verwijs ik u door naar
de minister van Defensie en de minister van Buitenlandse
Zaken.

Il ne reste actuellement aucune personne en Afghanistan
qui ait travaillé pour les services consulaires ou militaires
belges et souhaitant être évacuée.

Er zijn op dit moment geen personen meer in Afghani-
stan die voor Belgische consulaire of militaire diensten
gewerkt hebben en die geëvacueerd wensen te worden.

Les défenseurs des droits de l'homme, les journalistes,
etc. qui ont été mis sur la liste d'évacuation lors de l'éva-
cuation peuvent en effet demander un visa humanitaire:
soit à Islamabad (Pakistan), soit dans un autre pays tiers.
Bien entendu, toute personne est libre de demander un
visa. Cependant, pour ceux qui étaient déjà sur la liste, il a
déjà été décidé que la réponse sera positive.

De mensenrechtenverdedigers, journalisten, enz. die tij-
dens de evacuatie op de evacuatielijst gezet werden kunnen
inderdaad een humanitair visum aanvragen: ofwel in Isla-
mabad (Pakistan) of in een ander derde land. Natuurlijk
staat het elke persoon vrij een visum aan te vragen.

Nous sommes en contact avec certaines de ces personnes
Il semble qu'un grand nombre d'entre eux aient déjà trouvé
une autre solution ou aient décidé de ne pas évacuer.
Actuellement, il y a encore une dizaine de personnes en
Afghanistan ou déjà au Pakistan qui figuraient sur la liste
d'évacuation initiale (catégorie défendeurs droits de
l'homme) et qui souhaitent toujours venir en Belgique.

We staan in contact met een deel van deze mensen. Het
blijkt dat een groot aantal van hen reeds een andere oplos-
sing vonden of afzien van evacuatie. Momenteel zijn er
nog een tiental mensen in Afghanistan of al in Pakistan die
op de initiële evacuatielijst stonden (categorie mensen-
rechtenverdedigers) en die nog wensen naar België te
komen.
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Il est vrai qu'il n'est pas facile de passer la frontière avec
le Pakistan. Vous avez besoin d'un passeport et d'un visa
pour le Pakistan. Nous voyons que cela est quand même
possible dans la pratique.

Het klopt dat het niet gemakkelijk is om de grens over te
steken naar Pakistan. Er is een paspoort en een visum voor
Pakistan nodig. We zien dat dit wel mogelijk is in de prak-
tijk.

DO 2021202213386
Question n° 480 de Monsieur le député Ben Segers du

11 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213386
Vraag nr. 480 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 11 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étude sur les personnes en séjour illégal en Belgique. Studie naar personen in onwettig verblijf in België.
À l'heure actuelle, nous savons très peu de choses sur les

personnes en séjour illégal en Belgique et cela pose pro-
blème. Il faut mieux connaître cette section de la popula-
tion en termes de chiffres, de profils, etc. afin de pouvoir
proposer une politique adaptée.

Op dit ogenblik weten we bijzonder weinig over perso-
nen in onwettig verblijf in België en dat is problematisch.
Het is nodig om zicht te krijgen op dit deel van de bevol-
king qua aantallen, profielen, enz., om voor aangepast
beleid te kunnen zorgen.

Aux Pays-Bas, une étude intéressante a été réalisée par
l'Université d'Utrecht pour le compte du Wetenschappelijk
Onderzoeks- en Documentatiecentrum (https://www.rijkso-
verheid.nl/documenten/rapporten/2020/12/16/bijlage-
schattingen-onrechtmatig-in-nederland-verblijvende-
vreemdelingen-2017-2018).

In Nederland werd een interessante studie uitgevoerd
door de Universiteit Utrecht in opdracht van het Weten-
schappelijk Onderzoeks- en Documentatiecentrum (https://
www.rijksoverheid.nl/documenten/rapporten/2020/12/16/
bijlage-schattingen-onrechtmatig-in-nederland-verblij-
vende-vreemdelingen-2017-2018).

Par le passé, vous avez réagi à plusieurs reprises avec
enthousiasme à ma demande de faire réaliser une telle
étude en Belgique également, par exemple par Myria.

Eerder reageerde u al meermaals enthousiast op mijn ver-
zoek om een dergelijk onderzoek ook in België uit te laten
voeren, bijv. bij Myria.

1. Quelles démarches avez-vous déjà entreprises pour
faire réaliser cette étude?

1. Wat heeft u al ondernomen om deze studie uit te laten
voeren?

2. Que ferez-vous d'autre? 2. Wat zal u verder doen?
3. Quels aspects devraient-ils être examinés par cette

étude selon vous?
3. Over welke aspecten dient de studie volgens u min-

stens te gaan?
4. Qui réalisera l'étude? 4. Wie zal de studie uitvoeren?
5. Quans les résultats seront-ils disponibles? 5. Tegen wanneer verwacht u resultaten?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 480 de Monsieur le député Ben Segers du 11 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 480 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 11 januari
2022 (N.):

À l'heure actuelle, il n'existe que des estimations quant au
nombre de personnes en séjour irrégulier dans notre pays.
Un chiffre exact n'est pas disponible car ces personnes ne
sont enregistrées nulle part.

Momenteel bestaan er over het aantal personen in onwet-
tig verblijf in ons land enkel schattingen. Een exact cijfer is
niet voorhanden aangezien deze personen nergens geregis-
treerd staan.
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Afin d'avoir une idée précise de ce groupe, une étude
spécifique pourrait certainement être utile. Cependant,
aucune mesure concrète n'a encore été prise à cet égard,
mais j'étudie la possibilité de le faire dans l'avenir.

Om een goed zicht te krijgen op deze groep, kan een spe-
cifieke studie zeker nuttig zijn. Momenteel zijn hiertoe
echter nog geen concrete stappen genomen, maar ik bekijk
of dit in de toekomst mogelijk is.

DO 2021202213686
Question n° 501 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 27 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213686
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation migratoire aux frontières de la Lituanie. Migratiesituatie aan de Litouwse grens.
La situation migratoire aux frontières de la Lituanie s'est

fortement dégradée depuis la décision, en 2021, du pré-
sident biélorusse d'encourager les migrants à rejoindre
l'Union européenne à partir de son pays.

Sinds de president van Wit-Rusland in 2021 beslist heeft
de migranten ertoe aan te zetten vanuit zijn land verder te
trekken naar de Europese Unie, is de migratietoestand aan
de Litouwse grenzen er zienderogen op achteruitgegaan.

La pression est rapidement devenue très importante. La
Lituanie a donc dû déclarer l'état d'urgence le 2 juillet
2021.

De druk is snel zeer hoog opgelopen, waardoor Litouwen
op 2 juli 2021 de noodtoestand heeft moeten uitroepen.

Les réponses de l'Union européenne ont été rapides et
nombreuses et la situation a pu être stabilisée à la frontière
suite aux démarches pressantes effectuées auprès des pays
d'origine des migrants (Irak, Congo Brazzaville, Guinée,
etc.) mais aussi auprès des pays de transit (Turquie) et des
pays d'origine potentiels (Pakistan).

De reacties van de Europese Unie waren snel en talrijk en
de situatie aan de grens kon na een reeks urgente outreach-
acties, niet enkel in de herkomstlanden van de migranten
(Irak, Congo-Brazzaville, Guinee enz.), maar ook in door-
reislanden (Turkije) en mogelijke herkomstlanden (Paki-
stan) gestabiliseerd worden.

Les tentatives de passages ont beaucoup diminué ces der-
nières semaines aux frontières extérieures nord-est de l'UE
mais selon les associations caritatives, rien qu'à la frontière
lituanienne, près de 8.200 personnes se sont vu refuser
l'entrée du territoire européen.

De jongste weken is het aantal pogingen om de buiten-
grenzen in het noordoosten van de EU over te steken welis-
waar flink teruggelopen, maar volgens
liefdadigheidsorganisaties zouden er alleen al aan de
Litouwse grens bijna 8.200 personen geen toegang krijgen
tot het Europese grondgebied.

Il y a quelques jours vous participiez, sur place, à la
Conference on Border Management. À cette occasion,
vous avez rappelé "l'importance de renforcer les frontières
extérieures de l'Union européenne et d'appliquer des procé-
dures frontalières correctes".

Enkele dagen geleden hebt u ter plaatse deelgenomen aan
de Conference on Border Management. U hebt die gele-
genheid te baat genomen om te herinneren aan het belang
van de versterking van de buitengrenzen van de Europese
Unie en de toepassing van correcte grensprocedures.

Vous avez préconisé plusieurs mesures, parmi lesquelles
un contrôle concluant aux frontières extérieures, la néces-
sité d'une surveillance adéquate des frontières, le respect
des droits des migrants et l'interdiction du non-refoule-
ment, une meilleure utilisation des agences européennes
Frontex, EUAA et Europol, des efforts pour améliorer les
procédures aux frontières extérieures et la prise de mesures
concrètes en vue d'un pacte européen global sur les migra-
tions.

U hebt voor een waaier aan maatregelen gepleit, waaron-
der een sluitende controle aan de buitengrenzen, de
behoefte aan adequate grensbewaking, de inachtneming
van de rechten van de migranten en het non-refoulement-
beginsel, een betere inzet van de Europese agentschappen
Frontex, EUAA en Europol, inspanningen om de procedu-
res aan de buitengrenzen te verbeteren en het nemen van
concrete maatregelen met het oog op een globaal Europees
migratiepact.

1. Comment ont été accueillies ces mesures très
concrètes par vos collègues européens?

1. Wat vonden uw Europese ambtgenoten van die zeer
concrete maatregelen?
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2. Des engagements précis ont-ils pu être pris à l'occa-
sion de cette rencontre?

2. Werden er tijdens die bijeenkomst precieze verbinte-
nissen aangegaan?

3. Comment sera assuré le suivi, au niveau européen, de
la situation à nos frontières extérieures?

3. Hoe zal de situatie aan onze buitengrenzen op Euro-
pees niveau gemonitord worden?

4. Un agenda a-t-il déjà été arrêté concernant des mesures
à prendre rapidement, vu la situation critique?

4. Werd er al een tijdpad vastgelegd voor bepaalde maat-
regelen die in het licht van de kritieke situatie snel geno-
men moeten worden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 501 de Monsieur le député Michel De Maegd du
27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 501 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
27 januari 2022 (Fr.):

La conférence à Vilnius, organisée par l'Autriche, la
Grèce, la Lituanie et la Pologne, a rassemblé la Commis-
sion, Frontex, l'Agence des droits fondamentaux de l'Union
européenne et les États membres (EM) afin de créer un
forum pour explorer les possibilités, outils, et mesures afin
d'augmenter les efforts pour contrer le phénomène d'instru-
mentalisation et de prévenir de futures crises. Une déclara-
tion conjointe a été publiée et signée par certains EM
participants à l'issue de la conférence (Autriche, Bulgarie,
Croatie, Chypre, Danemark, Estonie, Grèce, Hongrie,
Irlande, Lettonie, Lituanie, Malte, Pologne, Roumanie,
Slovaquie, Slovénie).

De conferentie in Vilnius, die door Oostenrijk, Grieken-
land, Litouwen en Polen georganiseerd werd, heeft de
Commissie, Frontex, het Bureau van de Europese Unie
voor de grondrechten en de lidstaten (LS) verzameld, om
een forum te creëren voor het verkennen van de mogelijk-
heden, tools en maatregelen, om de inspanningen om het
instrumentaliseringsfenomeen te bestrijden en toekomstige
crisissen te voorkomen te versterken. Na afloop van de
conferentie hebben bepaalde deelnemende LS een geza-
menlijke verklaring gepubliceerd en ondertekend (Oosten-
rijk, Bulgarije, Kroatië, Cyprus, Denemarken, Estland,
Griekenland, Hongarije, Ierland, Letland, Litouwen,
Malta, Polen, Roemenië, Slowakije, Slovenië).

Il y a un consensus entre les EM sur le fait qu'un espace
sans contrôles aux frontières intérieures ne peut fonction-
ner efficacement que si les frontières extérieures sont cor-
rectement protégées et que la sécurité et l'intégrité de
l'espace Schengen, fondé sur une gestion intégrée des fron-
tières, est garanti. Il en est de même concernant le rôle
accru des agences, récemment dotées de mandats renfor-
cés. Le respect des droits fondamentaux des migrants, y
compris le principe de non-refoulement, ne doit en aucun
cas être limité. La déclaration finale de la conférence de
Vilnius des 20 et 21 janvier 2022 étant trop faible à cet
égard et mentionnant la construction de barrières phy-
siques, la Belgique n'a pas signé la déclaration.

Er is een consensus tussen de Europese LS over het feit
dat een ruimte zonder controles aan de binnengrenzen
enkel op efficiënte wijze kan functioneren indien de bui-
tengrenzen correct beschermd worden en de veiligheid en
de integriteit van de Schengenruimte, gebaseerd op een
geïntegreerd grensbeheer, gegarandeerd wordt. Dit geldt
ook voor de groter geworden rol van de agentschappen, die
onlangs versterkte mandaten kregen. Het respect voor de
grondrechten van migranten, met inbegrip van het beginsel
van niet-terugdrijving, mag in geen geval beperkt worden.
Aangezien de slotverklaring van de conferentie van Vilnius
van 20 en 21 januari 2022 in dit opzicht te zwak is en de
constructie van fysieke barrières vermeldt, heeft België de
verklaring niet ondertekend.
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La déclaration des ministres mentionne la nécessité
d'envisager des solutions nouvelles et innovantes pour rele-
ver les défis actuels et futurs liés à la prévention de la
migration illégale et des pertes de vie aux frontières mari-
times, tout en reconnaissant les spécificités des opérations
de recherche et de sauvetage. La déclaration appelle à
déployer des ressources et des efforts additionnels (dont la
mise en place de barrières physiques et d'autres infrastruc-
tures mobiles ou fixes), et appelle à un soutien financier
adéquat de l'Union européenne (UE) afin d'assurer un
niveau élevé de sécurité aux frontières extérieures de l'UE.

De verklaring van de ministers zegt dat het noodzakelijk
is om nieuwe en innoverende oplossingen te voorzien, om
de huidige en toekomstige uitdagingen in verband met de
preventie van illegale immigratie en het verlies van levens
aan de maritieme grenzen aan te gaan. Hierbij worden
tegelijkertijd de specificiteiten van de zoek- en red-
dingsoperaties erkend. De verklaring roept om bijkomende
middelen in te zetten en bijkomende inspanningen te leve-
ren (waaronder de installatie van fysieke barrières en
andere, mobiele of vaste, infrastructuren) en roept de Euro-
pese Unie (EU) op om adequate financiële steun te voor-
zien om een hoog veiligheidsniveau aan de buitengrenzen
van de EU te verzekeren.

À cette occasion, la commissaire Johansson a également
rappelé les actions entreprises au niveau européen et l'unité
de l'Europe face aux tentatives de déstabilisation, ainsi que
les initiatives actuellement sur la table permettant de faire
face aux agressions (amendements au code frontières
Schengen, la proposition d'inscription sur liste noire des
opérateurs de transport impliqués dans le trafic d'êtres
humains et la traite des personnes vers l'UE, ainsi que les
propositions concernant les situations de instrumentalisa-
tion dans le domaine de la migration et de l'asile). Les EM
s'engagent donc à les faire avancer. L'accent est également
mis sur le renforcement du régime d'asile européen com-
mun et sur l'intensification des efforts pour réduire les inci-
tations à la migration illégale et empêcher l'abus du
système d'asile. Bien que non signataire, la Belgique sous-
crit à ces pistes.

Bij die gelegenheid heeft commissaris Johansson ook
herinnerd aan de acties die op het Europees niveau onder-
nomen werden en de eenheid van Europa ten opzichte van
de destabilisatiepogingen, evenals de initiatieven die
momenteel op tafel liggen en het mogelijk maken om het
hoofd te bieden aan agressie (amendementen op de Schen-
gengrenscode, het voorstel om de vervoerders die betrok-
ken zijn bij mensensmokkel en mensenhandel naar de EU
op een zwarte lijst te plaatsen, en de voorstellen met
betrekking tot de instrumentaliseringssituaties op het
gebied van migratie en asiel). De LS verbinden zich er dus
toe om ze vooruitgang te laten boeken. De nadruk wordt
ook gelegd op de versterking van het gemeenschappelijk
Europees asielstelsel en op de intensivering van de inspan-
ningen om de aansporingen tot illegale migratie te vermin-
deren en het misbruik van het asielsysteem te verhinderen.
Alhoewel België de verklaring niet ondertekend heeft,
onderschrijft ze deze pistes.

Diverses mesures sont déjà en place pour assurer le suivi
de la situation aux frontières extérieures et continueront à
être utilisées dans ce contexte. Le réseau blueprint et le tra-
vail de Frontex permettent d'effectuer un suivi de la situa-
tion lors de crise.

Er zijn al verschillende maatregelen ingevoerd om de
opvolging van de situatie aan de buitengrenzen te verzeke-
ren en deze maatregelen zullen verder gebruikt worden in
deze context. Het blueprint-netwerk en het werk van Fron-
tex maken het mogelijk om de situatie tijdens een crisis op
te volgen.

De plus, la stratégie sur Schengen, présentée en juin, pré-
voit des mesures pour une Europe forte et unie, tout en
assurant la sécurité des citoyens. Parmi celles-ci, la straté-
gie prévoit la publication de rapports annuels sur l'état de
Schengen qui seront discutés au sein de forums Schengen.
La présidence française, qui fait de la réforme de Schengen
une priorité, propose la création d'un "conseil Schengen"
afin de doter Schengen d'une véritable gouvernance poli-
tique.

Daarnaast voorziet de Schengenstrategie, die in juni werd
voorgesteld, maatregelen voor een sterk en verenigd
Europa, waarbij de veiligheid van de burgers verzekerd
wordt. De strategie voorziet onder andere de publicatie van
jaarverslagen over de toestand van Schengen, die in het
kader van Schengenfora zullen worden besproken. Het
Frans voorzitterschap, dat van de hervorming van Schen-
gen een prioriteit maakt, stelt de creatie van een "Schen-
genraad" voor om Schengen een echt politiek bestuur te
geven.
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Par ailleurs, la présentation et la mise en oeuvre des
diverses mesures visant à renforcer les frontières et à assu-
rer leur suivi sont en cours: la mise en oeuvre du nouveau
mandat de l'agence Frontex, la révision du règlement sur
les évaluations, des propositions visant à améliorer la coo-
pération policière et l'échange d'informations entre services
répressifs, le projet Smart Borders qui prévoit le déploie-
ment et le renforcement de systèmes informatiques afin de
construire un système de gestion des frontières extérieures
et une interopérabilité pour 2023, ainsi que les réformes
comprises dans le Pacte asile et migration, dont une propo-
sition visant à instaurer un screening des migrants aux
frontières et une proposition concernant les procédures
frontières d'asile et de retour.

De verschillende maatregelen die tot doel hebben de
grenzen te versterken en hun opvolging te verzekeren, wor-
den momenteel gepresenteerd en toegepast: de toepassing
van het nieuw mandaat van het Frontex-agentschap, de
herziening van de evaluatieverordening, voorstellen die tot
doel hebben de politionele samenwerking en de uitwisse-
ling van informatie tussen rechtshandhavingsinstanties te
verbeteren, het Smart Borders-project dat de ontplooiing
en versterking van informaticasystemen voorziet, om een
systeem voor het beheer van de buitengrenzen te construe-
ren en in 2023 voor interoperabiliteit te zorgen, evenals de
hervormingen in het asiel- en migratiepact, waaronder een
voorstel dat tot doel heeft een screening van de migranten
aan de grenzen in te voeren en een voorstel met betrekking
tot de asiel- en terugkeerprocedures aan de grens.

Enfin, plusieurs propositions qui visent à réguler les
situations de crise aux frontières sont sur la table:

Ten slotte liggen verschillende voorstellen die tot doel
hebben de crisissituaties aan de grenzen te regelen op tafel:

- Le règlement visant à faire face aux situations de crise
et aux cas de force majeure dans le domaine de la migra-
tion et de l'asile, introduit des règles spécifiques concer-
nant l'application, en situation de crise, du mécanisme de
solidarité décrit dans la proposition de règlement relatif à
la gestion de l'asile et de la migration. L'application d'une
procédure de gestion de crise soit en matière d'asile, soit en
matière de retour, ou l'application de dérogations aux dis-
positions relatives à l'enregistrement des demandes de pro-
tection internationale sont également prévues. Les travaux
n'ont pas encore débuté au sein du conseil.

- De verordening die tot doel heeft het hoofd te bieden
aan de crisissituaties en de gevallen van overmacht op het
gebied van migratie en asiel voert specifieke regels in met
betrekking tot de toepassing, in crisissituaties, van het soli-
dariteitsmechanisme beschreven in het voorstel voor een
verordening betreffende asiel- en migratiebeheer. De toe-
passing van een procedure voor crisisbeheer op het gebied
van asiel of terugkeer of de toepassing van afwijkingen van
de bepalingen betreffende de registratie van verzoeken om
internationale bescherming worden eveneens voorzien. Bij
de raad is het werk nog niet begonnen.

- La proposition relative à des mesures provisoires
d'urgence au bénéfice de la Lettonie, de la Lituanie et de la
Pologne est basé sur l'article 78, paragraphe 3, du traité sur
le fonctionnement de l'UE (le Parlement européen est juste
consulté). Elle propose de déroger à plusieurs textes légis-
latifs en vigueur (directive procédures d'asile, directive
accueil et directive retour) pour une durée de six mois, tout
en assurant la conformité des mesures avec les droits fon-
damentaux et le droit d'asile. Les discussions sont en cours
au sein du conseil.

- Het voorstel met betrekking tot voorlopige noodmaatre-
gelen ten gunste van Letland, Litouwen en Polen is geba-
seerd op artikel 78, derde lid, van het Verdrag betreffende
de werking van de EU (het Europees Parlement wordt
enkel geraadpleegd). Het voorstel stelt voor om voor een
periode van zes maanden van meerdere wetgevende tek-
sten die van kracht zijn (asielprocedurerichtlijn,
opvangrichtlijn en terugkeerrichtlijn) af te wijken, waarbij
tegelijkertijd de conformiteit van de maatregelen met de
basisrechten en het asielrecht verzekerd wordt. Hierover
wordt in het kader van de raad gediscussieerd.
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- La proposition de règlement relatif aux situations d'ins-
trumentalisation dans le domaine de la migration et de
l'asile propose de déroger aux propositions qui font partie
du Pacte. En cas d'instrumentalisation, l'EM visé peut se
prévaloir des exceptions au règlement procédure d'asile, de
la refonte de la directive condition d'accueil et de la refonte
de la directive retour pour les ressortissants de pays tiers
appréhendés à proximité de la frontière extérieure avec le
pays tiers instrumentalisant les migrants ou qui se sont pré-
sentés aux points de passage frontaliers. La proposition
fournit toutes les garanties prévues par le droit de l'Union
et internationale. Les discussions n'ont pas encore débuté.

- Het voorstel voor een verordening betreffende de
instrumentalisering op het gebied van migratie en asiel
stelt voor om af te wijken van de voorstellen die deel uit-
maken van het Pact. In geval van instrumentalisering kan
de geviseerde lidstaat een beroep doen op de uitzonderin-
gen op de asielprocedureverordening, de herschikking van
de richtlijn opvangvoorzieningen en de herschikking van
de terugkeerrichtlijn voor de onderdanen van derde landen
die opgepakt worden in de buurt van de buitengrens met
derde landen die migranten instrumentaliseren of die zich
aan de grensdoorlaatposten hebben aangeboden. Het voor-
stel bevat alle garanties die door het recht van de Unie en
het internationaal recht voorzien worden. De discussies
zijn nog niet begonnen.

- La proposition d'amendements au Code Frontières
Schengen ne fait pas partie du Pacte, mais y est étroitement
liée. Elle vise à clarifier quelles mesures peuvent être
prises pour protéger les frontières externes de manière effi-
cace. Il est proposé de définir ce qui est entendu par "ins-
trumentalisation", de prévoir des mesures plus spécifiques
pour renforcer la surveillance des frontières et de clarifier
les mesures disponibles aux points de passage afin d'empê-
cher et de prévenir les tentatives de franchissement irrégu-
lières, tout en respectant le droit internationale et le doit de
l'asile. Les discussions sont en cours.

- Het voorstel voor amendementen op de Schengengrens-
code maakt geen deel uit van het Pact, maar is er nauw mee
verbonden. Het voorstel heeft tot doel te verduidelijken
welke maatregelen kunnen worden genomen om de buiten-
grenzen op efficiënte wijze te beschermen. Er wordt voor-
gesteld om te definiëren wat onder "instrumentalisering"
moet worden verstaan, om specifiekere maatregelen voor
de versterking van het toezicht aan de grenzen te voorzien
en de maatregelen te verduidelijken die aan de doorlaat-
posten beschikbaar zijn om de pogingen om de grens ille-
gaal te overschrijden te voorkomen, met respect voor het
internationaal recht en het asielrecht. Hierover wordt
momenteel gediscussieerd.

De nombreuses mesures opérationnelles ont été prises
depuis l'été 2020: les efforts diplomatiques ont mené à la
suspension de nombreux vols des principaux pays d'origine
vers la Biélorussie, l'UE fournit un soutien humanitaire aux
migrants en limbo à la frontière biélorusse et est active sur
le front de la lutte contre la désinformation sur les médias
sociaux. Plusieurs paquets de sanctions à l'encontre du
régime biélorusse et la suspension partielle de l'application
de l'accord UE-Biélorussie visant à faciliter la délivrance
de visas ont été adoptés. Le 1er décembre 2021, la Com-
mission a publié une proposition de décision du conseil
relative à des mesures provisoires d'urgence au bénéfice de
la Lettonie, de la Lituanie et de la Pologne. Ce texte a été
discuté au Coreper en vue de le transmettre au Parlement
européen pour consultation (procédure prévue par l'article
78.3 TFUE). Cette étape n'ayant pu être franchie, la prési-
dence française doit décider la suite à réserver à la proposi-
tion.

Sinds de zomer van 2020 werden verschillende operatio-
nele maatregelen genomen: de diplomatieke inspanningen
hebben tot de opschorting van verschillende vluchten uit
de belangrijkste landen van herkomst naar Wit-Rusland
geleid, de EU levert humanitaire steun aan de migranten
die zich aan de Wit-Russische grens in een onzekere toe-
stand bevinden en is actief op het front van de strijd tegen
desinformatie op sociale media. Verschillende sanctiepak-
ketten tegen het Wit-Russisch regime en de gedeeltelijke
opschorting van de toepassing van het akkoord tussen de
EU en Wit-Rusland dat tot doel heeft de visumafgifte te
vergemakkelijken werden goedgekeurd. Op 1 december
2021 heeft de Commissie een voorstel voor een besluit van
de raad met betrekking tot voorlopige noodmaatregelen ten
gunste van Letland, Litouwen en Polen gepubliceerd. Deze
tekst werd in het kader van het Coreper besproken, om
voor raadpleging aan het Europees Parlement te worden
overgemaakt (procedure voorzien door artikel 78.3
VWEU). Aangezien deze stap niet kon worden gezet moet
het Frans voorzitterschap beslissen welk gevolg moet wor-
den gegeven aan het voorstel.
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Par ailleurs, la présidence française a organisé un premier
conseil Schengen en mars 2022. Ma collègue, la ministre
Verlinden y a assisté.

Het Frans voorzitterschap heeft ten slotte in in maart
2022 een eerste Schengenraad georganiseerd. Mijn collega
minister Verlinden heeft daar aan deelgenomen.

DO 2021202213809
Question n° 507 de Madame la députée Maggie De

Block du 02 février 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213809
Vraag nr. 507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 02 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visa pour le traitement de l'infertilité. Fertiliteitsbehandeling. - Visum.
La Belgique est l'un des pays avec le plus de connais-

sances et d'expertise dans le traitement de l'infertilité. Une
technique majeure consiste à implanter un ovule fécondé,
issu d'un don, chez la femme d'un couple qui souhaite avoir
des enfants. La donneuse d'ovocytes peut être anonyme,
tout comme elle pourrait être une personne proche ou
encore un membre de la famille.

België is een vooraanstaand land inzake kennis en exper-
tise over fertiliteitsbehandelingen. Een belangrijke tech-
niek bestaat er uit om over te gaan tot de inplanting van een
bevruchte, gedoneerde eicel bij een vrouw van een echt-
paar met een kinderwens. De donor van de eicel kan ano-
niem zijn; even goed kan dit een bekend familielid of
naaste zijn.

Dans un certain nombre de cas, la donneuse, choisie et
connue, vit à l'étranger, alors que le prélèvement et le don
des gamètes peuvent ou doivent avoir lieu dans un centre
de fertilité en Belgique. Bien entendu, dans ce cas, la don-
neuse doit remplir les conditions prévues par la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers. En outre, la
réglementation européenne telle que le code communau-
taire des visas est également d'application pour les condi-
tions de prise en charge, de garantie, d'assurance médicale,
etc.

In een aantal gevallen is de gekozen, gekende donor
woonachtig in het buitenland terwijl de afname en donatie
van de gameten in een fertiliteitscentrum in België dienen
te gebeuren of verreist zijn. Uiteraard dient de betrokkene
in dat geval te voldoen aan de voorwaarden bepaald in de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen. Bovendien is ook de Europese regel-
geving zoals de communautaire visumcode van toepassing
met betrekking tot de voorwaarden inzake tenlasteneming,
garantstelling, medische verzekering, enz.

1. Au cours des cinq dernières années, des visas ont-ils
été délivrés dans le cadre de dons de gamètes, classés par
continent?

1. Werden in de afgelopen vijf jaar visa afgeleverd in het
kader van de donatie van gameten geordend per continent?

2. Quelles conditions particulières s'appliquent si la don-
neuse est de nationalité nigériane? Le visa en question
doit-il être demandé auprès d'un poste consulaire belge ou
en Belgique même?

2. Welke bijzondere voorwaarden gelden indien de donor
de Nigeriaanse nationaliteit heeft? Dient het betrokken
visum aangevraagd te worden in een Belgische consulaire
post dan wel in België zelf?

3. Le don de gamètes est-il couvert par l'autorisation de
séjour pour raisons médicales prévue à l'article 9ter de la
loi du 15 décembre 1980 susmentionnée?

3. Valt de donatie van gameten onder de toepassing van
een machtiging tot verblijf om medische redenen bepaald
in artikel 9ter van de aangehaalde wet van 15 december
1980?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 507 de Madame la députée Maggie De Block du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 507 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
02 februari 2022 (N.):
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1. Il n'y a pas de statistiques. 1. Hierover bestaan geen statistieken.
2. Si le donneur est à l'étranger, il doit introduire une

demande de visa auprès du poste diplomatique ou consu-
laire belge compétent pour le lieu où il réside. Les condi-
tions pour un séjour n'excédant pas 90 jours sont fixées par
le code communautaire des visas. Les conditions pour un
séjour excédant 90 jours (visa national de long séjour) sont
fixées par la loi du 15 décembre 1980. Si le donneur est
déjà en Belgique, il pourrait, soit demander la prolongation
d'un court séjour, soit demander le renouvellement d'un
titre de séjour, soit demander une autorisation de séjour
temporaire.

2. Als de donor zich in het buitenland bevindt, moet hij
een visumaanvraag indienen bij de Belgische diplomatieke
of consulaire post bevoegd voor zijn verblijfplaats. De
voorwaarden voor een verblijf dat niet langer duurt dan 90
dagen worden bepaald door de gemeenschappelijke visum-
code. De voorwaarden voor een verblijf van meer dan 90
dagen (nationaal visum lang verblijf) worden bepaald door
de wet van 15 december 1980. Als de donor zich reeds in
België bevindt, kan hij ofwel een verlenging vragen van
zijn kort verblijf, ofwel de vernieuwing van zijn verblijfsti-
tel, ofwel een machtiging vragen tot tijdelijk verblijf.

3. A priori non car il ne souffre pas d'une maladie telle
qu'elle entraîne un risque réel pour sa vie ou son intégrité
physique ou un risque réel de traitement inhumain ou
dégradant lorsqu'il n'existe aucun traitement adéquat dans
son pays d'origine ou dans le pays où il séjourne.

3. A priori neen, want hij lijdt niet aan een ziekte die een
reëel gevaar voor zijn leven of fysieke integriteit mee-
brengt of een reëel gevaar opeen onmenselijke of vernede-
rende behandeling wanneer er geen afdoende behandeling
voor handen is in het land van herkomst of van verblijf.

DO 2021202213825
Question n° 509 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213825
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. -
Rémunération.

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlo-
zen. - Verloning.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-
nant le Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides?

Kunt u aangaande het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en Staatlozen volgende informatie overma-
ken?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de société, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?



QRVA 55 085
11-05-2022

381

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 509 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 509 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
02 februari 2022 (N.):

1. Le salaire du commissaire général relève de l'échelle
de traitement MN24, indice pivot 138.01.

1. Het loon van de commissaris-generaal valt onder wed-
deschaal MN24 spilindex 138.01.

2. Autres avantages: abonnement de transports en com-
mun, pour les déplacements à Bruxelles. Pas de véhicule
de service mis à disposition, bien qu'en théorie cela était
possible, conformément au statut.

2. Andere voordelen: abonnement openbaar vervoer,
voor vervoer binnen Brussel. Geen dienstwagen ter
beschikking ook al was dit in theorie mogelijk conform het
statuut.

Smartphone mis à disposition pour un usage profession-
nel, avec un abonnement permettant de distinguer les frais
liés à un usage professionnel de ceux liés à un usage privé.

Smartphone ter beschikking voor professioneel gebruik,
met abonnement waarbij onderscheid van de kosten voor
professioneel gebruik versus privé gebruik gemaakt wordt.

3. Pas d'autres avantages, pas de pension complémentaire
non plus, bien que celle-ci était prévue conformément au
statut. Il n'a pas d'autre mandat que celui de "membre du
conseil d'administration de l'EUAA (l'Agence européenne
pour l'asile)", c'est-à-dire qu'il est le représentant pour la
Belgique au sein de ce conseil d'administration. Il s'agit
d'un mandat pour lequel il n'y a pas de jetons de présence
ou de versement d'une quelconque indemnité.

3. Geen andere voordelen, ook geen bijkomend pensioen
ook al was dit conform het statuut voorzien. Hij heeft geen
ander mandaat, tenzij het mandaat van "lid van de
Management Board EUAA (Europees Agentschap voor
asiel)", dus vertegenwoordiger van België in die bestuurs-
raad. Het gaat om een mandaat, waarvoor er geen zitpen-
ningen of enige vergoeding wordt uitgekeerd.

DO 2021202213826
Question n° 510 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213826
Vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile. -
Rémunération.

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers. -
Verloning.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-
nant l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile?

Kunt u aangaande het Federaal Agentschap voor de
Opvang van Asielzoekers volgende informatie overma-
ken?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de service, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.
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3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 510 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 510 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
02 februari 2022 (N.):

1. Le traitement annuel non-indexé du directeur général
s'élève à 87.385,33 euros.

1. Het niet-geïndexeerd jaarlijks loon van de directeur-
generaal bedraagt 87.385,33 euro.

2 et 3. Les avantages dont disposent le directeur général
et les directeurs de Fedasil sont les suivants:

2 en 3. De voordelen die de directeur generaal en de
directeurs toekomen zijn de volgende:

- voiture de fonction; - bedrijfswagen;
- GSM de fonction avec abonnement téléphonique; - bedrijfs-gsm met telefoonabonnement;
- pension des mandataires; - pensioen van mandatarissen;
- chèques repas de 7 euros; - maaltijdscheques van 7 euro;
- frais réels avec budget annuel. - reële kosten met een jaarlijks budget.

DO 2021202214117
Question n° 524 de Monsieur le député Franky Demon

du 17 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214117
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 17 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le statut des parents d'enfants mineurs bénéficiant d'une
protection internationale (QO 25003C).

De status voor de ouders van minderjarige kinderen die
internationale bescherming genieten (MV 25003C).

Le 4 février 2022, la commission a reçu un rapport de
recommandation du Médiateur fédéral concernant la
nécessité de prévoir un statut spécifique pour les parents
d'enfants mineurs bénéficiant d'une protection internatio-
nale dans notre pays.

Op 4 februari 2022 ontving de commissie een aanbeve-
lingsrapport van de Federale Ombudsman met betrekking
tot de noodzaak om te voorzien in een specifieke status
voor de ouders van minderjarige kinderen die in ons land
internationale bescherming genieten.

Le Médiateur fédéral rappelle que le principe d'unité
familiale pour les personnes bénéficiant d'une protection
internationale contraint les États membres de l'Union euro-
péenne à prévoir, dans leur droit national, un système
d'octroi de permis de séjour à la famille de ces personnes,
qui se trouvent ou se sont récemment trouvées dans une
situation délicate pour laquelle elles ont obtenu une protec-
tion.

De Federale Ombudsman wijst er in dit rapport op dat het
beginsel van de eenheid van het gezin van personen die
internationale bescherming genieten de lidstaten van de
Europese Unie noodzaakt om in hun nationale recht te
voorzien in een regeling voor de aflevering van een ver-
blijfstitel aan het gezin van deze personen, die zich bevin-
den of recent bevonden in een delicate situatie waardoor ze
bescherming verkregen.

Toujours selon le Médiateur, l'intérêt supérieur de
l'enfant implique que ses parents soient à ses côtés pour
l'accompagner, l'élever et le soutenir dans la sérénité.

De Ombudsman stelt immers dat het hoger belang van
het kind impliceert dat het kind zijn ouders die hem bege-
leiden naast zich moet kunnen hebben zodanig dat zij in
alle sereniteit kunnen voorzien in een opvoeding en onder-
steuning van de betreffende minderjarige.



QRVA 55 085
11-05-2022

383

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Actuellement, les parents qui se trouvent dans une telle
situation doivent recourir à la procédure de régularisation
visée à l'article 9bis de la loi du 15 décembre 1980. Selon
le Médiateur fédéral, cette procédure et la pratique admi-
nistrative qui en découlent ne suffisent pas pour remplir les
objectifs de protection de l'unité familiale et de l'intérêt
supérieur de l'enfant. Il faut dès lors mettre en place un
protocole spécifique permettant d'assurer la sécurité juri-
dique et de garantir les droits des personnes concernées.

Momenteel zijn de ouders in dergelijke gevallen aange-
wezen op de procedure van artikel 9bis van de vreemdelin-
genwet, de regularisatieprocedure. Volgens de Federale
Ombudsman zouden deze regeling en de bijhorende admi-
nistratieve praktijk echter niet volstaan om aan de doelstel-
lingen van de bescherming van de eenheid van het gezin en
de hogere belangen van het kind te voldoen. Er zou dan
ook nood zijn aan een specifieke procedure die rechtsze-
kerheid biedt en de rechten garandeert.

Vous aviez vous-même annoncé, avant la publication de
ce rapport, votre intention de prendre des mesures à cet
égard. Dans votre note de politique générale, vous annon-
ciez l'élaboration à brève échéance d'une nouvelle procé-
dure dans le cadre d'un projet de loi global sur le
regroupement familial.

Zelf had u reeds voor het verschijnen van dit rapport aan-
gekondigd hieromtrent actie te zullen ondernemen. In uw
beleidsnota lazen we dat u op korte termijn met een derge-
lijke regeling zou komen in het kader van een omvattend
wetsontwerp rond gezinshereniging.

Dans le cadre de l'audition organisée sur le thème de la
régularisation, vous avez également indiqué vouloir tra-
vailler au renforcement des canaux de migration légale,
estimant que cette question en faisait partie.

En ook in het kader van de hoorzitting rond regularisatie
gaf u aan dat u wilt werk maken van een versterking van de
legale migratiekanalen en dat dit vraagstuk wat u betreft
daar deel van uitmaakt.

1. Quel est l'état d'avancement du projet de loi sur le
regroupement familial que vous préparez? Quand pensez-
vous être en mesure de le soumettre au Parlement?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het wets-
ontwerp rond gezinshereniging dat u voorbereidt? Wanneer
verwacht u hiermee naar het Parlement te kunnen komen?

2. Pouvez-vous déjà esquisser les contours du règlement
spécifique relatif au statut des parents de mineurs bénéfi-
ciant d'une protection internationale en Belgique? À quoi
ressemblera cette procédure?

2. Kan u reeds de contouren van deze specifieke regeling
voor de status van ouders van minderjarigen die hier inter-
nationale bescherming genieten schetsen? Hoe zal deze
procedure er komen uit te zien?

3. Quels autres aspects seront abordés dans le projet de
loi sur le regroupement familial?

3. Welke andere aspecten zullen worden meegenomen in
het wetsontwerp rond gezinshereniging?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 524 de Monsieur le député Franky Demon du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 524 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
17 februari 2022 (N.):

1. Un projet de loi est en cours de rédaction. Il sera sou-
mis au Parlement en 2022.

1. Een wetsontwerp wordt uitgewerkt. Het zal in 2022
aan het Parlement worden voorgelegd.

2. Les parents qui accompagnent leur enfant mineur non
marié bénéficiant d'une protection internationale en Bel-
gique pourront désormais demander le regroupement fami-
lial et obtenir un droit de séjour sur cette base, garantissant
ainsi l'unité familiale. L'article 10 de la loi sur les étrangers
sera modifié à cette fin.

2. De ouders die hun ongehuwd minderjarig kind dat
internationale bescherming in België geniet, begeleiden,
zullen voortaan een aanvraag gezinshereniging kunnen
indienen en op die basis een verblijfsrecht kunnen beko-
men zodat de eenheid van gezin wordt gewaarborgd. Hier-
voor zal het artikel 10 van de vreemdelingenwet worden
aangepast.

3. Le projet de loi doit d'abord être discuté au sein du
gouvernement avant de pouvoir être présenté à l'honorable
membre.

3. Het wetsontwerp dient eerst binnen de regering te wor-
den besproken alvorens het aan het geachte lid kan worden
toegelicht.
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DO 2021202214333
Question n° 532 de Madame la députée Darya Safai du

25 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214333
Vraag nr. 532 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le centre de retour fermé prévu à Jabbeke. Jabbeke. - Gesloten terugkeercentrum.
Il semble que le centre de retour fermé pour demandeurs

d'asile déboutés De Refuge est voué à déménager dans
quelques années vers un site localisé entre les autoroutes
A10 et E40 à Jabbeke.

Het ziet er naar uit dat De Refuge, het gesloten terugkeer-
centrum voor uitgeprocedeerde asielzoekers, over enkele
jaren verhuist naar een site tussen de A10 en de E40 in Jab-
beke.

Le site concerné est une propriété de la Régie des Bâti-
ments. Un bâtiment inoccupé de l'agence flamande
Agentschap Wegen en Verkeer serait utilisé pour y établir
le centre, mais la construction d'une annexe serait égale-
ment envisagée.

De site in kwestie is eigendom van de Regie der Gebou-
wen en ligt tussen de A10 en de E40. Er is een leegstaand
gebouw van het Agentschap Wegen en Verkeer dat zou
worden gebruikt maar er zouden eveneens plannen zijn om
een stuk nieuwbouw bij te bouwen.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier et où en est
concrètement le projet de construction d'un centre de retour
sur un site à Jabbeke? À quelle échéance entendez-vous le
réaliser?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier en hoe con-
creet zijn de plannen om op een terrein in Jabbeke een
terugkeercentrum te bouwen? Binnen welke termijn wenst
u dit te realiseren?

2. Les bourgmestres de Bruges et de Jabbeke ont-ils été
consultés à ce sujet? Dans l'affirmative, quel était leur
point de vue?

2. Was er hierover overleg met de burgemeesters van
Brugge en Jabbeke? Zo ja, wat was hun standpunt ter zake?

3. Combien de places le centre fermé comptera-t-il? 3. Hoeveel plaatsen zal het gesloten centrum tellen?
4. S'agit-il de chambres individuelles ou d'un régime de

groupe?
4. Gaat het om individuele kamers of groepsregime?

5. Est-il prévu d'y accueillir des ex-détenus ou des cas
graves? Comment la sécurité de ces places sera-t-elle ren-
forcée?

5. Komen er plaatsen voor ex-gedetineerden of zware
gevallen? Hoe worden deze extra beveiligd?

6. Quel est le coût global de ce projet? 6. Wat is de kostprijs van het hele project?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 532 de Madame la députée Darya Safai du 25 février
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 532 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 25 februari
2022 (N.):

1. Il est vrai que le site situé à la jonction des autoroutes
E40 et A10 à Jabbeke dispose de nombreux atouts pour
répondre aux exigences d'un centre fermé. Actuellement, le
dossier d'achat de ce terrain, qui appartient au gouverne-
ment flamand, est en cours de traitement par la Régie des
Bâtiments.

1. Het klopt dat het terrein aan de splitsing van E40 en
A10 in Jabbeke over vele troeven beschikt om te voldoen
aan de vereisten dewelke een gesloten centrum met zich
meebrengt. Op dit ogenblik is het aankoopdossier van dit
terrein, dat eigendom is van de Vlaamse overheid in behan-
deling bij de Regie der Gebouwen.

2. Il est prévu d'y accueillir 112 résidents. 2. Het plan is om hier 112 bewoners onder te brengen
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3. L'accord de gouvernement stipule que les nouveaux
centres fermés devront être aménagés de manière à garantir
de bonnes conditions de vie. Le régime de groupe est donc
écarté au profit de chambres individuelles. L'Office des
étrangers cherche à humaniser les conditions de détention
en mettant à la disposition des résidents davantage de faci-
lités en ce qui concerne le respect de la vie privée, la liberté
de mouvement, les installations sanitaires, les loisirs et
l'accès aux médias.

3. Nieuwe gesloten centra worden ingericht met aandacht
voor goede leefomstandigheden, zoals vermeld in het
regeerakkoord. Er wordt dan ook afgestapt van een groeps-
regime en gekozen voor individuele kamers. De Dienst
Vreemdelingenzaken streeft ernaar de vasthouding te
humaniseren door de bewoners meer faciliteiten te bieden
inzake privacy, bewegingsvrijheid, sanitair, ontspannings-
mogelijkheden, toegang tot de media.

4. Aujourd'hui encore, tous les centres fermés accueillent
d'anciens détenus et des "profils difficiles" en vue de leur
retour.

4. In elk gesloten centrum, ook nu, worden ex-gedeti-
neerden en "zware profielen" vastgehouden met het oog op
hun terugkeer.

Les centres fermés font déjà l'objet d'un encadrement
adapté:

In de gesloten centra is nu reeds gepaste omkadering
voorzien:

- deux centres sont dotés d'ailes spéciales (Merksplas et
Vottem) et une zone sécurisée est prévue au Centre fermé
pour illégaux de Bruges (CIB), récemment rénové;

- in twee centra zijn speciale vleugels ingericht (te
Merksplas en te Vottem), ook in het vernieuwde Centrum
voor illegalen Brugge (CIB) zou een beveiligde zone inge-
richt worden;

- le personnel suit les formations requises, notamment en
matière de techniques de gestion de l'agressivité;

- het personeel krijgt de nodige opleidingen onder andere
inzake agressiebeheersing / agressiebeheerstechnieken;

- un accompagnement pluridisciplinaire est assuré
(incluant un service médical - personnel infirmier et méde-
cins - et un psychologue).

- er is een multidisciplinaire omkadering voorzien (inclu-
sief medische dienst (verpleegkundigen en artsen) en een
psycholoog).

La procédure qui sera suivie en cas d'incidents dans le
centre prévu pour remplacer le CIB sera la même que celle
en vigueur dans tous les autres centres fermés (conformé-
ment à l'arrêté royal du 2 août 2002).

De procedure die zal gevolgd worden bij incidenten in
het geplande centrum ter vervanging van het CIB, zal
dezelfde zijn als deze in alle andere gesloten centra (op
basis van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002).

5. Le coût de l'infrastructure est estimé à 23.722.570
euros et celui de l'installation, achat du terrain non com-
pris, est évalué à 750.000 euros.

5. Er wordt 23.722.570 euro voor de infrastructuur en
750.000 euro voor de installatie geraamd zonder de aan-
koop van het terrein.
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DO 2021202214416
Question n° 539 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214416
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Ressortissante mineure du Bénin. - Sixième tentative
d'expulsion.

Zesde poging tot uitwijzing van een minderjarige Beninse.

Le 25 juin 2021, une jeune fille de 17 ans quitte le Bénin
avec son oncle pour fuir un mariage forcé dans son pays. À
son arrivée en Belgique, elle est placée au centre fermé de
Holsbeek, puis de Bruges. Toutes ses demandes d'asile ont
été refusées, car visiblement, son récit n'était pas crédible.
D'après les informations parvenues aux associations de ter-
rain, un test d'âge lui a également été refusé.

Op 25 juni 2021 ontvluchtte een meisje van 17 jaar
samen met haar oom Benin om aan een gedwongen huwe-
lijk in dat land te ontsnappen. Bij haar aankomst in België
werd ze in het gesloten centrum in Holsbeek geplaatst, en
vervolgens in Brugge. Al haar asielaanvragen werden afge-
wezen omdat haar verhaal blijkbaar niet geloofwaardig
was. Volgens de informatie die de vluchtelingenorganisa-
ties ontvingen, werd er ook geweigerd om bij haar een leef-
tijdstest uit te voeren.

Le 24 février 2022, on lui demande d'effectuer un test
covid, sans explications derrière. Après avoir insisté, on lui
apprend qu'elle va être expulsée le 25 février 2022 vers le
Bénin, soit une sixième tentative d'expulsion.

Op 24 februari 2022 vroeg men haar een covidtest te
laten uitvoeren, zonder verdere uitleg waarom. Nadat ze
aangedrongen had, vertelde men haar dat ze op 25 februari
2022 uitgewezen zou worden naar Benin, wat dan al de
zesde poging tot uitwijzing zou zijn.

La jeune fille a fait état de maladies développées à cause
du stress en centre fermé, témoigne ne recevoir que du
paracétamol, pense au suicide et craint pour sa vie si elle
retourne au Bénin. Elle est enfermée depuis huit mois
maintenant.

Het verhaal van het meisje luidde dat ze door de stress in
het gesloten centrum ziekteverschijnselen ontwikkeld had,
dat ze daarvoor enkel paracetamol kreeg, dat ze zelfmoord-
gedachten had en voor haar leven vreesde indien ze naar
Benin zou moeten terugkeren. Ze zit nu al acht maanden
opgesloten.

1. Sur quelles bases l'Office des étrangers (OE) met-il en
cause le récit d'une jeune fille sur son mariage forcé,
sachant que cette pratique est communément admise au
Bénin et que trois filles sur dix y sont mariées avant l'âge
de 18 ans?

1. Op grond waarvan trekt de Dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) het verhaal van het meisje over haar gedwon-
gen huwelijk in twijfel, wanneer men weet dat dit in Benin
een gangbare praktijk is en dat drie op de tien meisjes er
vóór de leeftijd van 18 jaar uitgehuwelijkt worden?

2. Sur quelles bases l'OE refuse-t-il d'effectuer un test
d'âge sur une jeune fille qui affirme avoir 17 ans?

2. Op grond waarvan weigert de DVZ om bij een meisje
dat beweert 17 jaar oud te zijn een leeftijdstest uit te voe-
ren?

3. L'accord de gouvernement prévoit que des enfants ne
seront plus enfermés. Pourquoi une jeune fille de 17 ans
l'a-t-elle été pendant huit mois?

3. In het regeerakkoord staat dat kinderen niet meer
opgesloten zullen worden. Waarom werd een meisje van
17 jaar acht maanden lang opgesloten?
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4. Après une tentative d'expulsion, il est d'usage que les
compteurs de détention soient remis à zéro. La loi prévoit
une durée maximale de détention en centre fermé de cinq
mois, qui peut être allongée à huit mois s'il existe une
menace pour l'ordre public. Une jeune fille de 17 ans
constitue-t-elle une menace pour l'ordre public? Cette pra-
tique qui maintient dans le flou avocats, associations et
demandeurs d'asile quant à leur durée de détention vous
semble-t-elle juste?

4. Na een poging tot uitwijzing is het gebruikelijk om,
wat de detentieduur betreft, de teller weer op nul te zetten.
De wet bepaalt dat de detentieduur in een gesloten centrum
maximaal vijf maanden mag bedragen, met een mogelijke
verlenging tot acht maanden indien er een gevaar is voor
de openbare orde. Vormt een meisje van 17 jaar een gevaar
voor de openbare orde? Vindt u dat deze manier van doen,
waarbij de advocaten, organisaties en asielzoekers in het
ongewisse gelaten worden over de detentieduur, rechtvaar-
dig is?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 539 de Monsieur le député Simon Moutquin du
02 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 539 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 02 maart
2022 (Fr.):

1. Les demandes de protection internationale sont exami-
nées et évaluées par le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) et par le Conseil du contentieux
des étrangers (CCE) en tant qu'instance de recours de
pleine juridiction, en non par l'Office des étrangers (OE).
Le CGRA et le CCE prennent leurs décisions en toute
indépendance.

1. Verzoeken om internationale bescherming worden
onderzocht en beoordeeld door het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) en de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV) als
beroepsinstantie met volle rechtsmacht, en niet door de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). Het CGVS en RVV
zijn geheel onafhankelijk bij het nemen van hun beslissin-
gen.

La personne à laquelle l'honorable membre fait probable-
ment référence a introduit une demande de protection
internationale le jour de son arrivée en Belgique, le 25 juin
2021. Le CGRA a rejeté cette demande et cette décision a
été confirmée le 2 septembre 2021 par le CCE.

De persoon waar het geachte lid mogelijks naar verwijst,
diende een verzoek om internationale bescherming in op
de dag van haar aankomst in België op 25 juni 2021. Dit
verzoek werd geweigerd door het CGVS en deze beslissing
werd bevestigd door de RVV op 2 september 2021.

2 et 3. Aucun mineur n'est maintenu dans les centres fer-
més. En cas de doute, l'OE s'adresse toujours au Service
des Tutelles pour qu'il procède à un test de détermination
de l'âge.

2 en 3. Er worden geen minderjarigen vastgehouden in de
gesloten centra. Ingeval van twijfel zal DVZ steeds de
Voogdijdienst contacteren om een leeftijdsbepaling uit te
voeren.

La personne à laquelle l'honorable membre fait probable-
ment référence était en possession d'une carte d'identité
authentique et la date de naissance indiquée était le
1 janvier 1998. Elle avait donc 24 ans et non 17 ans.

De persoon waar het geachte lid mogelijks naar verwijst,
was in het bezit van een authentieke identiteitskaart met
geboortedatum 1 januari 1998. Ze was dus 24 jaar oud en
geen 17 jaar.

4. L'article 7 de la loi du 15 décembre 1980 prévoit la
possibilité de prolonger une décision de maintien jusqu'à
cinq mois (si les conditions sont remplies) et jusqu'à huit
mois (dans le cas où la sauvegarde de l'ordre public ou la
sécurité nationale l'exige). Il est possible de faire appel
contre la décision initiale et contre toute prolongation. À
partir de la prolongation pour le cinquième mois, l'OE doit
saisir lui-même la chambre du conseil.

4. Artikel 7 van de wet van 15 december 1980 voorziet
de mogelijkheid tot verlenging van een vasthoudingsmaat-
regel tot vijf maanden (indien de voorwaarden hiervoor
voldaan zijn) en tot acht maanden (indien dit noodzakelijk
is voor de bescherming van de openbare orde of de natio-
nale veiligheid). Beroep tegen de initiële beslissing en
tegen elke verlenging is mogelijk. Vanaf de verlenging
voor de vijfde maand moet DVZ zelf de raadkamer vatten.
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Si une nouvelle décision de maintien est prise sur base
des articles 27, §§ 1 et 3, et 29 de la loi du 15 décembre
1980, elle sera considérée comme un titre de privation de
liberté autonome et les délais ci-dessus s'appliquent effecti-
vement à nouveau.

Indien een nieuwe beslissing tot vasthouding wordt
genomen op basis van artikelen 27, §§ 1 en 3 en 29 van de
wet van 15 december 1980, wordt deze beschouwd als een
autonome titel van vrijheidsberoving en zijn bovenstaande
termijnen opnieuw van toepassing.

Toute personne maintenue peut limiter au maximum la
durée de son maintien en coopérant à l'organisation de son
retour et en se conformant immédiatement à la décision de
retour.

Elke persoon die vastgehouden wordt, kan de vasthou-
dingstermijn zo kort mogelijk houden door mee te werken
aan de terugkeer en onmiddellijk gevolg te geven aan het
terugkeerbesluit.

DO 2021202214417
Question n° 540 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214417
Vraag nr. 540 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le problème de passeport des ressortissant afghans. Probleem met het paspoort van Afghaanse staatsburgers.
Les passeports de la République islamique d'Afghanistan

n'ont plus de valeur et nous n'avons pas reconnu le nouvel
"Émirat" proclamé par les talibans.

De paspoorten van de Islamitische Staat Afghanistan
hebben geen waarde meer en ons land heeft het nieuwe,
door de taliban uitgeroepen "emiraat" niet erkend.

Un ressortissant afghan ayant le droit de venir en Bel-
gique (p. ex. dans le cadre d'un regroupement familial) qui
ne dispose pas de passeport se retrouve bloqué.

Een Afghaans staatsburger die het recht heeft om naar
België te komen (bijv. in het kader van een gezinshereni-
ging) maar niet over een paspoort beschikt, kan dus niet
afreizen.

Comptez-vous autoriser l'introduction de demandes de
visas aux ressortissants afghans qui ne sont pas titulaires
d'un passeport?

Bent u van plan om de Afghaanse staatsburgers die niet
in het bezit zijn van een paspoort de toestemming te verle-
nen om een visumaanvraag in te dienen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 540 de Monsieur le député Simon Moutquin du
02 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 540 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 02 maart
2022 (Fr.):

Un ressortissant d'un pays tiers qui ne peut pas présenter
un document de voyage valable, et qui ne peut pas obtenir
un tel document (motif fondé), peut demander un laissez-
passer.

Een onderdaan van een derde land die geen geldig reis-
document kan voorleggen en die zulk document niet kan
bekomen met een grondige reden, kan een doorlaatbewijs
vragen.

Si le visa demandé est accordé, ce visa est apposé sur ce
laissez-passer.

Als het gevraagde visum wordt toegekend, zal dit op het
doorlaatbewijs worden aangebracht.
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DO 2021202214621
Question n° 545 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214621
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur bon nombre
d'organes et d'entreprises des autorités fédérales ainsi que
sur les coentreprises, filiales et participations qui en éma-
nent. La Loterie Nationale, la société anonyme Lotto
Sports Organisation et la société anonyme LNL Services
en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zitten onder andere de Nationale Loterij, Lotto
Sports Organisation nv en LNL Services nv.

1. Êtes-vous disposé à contacter la Loterie Nationale, la
société anonyme Lotto Sports Organisation et la société
anonyme LNL Services afin de leur demander de se mettre
en rapport avec les autorités régionales au sujet des biens
immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pourraient être mis
à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid om de Nationale Loterij, Lotto Sports
Organisation nv en LNL Services nv te contacteren met de
vraag om zich in verbinding te stellen met de gewestelijke
overheden, in verband met vastgoed (gebouwen of terrei-
nen) dat zij ter beschikking zouden kunnen stellen voor de
opvang van Oekraïners?

2. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement
inoccupés, les organes de la Loterie Nationale, de la
société anonyme Lotto Sports Organisation et de la société
anonyme LNL Services possèdent-ils, gèrent-ils ou
peuvent-ils utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

2. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de Nationale Loterij, Lotto Sports Organisation nv en
LNL Services nv? Graag een overzicht.

3. Auprès de quels organes précités les biens immobiliers
ont-ils déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéqua-
tion en vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou ter-
rains sont-ils mis à disposition (temporairement ou non,
partiellement ou non)?

3. Bij welke voorgenoemde instanties werd het vastgoed
al gescreend op geschiktheid voor mogelijke opvang?
Welke panden of terreinen worden (al dan niet tijdelijk of
gedeeltelijk) ter beschikking gesteld?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 545 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 545 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

Les bâtiments de la Loterie Nationale et ses filiales sont
entièrement occupés par ses services à l'exception d'un
immeuble de bureaux (environ 500 m2) partiellement vide
situé à Berchem et qui fait l'objet d'un processus de vente.
Il est dès lors inutile d'entreprendre des démarches comme
vous le suggérer.

De gebouwen van de Nationale Loterij en haar filialen
worden volledig door haar diensten gebruikt, met uitzonde-
ring van een gedeeltelijk leegstaand kantoorgebouw (onge-
veer 500 m2) gelegen te Berchem, dat het voorwerp is van
een proces tot verkoop. Het is dus niet nodig de stappen te
ondernemen die u voorstelt.
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La Loterie Nationale a mis à disposition une somme
exceptionnelle de 1,9 millions d'euros pour répondre aux
besoins urgents créés par la situation en Ukraine. Cette
contribution exceptionnelle soutiendra les organisations
belges, qui ont uni leurs forces au sein du consortium 12-
12, dans leur travail d'assistance d'urgence aux personnes
fuyant l'Ukraine (p. ex. soins urgents, nourriture, hygiène,
éducation et soutien et protection psychosociaux).

De Nationale Loterij heeft een uitzonderlijk bedrag van
1,9 miljoen euro vrij gemaakt in het kader van de drin-
gende noden die ontstaan zijn door de toestand in Oekra-
ïne. Deze uitzonderlijke bijdrage dient om Belgische
organisaties, die zich verenigd hebben in het consortium
12-12, te ondersteunen in hun werk aan mensen die Oekra-
ïne ontvluchten noodhulp te bieden (bijv. dringende zorg,
voeding, hygiëne, onderwijs en psychosociale begeleiding
en bescherming.)

DO 2021202214626
Question n° 546 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 16 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214626
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 16 maart 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les frais de séjour et de soins de santé dans les centres fer-
més.

Kosten van verblijf en gezondheidszorgen in gesloten cen-
tra.

Le montant des frais de séjour en centre fermé a été
indexé récemment. Pour l'année 2022, il a été fixé à 215
euros par jour, contre 203 euros en 2021. Il va de soi que le
montant des frais de séjour et de soins de santé de la per-
sonne qui a épuisé toutes les voies de procédure devrait en
principe être imputé à cette personne elle-même. En cas
d'engagement de prise en charge valable, le garant est res-
ponsable (solidairement) avec la personne qui a épuisé
toutes les voies de procédure du paiement de ces frais
durant une période de deux ans, à dater du jour d'arrivée
sur le territoire Schengen.

Het bedrag van de kosten voor een verblijf in een geslo-
ten centrum werd onlangs geïndexeerd. Voor het jaar 2022
werden ze vastgelegd op 215 euro per dag, tegenover 203
euro in 2021. Het bedrag van de kosten van verblijf en
gezondheidszorg van de uitgeprocedeerde komt - vanzelf-
sprekend - in principe ten laste van de uitgeprocedeerde
zelf. In geval van een geldige verbintenis tot tenlastene-
ming is de garant samen met de uitgeprocedeerde (hoofde-
lijk) aansprakelijk voor het betalen van voornoemde
kosten, en dit gedurende een periode van twee jaar vanaf
de dag van aankomst op het Schengengrondgebied.

Dans certains cas, ces frais sont cependant supportés par
l'État belge ou par le CPAS compétent et peuvent ensuite
être récupérés auprès de la personne qui a épuisé toutes les
voies de procédure.

In bepaalde gevallen worden deze kosten echter gedra-
gen door de Belgische Staat of door het bevoegde OCMW
en kunnen de kosten naderhand teruggevorderd worden
van de uitgeprocedeerde.

1. Je souhaite recevoir pour les années 2019, 2020 et
2021, les frais totaux de séjour et de soins de santé dans les
centres fermés. Merci de fournir une répartition en fonction
de qui a supporté ces frais: la personne qui a épuisé toutes
les voies de procédure elle-même, la personne qui s'est
portée garante, l'État belge, le CPAS compétent, etc.

1. Graag voor de jaren 2019, 2020 en 2021 de totale kos-
ten van verblijf en gezondheidszorg in de gesloten centra.
Graag een uitsplitsing naargelang wie deze kosten gedra-
gen heeft: de uitgeprocedeerde zelf, de persoon die zich
garant stelde, de Belgische Staat, het bevoegde OCMW,
enz.

2. En ce qui concerne les frais supportés par l'État belge
et ceux supportés par le CPAS compétent, combien ont-ils
effectivement été récupérés auprès de la personne qui a
épuisé toutes les voies de procédure? Veuillez fournir les
chiffres pour 2019, 2020 et 2021.

2. Wat betreft de kosten die gedragen werden door de
Belgische Staat en de kosten die gedragen werden door het
bevoegde OCMW, hoeveel van de kosten werden effectief
teruggevorderd op de uitgeprocedeerde? Graag de cijfers
voor 2019, 2020 en 2021.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 546 de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 546 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
16 maart 2022 (N.):

L'Office des étrangers (OE) prend en charge tous les
coûts pour les services de base des migrants hébergés dans
un centre fermé (repas, frais médicaux, services de blan-
chisserie, vêtements, soins d'hygiène, etc.):

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) neemt alle kosten
voor basisvoorzieningen op zich voor migranten die in een
gesloten centrum worden ondergebracht (maaltijden, medi-
sche kosten, wasserijdiensten, kledij, hygiënische verzor-
ging, enz.):

La baisse des dépenses en 2020 et 2021 est bien sûr due à
une moindre utilisation des centres en raison des mesures
anti-coronavirus.

De lagere uitgaven in 2020 en 2021 zijn uiteraard te wij-
ten aan de lagere bezetting in de centra omwille van de
coronamaatregelen.

Les recettes suivantes sont générées par l'OE dans le
cadre de la récupération des frais d'hébergement et des
éventuels frais de rapatriement (billets d'avion). Les frais
sont soit recouvrés directement auprès du migrant (il s'agit
non seulement des demandeurs de protection internationale
déboutés, mais aussi de toute personne en séjour illégal qui
a été éloignée), soit auprès d'un éventuel garant.

Door DVZ worden volgende inkomsten gerealiseerd met
betrekking tot tot de terugvordering van kosten van verblijf
centrum en eventuele kosten van repatriëring (vliegtuigtic-
kets). De kosten worden ofwel teruggevorderd rechtstreeks
bij de migrant (het betreft niet enkel uitgeprocedeerde ver-
zoekers internationale bescherming, maar elke persoon in
onwettig verblijf die verwijderd werd) of bij eventuele
garanthouders.

2019 € 87.066,40

2020 € 56.406,38

2021 € 125.583,66

Dépenses totales/Totale uitgaven

2019 € 5.008.007,52

2020 € 3.889.415,36

2021 € 3.545.962,52
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DO 2021202214651
Question n° 547 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214651
Vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dépenses de la Loterie Nationale. Bestedingen Nationale Loterij.
Pouvez-vous fournir un aperçu des subsides accordés par

la Loterie Nationale à des institutions ou des initiatives
pour les années 2019, 2020 et 2021?

Kunt u voor de jaren 2019, 2020 en 2021 een overzicht
geven van subsidies die de Nationale Loterij gaf aan instel-
lingen of initiatieven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 547 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 547 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
16 maart 2022 (N.):

En ce qui concerne les subsides de la Loterie Nationale je
vous renvoie à la réponse du 17 février 2021 à la question
écrite n° 122 du 7 janvier 2021 de Tomas Roggeman
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 39 du
18 février 2021, p. 287), la réponse du 8 juillet 2021 à la
question écrite n° 189 du 9 mars 2021 de madame Nathalie
Dewulf (Questions et Réponses, Chambre, n° 58 du
8 juillet 2021, p. 354) et la réponse qui sera donnée à la
question écrite n° 401 du 28 septembre 2021 de monsieur
Tomas Roggeman (non encore publiée).

Wat de subsidies van de Nationale Loterij betreft, verwijs
ik u naar het antwoord van 17 februari 2021 op de schrifte-
lijke vraag n° 122 van 7 januari 2021 van de heer Tomas
Roggeman (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 39 van 18 februari 2021, blz. 287), antwoord van 8 juli
2021 op schriftelijke vraag nr. 189 van 9 maart 2021 van
mevrouw Nathalie Dewulf (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 58 van 8 juli 2021, blz. 354) en het
antwoord dat zal gegeven worden op schriftelijke vraag
nr. 401 van 28 september 2021 van de heer Tomas Rogge-
man (nog niet gepubliceerd).

En ce qui concerne la répartition des subsides pour
l'année 2019, je vous renvoie à l'arrêté royal du 15 juillet
2020 déterminant le plan de répartition définitif des sub-
ventions de la Loterie Nationale pour l'année de service
2019 (Moniteur belge10 août 2020, p. 59.328) pour un
montant de 185,3 millions d'euros.

Wat betreft de verdeling van de subsidies voor het jaar
2019 verwijs ik naar het koninklijk besluit van 15 juli 2020
tot bepaling van het definitieve verdelingsplan van de sub-
sidies van de Nationale Loterij voor het dienstjaar 2019
(Belgisch Staatsblad 10 augustus 2020, blz. 59.328) voor
een bedrag van 185,3 miljoen euro.

En ce qui concerne la répartition des subsides pour
l'année 2020, je vous renvoie à l'arrêté royal du 31 mars
2021 déterminant le plan de répartition définitif des sub-
ventions de la Loterie Nationale pour l'année de service
2020 (Moniteur belge 2 avril 2021, p. 31.032) pour un
montant de 200 millions d'euros.

Wat betreft de verdeling van de subsidies voor het jaar
2020 verwijs ik naar het koninklijk besluit van 31 maart
2021 tot bepaling van het definitieve verdelingsplan van de
subsidies van de Nationale Loterij voor het dienstjaar 2020
gepubliceerd (Belgisch Staatsblad 2 april 2021,
blz. 31.032) voor een bedrag van 200 miljoen euro.

En ce qui concerne la répartition des subsides pour
l'année 2021, je vous renvoie à l'arrêté royal du 7 octobre
2021 déterminant le plan de répartition provisoire des sub-
sides de l'exercice 2021 de la Loterie Nationale (Moniteur
belge 14 octobre 2020, p. 107.133) qui prévoit un montant
de 200 millions d'euros.

Wat betreft de verdeling van subsidies voor het jaar 2021
verwijs ik naar het koninklijk besluit van 7 oktober 2021
tot bepaling van het voorlopige verdelingsplan van de sub-
sidies voor het dienst-jaar 2021 van de Nationale Loterij
(Belgisch Staatsblad 14 oktober 2021, blz. 107.133) dat
voorziet een bedrag van 200 miljoen euro.
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DO 2021202214664
Question n° 549 de Madame la députée Darya Safai du

17 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214664
Vraag nr. 549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Condamnations à des astreintes dans le cadre du jugement
du tribunal de première instance.

Veroordelingen in verband met dwangsommenvonnis van
de rechtbank van eerste aanleg.

Le tribunal de première instance de Bruxelles a
condamné l'État belge et Fedasil pour leur mauvaise ges-
tion de la crise de l'accueil fin 2021.

De rechtbank van eerste aanleg in Brussel heeft de Belgi-
sche Staat en Fedasil veroordeeld voor hun wanbeheer van
de opvangcrisis eind 2021.

Le tribunal a également imposé une astreinte de 5.000
euros pour chaque jour ouvrable pendant lequel au moins
une personne souhaite introduire une demande de protec-
tion internationale et ne peut exercer ce droit.

De rechtbank heeft ook een dwangsom van 5.000 euro
opgelegd voor elke werkdag dat minstens één persoon een
verzoek tot internationale bescherming wil indienen en dit
recht niet kan uitoefenen.

1. Y a-t-il encore des personnes qui ne bénéficient pas
d'un accueil? Dans l'affirmative, de combien de personnes
s'agit-il?

1. Zijn er nog steeds mensen die geen opvang krijgen? Zo
ja, om hoeveel mensen gaat het hier?

2. Quel montant l'État belge a-t-il dû payer en astreintes à
la suite des jugements du tribunal de première instance de
Bruxelles relatifs au manque de places d'accueil chez Feda-
sil?

2. Welk bedrag moest de Belgische Staat betalen aan
gerechtelijke dwangsommen naar aanleiding van de von-
nissen van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel met
betrekking tot het gebrek aan opvangplaatsen bij Fedasil?

3. Pour combien de demandeurs d'asile ces astreintes ont-
elles dû être payées?

3. Op hoeveel asielzoekers hadden die dwangsommen
betrekking?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 549 de Madame la députée Darya Safai du 17 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 549 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 17 maart
2022 (N.):

1. En date du 6 avril 2022, 473 personnes étaient inscrites
sur la liste d'attente, parmi lesquelles 176 personnes n'ont
pas encore été accueillies.

1. Op 6 april 2022 stonden 473 mensen ingeschreven op
de wachtlijst, waarvan 176 mensen nog niet werden opge-
vangen.

2. Le commandement de payer portant sur l'exécution de
l'ordonnance du tribunal de première instance (TPI) de
Bruxelles du 19 janvier 2022, est d'un montant de
78.431,35 euros.

2. Het bevel tot betaling voor de uitvoering van de
beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel
van 19 januari 2022, bedraagt 78.431,35 euro.

3. Les astreintes imposées en vertu de l'ordonnance du
TPI francophone de Bruxelles du 19 janvier 2022 sont dues
par jour ouvrable où au moins une personne souhaitant pré-
senter sa demande de protection internationale s'est vu
refuser l'accueil, et non par demandeur de protection inter-
national non hébergé.

3. De dwangsommen die zijn opgelegd krachtens de
beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel
van 19 januari 2022 zijn verschuldigd per werkdag waarop
aan ten minste één persoon die om internationale bescher-
ming verzoekt, opvang wordt geweigerd, en dus niet per
verzoeker om internationale bescherming die niet wordt
opgevangen.
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DO 2021202214679
Question n° 552 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214679
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dissuasion des transmigrants. Ontrading transmigranten.
Vous avez pris l'initiative de lancer une campagne afin de

dissuader les transmigrants de faire la traversée (De Mor-
gen, 25 février 2022). Or, il a été déconseillé à seulement
140 personnes de tenter la traversée vers le Royaume-Uni.

U nam het initiatief om een campagne op te zetten om
transmigranten te ontraden de overtocht te maken (De
Morgen, 25 februari 2022). Er werden echter slechts 140
mensen afgeraden om de oversteek naar het Verenigd
Koninkrijk te wagen.

Dans le passé, un certain nombre d'initiatives plus effi-
caces ont été proposées, dont les centres de traitement
administratif, les actions coordonnées, etc.

In het verleden werden enkele effectievere initiatieven op
tafel gelegd, waaronder administratieve afhandelingscen-
tra, gecoördineerde acties, enz.

1. Où les équipes Out Reach ont-elles été mobilisées en
2021? Merci de fournir un aperçu par mois et par lieu.

1. Waar werden de Out Reach teams in 2021 ingezet?
Graag een overzicht per maand en per locatie.

2. Quelle était la nationalité des personnes qui ont été
persuadées de ne pas tenter la traversée? Quelle était la
nationalité des personnes qui ont tout de même tenté la tra-
versée? Merci de fournir un aperçu détaillé.

2. Welke nationaliteiten hadden de personen die over-
tuigd werden om de oversteek niet te wagen? Welke natio-
naliteiten waagden toch de oversteek? Graag een
getailleerd overzicht.

3. Vers quels pays y a-t-il eu des retours volontaires après
la campagne de dissuasion en 2021? Une prime a-t-elle été
accordée dans ces cas? Merci de fournir un aperçu chiffré
et détaillé.

3. Naar welke landen was er na de ontradingscampagne
in 2021 vrijwillige terugkeer? Was dat met een premie?
Graag een gedetailleerd cijferoverzicht.

4. Combien de transmigrants ont-ils été retrouvés sur
notre territoire en 2021? Merci de fournir un aperçu par
province. Ces transmigrants ont-ils été tous expulsés entre-
temps? Combien parmi eux sont-ils retournés volontaire-
ment dans leur pays?

4. Hoeveel transmigranten werden in 2021 in totaal aan-
getroffen op ons grondgebied? Graag een overzicht per
provincie. Werden deze ondertussen allemaal uitgewezen?
Hoeveel daarvan keerden vrijwillig terug?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 552 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 552 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214680
Question n° 553 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214680
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Carte de séjour et le droit de retour après avoir quitté le
territoire.

Verblijfskaart. - Grondgebied verlaten.

L'article 19 de la loi sur les étrangers stipule qu'un étran-
ger porteur d'un titre de séjour valable dispose d'un droit de
retour pendant un an.

Artikel 19 van de vreemdelingenwet bepaalt dat een
vreemdeling die houder is van een geldige Belgische ver-
blijfsvergunning, gedurende een jaar recht heeft op terug-
keer.

1. Dans combien de cas une personne a-t-elle perdu son
droit de retour (article 19 de la loi sur les étrangers) après
avoir séjourné pendant plus d'un an sur un territoire autre
que la Belgique? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
des cinq dernières années. Quelles étaient les nationalités
concernées?

1. In hoeveel gevallen verloor een persoon zijn recht op
terugkeer (artikel 19 Vw) na een verblijf van langer dan
één jaar op een ander grondgebied dan ons land? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar? Wat waren de natio-
naliteiten?

2. Quelle est la durée moyenne d'absence du territoire
d'une personne titulaire d'une carte de séjour dans notre
pays?

2. Wat is de gemiddelde tijd dat een persoon met een ver-
blijfskaart voor ons land het grondgebied verlaat?

3. Quelle est votre position au sujet du raccourcissement
de la période pendant laquelle une personne titulaire d'une
carte de séjour valable peut quitter notre pays, notamment
en modifiant l'article 19 de la loi sur les étrangers? Que
comporte cette modification?

3. Hoe staat u tegenover een verkorting van de periode
waarin een persoon met een geldige verblijfskaart ons
grondgebied mag verlaten, met name een aanpassing aan
artikel 19 van vreemdelingenwet? Wat behelst deze aan-
passing?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 553 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 553 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 maart 2022 (N.):

1. Le nombre de personnes qui perdent leur droit de
retour en raison d'une absence de plus d'un an du Royaume
n'est pas connu. Les personnes ne font généralement pas la
démarche de signaler leur départ ou leur retour à l'adminis-
tration communale, et un retour reste possible avec une
carte de séjour valable, quelle que soit la durée de
l'absence. De manière générale, seules les personnes qui ne
sont plus en possession d'une carte de séjour valable
(péremption, oubli, vol, etc.) s'adressent au poste diploma-
tique ou consulaire belge compétent pour le lieu où elles
résident pour demander un visa de retour.

1. Het aantal personen dat hun recht op terugkeer verliest
omdat ze meer dan een jaar uit het Rijk afwezig zijn
geweest is niet bekend. De personen signaleren hun vertrek
of hun terugkeer over het algemeen niet aan het gemeente-
bestuur, en een terugkeer blijft mogelijk met een geldige
verblijfskaart, ongeacht de duur van de afwezigheid. Over
het algemeen richten enkel de personen die niet meer in het
bezit zijn van een geldige verblijfskaart (verval, vergetel-
heid, diefstal, enz.) zich tot de Belgische diplomatieke of
consulaire post die bevoegd is voor hun verblijfplaats om
een terugkeervisum aan te vragen.

2. Cette information n'est pas disponible. 2. Deze informatie is niet beschikbaar.
3. Aucune modification de l'article 19 de la loi sur les

étrangers n'est actuellement envisagée.
3. Er wordt momenteel geen wijziging van artikel 19 van

de vreemdelingenwet beoogd.
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DO 2021202214681
Question n° 554 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214681
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi d'un statut de protection. - Différence de décision. Toekenning beschermingsstatus. - Verschil in beslissing.
Le Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) a décidé

récemment que lorsqu'une personne se voit accorder un
certain statut de protection dans un autre pays de l'Union
européenne, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) ne doit pas automatiquement suivre
cette décision et peut statuer différemment.

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV) oor-
deelde onlangs dat wanneer een persoon in een ander land
van de Europese Unie een bepaalde beschermingsstatus
krijgt toegewezen, het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) deze beslissing
niet automatisch moet volgen en anders mag oordelen.

La conclusion est la suivante: le CCE confirme que la
reconnaissance du statut de réfugié dans un État membre
de l'Union européenne produit ses effets dans l'ordre juri-
dique international et impose une obligation aux autres
États, mais souligne que cette reconnaissance n'oblige en
aucun cas le CGRA à accorder automatiquement ce statut
de protection (source: AGII).

De conclusie luidt: "De RVV bevestigt dat de erkenning
van de vluchtelingenstatus in een EU-lidstaat effect ressor-
teert in de internationale rechtsorde en een verplichting
met zich meebrengt voor andere staten, maar benadrukt dat
die erkenning het CGVS geenszins verplicht om deze
beschermingsstatus automatisch eveneens toe te kennen"
(bron: AGII).

1. Dans combien de cas le CGRA a-t-il statué différem-
ment au sujet du statut de protection de personnes que
d'autres autorités au sein de l'Union européenne? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. In hoeveel gevallen oordeelde het CGVS anders over
de beschermingsstatus van personen dan andere overheden
binnen de Europese Unie? Graag een overzicht van de
afgelopen vijf jaar.

2. Dans combien des cas susmentionnés la personne a-t-
elle introduit un recours auprès du CCE?

2. In hoeveel van bovengenoemde gevallen tekende de
persoon een verzoek aan bij de RVV?

3. À combien de reprises un migrant a-t-il engagé une
procédure de confirmation du statut de réfugié, comme
prévu à l'article 93 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années. À combien de reprises cette confir-
mation a-t-elle néanmoins été refusée?

3. Hoeveel keer ging een migrant een procedure aan tot
bevestiging van de vluchtelingenstatus, zoals geregeld
door artikel 93 van het koninklijk besluit van 8 oktober
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver-
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar. Hoeveel
keer werd deze toch geweigerd?

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin que le
CGRA puisse agir de manière encore plus approfondie en
fonction des examens individuels?

4. Welke initiatieven wilt u nemen opdat het CGVS nog
grondiger te werk kan gaan in functie van individuele
onderzoeken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 554 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 554 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 maart 2022 (N.):

1 et 2. Ces données ne sont pas disponibles. 1 en 2. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.
3. Depuis 2017, il y a eu 67 demandes de transfert de sta-

tut, dans le cadre desquelles le statut a été confirmé en Bel-
gique dans 33 cas. Dans les autres cas, la décision n'a pas
encore été prise ou le statut n'a pas été confirmé.

3. Sinds 2017 zijn er 67 vragen tot overdracht statuut
geweest, waarbij het statuut in 33 gevallen werd bevestigd
in België. In de andere gevallen is er nog geen beslissing
genomen of werd de status niet bevestigd.
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Par année: Per jaartal:

4. Compte tenu de l'indépendance de la CGRA, il n'est
pas opportun que le secrétaire d'État prenne des initiatives.

4. Gelet op onafhankelijkheid CGVS is het niet gepast
om als staatssecretaris initiatieven te nemen.

DO 2021202214682
Question n° 555 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214682
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les effets de la politique de retour volontaire. Vrijwillig terugkeerbeleid. - Effecten.
Depuis votre entrée en fonction il y a un an et demi, vous

avez indiqué que vous privilégiez le retour volontaire au
retour forcé.

Al van bij uw aantreden, anderhalf jaar geleden, geeft u
de voorkeur aan vrijwillige terugkeer in plaats van
gedwongen terugkeer.

1. Les résultats correspondent-ils aux objectifs poursui-
vis?

1. Komen de resultaten overeen met de beoogde doelstel-
lingen?

a) Combien d'entretiens avec les services fédéraux com-
pétents ont-ils eu lieu à la demande des migrants ces cinq
dernières années en vue d'un retour volontaire?

a) Hoeveel consultaties op aangeven van de migranten
met de federale bevoegde diensten werden in de afgelopen
vijf jaar gedaan in functie van vrijwillige terugkeer?

b) Combien de migrants sont-ils retournés volontaire-
ment ces cinq dernières années? Pour combien d'entre eux,
le retour volontaire est-il intervenu après un entretien?

b) Hoeveel migranten keerden in de afgelopen vijf jaar
vrijwillig terug? Hoeveel hiervan deden dit na een consul-
tatie?

2. Quel est le taux d'occupation des centres fermés dans
notre pays? Merci de fournir un aperçu mensuel pour ces
cinq dernières années, par centre fermé.

2. Hoe hoog is de bezettingsgraad van de gesloten centra
in ons land? Graag een maandelijks overzicht van de afge-
lopen vijf jaar met opsplitsing per gesloten centrum.

3. Quelles autres initiatives comptez-vous prendre pour
augmenter les retours forcés et volontaires?

3. Welke initiatieven zult u nog nemen om gedwongen
dan wel vrijwillige terugkeer te stimuleren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 555 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 555 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 maart 2022 (N.):

Année/
Jaartal

Confirmé/
Bevestigd

Nombre de demandes de transfert de statut/
Aantal aanvragen overdracht statuut

2017 8 19

2018 8 12

2019 10 13

2020 5 8

2021 2 12

2022 3

Tota(a)l 33 67
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214690
Question n° 559 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214690
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Démantèlement d'une organisation de narcotrafiquants
nord-macédonienne.

Oprol van Noord-Macedonische drugsbende.

En février 2022, la police a démantelé une organisation
de narcotrafiquants. Cette opération a été menée en colla-
boration avec les services d'ordre aux Pays-Bas et en
Macédoine du Nord. Au total, 14 personnes ont été appré-
hendées.

In februari 2022 rolde de politie een drugsbende op. Deze
operatie verliep samen met de ordediensten in Nederland
en Noord-Macedonië. Er werden in totaal 14 personen
opgepakt.

1. Y avait-il, parmi les personnes appréhendées dans
notre pays, des personnes sans titre de séjour valable? Dans
l'affirmative, quelle suite y donnerez-vous? Pouvez-vous
préciser votre réponse?

1. Waren er onder de opgepakte personen in ons land per-
sonen zonder geldige verblijfsvergunning? Graag toelich-
ting. Zo ja, welk gevolg zal u hieraan geven?

2. Y avait-il, parmi les personnes appréhendées dans
notre pays, des personnes ayant un titre de séjour tempo-
raire? Celui-ci sera-t-il retiré?

2. Waren er onder de opgepakte personen in ons land per-
sonen met een tijdelijke verblijfsvergunning? Zal deze
worden ingetrokken?

3. Êtes-vous favorable à être plus réactif en éloignant de
façon accélérée des personnes qui résident sans titre de
séjour valable sur notre territoire et qui ont commis des
faits liés à la drogue? Quelles initiatives prendrez-vous à
cette fin avec votre collègue, le ministre Van Quicken-
borne?

3. Bent u voorstander om personen zonder geldige ver-
blijfsvergunning op ons grondgebied die zich vergrijpen
aan drugsfeiten sneller het land uit te zetten en korter op de
bal te spelen? Welke initiatieven zal u hiervoor nemen
samen met uw collega-minister Van Quickenborne?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 mai 2022, à la question
n° 559 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 mei 2022, op de vraag nr. 559 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 maart 2022 (N.):

1 et 2. L'Office des étrangers n'a reçu un rapport adminis-
tratif que pour une seule personne. Celle-ci a d'ailleurs fait
l'objet d'une arrestation judiciaire. Pour des raisons de
confidentialité, je ne suis pas en mesure de vous fournir des
informations sur la situation de séjour de l'étranger en
question.

1 en 2. De Dienst Vreemdelingenzaken heeft slechts voor
één persoon een administratief verslag gekregen. Deze per-
soon werd overigens gerechtelijk aangehouden. Om rede-
nen van privacy kan ik u geen informatie vertrekken over
de verblijfssituatie van de betrokken vreemdeling.
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3. L'éloignement du territoire des personnes en séjour
illégal qui commettent des infractions à l'ordre public
constitue une priorité. Des agents de l'OE se rendent dans
les prisons à cette fin. Ils tentent de convaincre les intéres-
sés de coopérer à leur éloignement. Si ces derniers ne pos-
sèdent pas de documents de voyage, les agents recueillent
un maximum d'informations et entament ensuite la procé-
dure d'identification auprès des services consulaires et
diplomatiques compétents. Dans la mesure du possible, un
éloignement sera organisé dès que l'intéressé aura purgé sa
peine et, si cela est réalisable, directement depuis l'établis-
sement pénitentiaire.

3. De verwijdering van onwettig in het Rijk verblijvende
personen die inbreuken op de openbare orde plegen, is een
prioriteit. DVZ-ambtenaren zijn voor dit doel aanwezig in
de gevangenissen. Ze trachten betrokkenen te overtuigen
mee te werken aan hun verwijdering. Als er geen reisdocu-
menten beschikbaar zijn, verzamelen ze zoveel mogelijk
informatie en starten ze vervolgens de identificatieproce-
dure bij de bevoegde consulaire en diplomatieke diensten
op. Een verwijdering zal in de mate van het mogelijke
georganiseerd worden van zodra betrokkene zijn of haar
straf heeft uitgezeten en, indien mogelijk, rechtstreeks van-
uit de strafinstelling.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214980
Question n° 209 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 avril 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214980
Vraag nr. 209 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 april 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les remplacements d'ingrédients dans les produits alimen-
taires.

Vervanging van ingrediënten in levensmiddelen.

Face à la pénurie alimentaire, de nombreuses entreprises
sont contraintes de remplacer certains ingrédients par des
substituts. Cela entraîne une discordance entre les ingré-
dients mentionnés dans l'étiquette et les produits qui ont été
utilisés pour l'aliment.

Door de voedseltekorten zijn er veel bedrijven genood-
zaakt bepaalde ingrediënten door vervangingsmiddelen te
vervangen. Dit leidt tot een discrepantie tussen de op het
etiket vermelde ingrediënten en de producten die in het
levensmiddel zitten.

Quelles mesures envisagez-vous afin de vous assurer que
les consommateurs sont bien informés des ingrédients
qu'ils ingèrent?

Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen dat
de consumenten correct geïnformeerd worden over de
ingrediënten die ze consumeren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 mai 2022, à
la question n° 209 de Madame la députée Sophie
Thémont du 04 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 mei 2022,
op de vraag nr. 209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 04 april
2022 (Fr.):
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Compte tenu des directives que la Commission euro-
péenne a adressées aux États membres, dans laquelle elle
accepte une attitude flexible dans l'application des règles
relatives à la fourniture d'informations sur les denrées ali-
mentaires aux consommateurs, à condition que cela soit
fait de manière temporaire, justifiée et proportionnée, un
plan d'action pour garantir la sécurité alimentaire et l'infor-
mation du consommateur a été approuvé par moi-même et
les ministres Pierre-Yves Dermagne et David Clarinval. Le
plan d'action ne s'appliquera dans un premier temps qu'aux
graines de tournesol et à leurs dérivés.

Met in acht name van de richtlijnen die de Europese
Commissie aan de lidstaten heeft gericht, waarbij deze een
flexibele houding aanvaardt bij de toepassing van de regels
inzake de verstrekking van de voedselinformatie aan con-
sumenten, mits het op een tijdelijke, gerechtvaardigde en
proportionele wijze gebeurt, heb ik, samen met ministers
Pierre-Yves Dermagne en David Clarinval, een actieplan
goedgekeurd om de voedselveiligheid en de informatie aan
de consument te waarborgen. Het actieplan is in eerste
instantie enkel van toepassing op zonnebloemzaden en de
derivaten daarvan.

Le principe de base reste que les entreprises, qui peuvent
le faire, doivent immédiatement modifier leur étiquetage.
Si cela n'est pas possible, dans certains cas, l'entreprise
peut utiliser des autocollants, des jet d'encre ou des tam-
pons pour informer le consommateur des ajustements
apportés à ses produits. Dans les cas où il n'est pas possible
d'utiliser ces moyens, une application en ligne du SPF Éco-
nomie est prévue où les entreprises peuvent indiquer
l'adaptation de leurs produits. Le consommateur peut
consulter ce site web.

Het basisprincipe blijft daarbij dat de ondernemingen, die
dit kunnen, onmiddellijk hun etikettering aanpassen.
Indien dit niet kan, mag de onderneming in bepaalde geval-
len gebruik maken van stickers, inktjet of stempels om de
aanpassingen in hun producten aan de consument kenbaar
te maken. Voor de gevallen waarbij geen gebruik kan
gemaakt worden van deze middelen wordt er voorzien in
een online toepassing van de FOD Economie waar de
ondernemingen de aanpassing van hun producten aange-
ven. De consument kan deze website raadplegen.

Il est essentiel de rappeler que les règles de sécurité ali-
mentaire sont indiscutables car elles existent afin de proté-
ger la santé des consommateurs. Aucune tolérance ne sera
donc autorisée quant à l'étiquetage des allergènes.

Het is essentieel eraan te herinneren dat de voedselveilig-
heidsregels onbetwistbaar zijn omdat zij bestaan om de
gezondheid van de consument te beschermen. Daarom zal
er bijvoorbeeld geen enkele tolerantie toegelaten worden
omtrent de etikettering van allergenen.

Afin de tenir les consommateurs bien informés des éven-
tuels changements dans les produits alimentaires, des
affiches sont placées à des endroits bien visibles dans les
points de vente. Le consommateur trouvera sur ces affiches
un code QR qui renvoie directement sur le site eti-
quette.economie.fgov.be. Là, il peut facilement consulter la
liste des produits concernés et voir quels ingrédients ont
été utilisés comme substituts.

Om de consument goed op de hoogte te houden van de
mogelijke wijzigingen in de voedingsproducten, worden er
affiches geplaatst op goed zichtbare plaatsen in de ver-
kooppunten. De consument vindt op deze affiches een QR-
code die hem rechtstreeks naar de website etiket.econo-
mie.fgov.be leidt. Daar kan hij op een eenvoudige manier
de lijst van getroffen producten opzoeken en zien welke
ingrediënten als vervangers zijn gebruikt.

Des actions de sensibilisation sont également prévues par
le biais de newsletters, de publications sur les réseaux
sociaux, de mailings, etc. J'essaie moi-même d'y contri-
buer.

Er worden ook bewustmakingsacties voorzien via
nieuwsbrieven, publicaties op de sociale netwerken,
mailings, enz. Ik probeer hier zelf ook mijn steentje toe bij
te dragen.

Toute question peut également être adressée au Contact
Center du SPF Économie au 0800 120 33 ou par e-mail:
info.eco@economie.fgov.be.

Vragen kunnen ook gericht worden aan het Contact Cen-
ter van de FOD Economie via het nummer 0800 120 33 of
via e-mail: info.eco@economie.fgov.be.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214811 25-03-2022 189 Koen Metsu * Infrastructures critiques équipées de cameras chinoises
(QO 24597C).

Kritieke infrastructuren uitgerust met Chinese camera's
(MV 24597C).

17

2021202214873 29-03-2022 190 Malik Ben Achour * OIT. - Forum mondial pour une reprise centrée sur
l'humain (QO 25629C).

Global Forum for a Human-centred Recovery van de
Internationale Arbeidsorganisatie. (MV 25629C)

18

2021202214877 29-03-2022 192 Sander Loones * Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

19

2021202214878 29-03-2022 193 Steven Creyelman * La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

20

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214528 10-03-2022 812 Melissa Depraetere L'Ombudsman des Assurances.
Ombudsdienst verzekeringen.

63

2021202214583 14-03-2022 814 Barbara Pas Assurances hospitalisation. - Sinistralités.
Hospitalisatieverzekeringen. - Schaderatio's.

64

2021202214759 23-03-2022 832 Emmanuel Burton L'impact de la mobilité bruxelloise sur l'emploi.
Impact van de Brusselse mobiliteit op de werkgelegen-

heid.

66

2021202214772 23-03-2022 835 Anja Vanrobaeys CCT. - Paiement du salaire pendant le congé de naissance.
Cao's. - Doorbetaling loon. - Geboorteverlof.

67

2021202214779 24-03-2022 836 Leen Dierick Contrôle du commerce en ligne d'animaux vivants.
Levende dieren. - Controle op online handel.

69

2021202214781 24-03-2022 837 Katrien Houtmeyers * L'e-commerce pour les commerçants locaux (QO
25247C).

Lokale handelaars. - E-commerce (MV 25247C).

21

2021202214797 24-03-2022 842 Nadia Moscufo * Le surcoût de la hausse de l'énergie pour les travailleurs.
Meerkosten van de stijging van de energieprijzen voor de

werknemers.

22

2021202214836 28-03-2022 843 Roberto D'Amico * Proposition d'Assuralia.
Voorstel van Assuralia.

22

2021202214842 28-03-2022 845 Franky Demon Le chômage temporaire des pompiers volontaires.
Tijdelijke werkloosheid brandweervrijwilligers.

71
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2021202214903 30-03-2022 851 Nadia Moscufo Chiffres relatifs à l'emploi.
Werkgelegenheidscijfers.

73

2021202214981 04-04-2022 854 Eric Thiébaut La modification de l'article 144bis de la nouvelle loi com-
munale.

Wijziging van artikel 144bis van de nieuwe gemeentewet.

74

2021202215025 06-04-2022 857 Hans Verreyt Le nombre de chômeurs de longue durée.
Aantal langdurig werklozen.

76

2021202215034 07-04-2022 861 Anja Vanrobaeys L'utilisation abusive des contrats journaliers.
Oneigenlijk gebruik van dagcontracten.

77

2021202215382 09-05-2022 898 Roberto D'Amico Une nouvelle augmentation des primes d'assurance en
2022 (QO 27343C).

Nieuwe verhoging van de verzekeringspremies in 2022
(MV 27343C).

78

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202214612 15-03-2022 956 Frank Troosters Amendes administratives sur le train.
Administratieve boetes op de trein.

79

2021202214719 21-03-2022 963 Tomas Roggeman Les B-Parkings. - Lacunes concernant les emplacements
de parking pour les personnes à mobilité réduite.

B-parkings. - Tekortkomingen inzake parkeerplaatsen
voor mensen met beperkte mobiliteit.

80

2021202214798 24-03-2022 968 Emmanuel Burton Le RER vélo et les cyclistes.
Fiets-GEN en fietsers.

82

2021202214799 24-03-2022 969 Emmanuel Burton La pénurie d'Adblue.
Tekort aan AdBlue.

83

2021202214839 28-03-2022 970 André Flahaut Comité P. - Services de sécurité des sociétés de transport
en commun. - Dernier rapport d'enquête.

Recentste onderzoeksrapport van het Comité P over de
veiligheidsdiensten van de openbare vervoersmaat-
schappijen.

85

2021202214876 29-03-2022 971 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

86

2021202214885 30-03-2022 974 Benoît Piedboeuf * Appui du gouvernement fédéral. - Plan de développement
du Terminal Container d'Athus (QO 26392C).

Steun van de federale regering. - Geplande uitbouw van
Terminal Container Athus (MV 26392C).

23

2021202214894 30-03-2022 975 Sophie Thémont La hausse des cas de conduite sous emprise de drogues.
Stijging van het aantal gevallen van rijden onder invloed

van drugs.

87

2021202214897 30-03-2022 976 Frank Troosters Plan de mobilité Infrabel.
Mobiliteitsplan Infrabel.

88

2021202214899 30-03-2022 977 Frank Troosters Plan de mobilité SNCB.
Mobiliteitsplan NMBS.

90

DO
DO
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2021202214907 30-03-2022 978 Frank Troosters * Le plan de mobilité de skeyes.
Mobiliteitsplan skeyes.

24

2021202214909 30-03-2022 979 Frank Troosters Plan de mobilité SPF Mobilité.
Mobiliteitsplan FOD Mobiliteit.

92

2021202214922 31-03-2022 980 Roberto D'Amico La scan car (QO 25625C).
Scanauto (MV 25625C).

95

2021202214931 31-03-2022 981 Maxime Prévot Réouverture de l'arrêt de la gare de Pondrôme. - Contacts
avec la Wallonie.

Heropening van de stopplaats te Pondrôme. - Contacten
met Wallonië.

97

2021202214943 31-03-2022 982 Mélissa Hanus Pics de pollution. - Gratuité des transports en commun.
Gratis openbaar vervoer tijdens vervuilingspieken.

98

2021202214949 31-03-2022 983 Mélissa Hanus Adaptation pour le plan de transport 2023-2026. - Ligne
43.

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft.

100

2021202214951 31-03-2022 984 Mélissa Hanus Adaptation pour le plan de transport 2023-2026. - Départ
et arrivée des trains P à Libramont.

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026. - Vertrek en
aankomst van P-treinen in Libramont.

103

2021202214954 31-03-2022 986 Mélissa Hanus L'état des quais en gare d'Arlon (QO 25817C).
Toestand van de perrons in het station Aarlen. (MV

25817C)

105

2021202214958 31-03-2022 988 Josy Arens Rétrofit (QO 25838C).
Retrofitten (MV 25838C).

106

2021202214959 31-03-2022 989 Josy Arens Trains supprimés (QO 25839C).
Afgeschafte treinen. (MV 25839C)

108

2021202214961 01-04-2022 990 Marianne Verhaert Rappel de la date d'expiration du permis de conduire élec-
tronique (QO 25760C).

Herinnering vervaldatum elektronisch rijbewijs (MV
25760C).

109

2021202214982 04-04-2022 991 Mélissa Hanus Les derniers trains de la ligne 162 depuis Luxembourg.
Laatste treinen op lijn 162 vanuit Luxemburg.

110

2021202215011 05-04-2022 994 Caroline Taquin Évaluation du programme Brake.
Evaluatie van het BRAKE-programma.

111

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202214023 11-02-2022 859 Sander Loones La distribution des bénéfices de la BNB à l'État belge.
NBB. - Uitgekeerde winsten aan de Belgische Staat.

115

2021202214075 15-02-2022 863 Sander Loones L'évolution des activités de la BNB.
NBB. - Evoluerende activiteiten.

116

2021202214077 15-02-2022 865 Sander Loones La relation entre l'État belge souverain et la banque cen-
trale.

Soevereine Belgische staat. - Relatie centrale bank.

118
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2021202214078 15-02-2022 866 Sander Loones BNB. - Inventaire de toutes les activités et composantes
des résultats annuels.

NBB. - Inventaris van alle activiteiten en componenten
van de jaarresultaten.

120

2021202214136 17-02-2022 869 Sander Loones La Banque nationale de Belgique et le cadre juridique sui
generis.

Nationale Bank van België. - Sui generis rechtskader.

121

2021202214323 24-02-2022 895 Joy Donné Nombre de visites fiscales.
Aantal fiscale visitaties.

122

2021202214408 02-03-2022 911 Wouter Vermeersch Des douaniers supplémentaires pour les ports.
Extra douaniers voor haven.

124

2021202214430 03-03-2022 916 Michael Freilich Circulaire de la BNB sur les attentes prudentielles par rap-
port au phénomène de de-risking.

Prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking. -
Circulaire NBB.

126

2021202214641 16-03-2022 931 Wouter Vermeersch Impôt des personnes physiques. - Participations à l'étran-
ger.

Personenbelasting. - Deelnemingen in het buitenland.

128

2021202213641 22-03-2022 951 Thierry Warmoes Norme énergétique.
De energienorm.

113

2021202214747 22-03-2022 954 Wouter Vermeersch Échange automatique de données financières.
Automatische uitwisseling financiële gegevens.

130

2021202214778 24-03-2022 960 Joy Donné * La restriction de l'évaluation forfaitaire de l'avantage de
toute nature chauffage/électricité.

Voordeel alle aard verwarming/elektriciteit. - Beperking
forfaitaire waardering.

25

2021202214784 24-03-2022 961 Benoît Piedboeuf * Taux de TVA du matériel médical (QO 25621C).
Btw-tarief voor medisch materiaal. (MV 25621C)

26

2021202214785 24-03-2022 962 Benoît Piedboeuf * Réduction temporaire de la TVA dans les maisons de
repos ou de soins (QO 25603C).

Tijdelijke btw-verlaging in de woonzorgcentra (MV
25603C).

26

2021202214807 25-03-2022 967 Michael Freilich * Circulaire BNB.
Circulaire NBB.

27

2021202214254 25-03-2022 969 Wouter Vermeersch * Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix
de l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

28

2021202214819 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh * Taxation de la consommation réelle d'électricité pour le
responsable d'entreprise (QO 26409C)

De belasting van het werkelijke elektriciteitsverbruik voor
de bedrijfsleider (MV 26409C).

29

2021202214827 25-03-2022 973 Josy Arens * TVA. - Droits de la défense.
Rechten van de verdediging in btw-dossiers.

30

2021202214828 25-03-2022 974 Josy Arens * Remboursement de TVA belge sur les carburants aux
assujettis étrangers.

Teruggave aan buitenlandse belastingplichtigen van Bel-
gische btw op brandstof.

30
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2021202214829 25-03-2022 975 Josy Arens * TVA. - Nouvel article 44, § 2, 11° du Code TVA.
Btw. - Nieuw artikel 44, § 2, 11° van het btw-Wetboek.

31

2021202214850 28-03-2022 976 Steven Matheï Services aux trusts au profit de clients russes.
Trustdiensten aan Russische klanten.

132

2021202214876 29-03-2022 977 Tom Van Grieken * Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

32

2021202214877 29-03-2022 978 Sander Loones * Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

32

2021202214895 30-03-2022 981 Steven Matheï Les fonds gelés dans le cadre des sanctions contre la Rus-
sie.

Sancties tegen Rusland. - Bevroren tegoeden.

134

2021202214920 31-03-2022 983 Thierry Warmoes Norme énergétique.
De energienorm.

135

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213546 20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe Les effets de la vaccination contre le COVID-19.
Effecten van vaccinatie tegen COVID-19.

136

2021202214027 14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé. - Rémunérations.

Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten. - Verloningen.

137

2021202214246 22-02-2022 1309 Daniel Bacquelaine Enquête sur les effets secondaires des vaccins anti-covid
(QO 25431C).

Onderzoek naar bijwerkingen van de coronavaccins (MV
25431C).

139

2021202214449 07-03-2022 1343 Tom Van Grieken Le diabète.
Diabetes.

140

2021202214452 07-03-2022 1346 Tom Van Grieken Remboursement des préparations magistrales.
Terugbetaling van magistrale bereidingen.

143

2021202214504 09-03-2022 1351 Barbara Creemers Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs.
Pesticiden. - Gezondheidseffecten bij landbouwers.

144

2021202214513 09-03-2022 1355 Nahima Lanjri La hausse des allocations les plus basses et l'intervention
majorée (QO 25663C).

De stijging van laagste uitkeringen en de verhoogde tege-
moetkoming (MV 25663C).

146

2021202214633 16-03-2022 1372 Kathleen Depoorter Réglementation relative à la répartition des pharmacies
(QO 23580C).

Regelgeving spreiding apotheken (MV 23580C).

148

2021202214638 16-03-2022 1375 Kathleen Depoorter Communication ouverte et correcte envers les patients
atteints de SLA-SOD1 (QO 24239C).

Open en correcte communicatie naar ALS-SOD1 patiën-
ten (MV 24239C).

150
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2021202214643 16-03-2022 1377 Kathleen Depoorter L'équipement des services d'intervention et l'insuffisance
corticosurrénale (QO 24335C).

Bijnierschorsinsufficiëntie. - Uitrusting interventiedien-
sten (MV 24335C).

152

2021202214644 16-03-2022 1378 Kathleen Depoorter Afmps. - Quarantaine et inspections de matières pre-
mières (QO 24347C).

Fagg. - Quarantaine en inspecties van grondstoffen (MV
24347C).

154

2021202214646 16-03-2022 1379 Kathleen Depoorter Retrait du marché du Glucophage (QO 24462C).
Verdwijnen van de markt Glucophage (MV 24462C).

157

2021202214713 21-03-2022 1388 Maggie De Block Identification des besoins des patients (QO 24517C).
De identificatie van de patiëntenbehoeften (MV 24517C).

159

2021202214734 22-03-2022 1392 Robby De Caluwé Maladie de Lyme (QO 24537C).
De ziekte van Lyme (MV 24537C).

161

2021202214736 22-03-2022 1394 Maggie De Block L'imputation de dépenses de sécurité sociale aux entités
fédérées (QO 24370C).

De aanrekening van sociale zekerheidsuitgaven ten laste
van de deelstaten (MV 24370C).

162

2021202214737 22-03-2022 1395 Robby De Caluwé Le Fonds des accidents médicaux (QO 24978C).
Fonds voor Medische Ongevallen (MV 24978C).

166

2021202214751 22-03-2022 1398 Steven Creyelman Nouveau variant du coronavirus en Israël.
Nieuwe coronavariant in Israël.

169

2021202214792 24-03-2022 1402 Kattrin Jadin * Les agriculteurs intoxiqués par les pesticides.
Funeste gezondheidseffecten van pesticiden voor land-

bouwers.

33

2021202214800 24-03-2022 1403 Emmanuel Burton La variante Deltacron détecté au Royaume-Uni.
In het Verenigd Koninkrijk vastgestelde deltakronvariant.

170

2021202214813 25-03-2022 1404 Patrick Prévot * Les substances chimiques dans les parfums (QO 25157C).
Chemische stoffen in parfums. (MV 25157C)

34

2021202214815 25-03-2022 1405 Robby De Caluwé L'observance thérapeutique (QO 26481C).
Een therapietrouw (MV 26481C).

172

2021202214831 28-03-2022 1406 Caroline Taquin * La légalisation du cannabis.
Legalisering van cannabis.

35

2021202214832 28-03-2022 1407 Caroline Taquin * Revalorisation et attractivité du métier d'infirmier.
Herwaardering en aantrekkelijkheid van het beroep van

verpleegkundige.

36

2021202214833 28-03-2022 1408 Caroline Taquin * Nombre de nouveaux étudiants infirmiers depuis l'année
académique 2020-2021.

Aantal nieuwe studenten verpleegkunde sinds het acade-
miejaar 2020-2021.

37

2021202214834 28-03-2022 1409 Caroline Taquin * Registre des professionnels de la santé.
Register van de beroepsbeoefenaars in de gezondheids-

zorg.

38

2021202214844 28-03-2022 1410 Steven Creyelman * Médiation interculturelle dans les hôpitaux.
Interculturele bemiddeling in de ziekenhuizen.

38
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2021202214847 28-03-2022 1411 Steven Creyelman * Dentistes diplômés.
Afgestudeerde tandartsen.

39

2021202214848 28-03-2022 1412 Steven Creyelman * Nombre de dentistes.
Aantal tandartsen.

39

2021202214851 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders * ONSS. - Outplacement.
RSZ. - Outplacement.

39

2021202214852 28-03-2022 1414 Gaby Colebunders * Les volontaires dans les maisons de repos et de soins pri-
vées.

De vrijwilligers in de commerciële woonzorgcentra.

40

2021202214859 29-03-2022 1415 Gaby Colebunders * Utilisation de la réduction des cotisations ONSS en cas de
réduction collective du temps de travail à moins de 38
heures par semaine.

Het gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de
collectieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per
week.

41

2021202214876 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken * Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

42

2021202214877 29-03-2022 1418 Sander Loones * Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

42

2021202214878 29-03-2022 1419 Steven Creyelman * La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

43

2021202214879 29-03-2022 1420 Kathleen Depoorter La TVA applicable aux professions médicales.
Btw medische beroepen.

174

2021202214888 30-03-2022 1421 Kathleen Depoorter * Les chiffres en matière de COVID-19.
Inzicht covid-afhandeling.

44

2021202214892 30-03-2022 1422 Steven Matheï * Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands
privépensioen.

46

2021202214896 30-03-2022 1423 Sophie Thémont * L'interdiction des cigarettes électroniques jetables.
Verbod op wegwerp-e-sigaretten.

47

2021202214904 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin * L'importance du sport.
Belang van sport.

47

2021202214905 30-03-2022 1425 Kattrin Jadin Le syndrome de fatigue chronique.
Chronisch vermoeidheidssyndroom.

175

2021202214911 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf * Contrôles sur la vente d'alcool aux mineurs.
Controles op verkoop van alcohol aan minderjarigen.

48

2021202214990 04-04-2022 1434 Steven Matheï La combinaison du travail associatif et du bénévolat.
Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.

179

2021202214991 04-04-2022 1435 Kathleen Depoorter KCE. - Nombre d'accouchements par maternité.
KCE. - Aantal bevallingen materniteiten.

181
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202214915 31-03-2022 430 Nathalie Dewulf Plan de mobilité Proximus.
Mobiliteitsplan Proximus.

182

2021202214976 01-04-2022 432 Leen Dierick La consommation Internet.
Het internetverbruik.

184

2021202214993 04-04-2022 433 Michael Freilich Projet boost de bpost.
Bpost.- Project Boost.

185

2021202214994 04-04-2022 434 Michael Freilich Proximus. - Easy Switch.
Proximus. - Easy Switch.

187

2021202214996 04-04-2022 435 Michael Freilich Accessibilité de Proximus.
Bereikbaarheid Proximus.

190

2021202214999 04-04-2022 438 Michael Freilich La situation de l'emploi au sein de bpost banque.
Bpost bank. - Jobs.

191

2021202215017 05-04-2022 439 Jean-Marc Delizée Le surcoût des MMS.
Aan mms'en verbonden meerkosten.

193

2021202215332 05-05-2022 460 Barbara Creemers Les mesures contre l'utilisation de plastique dans les ser-
vices publics.

Maatregelen tegen verbruik van plastic bij de overheids-
diensten.

194

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213901 07-02-2022 1020 Valerie Van Peel L'aide aux auteurs de violences.
Het plegeraanbod.

198

2021202214183 18-02-2022 1052 Emmanuel Burton Le formulaire de changement de langue.
Formulier voor de aanpassing van de taal.

199

2021202214339 25-02-2022 1068 Annick Ponthier Courrier de l'ONG Safeguard Defenders.
Ngo Safeguard Defenders. - Brief.

202

2021202214395 01-03-2022 1074 Sophie Rohonyi Le suivi des recommandations du rapport d'évaluation du
GREVIO pour la Belgique (QO 25684C).

Follow-up van de aanbevelingen uit het evaluatieverslag
van GREVIO voor België. (MV 25684C)

205

2021202214520 09-03-2022 1090 Leen Dierick La fraude au président.
Whaling.

206

2021202213518 10-03-2022 1092 Emmanuel Burton Les saisies de cannabis et de CBD.
Inbeslagnames van cannabis en CBD.

197

2021202214609 15-03-2022 1099 Frank Troosters Examens de réintégration.
Herstelonderzoeken.

209

2021202214803 24-03-2022 1111 Emmanuel Burton La libération d'Osman Calli en Turquie.
Vrijlating van Osman Calli in Turkije.

210

2021202214804 24-03-2022 1112 Emmanuel Burton Les actes de naissance belges pour les enfants métis.
Belgische geboorteaktes voor metiskinderen.

212
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2021202214830 25-03-2022 1115 Caroline Taquin * La surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

48

2021202214840 28-03-2022 1116 Benoît Piedboeuf * Contrats d'entretien dans les centres de détention.
Onderhoudscontracten in de detentiecentra.

49

2021202214860 29-03-2022 1117 Marijke Dillen Concrétisation d'idées et de projets.
Verwerking van ideeën en projecten.

214

2021202214861 29-03-2022 1118 Marijke Dillen Maltraitance animale. - Condamnations.
Dierenmishandeling. - Veroordelingen.

218

2021202214862 29-03-2022 1119 Marijke Dillen * Établissements pénitentiaires. - Téléphones dans les cel-
lules.

Gevangenissen. - Telefoons op cel.

50

2021202214863 29-03-2022 1120 Marijke Dillen * Team Justice. - Nouvelles formes de criminalité - Forma-
tion.

Team Justitie. - Nieuwe criminaliteitsvormen. - Opleiding.

50

2021202214864 29-03-2022 1121 Marijke Dillen * Assistance par les services d'accueil des victimes. - Prélè-
vement à l'aide du SAS.

Bijstand slachtofferonthaal. - Afname SAS-kit.

51

2021202214876 29-03-2022 1123 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

219

2021202214900 30-03-2022 1126 Nathalie Dewulf * Harcèlement.
Stalking.

51

2021202214945 31-03-2022 1129 Sophie Thémont La nouvelle réglementation visant les paris.
Nieuwe regelgeving inzake weddenschappen.

220

2021202214969 01-04-2022 1131 Benoît Piedboeuf Nombre de reconnaissances des naissances.
Aantal erkenningen van kinderen bij geboorte.

221

2021202214989 04-04-2022 1132 Steven Matheï La plateforme Crossborder pour les amendes de roulage.
Crossborder-platform verkeersboetes.

222

2021202215318 05-05-2022 1167 Koen Metsu Les demandes de reconnaissance de communautés reli-
gieuses locales (QO 27342C).

Erkenningsaanvragen voor lokale geloofsgemeenschap-
pen (MV 27342C).

224

2021202215319 05-05-2022 1168 Koen Metsu L'ingérence étrangère dans l'islam belge (QO 27453C).
Buitenlandse inmenging in de Belgische islam (MV

27453C).

225

2021202215334 05-05-2022 1170 Sophie Thémont La sortie des internés de prison.
Uitstroom van de geïnterneerden uit de gevangenissen.

227

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202214809 25-03-2022 339 Yngvild Ingels Législation et réglementation relatives à la production de
microalgues.

Productie microalgen. - Wet- en regelgeving.

228
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2021202214876 29-03-2022 340 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

232

2021202215001 04-04-2022 343 Nathalie Dewulf Clientes des banques.
Vrouwelijke cliënten bij banken.

232

2021202215043 08-04-2022 345 Ellen Samyn Système de contrôle de l'INASTI.
Controlesysteem RSVZ.

235

2021202215044 08-04-2022 346 Ellen Samyn Dotation d'équilibre.
Evenwichtsdotatie.

236

2021202215109 19-04-2022 350 Gilles Vanden Burre INASTI.
RSVZ.

238

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202111777 13-09-2021 252 Nahima Lanjri Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Verzaking eenmalige inkomsten tegemoetkoming mensen
met een handicap.

240

2021202214700 21-03-2022 378 Evita Willaert CityH@ndi. - Enquête.
CityH@ndi. - Enquête.

243

2021202214740 22-03-2022 381 Emmanuel Burton L'aide aux réfugiés ukrainiens.
Hulp aan Oekraïense vluchtelingen.

246

2021202214749 22-03-2022 382 Marie-Colline Leroy Dysfonctionnements DG HAN.
Disfuncties bij DG HAN.

248

2021202214757 23-03-2022 383 Emmanuel Burton Fin des mesures covid. - Impact sur les populations pré-
caires.

Einde van de coronamaatregelen. - Impact op kwetsbare
groepen.

250

2021202214765 23-03-2022 384 Nahima Lanjri La constitution de la retraite et l'allocation de chômage.
Pensioenopbouw. - Werkloosheidsuitkering.

251

2021202214773 24-03-2022 385 Dries Van 
Langenhove

Étrangers en séjour illégal. - Aide médicale urgente.
Illegale vreemdelingen. - Dringende medische hulp.

253

2021202213968 25-03-2022 386 Nahima Lanjri Inaptitude physique. - Pension prématurée.
Lichamelijke ongeschiktheid. - Vroegtijdig pensioen.

242

2021202214853 28-03-2022 387 Gaby Colebunders Le budget afférent aux revenus d'intégration sociale nou-
vellement octroyés.

Het budget voor de nieuw toegekende leeflonen.

254

2021202214855 29-03-2022 388 Gaby Colebunders La part des revenus d'intégration nouvellement octroyés
depuis le début de la crise du coronavirus.

Het aandeel nieuw toegekende leeflonen sinds de start van
de coronacrisis.

255

2021202214856 29-03-2022 389 Gaby Colebunders Sortie du CPAS.
De uitstroom uit het OCMW.

256
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2021202214857 29-03-2022 390 Gaby Colebunders Non-recours aux droits sociaux. - Différentes prestations
des CPAS.

Non take-up. - Verschillende presentaties van de
OCMW's.

257

2021202214876 29-03-2022 392 Tom Van Grieken * Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

52

2021202214877 29-03-2022 393 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

258

2021202214878 29-03-2022 394 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

259

2021202214950 31-03-2022 395 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

260

2021202214987 04-04-2022 396 Ellen Samyn L'octroi du revenu d'intégration.
De toekenning van leeflonen.

261

2021202215010 05-04-2022 397 Ellen Samyn La durée de perception du revenu d'intégration.
De duur van het leefloon.

262

2021202215015 05-04-2022 398 Ellen Samyn L'engagement d'étrangers par les CPAS.
De tewerkstelling van vreemdelingen door OCMW's.

262

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214270 22-02-2022 440 Christophe Lacroix La réhabilitation de soldats fusillés durant la Première
Guerre mondiale.

Eerherstel voor soldaten die tijdens de Eerste Wereldoor-
log gefusilleerd werden.

263

2021202214533 10-03-2022 445 Jasper Pillen L'indemnité de télétravail accordée par la Défense.
Defensie. - Thuiswerkvergoeding.

265

2021202214875 29-03-2022 451 Denis Ducarme SABCA et John Cockerill (QO 24957C).
SABCA en John Cockerill (MV 24957C).

266

2021202214876 29-03-2022 452 Tom Van Grieken * Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

53

2021202214881 29-03-2022 456 Peter Buysrogge * Vente et achat de bâtiments et de terrains.
De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.

53

2021202214882 29-03-2022 457 Peter Buysrogge * Nuisances sonores occasionnées par des avions militaires.
Geluidsoverlast van militaire vliegtuigen.

54

2021202214902 30-03-2022 460 Peter Buysrogge Les déplacements de la famille royale à l'aide de matériel
militaire.

Verplaatsingen koninklijke familie met militair materieel.

268

2021202214947 31-03-2022 462 Sander Loones La politique asymétrique (QO 25462C).
Asymmetrisch beleid (MV 25462C).

269

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



412 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202215022 06-04-2022 466 Steven Creyelman Abris antinucléaires en Belgique.
Nucleaire schuilkelders in België.

271

2021202215033 06-04-2022 467 Barbara Creemers La gestion acoustique à Kleine-Brogel.
Geluidsbeheersing Kleine-Brogel.

272

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202214801 24-03-2022 1199 Emmanuel Burton Envoi d'inspecteurs de la PJF au Pérou.
Sturen van inspecteurs van de FGP naar Peru.

277

2021202214802 24-03-2022 1200 Emmanuel Burton Les bagarres de jeunes diffusées sur les réseaux sociaux.
Verspreiding van beelden van vechtpartijen tussen jonge-

ren op de sociale netwerken

278

2021202214838 28-03-2022 1201 André Flahaut Comité P. - Services de sécurité des sociétés de transport
en commun. - Dernier rapport d'enquête.

Recentste onderzoeksrapport van het Comité P over de
veiligheidsdiensten van de openbare vervoersmaat-
schappijen.

281

2021202214843 28-03-2022 1202 Bert Moyaers Participations aux épreuves de sélection à la police.
Deelnames aan selectieproeven bij de politie.

283

2021202214849 28-03-2022 1203 Barbara Pas Les primes linguistiques.
Taalpremies.

284

2021202214865 29-03-2022 1204 Marijke Dillen Police judiciaire fédérale. - Formation des membres. -
Nouvelles formes de criminalité.

Federale gerechtelijke politie. - Opleiding leden. - Nieuwe
criminaliteitsvormen.

286

2021202214866 29-03-2022 1205 Barbara Pas Accidents impliquant des trottinettes électriques.
Ongevallen met elektrische steps.

287

2021202214867 29-03-2022 1206 Barbara Pas Courses de rue illégales.
Illegale straatraces.

288

2021202214876 29-03-2022 1207 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

289

2021202214877 29-03-2022 1208 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

290

2021202214878 29-03-2022 1209 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

292

2021202214890 30-03-2022 1210 Caroline Taquin Services de pompier. - Évolution du personnel.
Personeelsevolutie bij de brandweerdiensten.

293

2021202214893 30-03-2022 1211 Caroline Taquin Le suivi des recommandations du GRECO.
Opvolging van de aanbevelingen van de GRECO.

295

2021202214900 30-03-2022 1212 Nathalie Dewulf Harcèlement.
Stalking.

296
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2021202214906 30-03-2022 1213 Julie Chanson Formation continue sur les violences intrafamiliales.
Bijscholing inzake intrafamiliaal geweld.

297

2021202214910 30-03-2022 1214 Robby De Caluwé Les victimes de violences LGBTQI+. - Accueil et traite-
ment de la police.

Slachtoffers van LGBTQI+-geweld. - Onthaal en behan-
deling door politie.

299

2021202214912 30-03-2022 1215 Julie Chanson Revisite par la police en cas de violences intrafamiliales.
Tweede bezoek door de politie bij intrafamiliaal geweld.

301

2021202214916 31-03-2022 1216 Bert Moyaers La formation à la conduite de véhicules prioritaires.
De rijopleiding prioritaire voertuigen.

302

2021202214956 31-03-2022 1217 Kattrin Jadin Les violences sexuelles par voie d'autorité (QO 25826C).
Seksueel geweld door mensen in een gezagspositie (MV

25826C).

305

2021202214962 01-04-2022 1218 Caroline Taquin Menaces militaires sur l'OTAN. - Abris antiatomiques.
Militaire dreiging voor de NAVO. - Atoomschuilkelders.

307

2021202214963 01-04-2022 1219 Caroline Taquin Gilets pare-balles. - Durée de vie.
Kogelwerende vesten. - Levensduur.

310

2021202215004 05-04-2022 1220 Caroline Taquin Personnel des services de secours. - Faits de violence.
Personeel van de hulpdiensten. - Gewelddadige feiten.

314

2021202215005 05-04-2022 1221 Caroline Taquin Moyens supplémentaires pour la PJF.
Bijkomende middelen voor de FGP.

315

2021202215006 05-04-2022 1222 Caroline Taquin Conduite sous influence de drogues.
Rijden onder invloed van drugs.

317

2021202215009 05-04-2022 1223 Caroline Taquin Jeunes conducteurs. - Accidents de la route.
Jonge bestuurders. - Verkeersongevallen.

318

2021202215030 06-04-2022 1224 Barbara Pas Utilisation du téléphone portable au volant.
Gsm-gebruik achter het stuur.

319

2021202214403 06-04-2022 1225 Sophie Thémont La fraude dans le milieu du sport.
Fraude in de sportwereld.

275

2021202215227 28-04-2022 1247 Eric Thiébaut Loi sur les armes du 8 juin 2006. - Moyens humains mis à
disposition des provinces (QO 27245C).

Aan de provincies ter beschikking gestelde personele mid-
delen in de context van de wapenwet van 8 juni 2006.
(MV 27245C).

320

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214602 15-03-2022 110 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

322

2021202214876 29-03-2022 113 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

323
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2021202214877 29-03-2022 114 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

324

2021202214878 29-03-2022 115 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

325

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213632 25-01-2022 137 Barbara Pas Les pénuries d'électricité en Belgique.
Stroomtekorten in België.

326

2021202213637 25-01-2022 139 Thierry Warmoes Comparaison des prix de l'énergie avec les pays avoisi-
nants.

Vergelijking energieprijzen buurlanden.

327

2021202213647 26-01-2022 148 Thierry Warmoes Le tarif social chaleur.
Sociaal tarief warmte.

328

2021202213735 28-01-2022 159 Thierry Warmoes CRM. - Dérogation à la limite de prix.
CRM. - Derogatie op de prijslimiet.

330

2021202213736 28-01-2022 160 Thierry Warmoes Le refinancement des passifs nucléaires.
Herfinanciering nucleaire passiva.

332

2021202213778 01-02-2022 164 Kurt Ravyts Gestion des fuites de gaz dans l'infrastructure du réseau de
Fluxys.

Fluxys-netinfrastructuur. - Gaslekken. - Aanpak.

333

2021202214391 01-03-2022 176 Thierry Warmoes Le fossé énergétique avec les pays voisins. - L'absence de
l'Allemagne dans les tableaux de bord de la CREG.

Energiekloof met onze buurlanden. - Boordtabellen
CREG. - Ontbreken Duitsland.

335

2021202214419 02-03-2022 180 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

337

2021202214254 25-03-2022 183 Wouter Vermeersch * Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix
de l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

55

2021202214820 25-03-2022 184 Caroline Taquin * Centre d'expertise et de test dédié à la technologie de
l'hydrogène.

Expertise- en testcentrum voor waterstoftechnologie.

56

2021202214824 25-03-2022 185 Caroline Taquin * L'installation massive de bornes de recharge. - Impact sur
le réseau électrique.

Impact van de massale installatie van laadpalen op het
elektriciteitsnet.

56

2021202214825 25-03-2022 186 Caroline Taquin * Technologies alternatives à l'électrique.
Technologieën die een alternatief vormen voor elektrici-

teit.

57

2021202214876 29-03-2022 187 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

339
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2021202214973 01-04-2022 193 Thierry Warmoes Le facteur de déclassement des centrales nucléaires belges
dans le CRM.

Derating-factor Belgische kerncentrales in het CRM.

340

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202214876 29-03-2022 125 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

342

2021202214877 29-03-2022 126 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

343

2021202214878 29-03-2022 127 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

344

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202214783 24-03-2022 303 Kattrin Jadin La digitalisation des services (QO 25205C).
Digitalisering van de diensten (MV 25205C).

345

2021202214786 24-03-2022 304 Kattrin Jadin Les directives européennes DMA et DSA (QO 24580C).
Europese DMA- en DSA-richtlijn. (MV 24580C)

347

2021202214790 24-03-2022 305 Kattrin Jadin Le phénomène d'hameçonnage.
Phishing.

349

2021202214793 24-03-2022 306 Nicolas Parent * Archives de l'État.
Rijksarchief.

58

2021202214812 25-03-2022 307 Marianne Verhaert Sas réglementaires (QO 24728C).
Regulatory sandboxes (MV 24728C).

351

2021202214876 29-03-2022 308 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

353

2021202214877 29-03-2022 309 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

354

2021202214878 29-03-2022 310 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

356

2021202214901 30-03-2022 311 Frank Troosters La restauration des Musées d'Extrême-Orient.
Restauratie museum Verre Oosten.

357

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



416 QRVA 55 085
11-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202214932 31-03-2022 312 Theo Francken Corona (QO 17630C).
Corona (MV 17630C).

358

2021202214935 31-03-2022 313 Theo Francken Analyse d'impact de la réglementation (QO 17628C).
Regelgevingsimpactanalyse (MV 17628C).

359

2021202214938 31-03-2022 314 Theo Francken Projet européen Single Digital Gateway (QO 16401C).
Het EU-project Single Digital Gateway (MV 16401C).

361

2021202214950 31-03-2022 315 Sander Loones La politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

363

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202214624 16-03-2022 157 Sophie Thémont Fécondation in vitro. - Création d'un congé pour femmes
en procédure.

In-vitrofertilisatie. - Invoering van een verlof voor vrou-
wen in ivf-behandeling.

365

2021202214777 24-03-2022 159 Michael Freilich Boucherie juive et langage discriminant.
Joodse slagerij. - Polariserend taalgebruik.

366

2021202214835 28-03-2022 160 Nabil Boukili Violences sexuelles.
Seksueel geweld.

367

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111679 03-09-2021 376 Greet Daems Zones sûres et retour forcé des Afghans.
De veilige zones en de gedwongen terugkeer van Afgha-

nen.

369

2021202212701 10-11-2021 438 Theo Francken La liste belge des évacuations. - Évacuations en cours
depuis l'Afghanistan.

Belgische evacuatielijst. - Lopende evacuaties uit Afgha-
nistan.

371

2021202213386 11-01-2022 480 Ben Segers Étude sur les personnes en séjour illégal en Belgique.
Studie naar personen in onwettig verblijf in België.

373

2021202213686 27-01-2022 501 Michel De Maegd La situation migratoire aux frontières de la Lituanie.
Migratiesituatie aan de Litouwse grens.

374

2021202213809 02-02-2022 507 Maggie De Block Visa pour le traitement de l'infertilité.
Fertiliteitsbehandeling. - Visum.

379

2021202213825 02-02-2022 509 Dries Van 
Langenhove

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. -
Rémunération.

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en Staat-
lozen. - Verloning.

380

2021202213826 02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile. -
Rémunération.

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers. -
Verloning.

381
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2021202214117 17-02-2022 524 Franky Demon Le statut des parents d'enfants mineurs bénéficiant d'une
protection internationale (QO 25003C).

De status voor de ouders van minderjarige kinderen die
internationale bescherming genieten (MV 25003C).

382

2021202214333 25-02-2022 532 Darya Safai Le centre de retour fermé prévu à Jabbeke.
Jabbeke. - Gesloten terugkeercentrum.

384

2021202214416 02-03-2022 539 Simon Moutquin Ressortissante mineure du Bénin. - Sixième tentative
d'expulsion.

Zesde poging tot uitwijzing van een minderjarige Ben-
inse.

386

2021202214417 02-03-2022 540 Simon Moutquin Le problème de passeport des ressortissant afghans.
Probleem met het paspoort van Afghaanse staatsburgers.

388

2021202214621 15-03-2022 545 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

389

2021202214626 16-03-2022 546 Dries Van 
Langenhove

Les frais de séjour et de soins de santé dans les centres fer-
més.

Kosten van verblijf en gezondheidszorgen in gesloten
centra.

390

2021202214651 16-03-2022 547 Wouter Vermeersch Dépenses de la Loterie Nationale.
Bestedingen Nationale Loterij.

392

2021202214664 17-03-2022 549 Darya Safai Condamnations à des astreintes dans le cadre du jugement
du tribunal de première instance.

Veroordelingen in verband met dwangsommenvonnis van
de rechtbank van eerste aanleg.

393

2021202214679 17-03-2022 552 Tomas Roggeman Dissuasion des transmigrants.
Ontrading transmigranten.

394

2021202214680 17-03-2022 553 Tomas Roggeman Carte de séjour et le droit de retour après avoir quitté le
territoire.

Verblijfskaart. - Grondgebied verlaten.

395

2021202214681 17-03-2022 554 Tomas Roggeman Octroi d'un statut de protection. - Différence de décision.
Toekenning beschermingsstatus. - Verschil in beslissing.

396

2021202214682 17-03-2022 555 Tomas Roggeman Les effets de la politique de retour volontaire.
Vrijwillig terugkeerbeleid. - Effecten.

397

2021202214690 18-03-2022 559 Tomas Roggeman Démantèlement d'une organisation de narcotrafiquants
nord-macédonienne.

Oprol van Noord-Macedonische drugsbende.

398

2021202214837 28-03-2022 564 Nathalie Gilson * Visas humanitaires pour les parents des métis de Bel-
gique.

Humanitaire visa voor de ouders van Belgische metissen.

60

2021202214876 29-03-2022 565 Tom Van Grieken * Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

61

2021202214908 30-03-2022 568 Nathalie Dewulf * Documents de la Loterie Nationale.
Documenten Nationale Loterij.

61
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202214980 04-04-2022 209 Sophie Thémont Les remplacements d'ingrédients dans les produits alimen-
taires.

Vervanging van ingrediënten in levensmiddelen.

399
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